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»Kiekvienas Zmogus tai pasaulis. Po kiekvienu akmeniu guli pasaulio istorija.”
Heinrich Heine (1797-1856)

Lietuvoje yra akmeny, po kuriais guli takstanciai Zmoniy ir slypi takstan¢iai istorijy.

Zydy tautos katastrofa Antrojo pasaulinio karo metais neturi precedento zmonijos is-
torijoje. Holokausto metu buvo nuzudyti apie 6 milijonai Zydy, i§ juy — 200 000 Zuvo Lie-
tuvoje. Zudyniy vietose ant paminkliniy akmeny lietuviy ir hebrajy kalbomis uzragytas
konkrecios Raseiniy rajono vietovés auky skai¢ius: Ariogaloje — 662, Girkalnyje — 1 600,
Nemaksciuose — 543, Zieveligkés k. — 1 677" ir kitur. Nuzudyta daugiau nei $ 000 Zmoniy:
vyry, motery, vaiky. Néra vardy, pavardZiy, amziaus, profesijy...

Norisi uzpildyti $ia istorijos spraga. Kuo daugiau suZinoti ir kuo placiau paskleisti zinig
apie Zzmones, gyvenusius misy seneliy ir tévy kaimynystéje. Juk Zydai, kaip ir lietuviai,
gyné savo tévyne, jaung Lietuvos Respubliky, 1918-1920 m. nepriklausomybés kovo-
se. Uz pasizyméjimg kovose su bol$evikais, lenkais ir bermontininkais daugiau kaip dvi
desimtys narsiausiy zydy buvo apdovanoti Vy¢io Kryziumi, apie $imtg krito masio lau-
ke. Daugybé civiliy zydy jsijungé j savivaldybiy karimo darba, Lietuvos akio atstatymg,
dirbo paslaugy sektoriuje, medicinos, kultaros ir mokslo srityse. Po Pirmojo pasaulinio
karo, 1921 m. Raseiniuose gyveno 6 030 gyventojuy, i$ juy 3 000 buvo Zydy tautybés. Visi
sutartinai sieké miesto gerovés, i§ devyniolikos savivaldybés tarybos nariy astuoni buvo
zydai. 1924 m. Raseiniy miesto tarybos pirmininku iSrinktas visy miestie¢iy gerbiamas
advokatas Maksas Levy.

1941 m. birzelio 22 d. hitlerinés Vokietijos kariuomené jzengé j Raseinius. Paskatinti
naciy lietuviai antisemitai pradéjo pogromus. Zydus suvaré j getus, verté sunkiai dirbti,
nedavé maisto, i§ jy tyciojosi, musé. 80-metj senuka, buvusj ilgametj miesto tarybos narj,
advokata M. Levy baltarais¢iai jkélé j méslinas vezécias. VeZiojo stovintj po miestg, stum-
dé ir tasé uz barzdos. Buves advokatas nesusivokdamas, o gal specialiai, pradéjo sakyti
kalba apie pagarba zmogui, Zmogaus teises, laisves ir pareigas. Nuo paty¢iy ir skausmo
Maksui Levy ply$o $irdis. Tai buvo viena pirmuyjy Raseiniy Zydy bendruomenés auky.

Liepos ménesj prasidéjo masiniai $audymai, susaudyti vyrai, véliau nepasigailéta nei
motery, nei vaiky. Sunaikinta tris $imtmecius $alia masy gyvenusi zydy tauta, pusé misy
miesto gyventoju.

Tai buvo mirties, aary, baimés ir nezinios dienos. Vis délto atsirado Zmoniy, kurie,
nepaisydami grasinimy, rizikuodami gyvybémis, slépé, maitino ir rengé naciy persekioja-
mus Zzydus. Gelbétojai garbingai vadinami Pasaulio tauty teisuoliais.

Dékojame visiems, prisidéjusiems prie $io kilnaus darbo.

! Kituose $altiniuose auky skai¢ius gali skirtis.
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2016 m. sausio 27 d. Zemaicio aikstéje vyko akcija
Tarptautinei holokausto auky atminimo dienai pa-
minéti. Ty dieng misy mieste lankési Lzraelio valstybés
nepaprastasis ir jgaliotasis ambasadorius Lietuvai Amir
Maimon. Sugriautos Didziosios sinagogos vietoje uZde-
gem Zvakutes, prisiminém Zuvusius Raseiniy gyventojus
holokausto metais. Kartu su ambasadoriumi nuvykome
pagerbti holokausto auky Zieveliskés k. — , DidZiausias
indelis jamzinant Zuvusiyjy atminimq — suZinoti ir
uzrasyti juy vardus’, — saké Izraelio valstybés nepaprasta-
sis ir jgaliotasis ambasadorius Amir Maimon pricjes prie
paminklo 1600 susaudytiems Zydy tautybés Zmonéms.
J. Minelgaités nuotr.

Sioje knygoje rasite keliolika $imty Ra-
seiniy krasto zydy vardy ir pavardziy.
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On 27 January 2016, an event was held at the Samogi-
tian Square to commemorate International Holocaust
Remembrance Day. On that same day His Excellency the
Ambassador of the State of Israel to Lithuania Amir Mai-
mon visited our town. We lit candles at the place of the de-
stroyed Great Synagogue and commemorated the residents
of Raseiniai who perished during the Holocaust. Together
with the Ambassador we went to Zieveliskés village to pay
our respects to victims of the Holocaust there. “The biggest
contribution in commemorating those who perished would
be to find out and put down their names, His Excellency
Amir Maimon said when standing at the monument erect-
ed to commemorate the 1,600 Jews who were shot to death

This book makes mention of around
1,000 Jewish names and surnames from
Raseiniai Region.
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‘Every man is a Universe. Beneath every gravestone lies a world’s history.
Heinrich Heine (1797-1856)

There are gravestones in Lithuania beneath which lie thousands of people and their
histories.

The catastrophe of the Jewish nation during World War II has no precedent in the
history of humankind. Around 6 million Jews were killed during the Holocaust, 200,000
of whom perished in Lithuania. Commemorative stones bear inscriptions in Lithuanian
and Hebrew indicating the numbers of victims that were killed in certain areas of Raseiniai
District: 662 in Ariogala; 1,600 in Girkalnis; 300 in Lyduvénai; 543 in Nemaksc¢iai; 1,677
in Zieveliskés village; and 300 in Viduklé.? All in all, more than 5,000 people were killed
here, including men, women and children. There are no names nor do we know their
surnames, age or profession...

We would like to fill in this gap in history, to find out as much as possible about
them and to spread the news about the people who lived in the neighbourhood of
our grandparents and parents. After all, the Jews, just like Lithuanians, fought for their
fatherland - the newly established Republic of Lithuania — and took part in the fights
for its independence in 1918-1920. They won distinction in the fights with Bolsheviks,
Poles and Bermontians. As a result, more than 20 of the bravest Jewish soldiers were
awarded the Cross of Vytis and around 100 perished on the battlefield. Many civilian
Jews joined the effort to create local government and restore the Lithuanian economy,
and worked in the service, medical, cultural and educational sectors. After World War I, in
1921, the town of Raseiniai had 6,030 inhabitants 3,000 of whom were Jewish nationals.
All inhabitants, irrespective of their nationality, worked for the benefit of the town hand
in hand. The Municipal Council consisted of 19 members, 8 of whom were Jews. In 1924,
lawyer Maksas Levy, who was highly respected by all town dwellers, was elected chairman
of the Town Council of Raseiniai.

On 23 June 1941, the Nazi German army entered Raseiniai. Encouraged by the
Nazis, Lithuanian anti-Semites started pogroms and plunders. Jews were herded into
ghettos and forced into hard labour, deprived of food, mocked and beaten up. The white
armbands put former long-term member of the Town Council, 80-year-old honourable
lawyer-advocate Maksas Levy on a dingy horse-driven wagon and drove him around
the town standing on the wagon. They kept pushing him around and tugging his beard.
Either out of disorientation or intentionally, the former lawyer started making a speech
about respect for human rights, freedoms and duties. As a result of the mockery and pain,
Maksas Levy died of heartbreak. He was one of the first victims in the Jewish community
of Raseiniai.

In July, mass shootings began. Men were shot first, but women and children were not
spared either. The nation that had lived in our neighbourhood for 300 years and made up
half of our town’s population was annihilated.

2 Other sources may provide a different number of victims.



RASEINIU KRASTO ZYDAI | GYVENIMAI IR LIKIMAI

These were the days of death, tears, fear and suspense. However, there were also peo-
ple who despite all the threats and risk to their own livelihood provided the Jews who
were prosecuted by the Nazis with hideouts, food and clothes. The saviours are worthily
referred to as the Righteous Among the Nations.

This is the second book about the Jews of Raseiniai Region supplemented with pho-
tographs and stories.

We invite you to learn more about the history of Raseiniai Region and to use both the
reputable and the painful events of the past to build a more tolerant future.

We extend our sincere gratitude to all those who contributed to this dignified effort.

Marijona ir Dominykas Visciai isgelbéjo Arong Smo-  In 2011, Marijona and Dominykas Viscius were award-
lenskg. 2011 m. jie apdovanoti Ziwanciyjy gelbéjimo ed the Life Saving Cross and in 2018 — the Righteous
kryziumi, 2018 m. — Pasaulio tauty teisuolio medaliu. ~ Among the Nations Medal

Nuotraukoje is desinés: nepaprastasis ir jgaliotasis Izraelio

valstybés ambasadorius Lietuvoje Amir Maimon ir Arono

Smolensko vaikai: Biruté glapikiené, Algimantas Smolen-

skas, Artirras Smolenskas, Nijolé Elena Mickuviené.

B. Slapikienés archyvas
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Raseiniai 1934 m. RKIM
Raseiniai apie 1930 m. A. Miskinio archyvas. LNM
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XX
TRUMPA ZYDU ISTORIJA
RASEINIU KRASTE

Pietrytinéje Zemaitijos dalyje yra Raseiniy zemé, pirmg karta raytiniuose $altiniuo-
se paminéta 1253 m. Lietuvos Karaliaus Mindaugo rastuose. XIII a. pb.-XIV a. vokietiy
kronikose apragomi riteriy Zygiai j Raseiniy krasta, kovos su vietos gyventojais pagoni-
mis. Tik po Zalgirio miasio (1410 m.), nurimus karams su kryziuo¢iais, pradéjo augti
gyvenvietés ir miestai. Daugiatautéje Lietuvos Didziojoje Kunigaikstystéje (LDK) kriks-
¢ioniskoji bazny¢ia neskleidé savo tikybos prievarta tarp kity LDK gyvenantiy tauty.
Zydy tautos istoriografija zymi, kad tokio pakantumo visoms tikyboms kaip LDK tuo
metu Europoje nebuvo niekur. Todél persekiojamiems Zydams Lietuva jau viduramziais
pasidaré vienas i§ reik$mingiausiy gyvenimo centry, nauja gimtine. A. Janulaitis ragé, kad
LDK XIV a. tebuvo 3 (Zydy) bendruomenés — Trakuose, Gardine, Brastoje, o XVI a. -15
bendruomeniy, kurias sudaré 8-10 takstanciy zmoniy. Zemaitijos pasienyje su Prisija
zydai daugiausia jsitaisydavo muitinése arba uzsiémé prekyba, pinigy keitimu ir skolini-
mu. Tki 1569 m. Liublino unijos jie galéjo gyventi tik karaliaus Zemeése, sudarius unija,
galéjo kurtis ir bajoro Zemése. Dél to pastarieji stengési prisivilioti Zydus prie saves, su-
teikdami jiems lengvaty, kad tik $ie dirbty ir bajory turtus gausinty. Nes niekas kitas taip
nesugebéjo daryti sandoriy ar su uzsieniu pelningai prekiauti. Tada Zydai apsigyveno ne
tik pasienio miestuose ir miesteliuose, bet ir didesniuose administraciniuose centruose.

E Veberio atvirukas. Raseiniai. Vilniaus g XX a. 3 desimtmetis. RKIM

- 10—
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XX
A BRIEF HISTORY OF THE LIFE OF JEWS ON
THE LAND OF RASEINIAI

Der Hrleg im Oaten — Dus eroberie Rossiess

The land of Raseiniai was situated in the southeast part of Samogitia; the first mention
of Raseiniai in written sources was in the papers of Mindaugas, the King of Lithuania in
1253. Between the end of the 13th century and the 15th century, German chronicles
depicted the raids of the knights on the land of Raseiniai and the fights with the local pa-
gan residents. It was only after the famous Battle of Grunwald, which took place in 1410,
when the wars with the crusaders ceased, that Jogaila, the King of Poland and Vytautas
the Great, the Duke of Lithuania, begin to Christianise the Samogitians and in 1416 the
first churches were built there. It took several hundred years for the Christian conscious-
ness to establish. In the multinational Grand Duchy of Lithuania, the Christian church
did not force its religion onto other nationalities of the country. It was mentioned in the
Jewish historiography that nowhere else in Europe was there such tolerance towards all
religions as in the Grand Duchy of Lithuania. Therefore, Lithuania became one of the
most important places to live, a new homeland for the persecuted and fleeing Jews. Even
in the Middle Ages. A. Janulaitis wrote that in Lithuania ‘In the 14th century there were
only three (Jewish) communities — in Trakai, Grodno, and Brasta, and in the 16th centu-
ry there were already 15. Although the number of Jews in Lithuania was very small in the
16th century — only 8-10,000, the first Jews started settling near the Samogitia frontier
with Prussia. Most often they established themselves in customs, engaged in money ex-
change and loan businesses. Up until the Lublin Union of 1569 the Jews could live only
on royal land but after signing the Union, Jews were allowed to settle on the land of the
nobility as well. Therefore, noblemen tried to entice the Jews by granting them privileges,
as they wanted Jews to work for them and increase their wealth. Only Jews could manage
to make good deals or do profitable business with foreign countries, as a result of which
Jews began to be mentioned more often not just in the frontier cities and towns, but in
larger administrative centres as well.

—-11 -
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1585 m. Raseiniai tapo nuolatiné Zemaitijos seimeliy posédziy vieta, visos srities teis-
mo jstaigy ir archyvo bastiné, ¢ia vykdavo bajory suvaziavimai, kariuomenés pratybos ir
pasirodymai. ISaugusiame mieste émeé kurtis pavieniai zydai.

Pirmoje XVII a. puséje zydy veikla Zemaitijoje suaktyvéjo. Norédamas juos apsaugoti
ir paskatinti karalius Vladislovas Vaza 1639 m. liepos 1 d. privilegija leidZia Zydams jsigyti
(pirkti) Zemés sklypus ir verstis prekyba karaliskuose miesteliuose Palangoje, Gargzduo-
se ir Raseiniuose. Du pirmieji buvo Prusijos pasienyje, o Raseiniai — apskrities centras.

1662 m., po baisiojo maro buvo suragomi visi Zemaitijos gyventojai. Sura§ymo duo-
meny originalas, pasak istoriko K. Gukovskio, buvo saugomas Raseiniy apskrities teismo
archyvuose. Raseiniy rajone surayta: Nemaksciuose 12 likusiy gyvy zydy, Lyduvénuose
~ 8, Vidukléje — 4, apskrities centre Raseiniuose — 111, i§ viso 135 Zydai (63 vyrai, 72
moterys). O visoje Zemaltljo]e — 636 zydai. Sie duomenys néra tikslus zydy gyventojy
skai¢ius. Tuometinéje Zemaitijoje buvo 93 miestai ir miesteliai, 0 duomenys pateikti tik
i$ 13 vietoviy. Nepaminéta ne tik Ariogala, bet ir tokie miestai, kaip Jurbarkas, Kédainiai,
Tauragé. Nepaisant to, i§ dokumento matyti, kad nuo 1650 m. iki 1662 m. Zydy gyven-
tojy skai¢ius Zemaitijoje iSaugo. Tuo tarpu bendras gyventojy skai¢ius Siame kraste dél
demografinés krizés nuo 1650 iki 1667 mety sumazéjo nuo 387 000 iki 273 000. Zydy
skai¢iaus didéjima Zemaitijoje nulémé migracija i§ Ryty Lietuvos vietoviy ir Gudijos, kur
siautéjo pogromais pagarséje kazoky ir rusy kariai. Profesorius Dovas Levinas teigia, kad
beveik trys tikstanéiai ten gyvenusiy zydy galéjo pasiekti Zemaitija ir prisijungti prie bu-
vusiy bendruomeniy arba susiburti | naujas. 1667 m. pasirasius Andrusovo taikos sutartj
su Rusijos caru ir pasitraukus svetimsaliy kariuomenei, Zydai pasieké tam tikrg gerove ir
izengeé j stabilumo laikotarpj.

- 12 -
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In 1585, Raseiniai became the permanent location of the Samogitia little parliament
sittings. It was also the seat of the archive and law offices for the entire district. Nobility
congresses, military training and shows used to take place here.

In the first half of the 17th century the activity of Jews in Samogitia gained pace. In
the privilege of 1 July 1639, Vladislao Vasa, the King, granted permission to the Jews to
acquire (purchase) land parcels and engage in trade in small royal towns, such as Palanga,
Gargzdai and Raseiniai. The first two towns were on the frontier with Prussia and Rasein-
iai was the centre of the region.

In 1649, the padimé® (yard) tax was introduced throughout the Grand Duchy of Lith-
uania to support the army and was obligatory for peasants, townsmen and minor nobility.
In the 1650-register of padiimé tax it was mentioned that 15 golden padiimé taxes were
collected from Raseiniai and Ariogala Jews from 6-7 yards, where about 50 people could
have lived.

The first census of Samogitia residents took place in 1662, after the terrible plague. The
original document of the census was stored in the legal archives of Raseiniai Region. That
year there were only 12 Jews who managed to survive included in the census in Nemaks¢i-
ai, 8 in Lyduvénai, 4 in Vidukl¢, 111 in Raseiniai, the centre of the region, in total 135 Jews
(in the present territory of Raseiniai Region). According to the data, there were 636 Jews
in the whole of Samogitia. These data do not fully represent the number of Jewish resi-
dents. In the Samogitia of those days, there were 93 towns, meanwhile data was presented
from only 13 locations. Not only Ariogala, but towns such as Jurbarkas, Kédainiai, and
Tauragé were also omitted. Despite that, it was evident from the document that the num-
ber of Jewish residents did increase between 1650 and 1662 in Samogitia. Meanwhile, the
total population in this region fell from 387,000 to 273 000 between 1650 and 1667 due
to a demographic crisis. This increase in the number of Jewish nationality residents was
determined by Jewish migration from the eastern parts of Lithuania and Gudija, where
Russian and Cossack soldiers, renowned for their pogroms, raged. Professor Don Levin
wrote that almost 3,000 Jews, who once lived there, had left in the direction of the North
East towards Samogitia. New communities were developing there and the existing ones
grew. In 1667, after signing the peace treaty with the Russian Tsar (Truce of Andrusovo),
and after the enemy army withdrew, the Jews managed to achieve certain well-being and
entered a period of stability.

3 Padimé - literally — those, who live ‘under one smoke* (emitted by, e. g. a homestead's chimney).

- 13 -
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Zydy gauséjimas Zemaitijoje paskatino karaliy Mykola Kaributg Visnioveckj 1669 m.
suteikti jiems privilegija, leidZiancia $iame kraste laisvai prekiauti, verstis visokiais ama-
tais, i§pazinti savo tikéjima, turéti kapines, ir niekas negaléjo jiems trukdyti. Miesteliy
savininkams rapéjo, kad j i§tustéjusius po maro ir suiru¢iy miestelius keltysi naujy gyven-
toju, o Respublikos valdovams buvo svarbu, kad nemazéty izdo pajamos. Plétojosi tur-
gaus prekyba, amatininkai Zydai émési drabuziy siuvimo, kailiy apdirbimo, baty ir odos
gamybos, skardininkystés, knygrisystés, auksakalystés, aludarystés ir kai kuriy kity amaty.
Dauguma feleriy ir gydytojy taip pat buvo Zydai.

1681 m. balandzio 12 d. Jono III Sobieskio privilegijoje Raseiniy zZydams skelbiama,
kad: ,Zydams, Raseiniy miesto gyventojams, leisti naudotis tokiomis pa¢iomis laisvémis,
kaip ir kituose miestuose ir miesteliuose, ten gyvenantys ir atvykstantys zydai laisvai galés
namus tiek rinkoje, tiek miesto gatvése ir i§ bajory, kuriy nemazai yra, pirkti ir parduoti
kam panoréje, turéti didziausios naudos, prekiauti jvairiomis prekémis, tiek gelumbémis,
tiek kailiais ir kitomis, atsivezti, supirkti ir parduoti, kad galéty i§ ko gyventi, laikyti jvai-
rias krautuves, visokiy pilstomy gérimy — vyno, midaus, alaus, degtinés — smukles tiek
pacioje rinkoje, tiek ir gatvése <...>, leidZziame nekliudomai turéti sinagogas, pirtj, ka-
pines, statytis namus ir krautuves <... >; atleidziame nuo bet kokio darbo dvare, taip pat
sargybos, siuntingjimo su laigkais ar j malang — dvaras neturi jy nei priversti, nei plésti,
ta¢iau privalo sumokéti po S auksinus ¢in¢o uz savo namus kiekvienas, pilstantis (parduo-
damus) gérimus.

Raseiniai. XX a. 2 desimtmetis. A. Miskinio archyvas. LNM

- 14 -
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Raseiniai, 1930 m. RKIM

The increase in the number of Jews in Samogitia encouraged Michal Korybut Wisnio-
wiecki, the King, to provide a privilege in 1669 allowing the Jews to trade feely, to engage
in all kinds of crafts, practice their religion and have their own cemetery; nobody had
the right to interfere with them. The owners of the towns were pressed to allow the new
residents settle in the towns, which were deserted after the plague and upheavals, and for
the governors of the Republic it was important to keep the same level of treasury income.
Market trade was developing, Jewish craftsmen engaged in sewing clothes, fur processing,
shoe and leather production, tinkering, bookbinding, goldsmith craft, beer brewing, and
some other trades. Most of the paramedics and doctors were also Jews.

Under the privilege of Jan III of 12 April 1681, it was declared that “We hereby permit
these Jews, dwellers of the aforementioned City of Raseiniai, to consummate the same
rights and privileges as Jews in other cities and towns enjoy so that they shall live in peace,
Jews living there and all visiting Jews shall be entitled to sell and buy houses, including to
and from noblemen who are quite numerous in the city; trade in any goods they choose,
including baize and furs as well as other goods, both in the Marketplace and in the streets
of the city, bring their goods into the city, buy goods within, sell them in the city so that
they have means to sustain themselves; run all sorts of shops, inns to service any drinks
- wine, mead, beer, vodka — both within the Marketplace and in the streets, ... , increase
their profit, have synagogues, bathing houses, cemeteries, build houses or shops; more-
over, We exempt the Jews, ... , from any manor works, guard duties, dispatching or work
for the mill. The manor can neither impose forced labour nor encroach on their property

but they must pay S gold coins of quit rent* for each of their houses if they serve (sell)
drinks’

* Quit rent — ¢incas — a monetary contribution paid instead of physical labour in the time of serfdom.

- 15 -



RASEINIU KRASTO ZYDAI | GYVENIMAI IR LIKIMAI

Istorikas V. Vaivada rago, kad po XVII a. kary ir epidemijy zydy atsikélimas j Zemaitija
paspartéjo. XVII a. pb.—XVIII a. pr. jy jau gyveno beveik tre¢dalyje visy $io krasto mies-
teliy, bet intensyviausiai ¢ia jie pradéjo kurtis po Siaurés karo ir maro epidemijos XVIII
a. pr. Zydy kélimasi Zemaitijon skatino du veiksniai; pirmasis - rytiné Lietuvos dalis ilga
laika buvo uzimta rusy kariuomenés; antrasis — Zemaitijoje, ypa¢ po maro epidemijos,
buvo like daug tus¢iy zemiy ir namuy, o i§sekintam krastui norint grei¢iau atsistoti ant kojy
buvo butina skatinti prekyba. Pastaroji aplinkybé verté valdininkijg, kiek tai buvo jmano-
ma, naikinti prekybinius suvarzymus. XVIII a. pb. zydy Zemaitijoje gyveno apie 23-30
takst. Tai sudaré mazdaug 7,5 % visy krasto gyventoju. Kitos tautybés sudaré tik apie
2 % gyventojy. Suprantama, palyginti didelis zydy skaicius keité ir dvasinj Zemaitijos gy-
venima. Buvo statomos sinagogos, miesteliuose pamazu émé nykti $estadieniniai turgis,
kadangi judaizmas draudé Zydams Sestadieniais dirbti bet kokius darbus. Kasdieniniame
Zemaitijos gyvenime atsirado ir daugiau poky¢iy, susijusiy su demografine situacija.

Zydy bendruomenéms, susidariusioms miesteliuose ir miestuose; vadovavo kahalai
ir Vaadas — auks¢iausias savivaldos sistemos organas. Kahalas sprendé ir tvarké visus vi-
daus gyvenimo reikalus, buvo atsakingas uz pagalvés mokesc¢iy surinkima, jy atidavima
valstybés izdui, rinkdavo léSas bendruomenés reikalams, tvarkeé teisminius, prekybinius,
sanitarijos, mokymo, dvasinés bei dorovinés buklés, 1ésy naudojimo, labdaros, kitus rei-
kalus. Visos pareigybés buvo garbés ir neapmokamos. Atlyginimus gaudavo gydytojai,
vaistininkai, akuserés, kirpéjai, benamiy priziarétojai ir kai kurie kt. darbuotojai. Ben-
druomeneés islaikydavo sinagogas, kapines, ritualines skerdyklas ir pirtis, mokyklas — pra-
dinio religinio mokymo chederius ir aukstesnio lygio je$ivas. Vienas svarbiausiy kultaros
pagrindy buvo autonominé mokymo sistema. Visi 6—13 mety berniukai privaléjo moky-
tis pagrindinéje religinéje mokykloje — chederyje. Neturtingy tévy vaikai buvo mokomi
veltui. Pasiturin¢ios $eimos, mokéjusios mokescius, turéjo islaikyti dar tam tikrg skaic¢iy
vargingy moksleiviy — juos maitinti, pirkti knygas.

Pagal 1764-1766 m. zydy gyventojy surasymo duomenis Zemaitijoje, Raseiniuose
gyveno 1 072 zydai 150 namy, vidutini$kai po 7,2 asmenis. Ariogaloje 502 Zydai gyveno
73 namuose, vidutiniskai po 7 Zmones.

1780 m. liepos S d. Raseinius nusiaubé gaisras. Jo malonybé ponas Motiejus Myniotas
Zemaiiy senitinijos regentas pateiké kataliky ir zydy sudegusiy namy registra ir nuos-
tolius. Nuostolius patyrusiy kataliky sarae paminéta desimt savininky ir vienuolikta —
Raseiniy Zemés teismo kanceliarija, kurios nuostoliai jvertinti 8 000 lenkisky auksiniy
(zloty). Naujas seniino namas prie tvenkinio jvertintas 2 000 zloty, kilnojamojo turto
nuostoliai jvertinti 1 400 zloty ir t. t.

Registre, nurodan¢iame zydy nuostolius, paminéta 20 savininky, pvz.: 1. Berelis Me-
jerovicius: sudegé namas su smukle, kurie buvo jvertinti 5 000 lenkisky auksiniy (toliau —
zlotai), kilnojamasis turtas ir gérimai jvertinti 12 000 zloty. 2. Judelis Sidlovi¢ius: sudegé
namai su smukle, jvertinti 3 000 zloty, kilnojamasis turtas — 4 000 zloty. 3. Felmanas Ga-
brelovi¢ius: namai su smukle — 4 000 zloty, kilnojamasis turtas neaprasytas, gal suspéta
i$nesti. Reikia pabréiti, kad visi 20 sudegusiy Zydy namai buvo su smuklémis, tai rodo
minéty Zmoniy pragyvenimo buda ir veikla. Be minéty 20 namy sudegé kahalui priklau-
santiy pastaty: mokykla, pirtis ir ligoniné. Registre susumuoti zydy nuostoliai atskirai uz
smukles, prekes ir gérimus, i§ viso jie sieké apie 444 000 lenkisky auksiniy.
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Historian V. Vaivada wrote that after the wars and epidemics of the 17th century the mi-
gration of Jews to Samogitia became more intense. Two factors encouraged the migration of
Jews into Samogitia; the first one was that for an extensive period of time the eastern part of
Lithuania was occupied by the Russian army; the second was that in Samogitia, especially after
the plague epidemics, there was a lot of vacant land and houses, and for the devastated land
to recover it was necessary to promote trade. The latter circumstance forced the officials to
eliminate trade restrictions, to the greatest possible extent. At the end of the 18th century, there
were about 23-30,000 Jews in Samogitia. They constituted about 7.5% of all residents of the
country. Other nationalities accounted for only 2% of all residents. Of course, as the number
of Jews was comparatively large, it changed the social life of Samogitia. Synagogues were built,
Saturday markets began to gradually vanish in the towns, as Judaism forbids Jews from doing
any kind of work on Saturdays. More changes, related to the demographic situation, took place
in the everyday life of Samogitia.

Jewish communities that formed in cities and towns were managed by kahals, and vaad
was the highest body of self-government. A kahal decided on and addressed the spiritual life,
was responsible for collection of the pillow tax and giving it to the state treasury; it used to col-
lect funds for community needs, manage legal, trade, sanitary, education, spiritual, and moral
affairs, usage of funds, charity, and other issues. All positions were honorary. Doctors, chem-
ists, midwives, hairdressers, caregivers to the homeless and some other employees received
salaries. The communities used to support synagogues, a cemetery, ritual slaughterhouses,
bathhouses, and schools — cheders of primary religious education and higher level yeshivas. All
6-13-year-old boys had to study at the general religious school - a cheder. The children of poor
parents were educated for free. Wealthy families that were paying taxes had to support a certain
number of poor students — feed them and buy books.

According to the 17641766 Jew census data in Samogitia, 1,072 Jews lived in Raseiniai;
there were 150 houses, with an average 7.2 people in each. In Ariogala 502 Jews lived in 73
houses, 7 people on average in each.

A fire devastated Raseiniai on 5 July 1780. His grace Mr M. Myniotas, the Regent of
Samogitia Headmans Office (an administrative unit) presented the register of houses that
were burned down and that belonged to Catholics and Jews and the losses suffered. The list of
Catholics, who suffered aloss, mentioned 10 owners and the Raseiniai land court chancellery,
whose appraised loss was 8,000.00 Polish gold coins (zlots), and ranked eleventh. The new
house of the district governor near the pond was appraised at 2,000 zlots; the losses of movable
property were appraised at 1,400 zlots, etc.

The register, indicating the losses of Jews mentioned 20 owners who experienced a
loss, e.g. 1. Berelis Mejerovicius — a burned down house with a pub, appraised at 5,000
Polish gold coins (future zlots), goods and chattels with drinks — 12,000 zlots of loss; 2.
Judelis Sidlovicius, a burned down house with a pub, appraised at 3,000 zlots, goods and
chattels — 4,000 zlots of loss; 3. Felman Gabrelovich's house with a pub - 4,000 zlots,
goods and chattels not recorded, might have managed to rescue. It should be mentioned
that all 20 of the burned down houses belonging to Jews had pubs, which had provided the
life style and occupation for them. In addition to the 20 houses mentioned, the following
buildings belonging to kahal burned down: a school, a bathhouse and a hospital. In the
register, the losses of the Jews were calculated separately for the pubs, goods, drinks, the
total loss incurred was valued at 444,000 Polish gold coins.
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Po III Lenkijos ir LDK padalijimo Lietuva buvo priskirta Siaurés Vakary krastui. Sis
krastas jtrauktas j Zydy ,séslumo riba". Jiems buvo leista gyventi tik $iame plote. Tebegy-
vavusiy kahaly teisés 1795 m. buvo apribotos ir paliktas vien tik religiniy reikaly tvarky-
mas. 1804 m. buvo paskelbti pirmieji Rusijoje susisteminti teisiniai Zydy nuostatai (Zydy
statutas). Statuto 34 straipsnis jpareigojo zydus issikelti i$ kaimy per trejus metus. Jiems
uzdrausta ten gyventi, nuomoti dvarus, laikyti smukles, uzvaziuojamuosius namus, pre-
kiauti degtine. Straipsnis buvo aiskinamas siekimu neleisti dar labiau skurdinti valstieciy;
mat jie géré daug svaiginamujy gérimy, kuriuos pardavinéjo smuklininkai Zydai. Svaigi-
namuyjy gérimy gamyba ir smuklés priklausé dvarininkams, kuriems atitekdavo ir pagrin-
dinés pajamos. Lengviau buvo bédg suversti Zydams. Neatsizvelgta, kad dauguma kaimo
zydy $eimy gyveno labai sunkiai. Versdamiesi smulkia prekyba, produkty supirkinéjimu
ir kasdieniniy vartojimo prekiy pardavimu, grady malimu, zvejyba, sieliy plukdymu, Zy-
dai patys vengé kraustymosi. XVIII a. pb.—XIX a. I p. pramonés jmonés Kauno gubernijo-
je veiké daugiausiai dvaruose ir priklausé dvarininkams. Tai malnai, lentpjavés, plytinés,
degtinés varyklos, alaus daryklos, drobés balyklos. Jos budavo i$nuomojamos miestie-
¢iams, pirkliams ir Zydams. Turtingesni pirkliai karé miestuose kapitalistines manufak-
tarinio pobadzZio jmones. Nepaisant pasenusios feodalinés zemés valdymo ir atsilikusiy
zemés jdirbimo sistemy, Zemés ukio produkty gamyba, ju pardavimas vietos rinkoje ir
ypac eksportas didéjo. Visa tai skatino akine ir ekonomine veikla.

Revizijos duomenimis 1847 m. zydy bendruomene sudaré Raseiniy mieste 2 649;
Girkalnyje — 168 zmonés; Nemaks¢iuose — 255; Siluvoje — 245, Vidukléje — 235. I§ viso
apskrityje suskai¢iuota 13 740 ,siely”. Antroje XIX a. puséje Raseiniai dar buvo trecias
pagal dydj Lietuvos miestas, turéjo per 11 000 gyventoju. Beveik tris ketvirtadalius, apie 9
tikstancius, sudaré zydy tautybés gyventojai. Zydy enciklopedija rao, kad Raseiniai tuo
metu buvo vienas i§ §vietimo centry Lietuvoje. Cia apie 1840-1847 m. gyveno ir moky-
tojavo Avraomas Mapu (1807-1867) — pirmas pasaulietinis hebrajy romanistas. Rasei-
niuose jis susipazino su tuo metu ¢ia gyvenusiu mokslininku Senjoru Sachsu (Zachsu),
kuris padaré didele jtaka Mapu kurybinei veiklai.

1840 m. Raseiniuose gimé Emanuel Borisovi¢ Bank — Zymiausias to meto juristas,
1864 m. priimtas dirbti j Rusijos imperijos Teisingumo ministerija, apdovanotas uZ sa-
ziningg ir sparty darba, pirmasis pradéjes ataskaitas pateikti skaitydamas i$ rasto, o ne
mintinai, pasiekes auk$tumy kaip obersekretorius, Rusijos $vietimo tarp zydy draugijos
komisijos narys ir t. t.

1850 m. Raseiniuose gimé N. Finkelis, Tel$iy rabiny seminarijos steigéjas, daug kity
gabiy ir garsiy zmoniy, véliau i$siblaskiusiy po pasaulj.
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After the third division of Poland and the Grand Duchy Lithuania, Lithuania was
assigned to the Northwest land. This land was included in the Jewish ‘residential limit’
In 1795, the rights of still existing kahals were restricted to merely managing religious
matters. In 1804, the first systematic legalised Jewish Regulations’ (Jewish Statute) were
published in Russia. Article 34 of the Statue obliged Jews to move out of the villages with-
in three years. It was forbidden for them to live there, lease estates, keep pubs, inns, and
hostels, and sell whisky. The article was based on an attempt not to allow further impov-
erishment of the peasants, because they abused intoxicating drinks, sold by Jews, the pub
keepers. The production of intoxicating drinks and pubs belonged to the squires, who
used to get the main income. It was easier to blame the Jews. No attention was paid to the
fact that most of the rural Jewish families had a hard life. Engaged in small trade, investing
in products and selling everyday consumer goods, milling grain, fishing, sailing rafts, the
Jews were reluctant to move out. At the end of the 18th century and in the first half of
the 19th century industrial enterprises in Kaunas Governorate were mostly operating in
estates and belonged to the landowners. These included mills, lumber mills, brickyards,
whisky and beer breweries, and linen bleachers. They used to be rented for the townspeo-
ple, merchants and Jews. Richer merchants were slowly developing capitalist manufactur-
ing type companies. Despite the outdated feudal land management and land cultivation
systems lagging far behind, the production of agricultural products, their sales in the local
market and especially exports grew, all of which promoted economic activity.

According to the data of revision in 1847, Raseiniai Jewish community consisted of
2,649 people in Raseiniai town, 168 people in Girkalnis, 255 people in Nemaks¢iai, 245
in Siluva, and 235 in Viduklé. In total 13,740 ‘souls’ were calculated in the region. In the
second half of the 19th century, Raseiniai was still the third largest Lithuanian town and
had a population of 11,000. Almost three quarters, about 9,000 inhabitants, were of Jew-
ish nationality. The Jewish encyclopaedia wrote that at that time Raseiniai was one of
the educational centres in Lithuania. Abraham Mapu (1807-1867) lived and taught here
from 1840 for about seven years. He was the first secular Hebrew novelist. In Raseiniai he
met scientist Senior Zachs, who lived here at the time and who had a great influence on
Mapu’s creative activity by encouraging him to write.

Emanuel Borisovi¢, the most famous lawyer of the time, was born in Raseiniai in
1840. In 1864 he was admitted to work at the Ministry of Justice of the Russian Empire
and was awarded for honest and fast work. He was the first to start presenting reports by
reading them instead of memorising by heart, he reached the heights of obersecretary,
was a board member of the Russian education board among Jews etc.

N. Finkel, the founder of the Tel$iai Rabbi seminary was born in Raseiniai in 1850.
Many other famous and honourable people, who were later scattered throughout the
world, were also born in Raseiniai.
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Garsiis Raseiniy pirkliai (jy tarpe buvo I gildijos) daugiausiai prekiavo gridais ir linais
su Ryga ir Ryty Prasija. XIX a. pabaigoje mieste buvo garo malinas, spirito varykla, alaus
darykla, plytiné, 2 kepyklos, 4 odos dirbtuvés, spaustuvé ir fotoateljé, daugiau nei 100
smulkesniy ir apie 50 didesniy specializuoty parduotuviy, 32 uzeigos, kar¢emos ir bufe-
tai, dvi ligoninés ir vaistinés, prieglauda, pirtis, keletas mokykly, viesbutis ir pasto stotis.
Dauggjo didesniy, vidutiniy ir smulkiy jmoniy, amatininky dirbtuviy, naudojusiy vietos
ir atveztines Zaliavas, daugéjo dirbusiy juose darbininky. 1857 m. Raseiniuose gyveno 8
516 gyventojy (apie S 000 zydy), bet pramoné nebesiplétojo. Todél kai kurie Raseiniy
gyventojai versla plétojo kituose Lietuvos miestuose. Pirmosios gildijos pirklys J. Adelso-
nas turéjo kontora Kaune, buvo sudares rangos sutartj su Lentvario ir Virbalio gelezinke-
lio linijos statybos vykdytojais, prekiavo su uzsieniu, metiné jo prekybos apyvarta sudaré
mazdaug 2 min. Rb. Per Lietuvy tiesiami gelezinkeliai ir plentai krasto ekonomikos raidai
daré teigiama poveikj. 1871-1873 émé veikti Liepojos—Romny gelezinkelis, jis buvo nu-
matytas tiesti pro Raseinius, deja, pasuktas Siauliy kryptimi, nulémé tolesnj miesto eko-
nominj vystymasi ir daugelio Zydy likima.

Dél 1867-1868 m. sausros ir nederliaus Kauno gubernijoje kilo badas ir karstligés
epidemija, kuri nusine$é j kapus istisas $eimas. Nors Lietuvos, Rusijos ir uzsienio Zydai
materialiai kiek padéjo, bet apskritai vargingas Zymiosios dalies Zydy gyvenimas dar la-
biau pasunkéjo. Lietuvos $vietéjas Levas Levando ragé: ,Krautuvéliy tiek, kiek zvaigzdziy
danguje. Ju prekiy verté 20-30 Rb, tai vienintelis dazniausiai gausios Seimos pragyveni-
mo $altinis. °1893 m. K. Gukovskis ra$o, kad Raseiniy aps. pasieniy miesteliy Zydai gy-
vena neprastai, bet to negalima pasakyti apie Raseinius ir apskrities vidurio miestelius,
kurie Dievas zino i$ ko gyvena. Badas, skurdas, sunki ekonominé padétis taip pat valdzios
atsisakymas suteikti pilietinj lygiateisiskumg, tautiné diskriminacija skatino $imtus zydy
emigruoti j Siaurés ir Piety Amerika, Piety Afrika, kitas vakary $alis. Per 1896-1897 m. j
minétas $alis emigravo mazdaug SS takst. lietuviy ir apie 40 takst. kity tautybiy lietuvisky
gubernijy gyventojy, daugiausia Zydy. Kauno gubernijos Zinios pateikia tokius duome-
nis: 1896 m. sausio 1 d. Raseiniuose gyveno 11 826 Zzmoneés, i§ ju 8 690 zydy. 1898 m.
sausio 1 d. Raseiniuose buvo like 7 535 gyventojai, is jy 4 471 zydas (sumazéjo S0 %).
Kauno gubernijoje atitinkamai 1896 m. gyveno 332 900 zydy, 1898 m. — 299 180 zydy
tautybés gyventojy. Kituose gubernijos miestuose taip pat Zymiai sumazéjo zydy tauty-
bés gyventojy, gal kiek maziau Kaune ir Siauliuose, kur tuo metu jau emigravusius gyven-
tojus pakeité atvyke i§ provincijos.

* Atamukas S. Lietuvos Zydy kelias. Vilnius 1998, p. 54.

—-20—



RASEINIAI REGION JEWS | THEIR LIVES AND FATES

Famous Raseiniai merchants (including Guild I) mostly traded grain and flax with
Riga and East Prussia. At the end of the 19th century the town had a steam mill, a dis-
tillery and a beer brewery, a brickyard, 2 bakeries, 4 leather workshops, a printing house,
and a photo studio, more than 100 smaller and about 50 bigger specialised shops, 32 inns,
pubs and cafes, two hospitals and chemists, a public lodging house, a bathhouse, several
schools, a hotel, and a post office. The number of larger, medium and small companies,
craftsmen shops that used local and imported raw materials increased as did the number
of workers in them. In 1857, the population of Raseiniai was 8,516 (about 5,000 Jews).
Industry did not expand, though, therefore, some residents of Raseiniai were develop-
ing their business in other cities and towns of Lithuania. The merchant of the first guild
J. Adelsonas had an office in Kaunas and was contracted by Lentvaris and Virbalis railway
line builders. He also traded with foreign countries with the annual turnover of this trade
reaching about 2 million roubles. The railways and roads were laid across Lithuania, and
this had a positive effect on the development of the country. In 1871-73, the Liepaja—
Romnai railway began operating; it was intended that this would be laid across Raseiniai,’
but unfortunately it was directed towards Siauliai and predetermined further economic
development of the city and the fate of many Jews.

The 1867-68, drought and crop failure led to starvation and a fever epidemic in
Kaunas Governorate (a larger administrative unit), which caused whole families to die.
Despite the fact that Lithuanian, Russian and foreign Jews provided some material help,
in general the poor life of a significant number of Jews became even harder. Lithuanian
public educator Levas Levando wrote: “There are as many little shops as there are stars
in the sky. The value of their goods is 20-30 roubles per shop and this is the only source
of income of a large family, which is mostly the case.” In 1893, Gukovskis wrote that the
Jews of Raseiniai Region frontier towns lived quite well, but this could not be said about
the town of Raseiniai and those positioned in the middle of the region, God only knows
how they made their living. Starvation, poverty, a hard economic situation as well as the
refusal of the government to grant civic equality and national discrimination encouraged
hundreds of Jews to emigrate to North and South America, South Africa and other west-
ern countries. During 1896-97 about 55,000 Lithuanians and about 40,000 residents of
other nationalities from Lithuania, mostly Jews, emigrated to the above-mentioned coun-
tries. The news of Kaunas Governorate presented the following data: on 1 January 1896,
the population of Raseiniai was 11,826, including 8,690 Jews. On 1 January 1898, there
were 7,535 residents in Raseiniai, including 4,471 Jews (a decrease of 50%). In 1896,
Kaunas Governorate respectively had a population of 332,900 Jews, in 1898 — 299,180
residents of Jewish nationality. In other cities of the governorate the population of Jewish
residents also decreased substantially; it might have been a little less in Kaunas or Siauliai,
where those who emigrated were replaced by those arriving from the provinces.

®*KAAF.1.49.Ap.1.B.30403.L. 1.
7 S. Atamukas. Lietuvos Zydy kelias [ The Path of Lithuanian Jews]. Vilnius 1998, p. 54.
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Pirmojo pasaulinio karo pradzioje padaznéjo antizydiski veiksmai, pirmiausiai buvo uz-
drausti zydiski laikras¢iai, kai kuriose vietovése prasidéjo pogromai, apkaltinus Zydus ne-
istikimybe tévynei ir $nipinéjimu. 1915 m. geguzés 2 d. buvo iSleistas oficialus jsakymas
iStremti visus Zydus i§ Kauno gubernijos. I$sikelti reikéjo iki geguzés S d., buvo sunku gauti
vezimy, takstanciai tremtiniy: seniy, motery, vaiky, turéjo eiti pésc¢iomis iki gelezinkelio
sto¢iy, neSdami ant peciy su savimi pasiimt turta. Staigus gyventojy i$keldinimas sutrikdé
pramoneés darbg, nutraukeé tiekima kariuomenei ir likusiems gyventojams, sukélé daugybe
problemy pilietinei administracijai. Geguzés 10 d. jsakymas buvo at$auktas. I$ 5 000 Rasei-
niy zydy (1914 m.) atgal, po jsakymo atsaukimo, karo ir pokario suiruéiy, grizo tik pusé.

1918 m. pabaigoje, jaunai Lietuvos Respublikai atsidiirus ypatingo pavojaus akivaizdoje,
i keturiomis kalbomis i$platinta kvietima eiti savanoriais ginti tévyne atsiliepé ir Zydy jauni-
mas. ] besikuriancia Lietuvos kariuomeng buvo mobilizuojami 1892-1893 m. gime Zydai.
Jie saZiningai ir be priekaisty atliko savo pareiga, 23 narsiausi Zydy kovotojai buvo apdova-
noti Vy¢io KryZziumi, apie 100 krito masio lauke.® Daugybé civiliy Zydy tautybés gyventojy
jsijungeé j savivaldybiy karimo darba ir krasto akio atstatyma. Kartu su Nacionalinés tarybos
sanitarijos bei medicinos tarnyba Zydy visuomeninés organizacijos suteiké didele medicini-
ne pagalba grizusiems i§ Rusijos ligotiems pabégéliams bei vaikams ir padéjo jveikti grésusj
jvairiy sunkiy infekciniy ligy epidemijos pavojy. Daug démesio buvo skiriama gydant karo
metais labai paplitusias vaiky galvos odos ligas, parazitus, kovojant su antisanitarija, nesvara.
Raseiniuose veiké zydy ligoniné (jkurta kaip ir miesto 1852 m.), 1909 m. buvo jkurta Al-
berto Michailovitiaus Soloveitiko vardo prieglauda. Betygaloje, Girkalnyje, Siluvoje ir kt.
miesteliuose buvo jsikare fel¢eriai ar vaistininkai; karési draugijos, remiancios gimnazija,
besiripinancios labdara, neturtingomis moterimis ir naslaiciais.

Advokatas Maksas Levy, jo Zmona Ana Leviené, gydyto-  Lawyer Maksas Levy, his wife Ana Leviené, and medical
jas Isaakas Mankauskas. U jy stovi Sonia Levyté Nesane- - doctor Isaakas Mankauskas. Behind them standing: So-
liené, Saulas Levy, daktaro dukra Mankauskaité-Leviene. nia Levyté Nesaneliené, Saul Levy, Mankauskas’ daughter
Raseiniai, 1934 m. M. Liudgino nuotr Mankauskaité-Leviené. Raseiniai, 1934. Photograph by

M. Liudginas

§ Kavaliauskas V. Lietuvos karzygiai. Vyties Kryziaus kavalieriai (1918—1940).
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At the beginning of World War I the
anti-Jewish actions became more fre-
quent. First, the Jewish newspapers were
forbidden, then in some places pogroms
started after accusing Jews of unfaithful-
ness to the Fatherland and spying. On 2
May 1915, an official Order was published
to deport all Jews from Kaunas Governo-
rate. They had to move out before 5 May.
It was hard to get carriages, thousands of
deportees: the elderly, women, children
had to walk to the railway stations carry-
ing their belongings on their backs. This
sudden eviction of residents disrupted
the work of the industrial enterprises, cut
supplies to the military and the rest of the
residents and caused a lot of problems for
the civic administration. The Order was ; '
cancelled on 10 May. Only half of Rasein- <o b ]

iai Jews out of 5,000 (1914 ) returned after paer =
the Order cancellation, the war, and post ~ Y—F=—= ) ~ %% “f & ﬁg{
war upheavals. R '

Fot h.Z Seima. 1900 m.
In late 1918, when the young Republic otografo Ch Zakso Seima. 1900 m

of Lithuania found itself facing a special

danger, the Jewish youth responded to the

call asking for volunteers to defend the Fatherland, which was disseminated in four lan-
guages. Jews born between 1892-1893 were mobilised into the newly established Lithua-
nian army. They performed their duty honestly and without reprimands, 23 of the bravest
Jewish warriors were awarded with the Cross of Vytis, about 100 died on the battlefield.
Many civilian residents of Jewish nationality joined the work of municipality establish-
ment and restoration of the country’s economy. Together with the National Board of San-
itary and Medical Service, Jewish non-governmental organisations provided substantial
medical help for the sick refugees and children who returned from Russia and helped
to avoid the threatening danger of various serious infectious diseases. A lot of attention
was paid to treating children with head skin diseases and parasites. Unsanitary conditions
and dirt spread widely during the war. There was a Jewish hospital in Raseiniai (estab-
lished in 1852 as the city hospital). In 1909, a public lodging house, named after Albertas
Michailovi¢ius Soloveicikas, was established. In Betygala, Girkalnis, Siluva and in other
small towns there were paramedics or chemists; societies supporting the gymnasium,
providing charity, taking care of poor women and orphans.
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Raseiniy, kaip ir daugelio kity miesty ir miesteliy Zydai barési j draugijas, dazniausiai
atskiras nuo lietuviy. Visy tauty gyventojus vienijo Ugniagesiy, Vilniaus krastui vaduoti
draugijos, Savanoriy kapy tvarkymo ir Kaliniy rémimo komitetas bei Miesto pilie¢iy klu-

bas.

1921 m. miesteliams, kurie turéjo vals¢iy teises, priklausé ir Raseiniai. Tuo metu ten
gyveno 6 030 gyventojy, i$ ju 3 000 Zydy; bendras savivaldybés atstovy skaicius 19, i$ juy
8 Zydai. Raseiniuose buvo Sionisty partijos skyrius. Bet rinkimuose dalyvaudavo susi-
vienije, po bendru pavadinimu Raseiniy, Nemaks¢iy ar kt. Zydai. Batent $iose vietose j
savivaldybes patekdavo ir Zydy atstovai. Panasi tautiné sudeétis buvo ir kitose apskrityse.
Labai gerbiamas tiek Zydy, tiek lietuviy advokatas Maksas Levy 1924 m. buvo i$rinktas
Raseiniy miesto tarybos pirmininku.

1923 m. mieste gyveno 2 305 zydai (43,7 % visy gyventojy). Zydai uzsiimdavo dau-
giausia prekyba, ¢ia buvo taip pat 25 amatininkai ir keletas akininky. I$skyrus 1 lentpjave
ir 2 milty malanus, kuriy savininkai buvo Perlovas ir Koganas, mieste jokios pramonés
nebuvo. Dauguma Zydy uzsidirbdavo turgaus dienomis, kurios buvo pirmadieniais ir
ketvirtadieniais. Vyresni raseini$kiai prisimena saldainiy dirbtuve ,Gerold“ Nepriklauso-
mybés gatvéje, kurios produkcija garséjo visoje Zemaitijoje.

Raseiniuose tarpukaryje buvo 8 Zydy maldos namai, jskaitant DidZiaja sinagoga, kuri
stovéjo miesto centre kelis $imtus mety, toje vietoje, kur dabar yra pastas. Svietimo ins-
titucijos mieste buvo hebrajy vaiky darzelis, ,Tarbut® mokykla, administruojama Levin-
sono. Cia buvo didelé biblioteka, vadinama ,Mendali* Nepriklausomos Lietuvos metais
1923 m. atidaryta Zydy gimnazija, veiké maza jesiva. Zydy liaudies bankas pradéjo savo
veikla 1923 m., 1929 m. turéjo 504 narius, veiké iki 1940, kai buvo nacionalizuotas pir-
mosios soviety okupacijos metu, klienty indéliai prazuvo taip pat, kaip ir padéti kituose
bankuose.

1933 m. Raseiniuose susibiré LZKS skyrius, kuris jungé 1918-1923 m. laikotarpiu j
Lietuvos kariuomene stojusius savanorius ir $auktinius.

1936 m. laikrastis ,Diena“ visa puslapj skiria senajai Zemaiciy sostinei — Raseiniams,
straipsnyje graziai apra$o miesto jZymybes, pristato tiek lietuviy, tiek Zydy geriausias par-
duotuves, restoranus ir kitas jstaigas.

Ketvirto de$imtmecio pabaigoje prasidéjo pogromai prie$ Zydus Vilniuje ir Kaune,
kai kur Zemaitijoje, neaplenké jie ir Raseiniy, gerai, kad viskas baigési be auky ar didesniy
nuostoliy. Tolimesniems tautiniams nesusipratimams kelig uzkirto pirmoji sovietizacija,
atnes$usi kitus vargus ir skausma abiem tautoms. Prasidéjo nacionalizacija ir trémimai.

9 LCVAF. 379. Ap. 2. B. 966, p. 41.
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The Jews from Raseiniai as well as from other towns formed separate societies to the
Lithuanians. The residents of all nationalities joined the Fire Fighter Society, Union for
the Liberation of Vilnius, Volunteer Society for Tidying the Cemetery, the Committee for
Supporting Prisoners, and the Committee of Raseiniai Residents.

In 1921, Raseiniai was among the towns, which were governed by the right of valscius
(a small rural district formed in the second half of the 19th century). At the time it had a
population of 6,030, including 3,000 Jews; total number of municipality representatives
was 19, including 8 Jews. In Raseiniai, there was a branch of the Zionist party. They took
partin the election united under the common name of the Jews of Raseiniai, Nemaks¢iai,
etc. Jewish representatives managed to get elected onto the municipalities particularly
in these locations as well. There was a similar national constitution in other regions.
Maksas Levy, a lawyer highly respected by Jews and Lithuanians, was elected chairman of
Raseiniai Town Board in 1924.

In 1923 the town had a Jewish population of 2,305 (43% of all residents). The Jews
were mostly involved in trade. There were also 25 craftsmen and several farmers. There
was no industry in the town, except for 1 sawmill and 2 grain mills, whose owners were
Perlovas and Koganas. Most of the Jews earned money during the market days which used
to be on Mondays and Thursdays. The older residents of Raseiniai remember the sweet
shop Gerold on Neprikalusomybés Street, whose production was famous throughout
Samogitia.

There were 8 Jewish meeting houses in Raseiniai during the interwar period, including
the large synagogue which stood in the centre of the town for several hundred years where
the present post office is currently located. The educational establishments of the town
included a Hebrew kindergarten and, maybe, a school, administered by Levinson. There
was a big library, called Mendali. In 1923, during the years of independent Lithuania, a
Jewish gymnasium was opened in Raseiniai, and there was a small yeshiva. The Jewish
National Bank opened in 1923 and in 1929 had 504 members. It operated until 1940,
when it was nationalised during the first Soviet occupation, the deposits of the clients
disappeared as they did in other banks.

In 1933, a branch of LZKS (Union of Jewish Soldiers of Lithuania) was established
in Raseiniai, which united volunteers and conscripts, who joined the Lithuanian army in
the period of 1918-1923.

In 1936, the newspaper Diena (The Day) dedicated a whole page to ‘Raseiniai —
the Old Capital of Samogitia) nicely describing the town’s sights, presenting the best
Lithuanian and Jewish shops, restaurants and other establishments.

In the late 1930, pogroms against Jews in Vilnius and Kaunas began, as well as in
some places of Samogitia. They did not miss Raseiniai either. Fortunately, everything
ended without casualties or big losses. The first sovietisation prevented further national
misunderstandings, which brought different types of misery and pain for both nations.
Nationalisation and deportations began.
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1941 m. i§ Raseiniy apskrities i$ viso itremta 251 $eima (699 Zmonés), i§ Raseiniy
miesto itremta 15 Zydy Seimy (53 Zmoniy).

1941 m. birzelio 23 d. hitleriné vokie¢iy kariuomené jzengé j Raseinius. Sovietmecio
skausma dél nacionalizacijos, tremties ir kity netekéiy (taip pat ir skoly) dalis nuskriausty
lietuviy antisemity sukrové ant sékmingai fasisty pakisto atpirkimo ozio — Zydy. Prasidéjo
pogromai, apiplésti zydai suvaryti j getus, ten pusbadziu laikomi, ver¢iami sunkiai dirbti.
Jie nebelaikomi Zmonémis, i§ jy ty¢iojamasi. Liepos ménesj prasidéjo masiniai $audymai,
pirmiausiai susaudyti vyrai, véliau nebuvo pasigailéta nei motery, nei vaiky. Nuzudyta
daugiau kaip 5 000 takstanciai gyventojy. Negailestingas karo viesulas 90 % sugriové Ra-
seiniy miesta, visi$kai sunaikino Zydy dvasine ir materialine kultara. Sovietiniais metais
nugriautos po karo likusios sinagogos, sunaikintos Raseiniy miesto zydy kapinés. Tik ar-
chyvuose islike dokumentai ir keliasdesimt nuotrauky, daryty raseiniskiy fotografy zydy
tarpukario metais, liudija apie Raseiniuose gyvenusius, dirbusius, karusius Zydy tautybés
zmones. Jy atminimui Raseiniy krasto istorijos muziejuje atidaryta ekspozicija ,Rasei-
niai - lietuviy ir Zydy miestas”

)}w"”l]mlllllm
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I$ desinés: Raseiniy krasto istorijos muziejaus direktoré
Biruté Kulpinskaité, Viduklés gimnazijos mokytoja-kras-
totyrininké Eugenija Verygiené, knygos ,Viduklés aidai
ir dvasia Amerikoje” autorius is JAV Laris Kobrovskis,
monografijos ,Viduklé" autorius Antanas Pocius, muz-
iejininkai Lina Kantautiené ir Klemensas Krolys. Susi-
tikime aptaré ekspozicijg skirtq Raseiniy Zydy istorijai
ir holokaustui, Viduklés krasto Zydy likimus, rysius su
litvakais. 2014 m.

Apie Vidukles zydy gyvenimg ir likimus skaitykite:
Niduklé” / Antanas Pocius; Kaunas; 2002.,Viduklés aid-
ai ir dvasia Amerikoje” / L. Kobrovskis. — Piety Karoling,
2014.; Holokaustas Zemaitijoje: Enciklopedinis Zinynas
/ A. Vitkus, Ch. Bargmanas; Vilnius, 2016. RKIM

From right to left: director of Raseiniai Regional History
Museum Biruté Kulpinskaité, teacher of Vidukle Gym-
nasium and r‘egional researcher Eugenija Verygiené, au-
thor of the book ‘Echoes and Spirit of Viduklé inamerica’
from the USA Larry Kobrovsky, author of the mono-
graph 'Vidukle” Antanas Pocius, museology specialists
Lina Kantautiené and Klemensas Krolys. At the meeting
issues related to the exhibition devoted to the history and
the Holocaust of Jews of Raseiniai Region, including the
fate of Jews of Viduklé and their relations with Litvaks,
were discussed. 2014

For more information about the life and fate of Jews of
Viduklé please read: Echoes and Spirit of Viduklé in
America / L. Korbovsky. — South Carolina, 2014
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In 1941, a total of 251 families (699 people) were deported from Raseiniai Region,
and 15 Jewish families (53 people) from Raseiniai.

In June 1941, Hitler’s army invaded Raseiniai. Some of the anti-Semitist Lithuanians,
disadvantaged by nationalisation, deportation and other losses (including debts), eased
their Soviet pain on a scapegoat, successfully offered by the fascists — the Jews. Pogroms
started, Jews were robbed and chased into ghettos and kept there half starved, forced to
work hard. They were not considered people and were mocked at. In July, mass shootings
began. First, men were shot, and these were followed by women and children. In July and
August in the district of Raseiniai 5,000 people of Jewish nationality were eliminated:
662 in Ariogala, 1,600 in Girkalnis, 300 in Viduklé, 543 in Nemaks¢iai, 300 in Lyduvénai,
and 1,677 in Raseiniai (near Kalnujai). Only a small number of Jews from the land of Ra-
seiniai managed to hide on the farms in the more remote farmsteads and villages through-
out the period of the German occupation.

The grim tempest of war ruined 90% of the town of Raseiniai and totally swept away the
Jewish spiritual and material culture. Only some documents and a few dozen photographs,
made by the Raseiniai Jewish photographers during the interwar period that survive in the
archives tell us about the people of Jewish nationality, who lived, worked, and created in
Raseiniai.

s M
Samuelis ir Aivenas Paradisgartenai muzigije prie  Next to the exposition Raseiniai. The city of Lithuanians

ekspozicijos , Raseiniai — lietwviy ir Zydy miestas’, 2016 m. and Jews’
RKIM
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XX
1681 m. balandzio 12 d. JONO III PRIVILEGIJA
RASEINIU ZYDAMS!

Jonas I1I, i§ Dievo malonés Lenkijos karalius, Lietuvos, Rusios, Prasijos, Mazovuos,
Zemaltljos, Kijevo, Voluinés, Podolés, Palenkés, Livonijos, Smolensko, Sieversko ir Cer-
nigovo didysis kunigaikstis.

Skelbiame $iuo musy rastu visiems apskritai ir kiekvienam atskirai, kam tai Zinoti
priklauso. Kaip mums Dievigkoji Visagalybé tas valstybes atidavé masy Karaliskajai
vir§enybei, taip visada ypatinga misy valdymo laime randame tame, kad visokiy
luomy Zmoneés, esantys masy valstybése, gyventy pagal $viesiausiyjy masy pirm-
taky jiems duotas teises, dabar ir masy maloningai suteiktas, kad ir toliau saugomi
ypatingy privilegijy gyventy ramiai ir netrukdomi, ir kad musy miestai tapty kuo
tvarkingiausiomis gyvenvietémis, todél kai mums yra pateiktas nuolankus pragymas
miisy Zemaitijos Kunigaikstystés Raseiniy miesto zydy vardu, kad jiems suteiktu-
me ir leistume naudotis tokiomis pac¢iomis laisvémis, kuriomis dZiaugiasi ir yra
apsaugoti kiti Lietuvos ir Zemaitijos Kunigaikstys¢iy zydai, tad gerbdami pagrista
musy Pony Tarybos pranesima (reliacijq) , sumanéme tiems Zydams, minéto musy
Raseiniy miesto gyventojams, leisti naudotis tokiomis pac¢iomis laisvémis, kaip ir
kituose miestuose ir miesteliuose, kad jie galéty ramiai gyventi, taigi suteikiame ir
paliekame $iuo rastu, masy privilegija, kurios galia ten gyvenantys ir atvykstantys
zydai laisvai galés namus tiek rinkoje, tiek miesto gatvése ir i§ bajory, kuriy nemazai
yra, pirkti ir parduoti kam panoréje, turéti didziausios naudos, prekiauti jvairiomis
prekémis, tiek gelumbémis, tiek kailiais ir kitomis, atsivezti, supirkti ir parduoti, kad
galéty i$ ko gyventi, laikyti jvairias krautuves, visokiy pilstomy gérimy - vyno, mi-
daus, alaus, degtinés — smukles tiek pacioje rinkoje, tiek ir gatvése, kaip ir kituose
masy miestuose, didinti savo pelng, leidziame nekliudomai turéti sinagogas, pirtj,
kapines, statytis namus ir krautuves; taip pat, kaip ir visus kataliky religijos miestie-
¢ius, taip ir Zydus atleidziame nuo bet kokio darbo dvare, taip pat sargybos, siunti-
néjimo su laidkais ar j maliing — dvaras neturi jy nei priversti, nei plésti [jy turto),
taciau privalo sumokéti po S auksinus ¢in$o uz savo namus kiekvienas, pilstantis
[parduodamus] gérimus. Zydas, kataliko pasauktas, neturi stoti nei atsakyti miesto
teisme, bet tik pilies ar dvaro teisme, o galutiné apeliacija galés bati masy, Karaliaus
teisme. O zydas su zydu turi bylinétis pries savo vyresniji. Zydy priesaika dél sumos,
siekiancios 50 griviny sidabro, turi bati atlikta prie Rodalo, ta¢iau dél mazesnés su-
mos pagal teise turi prisiekti jsitvéres sinagogos dury rankenos. Taip pat, jeigu kuris
zydas skolininkas mirty arba i§vykty, o jo Zzmona su vaikais [skolarag¢io] nepasirage,
neturi uz savo vyra atsakyti jokiame teisme, bet prie$ingai, jam mirus ar i§vykus pir-
miausia zmonai turi bati atlyginta uz kraitj, o paskui [apripinti] jy vaikai. Joks zydas
per ju $ventes ir $abg neturi stoti pries jokj teisma.

10 LVIA SA 14537. L. 74-77v
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XX
JANIII'S PRIVILEGE TO THE JEWS OF RASEINIAI
OF 12 APRIL 1681"

Jan III, the King of Poland by the grace of God, the Grand Duke of Lithuania, Rus)
Prussia, Mazovia, Samogitia, Kiev, Volyn, Podolia, Podlachia, Livonia, Smolensk, Siev-
ersk and Chernigov.

With this document We hereby declare the following to all who need to know and
to each and every one separately. Since the Supreme Being endowed these states to
our Royal auspices, We always delight when people of various estates inhabiting our
states utilise the rights granted by Our brightest predecessors, now kindly reaffirmed
by Us in order for them to live in peace and undisturbed so that our cities would be-
come the neatest of settlements. Therefore, as We are humbly requested on behalf of
the Jews of the City of Raseiniai in the Samogitian Duchy to grant them and allow
them to practice the same rights enjoyed by other Jews of Duchies of Lithuania and
Samogitia and being protected by them; therefore, by honouring the report (relacja)
of the Council of Lords, we hereby permit these Jews, dwellers of the aforementioned
City of Raseiniai, to consummate the same rights and privileges as Jews in other cities
and towns enjoy so that they shall live in peace. With this document of privilege we
hereby grant that by the power of this document Jews living there and all visiting Jews
shall be entitled to sell and buy houses, including to and from noblemen who are qui-
te numerous in the city; trade in any goods they choose, including baize and furs as
well as other goods, both in the Marketplace and in the streets of the city; bring their
goods into the city, buy goods within, sell them in the city so that they have means to
sustain themselves; run all sorts of shops, inns to service any drinks — wine, mead, beer,
vodka — both within the Marketplace and in the streets as well as in Our other cities; in-
crease their profit, have synagogues, bathing houses, cemeteries, build houses or shops.
Moreover, We exempt the Jews, just like city dwellers of the Catholic faith, from any ma-
nor works, guard duties, dispatching or work for the mill. The manor can neither impose
forced labour nor encroach on their property but they must pay S gold coins of quit rent
for each of their houses if they serve (sell) drinks. When a Jew is summoned to court by
a Catholic he must not answer in the city court but only in the castle or manor court. The
final appeal is in Our, the King’s, court. Jew against Jew can litigate before someone who
is senior to them. For a sum amounting to 50 grivna of silver a Jew must take an oath on
the scroll, while for lesser sums he shall swear his oath by holding the synagogue’s door
handle. Moreover, should any Jewish debtor pass away or leave, and his wife and children
had not signed [the letter of debt], she is not liable for her husband before court; on the
contrary, upon his death or leaving, the wife has priority right to a dowry and then means
[for providing] for their children. No Jew must stand before court during their festivals
and during Shabbat.

" LVIA SA 14537. L. 74-77v.
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Dél jkeisty daikty praéjus metams ir $eSioms savaitéms niekas neturi bati $aukiamas
i jokj teisma, bet viesai jvertinus juos galima parduoti. Tiems patiems zydams per
kataliky $ventes — Kalédas, Velykas, Sekmines ir kitas — mirusiy zydy kanus laido-
ti leidziame. Tiems patiems, pagal jy religija, ju Zmonoms po gimdymo leidziame
turéti savo maudymuisi pirtis. Po mi$pary taip pat leidziama jiems pirkti visokius,
kad ir vogtus, daiktus (isskyrus $lapius, kraujuotus ir baznytinius). Jeigu atsitikty
taip, kad Zydas ka nors nupirkty, o kas nors [daikta] atpazinty ir kaltinty, kad jam
ir daugiau dingo, norime, kad zydas buty artimesnis prisiekti, ir kg uz tai sumokéjo,
jam turi bati grazinta. Zydas banitas, arba tremtinys, kokiu nors dokumentu prie§
visg sinagoga liudyti negali, taip pat jeigu zydas baty kam nors skolingas, uz jj si-
nagoga neturi atsakyti, ir jy sinagoga negali bati uzantspauduota. Tie patys Zydai
ir visa sinagoga [apsaugoma] nuo berniuky tiek per seimelius, tiek ir be seimeliy
per jvairius suvaziavimus; jeigu kuris berniukas ar kas kitas puldinéty sinagoga, ju
kapines ar krautuves, turi bati teisiamas ir nubaustas, apie tai mums jau buvo pra-
nesta. Pagal Gardino seimo nutarimg né vienas Zydas neturi stoti prie$ Tribunola,
nei jy ponai neturi jy i§duoti. Atlyga pagal jy teise tegu pasilieka. Zydas uz zyda
niekur neturi atsakyti arba uz jj moketi. O jeigu Zydas i$ kokio nors krik§¢ionio —
miestiec¢io ar bajoro — kiek nors pasiskolino ir jkeité savo namg, toks nejstengiantis
grazinti skolos zydas, nenorédamas, kad jo turtas patekty j svetimas rankas, namg
turés parduoti ne krik$¢ioniui, bet arba vyriausiajam, arba kitam kokiam Zydui,
pagal dvaro jkainavimg. Du sinagogos namus atleidziame nuo bet kokiy kaip nors
pavadinty mokesciy, stacijy ir kariuomenés apsistojimo. Jeigu krik$¢ionis kokia-
me nors teisme liudyty prie§ Zyda, o $alia jo buty séslus, nejtariamas ir ne banitas
zydas, bet neliudyty, tokj liudijima skelbiame niekiniu. Sitai [skelbiame] Ziniai ty,
kuriems tai reikia zinoti, ypa¢ kilmingajam dabartiniam musy Raseiniy senianui ir
po jo basiantiems, kad minétiesiems Raseiniy Zydams taikyty $ig teise ir privilegi-
ja, netrukdyty ir nedrausty turéti visokios naudos ir prekiauti visokiomis prekeémis,
tiek gelumbémis, tiek ir kitokiomis medziagomis, taip pat gérimais — vynu, midumi,
alumi, degtine — tiek pacioje rinkoje, tiek ir gatvése, kaip kad yra kituose Lietuvos
Didziosios Kunigaikstystés miestuose ir miesteliuose; taip pat, nepazeisdami $ios
teisés ir masy privilegijos, negalima jy versti dirbti dvaro darbuy, eiti sargyba, ne-
Sioti laiskus, $aukti j talkas, vezioti j maliing [gradus], bet, dél misy malonés, reikia
tenkintis vien ¢insais, gaunamais i$ kiekvieno $eimininko ir zydo, to [miesto] gy-
ventojy. Dél didesnio tikrumo pasira§éme savo ranka ir liepéme prispausti Lietuvos
Didziosios Kunigaikstystés antspauda. Duota Var$uvoje, laisvame Karalystés seime,
1681 mety balandzio ménesio 12 diena, masy karaliavimo septintais metais.

Ta privilegija pasirasyta Sviesiausiojo Lenkijos karaliaus ir galingojo pono Lietuvos DidZio-
sios Kunigaikstystés rastininko Siais ZodZiais:Jonas Karalius'*J[onas] V[ladislovas] Bzos-
tovskis, Lietuvos Didziosios Kunigaikstystés rastininkas

12 Jonas III Sobieskis (1629-1696) — Lenkijos didikas ir karvedys, Lenkijos karalius Jonas I (lenk. Jan Sobieski) ir Lietu-
vos didysis kunigaikstis Jonas Sobieskis.
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No one is to be summoned to court for mortgaged items after a year and six weeks have
passed, but after public valuation these things can be sold. We allow these same Jews to
bury their deceased during Catholic holy days — Christmas, Easter, Pentecost and others.
We allow these Jews, their wives to establish bathing houses according to their faith for
use after giving birth. After vespers they are allowed to buy all sorts of, even stolen, go-
ods (except for wet produce, bloody and church items). Should it occur that a Jew buys
something and later someone identifies [the item as his] and claims that more of his
belongings are missing, We desire that the Jew would be available to swear what he paid
for it and that afterwards this amount be returned to him. A Jewish exile cannot claim
against the whole synagogue with any document; moreover, should a Jew owe some-
one, the synagogue is not liable for him and their synagogues cannot be sealed. These
Jews and the whole synagogue [are protected from] from [entourage] boys during the
sejmiks and other conventions; should any boy damage their synagogue, cemetery or
their shops, he must be put on trial and punished. Such incidents must be reported to
Us. According to a decision of the Grodno Sejm no Jew must stand before the Tribunal,
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nor are their lords obligated to extradite him. Justice according to their laws shall prevail.
Under no circumstances is one Jew liable for another Jew and must reimburse for him.
Should a Jew borrow from a Christian and mortgage his house — be it a burgher or a no-
bleman — and fail to return the debt, the Jew shall sell the house not to a Christian but to
someone senior to them or to any other Jew for the price evaluated by the manor. Two
synagogue houses shall be exempt from any standing taxes, obligation to provide shelter
for officials or the army. Should a Christian testify against a Jew in court and there be a
Jew having a permanent residence, not an exile, who would not testify, such testimony

shall be proclaimed null and void.

We proclaim the above to all to whom it may concern, especially to the noble incum-
bent principal of Raseiniai and those who shall succeed him so that they honour the
privilege and rights thereof to the Jews of Raseiniai, not to hinder nor prohibit them
from having profit and trade in any kinds of goods they choose, including baize as
well as other goods including drinks — wine, mead, beer, vodka — both within the
Marketplace and in the streets as well as in Our other cities. Moreover, they cannot
be forced into manor labour, serve as guards, dispatch letters, called to collective
works, cart [grain] to the mill without breaching this privilege of Ours. Instead, for
the sake of our grace, one should be content with quit rent levied on each head of
household and each Jew, dwellers [of the city]. For greater assurance We signed it by
Our own hand and ordered it to be confirmed with the seal of the Grand Duchy of
Lithuania. Granted in Warsaw, free Sejm of the Kingdom, on the 12 of April 1681,
during Our seventh year of reign.

This privilege is signed by His Excellency the King of Poland and the mighty lord clerk of the

Grand Duchy of Lithuania with the following words:
Jan the King"
Jlan] W[ladislaw] Brzostowsky, clerk of the Grand Duchy of Lithuania

13 Jan I11 Sobieski (1629-1696) — Polish noblemen and general, Polish King and Grand Duke of Lithuania Jan I
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Prezidento Antano Smetonos 60 mety jubiliejaus miné-  Celebration of the 60th birthday of President Anta-
jimas. Prezidiume antras s desinés advokatas M. Levy.  nas Smetona in Raseiniai, 1934. Second on the right

Raseiniai, 1934 m. M. Liudgino nuotr. sitting on the podium is lawyer M. Levy. Photograph
by M. Liudginas
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Atvirukas. Raseiniai, rinkos aiksté, 1915 m. RKIM

- 33—



RASEINIU KRASTO ZYDAI | GYVENIMAI IR LIKIMAI

XX
RASEINIU LITVAKUY KASDIENYBES
ATSPINDZIAI CHAJETO DAVYDO MOSES
MEMUARUOSE

Davydas Mogé Chajetas gimé Raseiniuose 1925 m., mokési chederyje, mokykloje,
véliau tesé mokslus Telsiy jesivoje. 1941 m. su tévais buvo iStremtas | Komijos ASSR. Po
karo gyveno Lietuvoje ir Latvijoje, dirbo statybose. 1950 m. suimtas ir metus laiko kalin-
tas Raseiniy kaléjime, véliau vél i$tremtas j Komijos ASSR. Reabilituotas apsigyveno Go-
melyje, baigé Baltarusijos gelezinkelio transporto instituta, pramonine ir civiling statyba.
1956 m. jsitrauke j Baltarusijos zurnalisty gretas. 1990 m. i$vyko gyventi j Izraelj. 2005 m.
D. M. Chajetas isleido memuarus ,Dvasigkai nepalaze“'*. Knyga, kaip raso pats autorius,
sudaryta i§ pasakojimy ir atsiminimy apie Zydy tautos tragedija Stalino diktataros metais.
Ji skirta atminti Lietuvos zydams. Daugelis $ios knygos teksty pateikia svarbiy Ziniy apie
prieskario Raseinius ir jo gyventojy litvaky kasdienybe.

Jau pirmame knygos skyriuje ,Vaikystés metai“ radytojas glaustai aptaria Raseiniy is-
torija, kur su pasididziavimu mini zydy tautos jtaka miesto augimui. ,Mano miestelis, —
ra$o jis, — labai senas, jau XIII amziuje jis minimas ragytiniuose $altiniuose. Kai XVI a. ¢ia
pradéjo kurtis zydai, miestelis atsigavo ir émé pleéstis. Kiekvieng karta po kary ir gaisry
nukentéjes miestas buvo atstatomas zydy déka.”

Rasytojas apraso svarbiausius savo gyvenimo epizodus, pateikdamas skaitytojui daug
svarbiy fakty apie mazy Lietuvos miesteliy Zydy $eimy gyvenimo tradicijas. D. M. Chaje-
to tévas buvo kiles i§ Kédainiy, mama augo Krakiy miestelyje. Susituoke Chajetai apsigy-
veno Raseiniuose, ¢ia gimé mazasis Davydas. Pavardé, paveldéta i§ kazkada Ispanijoje gy-
venusiy protéviy, buvo perduodama i$ kartos j kartg ir reiskeé specialybe. ,Mano pavardé
jidis kalba reiskia Sneider — siuvéjas, o ivrito — Chajet, Chajetas. Kaip véliau suZinojau, Zydams
ne taip lengva pereiti i$ vieno klano j kitq, is sefardy klano j askenaziy klang, taip kaip negali i

Levu tapti Kaganu, nes viskas pereina is tévo sinui”®.

Astuntg gyvenimo dieng naujagimis gavo varda ir tapo zydu. Sveciai linkéjo berniukui
sékmeés ir laimés gyvenime: ,Mazl tov, mazl tov!”. Kad berniukui taip neskaudéty, jam
pirmga karta gyvenime davé paragauti tikro vyno laselj. Berniukui buvo duotas Davido
vardas, véliau, susirgus, davé antrg varda — Mosé. Taip jis tapo Davidas Mosé. Taip buvo
uzra$yta gimimo liudijime ir chederio baigimo pazyméjime. Bet kasdienybéje berniuka
vadino tiesiog Davidu arba Davidke.

!4 Xasr A. M. , Ayxom He masiue’, Mepycaanm - Teas Asus, 2005.
'S Chajetas D. M. ,,Dvasiskai nepalaze®, Tel Avivas, 2005, p. 8.
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X
REFLECTIONS ON THE DAILY LIFE OF THE
LITVAKS FROM RASEINIAI IN THE MEMOIRS
OF MOSE DAVYDAS CHAJETAS

Mosé Davydas Chajetas was born in Raseiniai in 1925. He studied at a cheder and
a school, and later attended the Tel$iai yeshiva. In 1941, together with his father he was
deported to Komia ASSR. After the war, he lived in Lithuania and in Latvia and worked
in the field of construction. In 1950, Chajetas was arrested and kept in Raseiniai prison
for a year. Later he was deported to Komia ASSR. After rehabilitation he settled down
in Gomel and graduated from the Railway Transport Institute of Belarus as a specialist
in industrial and civil construction. In 1956, he became involved in journalism. In 1990,
Chajetas left for Israel. In 2005, his memoirs Ayxom ne nasuiue (Unbroken Spirit) which
were written in Russian were published in Tel Aviv.

According to the author, the book consists of stories and memories about the tragedy
of the Jewish nation during the years of Stalin’s dictatorship and is devoted to the memory
of Lithuanian Jews. Many pages of the book are devoted to his native town of Raseiniai
and its inhabitants.

Chajetas consistently describes his life starting from his birth by sharing with the re-
ader the traditions of a Jewish family. Mo$é Davydas Chajetas’ father was originally from
Kédainiai, and his mother was from Krakés. The writer himself was born in Raseiniai. He
inherited his family name from his ancestors in Spain. It was passed from generation to
generation and meant a profession. ‘My family name in Yiddish means shneider — a tailor,
whereas in Hebrew it sounds like Chajet, hence Chajetas.”

On the eighth day after birth the newborn was given a name and became a Jew. All the
guests wished him all the luck and success in life: ‘Mazl tov, mazl tov!’ For the boy to feel
less pain, he was given some wine for the first time in his life. The newborn was given the
name of Davydas. Later, when he became ill, he was given his second name — Mosé. This
is how he became Davydas Mosé. This was the exact name written on the birth certificate
and his cheder graduation certificate. However, on a daily basis he was simply referred to
as Davydas or Davidke.
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Chajetai gyveno pasiturin¢iai, myléjo savo vaikus, bet jy nelepino. Zaisly, pirkty par-
duotuvéje, vaikai neturéjo. Méges konstruoti tévas pats gamindavo jiems zaislus. Sujun-
ges virvute tu$¢ias degtuky déZzutes sukonstruodavo telefong ir kalbédavosi su sanumi.
Kitg karta dézutés virsdavo traukinuku ir prasidédavo kelionés po kambarj. I dviejy di-
deliy suri$ty sagu, tarp juy privyniojes sitily, padarydavo suktuka. I$kélus ranka su sialu,
sagos leisdavosi ir vél kildavo j vir§y daug karty, ir buvo smagu jas stebéti. Dar tévas buvo
sukonstraves $okantj zmogutj. I kartono i$pjové galva, kiing, rankas ir kojas. Visas dalis
sujungé virvutémis ir jas tampant figarélé judino rankas ir kojas, kraipé galvute. Vieninte-
lis pirktas Zaislas buvo guminis kamuolys. Tokio tévas pats negaléjo padaryti. Tas kamuo-
lys ne kartg pridaré rapesciu, nes zaidziant kieme vis pataikydavo j kaimyny langus. Tévui
langai kainuodavo pinigus, o sanui - dirza. , Ar tapsi tu galy gale Zmogumi?“, — kartodavo
tévas, vis nuleisdamas ranka su dirzu'e.

Prieskario Raseiniai, anot M. D. Chajeto, buvo kazkas tarpinio tarp $tetlo ir §toto. Tai
buvo niekuo neissiskiriantis miestelis, kuriame daugiausiai stovéjo vieno, dvieju, kai kur
trijy auksty pastatai. Cia buvo visko, kas reikalinga kasdieniam gyvenimui. | kasdieniy
reikmeny ir poreikiy sarasa jtraukiami objektai, supe rasytoja vaikystéje, sudare jo aplin-
ka. Ry$ys su praeitimi i§likes labai stiprus ir skaudus, nes laikas nuo laiko grjztama prie ty
paciy viety, pavardziy ir jvykiy. Chajety namas stovéjo miesto centre, Maironio gatvéje,
tik uz keleto pastaty nuo senosios rinkos aikstés ir DidZiosios sinagogos, kurioje lankyda-
vosi kartu su tévu. Jy namo pirmame aukste buvo parduotuvé, antrame — gyvenamosios
patalpos. Aplink rikiavosi eilé Zydams priklausanc¢iy parduotuviy. Benjamino Mirviso
pieno parduotuvé nuo anksciausio ryto kvepéjo atveztu $vieziu pienu, ji garséjo ledais
ir sviestu. Ypa¢ paklausus buvo selteris, supilstytas j butelius su uzkemsamais kams¢iais.
Vardydamas zinomas parduotuves, M. D. Chajetas apgailestauja, kad nebéra manufak-
taros, garsios Gordinskio avalynés ir gelezies gaminiy parduotuviy. Nematyti Viniko
parduotuvés iskabos. Priesais, sankryZoje nebéra nei Ku$nereviciaus kepuriy, nei didelés
Izraelisy elektriniy $viestuvy ir ,abazary” parduotuvés. Mieste, kaip ir visose litvaky gy-
venvietése, buvo kapinés ir paminkly dirbtuvés. Taip pat ¢ia stovéjo ypatingas kaléjimas,
skirtas komunistams. Beveik visi nuteistieji buvo zydai — komunistai.

Mieste veiké chederis, kur mokési ir pats rasytojas, zydy ir lietuviy gimnazijos, Zydu
kultaros centras, kino teatras, spaustuvé. Dideléje vie$ojoje Zydy bibliotekos skaitykloje
visi staliukai badavo uzimti. Prie abonento stalo visada bariavosi zmonés, o per krava kny-
gy vos matési bibliotekininké. Cia buvo galima gauti beveik visus laikrag¢ius ir Zurnalus,
leidziamus Europoje ivrito ir jidi§ kalbomis, o zZydy radytojy knygas — i§ viso pasaulio."”

!¢ Ten pat, p. 9.
"Ten pat, p. S.
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The Chajetas family was rather well off. They loved their children, but never spoiled
them and did not buy toys for them. The father made all the toys himself, as he loved
constructing. He would collect empty matchboxes, pierce them through with a rope and
thus make a telephone. His father himself or his sister would talk on this phone with
Davydas. Next time the matchboxes would be used to make a train and a journey around
the room would begin. His father took two big buttons and a thread and made a whirligig
out of them. If you held it in your hand and kept your hand raised up high, the buttons
hanging on the thread would go up and down many times and it was fun to watch them do
so. In addition, his father made a dancing figure out of cardboard. The figure had a head,
a body and limbs all made of cardboard. He connected all the parts of the figure’s body
with the help of ropes and would pull them to make the figure move its limbs and head.
The only toy that his father bought for his children was a rubber ball, which caused a lot
of trouble, because it tended to hit the windows of Chajetas’ neighbours rather often. The
father had to pay for the windows and the son would be punished with a belt.

According to Chajetas, pre-war Raseiniai was something between a shtet] and a shtot.
It was an unremarkable town mainly full of one- or two-storey buildings, with only a few
buildings boasting three storeys. The town had everything needed for everyday life. The
objects that surrounded the writer as a child and that were part of his environment were
actually taken from the list of daily staple products and daily needs. Davydas had tight
and painful memories of the past and thus keeps returning to the same places, names
and events time and again. The Chajetas’ house was located in the centre of the town on
Maironio Street, only a few buildings away from the Old Market Square and the Great
Synagogue, which Davydas frequented together with his father. On the ground floor of
their house there was a shop, with residential premises on the second floor. The house
was surrounded by small shops owned by Jews.

The milk shop of Benjaminas Mirvisas was famous for smelling of fresh milk from
early morning and was known throughout Lithuania for its ice cream and butter. One of
the most popular products was seltzer which was sold in bottles that had special corks.
When enumerating all the well-known shops, Chajetas expresses regret that the manufac-
ture workshop and Gordinski’s famous shoe and iron product shop are already gone. The
signboard of Vinikas’ shop is gone, too. On the other side of the street at the crossroads
there used to be a hat shop owned by Kug$nerevi¢ius and a torchiere and chandelier shop
owned by the Izraelis, which have also disappeared. The town, just like all other Litvak
settlements, had a well-kept cemetery and a tombstone workshop. It also hosted a special
prison for communists. Almost all of the inmates there were Jewish communists.

There was also a cheder in the town, which the author himself attended, a Jewish and a
Lithuanian gymnasium, a Jewish cultural centre, cinema, printing house and a big public
Jewish library. ‘All the desks in the reading hall of the library were constantly occupied
and it was always crowded at the library’s reception desk. It was hard to see the librarian
sitting behind the piles of books on her desk. Almost all the newspapers and magazines in
Europe published in Hebrew and Yiddish were available here, including the books of any
Jewish writer in the world’
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M. Chajetienés manufaktiros krautuvé Maironio g

Vasario 16-3j3, Lietuvos Valstybés atkarimo dieng, mieste budavo ypatinga atmosfera.
Gatvémis zygiuodavo ugniagesiy komanda. Daugelis ugniagesiy — raseiniskiai Zydai, buve
frontininkai, i$mokyti ir i$mustruoti kareivinése, i$bandyti Lietuvos Nepriklausomybés
kovose. I§didziai zygiuodami Lietuvos savanoriai grodavo marsus, o paskui juos bégdavo
barys vaiky ir net suaugusiujy. I§ gretimy namy pro langus vaikams métydavo saldainius.
Gatvéje skambédavo muzika ir visame mieste sklandé $ventigka nuotaika.

1934 m. miesto centre, buvusioje turgaus aik$téje, buvo pastatyta valstiecio su vyzo-
mis skulptira. Jis kaire ranka spaudzia lokj, o desine istieses j priekj rodo j tolj. Si skulp-
tara simbolizuoja, kad Lietuva prispaudé lokj (Rusija) ir iSkovojo nepriklausomybe. Ant
pjedestalo uZraSyta , Amziais budéjau ir vél nepriklausomybe laiméjau”. Skulptiira pava-
dinta ,,Zemaltls, Lietuvos Zemés Zemaltljos garbe1 —ra$é Cha]etas

Rasytojas stebisi, kad Soviety okupacijos metais valdzia neatkreipé démesio | tikrai
antisovietinj uzra$y ir skulptaros nenuverteé. ,Skulptira juk nebuvo susijusi su Zydy tauta,
ir ja sukaré ne Zydai, bet lietuviai.'® 1932 m. ruosiantis paminéti Lietuvos Nepriklauso-
mybés 15 mety sukaktj, Raseiniy Zydy bendruomené surinko 3 000 Lt paminklo statybai,
prisidédama prie miesto grazinimo darby. O uZrasas ,Amziais budéjau ir vél nepriklau-
somybe laiméjau” sovietiniais metais, apie 1966 m., buvo uztinkuotas ir pakeistas lentele
,1941 metais fagisty nuzudyto skulptoriaus Vinco Grybo paminklas , Zemaitis.“ Raseinis-
kiai jsitikine, kad butent tas faktas, kad V. Grybas 1941 m. buvo susaudytas vokieciy kartu
su Jurbarko zydais, i$gelbéjo paminklg nuo sunaikinimo.

18 Sis M. D. Chajeto sakinys primena, kad Soviety Sajungoje buvo vykdomas zydy tautos genocidas.
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On 16 February, the day of the restoration of Lithuania’s independence, the atmos-
phere in the town was always really special. A firefighter team would march around the
streets. Most of the firefighters were Jews from Raseiniai. They were former frontier sol-
diers who were well-trained in the military barracks and hardened in the fights for Lithu-
ania’s independence. Lithuanian volunteers would proudly march around the town and
play marches. A crowd of children and even grown-ups would accompany them. People
would through candies to children out of their windows. There would be music in the
streets and a very festive atmosphere throughout the town.

“The streets of the town were straight and paved with stone, whereas the sidewalks
were made of concrete. Actually, Raseiniai was a clean, cosy, quiet and cheerful town. The
majority of its inhabitants were tidy and friendly irrespective of the fact that here, just like
everywhere else, both the right-wing and the left-wing parties were represented. Someti-
mes it even seemed that you would have to actually fight for your own truth’

In 1934, a sculpture to a samogitian depicting a peasant in birch bark shoes was erec-
ted in the centre of the town in the former market square. The figure in the sculpture held
down a bear with its left hand and pointed at something far ahead with its right hand. The
sculpture symbolised Lithuania which had managed to hold down the Russian bear and
won its independence. There was an inscription on the pedestal of the monument saying:
‘T have been on watch for ages and won the fight for independence again’ According to
Chajetas, the sculpture was named The Samogitian. In Honour of Samogitia, the Land of
Lithuania.

It is rather strange that during the years of Soviet occupation the ruling power did not
pay any attention to the really anti-Soviet inscription and did not pull down the sculpture,
which was not related to the Jewish nation and was created by Lithuanians rather than
Jews. In 1932, when preparing to celebrate the 15® anniversary of Lithuania’s independence,
the Jewish community of Raseiniai collected a sum of LTL 3,000 to erect the monument and
thus contributed to the embellishment of the town. During the Soviet times, the inscription ‘T
have been on watch for ages and won the fight for independence again’ was covered with plas-
ter and replaced with a plaque saying: ‘Monument The Samogitian by sculptor Vincas Grybas,
who was killed by the Fascists in 1941’ The inhabitants of Raseiniai are quite certain that the
fact that its author Vincas Grybas was shot to death by the Germans together with the Jews of
Jurbarkas was the only reason why the monument was not demolished.
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Galbat autorius to nezinojo, nes 46 puslapyje vél raso apie Nepriklausomybés pamin-
kla, minédamas holokausto jvykius. Neuzgydomas rasytojo skausmas liejasi juodomis
spalvomis: ,Ta¢iau tu, ,Zemaiti“ — paminkle, per praéjusius metus nepasikeitei. Tu juk
buvai Zemaitijos — Lietuvos dalies simboliu. Tiesa, tu didingas, bet saltas ir iSlietas i$ be-
tono, stovi seno turgaus viduryje, netoli nuo DidZiosios sinagogos, j kurig buvo suvaryta
didelé dalis tikin¢iuyjy zydy. Tavo ranka rodo j ta puse, i$ kur atgal negriztama.' Bet tu
likai sveikas, nepazeistas. Tik tu galétum apie viska, kas ¢ia vyko, papasakoti, kai buvo ve-
dami j mirtj nekalti. Tu tyli, esi nebylus, o jeigu galétum kalbéti, tai vis tiek nepripazintum
zudiky kaltais, prie$ingai, tu juos gintum.>*

Nors autorius pasakodamas ne visada nuoseklus, jo mintys Sokinéja nuo tam tikry
objekty prie etnokultariniy dalyky, jo prisiminimai pilni tikry perliuky. Gyvai aprasyda-
mas savo kaimynus ir pazjstamus, jis atskleidzia zydy mentaliteta.

Baiges Raseiniuose mokykla, M. D. Chajetas metus mokési Tel$iy jasivoje, kol Lietuva
okupavo sovietai ir uzdaré visas je$ivas $alyje. Aprasydamas nutikimy kupinus mokslo
metus, radytojas prisimena, kaip jis gailéjosi esas raseinigkis. Zydams priimtina, kad i$ to-
liau atvykusius mokytis vaikus vietos gyventojai kvieciasi savaitgalj piety. Vienas telsiskis,
suzinojes, i§ kur Davydas atvykes, mandagiai atsisaké jj priimti. Mat Raseiniy Zydai buvo
gave apsirijéliy pravarde, todél iSgirde, kad jis i§ Raseiniuy, tuoj mintyse pridédavo — ,ap-
sirijélis“. Tuo metu sklandé tokia legenda. Kartg jaunikis i§ Raseiniy savo vestuviy dieng,
per puotg, tiek prisirijes, kad nespéjes pakilti nuo stalo ir viska ¢ia pat i$vémes ant $alia
sedinciy sveciy. Taip jaunikis sugadino balta jaunosios suknelg, savo ir greta sédéjusiy
kostiumus ir subjaurojo vestuvinj stala. Jaunoji atsisaké tokio vyro ir nutrauké sutuoktu-
ves. Pasklido garsas po visa krasta ir Lietuva, kad Raseiniy Zydai — apsirijéliai. I$ tikruyjy kai
kurios $eimos i$tisomis dienomis badaudavo — kokie gi jie apsirijéliai...**

Aprasydamas miesto turgy, radytojas negaili laiko smulkmenoms, ir mes tarsi paveiks-
le matome apsiperkancius ir prekiaujanéius Raseiniy zydus.

Turgaus diena badavo ketvirtadienis. Gatvéje, nusidriekusi tolyn, stovi kinkiniy eilé
su didelémis statinémis, kuriose $okinédavo gyvos zuvys. Salimais prekiaudavo strimelé-
mis, rikytomis zuvimis ir silkémis. Zuvys bidavo skirtos abui — tokia zuvimi Chajetus
aprapindavo Taniras, Zymus prekiautojas zuvimi.

Aplink statines sukinédavosi vyrai. ISrinkti ir nupirkti zuvj $abui badavo jy pareiga.
Tokio atsakingo reikalo jie nepatikédavo Zzmonoms. Jos ruo$davo far$iruota Zuvj Sestadie-
niui, bet Zuvimi jas aprapindavo vyrai. Far$iruota zuvis — ne juokai. Tai karaliskas maistas
$estadienio stalui. Kas galéty bati skaniau uz patiekalus, paruostus i§ $viezios lydekos ar
karpio.

1% Aut. pastaba. Ragytojas turéjo mintyje holokausto vieta prie Kalnujy, Zieveliskés k., kur buvo susaudyta dauguma Ra-
seiniy zydy.

* Chajetas D. M. ,Dvasiskai nepalaze’, p. 46.

2! Ten pat, p. 10.
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I don’t think Chajetas knew that, because on page 46 he continues talking about the
monument by referring to it as the Independence Monument and mentioning the Holo-
caust events. The unyielding pain of the author is evident from the following lines: ‘Abso-
lutely majestic, but cold and made of concrete, you stand in the centre of the Old Market Square,
in the vicinity of the Great Synagogue to which a big number of religious Jews were herded. Your
hand is pointing in the direction from where there is no return.** Still you remained all whole
and untouched. You are the only one who could tell what was actually happening here, to tell
about the innocent being taken to death’.”®

Even though the story told by Chajetas is not always consistent, as his thoughts jump
from objects to certain ethno-cultural aspects, his memoirs are full of really precious
gemstones. The live descriptions of his neighbours and acquaintances reveal the Jewish
mentality.

After graduating from a school in Raseiniai, Chajetas spent a year studying at the Tel-
$iai yeshiva. Then the Soviets occupied Lithuania and closed down all the yeshivas there.
When describing his school year which was full of various events, Chajetas remembered
how when he was at Tel$iai yeshiva he regretted being from Raseiniai. It was alocal Jewish
custom in Tel$iai to invite children who came to study from further away for lunch over
the weekend. Having learned about where Davydas came from, one resident of Teliai
politely refused to invite him over for lunch, because the Jews of Raseiniai were known
for being gluttons, at least this was their nickname. Every time local people would hear
that Davydas came from Raseiniai, they would add the word glutton to his name in their
mind. Back then there was a story that told of a groom from Raseiniai who ate so much
on the day of his wedding that he couldn’t even get up from his chair, and vomited all over
the guests sitting nearby. Thus, the groom spoiled the white dress of the bride, including
his own suit and those of the guests next to him, and spoiled the wedding table. The bride
refused to live with such a husband and ended the marriage. And thus started the rumour,
which spread throughout Lithuania, that the Jews of Raseiniai were real gluttons. To tell
the truth, there were a number of families there who were hungry for many days in a row
and thus were far from being gluttons.

In his description of the market day in the town the author spends a lot of time descri-
bing all kinds of details, which make the reader feel as though they are watching scenes
with the Jews of Raseiniai buying and selling goods in the market.

‘It is Thursday today — the market day. There is a long row of horse-driven wagons on
the street loaded with barrels which are full of live fish. The fish is meant for the Sabbath.
It was Tandras, the famous fish trader, who always supplied us with live fish. Next to him
is another trader selling herring and smoked fish.

Men are swirling around the barrels. They are picking fish. It is their duty. They do
not trust their wives with such an important task. The wives will be making filled fish for
Saturday, but it is the husbands’ duty to supply them with the fish. Filled fish is not easy to
make. It is a royal treat for a Saturday meal. What can be better than a dish made of fresh
pike or carp’

22 Author’s comment. The writer had in mind the Holocaust site in Zieveligkés village located in the vicinity of Kalnujai
where the majority of the Jews from Raseiniai were shot.
» Quotes from the book by D.M. Chajetas ‘Unbroken Spirit’
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Davidas mamos audiniy parduotuvéje, Maironio g 13. Raseiniai, 1939 m.

Turguje badavo prekiaujama kaimiskomis gérybémis: darzovémis, vaisiais, kiausiniais
ir pauksc¢iais. Labai vaizdingai apraSomas vistos pirkimas. ,Chana-Dvosa ima j rankas vis-
ta, pasuka ja Zemyn galva, pucia tarp kojy ir kalba: ,Paziarék, ka tu parduodi! Jiliesa, pilka
kaip dangus, jokio riebalo. Argi tai viSta? GaiSena. Ji tinka tik buljonui. Neverta tokiy pi-
nigy". Nusideréjusi vieng lita, Chana-Dvosa kisa vi$ta j krepselj ir greitai nueina $alin, kad
prekeivé neapsigalvoty. Vi$ta — juk riebi, iSeis puikus trogkinys visai $eimai SeStadienj.**

Nupirktas i§ valstie¢iy vistas ir gaidZius moterys ar paaugliai ne§davo skerdikui, kur
$estadienio vakarais ar prie§ $ventes nusitesdavo ilgiausios eilés.

Prie$ pusvalandj iki $abo i§ medienos fabriko, priklausiusio Perlovui, pasigirsdavo
jspéjamoji sirena. Ji nutraukdavo tyla taip garsiai, kad ir kur¢ias galédavo isgirsti. Sireng
girdédavo ne tik miestieciai, bet ir aplinkiniy kaimy gyventojai. Perlovas taip pat turéjo
malana. Likus kelioms minutéms iki prasidedant $abui ir zvakiy uzdegimui vél uzkaukda-
vo sirenos lentpjavéje ir malane. Taip visi suzinodavo, kad prasidéjo $abas. Pasibaigdavo
kasdienis bruzdéjimas, ir vyrai, pasipuose baltais baltiniais patraukdavo link sinagogu.
Moterys dengdavo stalus. Vynas buvo batinas kidu$ui, taip pat ir dvi chalos duonai $ven-
tinti. O kaip gali sutikti $estadienj be jdaryty Zuvy. Kiekvienam $eimos nariui stovédavo
léksté su Zuvimi. Turtingi ar vargani buvo namai — vis tiek, bet kokiu badu zuvimi buvo
pasirapinta. O jau kiti pirkiniai priklausé nuo $eimos pajamy. Chajety namuose mama
ketaus puode gamindavo troskinj $estadienio pusry¢iams. Davidas, kaip vyriausias, turé-
davo nunesti jj pas netoliese gyvenantj kepéja j didziulj plyty peciy, $alia kity desim¢iy
puody. Kita ryta, po pamaldy, jis parne$davo namo karsta, skany patiekalg.

2+ Ten pat, p. 45.
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The market teems with rural goodies: vegetables, fruit, eggs and poultry. Chana-Dvo-
$a is buying a chicken. ‘She lifts the chicken, turns it upside down, blows in between its
legs and says: “Look what you are selling! It is bony and featherless like a clear sky, no fat
at all. And you call it a chicken? It is almost dead and suitable only for making a broth.
It is not worth the money.” Having knocked down the price by one litas, Chana-Dvosa
puts the chicken in her bag and leaves in haste less the trader change her mind. Actually,
the chicken is really fat, and she will make a perfect stew for the whole family to enjoy on
Saturday’

Women or teenagers would take the chicken that they purchased to the butcher where
they would have to queue for quite a while on Saturday evenings or before holidays.

Half an hour before the start of the Sabbath, the wood-working workshop owned by
Perlovas would turn on the warning siren. The siren was so loud that it could wake the
dead and could be heard far beyond the borders of the town, including by the inhabitants
of the neighbouring villages. Perlovas had a mill, too. Several minutes before the time of
the start of the Sabbath and the time to light the candles his wood-working workshop
and his mill would once again sound the siren. This is how everybody would be informed
about the start of the Sabbath. The mundane commotion would stop, and the men dres-
sed in their white shirts would head to the synagogues. The women would lay the tables.
You had to have some wine for the kiddush and two challahs for blessing the bread. And
one couldn’t have imagined a Saturday without filled fish! Each member of the family was
given a plate with fish. No matter how rich or poor the house was, there was always fish.
The rest of the purchases depended on the income of the family. Mrs Chajetiené would
cook a stew for breakfast in a cast iron pot. Davydas would take the pot to the baker who
lived nearby and had a huge brick furnace to keep dozens of pots warm. The next morning
after worshiping he would bring the pot with its hot delicious dish back home.

Benjaminas ir Meré-Liba Chajetai su sinumis Davidu, Simonu ir dukra Chana-Taibe, apie 1940 m.
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M. Chajetas parke su nauju dviraciv, pirktu Siauliuose M. D. Chajetas in the park of the town with a brand-new
bicycle purchased in Siauliai. 1941

Taip ir gyveno vietos Zydai savaité po savaités, varganai ar turtingai. Visi lygas pries
Dievy ir jstatymus. Sestadienj ir tikintieji, ir netikintieji ilsédavosi. Lengvyjy automobiliy
tada beveik nebuvo, o autobusai per $aba nevazinédavo, nes daugiausia priklausé Zydams.
Pagrindinis transportas buvo karietos ir vezimai, bet ir vezéjai, ir jy arkliai tq diena ilséjo-
si. Tik eilinémis dienomis buvo girdéti kaustyty kanopy ir raty garsai. Dviratis daugeliui
buvo tik svajoné.

Raseiniuose — daug Zalumos, daznai sodiniai visi$kai uzdengdavo medinius pastatus.
Siluvos gatvés gale, didziuliame miesto parke, augo $imtai medziy ir krimy rasiy. Gra-
yus, didelis parkas... Visur malonus pavésis. Sabo dienomis jame ilsédavosi vyresniej,
jaunimas mégo vaikstinéti uzmiestyje. Sekmadieniais $ios vietos priklausydavo gojams
(nezydams). Parko gale mazas ezerélis, greta jo vasara jrengdavo teniso aikstele. Vasara
laukyméje, pabarstytoje sméliu ir smulkiu Zvyru, iStempdavo tinkla ir pazymeédavo kva-
dratus Zaidéjams. Ziema ant tvenkinio jruo$davo ¢iuozykla, bet Davidas ¢iauzydavo ar-
¢iau namy. ,Dominikony gatvés gale, vasara prie ¢ia esancio tvenkinio dainuoja choras
varliy. Ziema ¢ia vienas malonumas — ¢iuozykla. Tiesiai i§ kiemo uZsnigusia, susalusia
gatve galima lékti ant tvenkinio. Be palto, be striukés tik su $aliku ant kaklo ir megzta
kepuréle — pirmyn visu grei¢iu!.... Vakare ¢iuozykloje groja muzika, daug Zmoniy, dau-
giausiai jaunimo, bet man tai netrukdo, a$ lekiu, ir visi skiriasi prie§ mane, duodami man
kelig ir laisve. %S,

Per miesta tekéjo Rasupis, vandens joje vaikams iki pusés, todél jie be baimés gale-
jo maudytis ir tagkytis §variame vandenyje, statyti pakrantéje pilis, susigalvoti jvairiausiy
zaidimy. Per $abg prie upelio budavo tylu, tarsi ir upelis laikytysi $abo, net gojy vaikai
nesudrumsdavo $ventos tylos.

 Chajetas D. M. ,Dvasiskai nepalaze’, p. 45.
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This was the life of local Jews week after week, be they rich or poor. All were equal
before God and the law. On Saturdays both religious and non-religious Jews would rest.
There were almost no cars back then and buses didn’t run on the Sabbath, because most
of them were owned by Jews. Horse-driven wagons or carriages were the main means of
transportation, but both the coachmen and their horses would rest on the Sabbath. Only
on weekdays could one hear the sound of their hooves and wheels. Most people could
only dream of having a bike.

The town and the surrounding area were full of greenery. Often plants would over-sha-
dow the wooden buildings. At the end of Siluva Street there was a town park full of hun-
dreds of species of trees and bushes. It was a very big and quite beautiful park... There
were pleasant shaded spots everywhere. On the Sabbath, it was frequented by the senior
inhabitants and the young people tended to go for walks on the outskirts of the town.
On Sundays these same spots would be full of goys (non-Jews). At the far end of the park
there was a small pond and a tennis court next to it. In summer time, a net would be erec-
ted on the court, which was paved with sand and gravel. On both sides of the net there
were squares allocated for the players. In winter time there was a skating rink on the pond,
but Davydas tended to skate closer to his home. He would skate directly from his cour-
tyard and down the street to the pond. He would wear no coat, but a scarf on his neck and
a knit cap on his head. In the evenings there was music playing at the skating rink, which
would be mainly full of young people, but some senior residents would come here, too.

The Rasupis Stream flowed straight through the town. It was not deep, it was only
waist deep, thus children could swim and play fearlessly in its clean water, build sand cast-
les on its banks and invent all kinds of games there. On a Sabbath it would be really quiet
there as if the stream itself was observing the Sabbath, and even the goy children would
not disturb the divine serenity.

Raseiniy miesto parkas 1940 m.
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Vaikinai ir merginos maudytis vaziuodavo j Dubysa, ji buvo plati ir gili, bet gana toli
nuo miesto. Tokj malonuma sau leisti galéjom tik vakarais ar per atostogas. Suaugusieji,
sunkiai dirbe visg savaite, retai kada pramogaudavo. Uztat jaunimas mégo ten atsigaivinti
Dubysoje nuo vasaros kar$¢iy, mielai maudydavosi po malano uztvanka krentanciu van-
deniu.

Raseiniy, Kelmés, Siauliy ir kity aplinkiniy miesty zydai vaziuodavo vasaroti j Tytuve-
nus prie ezero. Moterys su vaikais poilsiavietéje i$budavo apie du ménesius, o vyrai atvyk-
davo kiekviena penktadienj susitikti su $eimomis ir kartu praleisti savaitgalio. Rasytojo
tévas Benjaminas Chajetas buvo religingas Zmogus. Jis karstai tikéjo Izraelio ateitimi ir
daznai aukodavo jvairiems fondams, remiantiems judéjy bendruomeniy karimasi Pales-
tinoje. Jis anksti keldavosi, sésdavo prie siuvimo masinos ir ikarpy, o 6 valandg i§skube-
davo j Sinagoga. Vasaros laiku, penktadienj po piety tévas uzbaigdavo darba, i§ pazjstamo
pasiimdavo arklj ir vezima ir vaziuodavo 18 km i§ Raseiniy j Tytuvénus Jis skubédavo ir
ragindavo arklj: ,Vio, vio, arkliuk, $abas ant nosies,— kad, gink Dieve, neuztrukty kelyje.

Tytuvénuose poilsiaudavo jvairaus amziaus ir interesy zmonés. Kiekvienas rasdavo
savo bendraminc¢iy. Jaunimas gyveno naujomis mintimis ir svajonémis. Daugelis linko j
sionizma ir svajojo jkurti savo valstybe — Izraelj. Toms svajonéms jgyvendinti karési ku-
bicos ir klubai, kur buvo mokomasi dirbti zemés akyje ir pramonéje. Visy zvilgsniai buvo
nukreipti j Artimuosius Rytus.
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Raseiniy zydy pradiné mokykla (chederis). 1936 m.  Jewish Primary school (cheder)of Raseiniai. 1936. Pho-
Nuotraukas issaugojo D. Chajertas tograph preserved by D. Chajetas



The young would go for a swim in
the River Dubysa. It was wide and deep,
but quite far from the town. Therefore,
they could only afford this pleasure in the
evenings or during holidays. The grown-
ups who worked hard during the week
would rarely do something for recreation.
Nonetheless, the youth loved to refresh
themselves in the River Dubysa after a hot
summer day and would often bathe under
the waterfall of the mill.

Jews of Raseiniai, Kelmé, Siauliai
and other neighbouring towns would go
to Tytuvénai and spend their summer
holidays at a lake there. The women
and children would spend around two
months there, and the men would
come to the resort every Friday to meet
their families and spend the weekends
together. ‘I remember that on Friday
afternoons my father would finish his
work, borrow a horse-driven wagon from
his acquaintances and go to Tytyvénai,
which was 18 kilometres from Raseiniai.
He would hurry and urge the horse by
saying: “Hey, hey, little horse, the Sabbath
is about to start” thus doing his best not

RASEINIAI REGION JEWS | THEIR LIVES AND FATES

M. D. Chajetas prie Zemaicio paminklo Raseiniuose
apie 1940 m.

Mosé Davydas Chajetas at the monument The Samogi-
tian in Raseiniai, around 1940

to spend too much time on the road. My cousin’s husband would arrive on a bus from
Siauliai. Tytuvénai was a resort for people of various ages and interests and each would
find somebody like-minded to talk to. The young were full of dreams and new ideas. Many
were prone to Zionism and dreamt of establishing their own state — Israel. Kibbutzes and
clubs to teach agricultural and industrial work would be established to enable the dream
come true. Everybody’s eyes were on the Near East, but then World War II broke out...
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Tacdiau prasidéjus Antrajam pasauliniam karui 1941 mety birzelj Chajety $eima buvo
priversta palikti savo namus ir visam laikui atsisveikino su Raseiniais. Rasytojas atsime-
na, kad antra valanda nakties i$girdo beldima j duris ir kreipimasi jidi$ kalba: ,Atidarykit,
nebijokit, savi!*.

Atsikéles tévas atidaré duris. Pro jas jsiverzé du ginkluoti kareiviai, o su jais jaunas
vyrigkis, kurj M. D. Chajetas i§ karto pazino. , Tai buvo Gendelevas (pavardé pakeista), su
kuriuo mokiausi mokykloje — chederyje. Sovietams okupavus Lietuva jaunasis Chajetas
pasiliko Zydy jaunimo organizacijoje — calucai, o jis perbégo | komjaunima. Jis buvo i§
nepasiturin¢ios Seimos, kuri vertési silkiy rakymu. Kaip proletaro sanus, jis mielai buvo
priimtas j komjaunima, kur aktyviai padéjo komunistams.” Chajeto $eimai per dvidesimt
minuciy reikéjo susiruosti, apsirengti ir pasiimti batiniausius daiktus. Tévas paskutiniais
metais dirbes siuvéju, noréjo pasiimti siuvimo masing ir audiniy, bet leido pasiimti tik
audinius. Jaunasis Davydas noréjo pasiimti fotoalbuma ir neseniai nusipirkta ir parsivezta
i§ Siauliy dviratj. Deja, taip vadinamasis draugas pareiske, kad Davidui jo daugiau nerei-
keés ir atémé dviratj. Tiesa, albuma su Seimos nuotraukomis Chajetui pavyko pasiimti ir
i$saugoti per visus negandy metus. Kelios to meto nuotraukos eksponuojamos Raseiniy
krasto istorijos muziejaus ekspozicijoje ,Raseiniai - lietuviy ir Zydy miestas®.

Chajaty $eima nuvezé j Viduklés gelezinkelio stotj, kur lauké paruostas gyvuliams ga-
benti vagonas. Sugrado vidun ir uzrakino su kitais likimo broliais tremtiniais. Vidukléje
laiké kelias paras, ¢ia juos lanké, atne$davo valgyti tévo draugo Melamdoviciaus dukra
Niechama. ,Iki $iol atsimenu, kaip ji mus guosdavo, — ra§é M. D. Chajetas. — Neverkite,
mielieji, jums bus geriau, nei mums“?’. Niechamos nuojauta greit pasitvirtino. Ji Zuvo nuo
lietuviy ir vokieciy i$sigiméliy ranky, kartu su kitais Raseiniy Zydais.

M. D. Chajeto knyga nesibaigé kelione j tremtj. Tolimesniuose knygos skyriuose galima
rasti vertingy Ziniy apie tarpukario Zydy gyvenima kitose Lietuvos vietovése. Joje jtaigiai
apradyti tragiski karo metais i§rauty i§ gimtyjy viety litvaky tremtiniy likimai, jy patirti sun-
kumai, priestaringi zmoniy santykiai, nuolatiné kova dél i§gyvenimo. Akivaizdu, kad aptar-
tais aspektais tarpukario Raseiniy Zydy gyvenimas nebuvo kuo nors ypatingas, o konkrecios
Chajety $eimos likimas atspindi daugybés litvaky kasdienj gyvenimo bida. Seimos laiké-
si tautos tradicijy ir papro¢iy, moké vaikus gerbti vyresniuosius ir laikytis Toros jsakymy.
Todél, net sunkiausiais gyvenimo momentais $eima isliko stipri ir vieninga. UZauge vaikai
i$saugojo tikéjima ir puoseléjo $eimos tradicijas, nepaisydami nepalankios tam Soviety Sg-
jungos politikos.

Knyga apie Raseiniy Zydy gyvenimg tarpukaryje, paradyta ¢ia gimusio ir gyvenusio
zydo Mosés Davido Chajeto, labai svarbi, ji padeda mums atkurti karo sugriauto miesto ir
Holokausto metu sunaikintos Tautos paveiksla.

26 Ten pat, pp. 39-40.
%7 Ten pat, p. 40.
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In June 1941, the Chajetas family was forced to leave their home and bid goodbye to
Raseiniai for good. The writer remembers hearing a loud knock on the door at two o’clock
in the morning and somebody saying in Yiddish: ‘Open up, don’t be afraid, I am a friend!’

The father opened the door. Two armed soldiers burst into the house together with
a young man who appeared to be an acquaintance of Mo$é¢ Davydas Chajetas: ‘It was
Gendelevas (the surname was changed) who was my study mate from my cheder. We grew
apart when the Soviets occupied Lithuania. I stayed with the Jewish youth organisation —
calucai —and he joined the young communists. He was from a poor family which earned
their living by smoking herring. As a child from a proletarian family he was gladly accep-
ted as a member of the young communist organisation, where he was actively helping the
communists. The Chajetas family was given twenty minutes to get ready, to get dressed
and to pack their belongings. The father, who was a tailor, wanted to take his sewing ma-
chine and some fabrics with him, but he was only allowed to take some fabrics. Mosé
Davydas took his photo album and the newly acquired bike. However, the so-called friend
said: “You will not need it anymore, but it will come in handy for me’ and took the bike
away. Still, Mo$é Davydas took his photo album with him and held on to it throughout
the long years of misfortune.

The Chajetas family was taken to Viduklé railway station, herded into a cattle carriage
and locked inside together with others who shared their fate as deportees. They were kept
in Viduklé for a couple of days. Niechama, a daughter of his father’s friend Melamdovi-
¢ius, visited them there and brought them food. Niechama perished together with other
Jews of Raseiniai. She was annihilated by Lithuanian and German perpetrators.

The book by Mo$é Davydas Chajetas does not end with the scene where they are
taken to exile. There are several other chapters telling about the relatives of the Chajetas
family who lived in other towns of Lithuania. The book also includes exhaustive descrip-
tions of the fate of the deportees, including all the hardships that they went through, their
interpersonal relations and the fight for life.

This book is of great importance for the residents of Raseiniai, because it helps restore
the picture of the town which was completely destroyed during World War II. In addition,
it tells about the ethos of the Jews who were annihilated during the Holocaust, their daily
life, environment and households.

The daily life of the Jews of Raseiniai in the interwar period was absolutely unremar-
kable. The Chajetas family observed national traditions, taught their children respect for
the senior members of society and to abide by the teachings of the Torah. This is why even
during the darkest moments in life the family remained strong and united. The grown-up
children kept their faith and promoted family traditions irrespective of the policy of the
Soviet Union. This is the only book on the life of the Jews of Raseiniai in the interwar
period and was written by Mo$é Davydas Chajetas, a Jew who was born and lived there.
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XX
7ZYDU MOKYKLOS RASEINIUOSE,
ARIOGALOJE IRNEMAKSCIUOSE

Zydai - knygos tauta. Tradicigkai visi 6-13 mety berniukai privaléjo mokytis pagrin-
dingje religinéje mokykloje — chederyje. Neturtingy tévy vaikai buvo mokomi veltui.
Seimos, mokéjusios mokes¢ius, turéjo islaikyti dar tam tikrg skai¢iy vargingy mokslei-
viy — juos maitinti, pirkti knygas ir kitas priemones. Zydy mokyklas — pradinio religi-
nio mokymo chederius ir aukstesnio lygio jesivas, kaip ir sinagogas, kapines, ritualines
skerdyklas ir pirtis i$laikydavo bendruomenés. Autonominé mokymo sistema buvo vie-
nas svarbiausiy zydy kultaros pagrindy. Todeél beveik visi vyrai buvo rastingi. Seniausias
zinomas dokumentas apie Zydy mokykla Raseiniuose — 1689 m. Tribunolo aktas, kuria-
me minimas vyresnysis Raseiniy mokyklos mokytojas Leiba Aserovicius. 1700 m. akte
jvardijamas Raseiniy sinagogos mokyklos mokytojas Juozapas Jakubovi¢ius. Tuo metu
Raseiniuose gyveno keletas $imty zydy, jy teises gyné valdovy Privilegijos.*®

XVIII a. Berlyne prasidéjes Zydy $vietimo sajudis Haskalos plito Europoje ir Lietuvos
didziuosiuose miestuose. Raseinius ir kitus Zemaitijos miestus $vietimo idéjos pasieke
prekybos rysiais i§ Karaliau¢iaus, Rygos ar Liepojos. Lietuvos Zydy $vietéjai atliko milzi-
niska darba supazindindami amzininkus su savo tautos praeities istorija ir kity $aliy gyve-
nimu. Jie rapinosi mokymo priemoniy: zodyny, gramatiky, kalendoriy, kelioniy aprasy-
my spausdinimu ir platinimu. Skelbé pamokymus, kaip tvarkyti saskaitas, susiradinéjima
ir kt. bylas.

Apie 1840 m. Raseiniuose septynerius metus gyveno ir mokytojavo Abraomas Mapu
(1807-1867). Jis ragé hebrajiskai ir yra laikomas naujosios hebrajy literatiiros romano
tévu. Literatarologés N. Sapiro nuomone, A. Mapu gamtos paveiksluose atsispindi Lie-
tuvos gamta, kurios grozj raSytojas paméges vaiki¢iodamas Aleksoto laitais (Kaune) ar
gyvendamas Jurbarke ar Raseiniuose.” Raseiniai tuo metu buvo vienas i§ $vietimo centry
Lietuvoje ir padare didelg jtaka A. Mapu. Cia jis susipaZino su tuo metu gyvenusiu moks-
lininku Senjoru Sahsu (Zahsu), kuris turéjo jtakos Mapu kiirybinei veikai, paskatino jj
literatriniam darbui*. Gyvendamas Raseiniuose, kaip ir kituose miestuose, A. Mapu dir-
bo namy mokytoju. 1848 m. jsidarbino Kauno Zydy berniuky mokykloje.

 Jono III Sobieskio Privilegija Raseiniy Zydams 1681 m.

Mykola Kaributo Vi$nioveckio Privilegija Zemaitijos Zydams 1669 m.
¥ Lietuviy enciklopedija, t. 17. B., 1959, p. 267.

3 Eppeiickas snuukaoneaus. T. 10., pp. 61, 612.
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XX
JEWISH SCHOOLS IN RASEINIAL ARIOGALA
AND NEMAKSCIAI

Jews have always been a well-read nation. Traditionally all 6 to 13-year-old boys had to
study at basic religious schools, cheders. Children of poor parents did not have to pay any
tuition fees. Families who paid tuition fees were expected to support a certain number of
poor students: to feed them, buy them books and other necessary paraphernalia. Jewish
schools, including schools of primary religious education (cheders) and schools of fur-
ther education (yeshivas), synagogues, cemeteries, ritual slaughterhouses and bathhouses
were financed by Jewish communities. The autonomous system of education was one of
the key foundations of Jewish culture. As a result, almost all Jewish men were literate.
The oldest known document about a Jewish school in Raseiniai dates back to 1689. It
is a tribunal act that makes mention of Leiba ASerovicius, a senior teacher of a school in
Raseiniai. A similar act dating back to 1700 refers to Juozapas Jakubovicius, a teacher of
a synagogue school in Raseiniai. At that time there were several hundred Jews living in
Raseiniai and their rights were protected by privileges granted by the monarchs.*

The Jewish enlightenment movement Haskalah that started in the 18th century in
Berlin spread throughout Europe and major cities of Lithuania. The ideas of the Haskalah
movement reached Raseiniai and other towns in Samogitia through trade relations with
Konigsberg, Riga and Liepaja. Representatives of the Jewish enlightenment movement
in Lithuania made major efforts to educate their contemporaries about the history of
their nation, including life in other countries. In addition, they took care of the printing
and dissemination of teaching aids, such as dictionaries, grammar books, calendars, and
travel books. They also published advice on how to deal with payable bills, engage in
correspondence, etc.

Sometime in the 1840s, Abraham Mapu (1807-1867) lived in Raseiniai for about
seven years where he worked as a teacher. Mapu wrote in Hebrew and is considered to
be the founder of the modern Hebrew novel. According to literary researcher N. Sapiro,
when creating images of nature, Mapu was describing the beauty of Lithuanian nature
which he admired since the days he walked along the slopes in Aleksotas (Kaunas) or
when he lived in Jurbarkas or Raseiniai.** At that time, Raseiniai was one of the education-
al centres of Lithuania and had a major influence on Mapu. It was in Raseiniai that Mapu
met scientist Senior Sahs (Zahs), who influenced the creative endeavours of Mapu greatly and
encouraged him to take to literary work.® In Raseiniai and other towns of Lithuania, Mapu
worked as an in-house teacher. In 1848, he got a job at a Jewish school for boys in Kaunas.

3! Jan IIT’s Privilege to the Jews of Raseiniai of 1681.

Mykolas Kaributas Vi$nioveckis’ Privilege to the Jews of Samogitia of 1669.
3 Lietuviy enciklopedija [ Lithuanian Encyclopaedia], t.17. B., 1959, p. 267.
3 Eppeiickas oHuukaoneans [ Encyclopaedia Judaica]. T. 10., pp. 611, 612.
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: T £
Raseiniy Zydy pradiné mokykla. Mokytoja Chana  Jewish Primary school of Raseiniai. Teacher Chana Vol-

Volpaité, susaudyta 1941 m. Nuotraukq isaugojo  paité. She was shot in 1941. Photograph preserved by
Ch. Volpe Ch. Volpe

1894-1895 m. Raseiniuose gyveno 11 746 gyventojai, i§ ju: judéjy — 8 543, kataliky
-2 161, pravoslavy — 777, liuterony — 255, kity — 10.3* Keturiose tuo metu veikusiose
miesto mokyklose mokeési 280 berniuky ir mergaiciy.

1894 m. Raseiniy dviklaséje zydy pradinéje mokykloje mokési 88 berniukai. Mokytojas
Isaak Dreizin buvo baiges Vilniaus rabiny mokykla. Mokytojai Michel Levinski ir David
Berlovi¢ — Vilniaus Zydy mokytojy instituta. Mokykloje buvo dirbtuvés, kuriose neturtingi
vaikai gaudavo priemones, o savamokslis $altkalvis Liudvikas Deringis (liuteronas) juos
moké jvairiy darby. Mokyklos vedéjas I. Dreizin tvarké kanceliarija, biblioteka ir raseé
ataskaitas, rapinosi mokymo priemonémis. Mokykla buvo miesto centre, mariniame,
erdviame, $iltame, gerai pritaikytame mokymo jstaigai pastate. Mokyklos ir prie jos esanciy
dirbtuviy aprapinimui ir i$laikymui 1894 m. buvo i8leisti 3 384 rubliai.

Raseiniy apskrities dviklaséje mokykloje mokési 64 moksleiviai: I klaséje — 39 mokiniai,
IT - 25 mokiniai. Pagal tikyba: pravoslavy — 17, kataliky — 35, liuterony - 4 ir judéjy - 8.

Privacioje dviklaséje mergaiciy mokykloje mokeési 31 moking, i$ ju: 20 judéju, 4 ka-
taliky ir 7 pravoslavy tikybos. S dvarininky ir valdininky; 1 - dvasininko ir 25 miestie¢iy
dukros. 1894 m. revizijos metu ¢ia nustatytas labai aukstas Ziniy lygis. Net I klasés moki-
nés ragé diktantus prancazy ir vokie¢iy kalbomis, tiesa, nesudétingus, nagrinéjo sakinius
ir verté juos j rusy kalba.

3 ITamsirras Kerwkka Koserckoit ry6eprin Ha 1897 r. Kosra 1896., p. 96, 99.
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In 1894-189S, Raseiniai had 11,746 inhabitants of which 8,543 were Jews, 2,161 —
Catholics, 777 — Russian Orthodox, 255 — Lutherans, and 10 were of other confessions.>
Some 280 boys and girls were studying at the four schools that operated in Raseiniai at
that time.

In 1894, a two-year Jewish primary school in Raseiniai had 88 boy students. Their
teacher Isaak Dreizin was a graduate of the Rabbi School of Vilnius. Teachers Michel Lev-
inski and David Berlovi¢ were graduates of the Vilnius Institute for Jewish Teachers. The
school had two workshops where poor children were provided with the necessary tools
and amateur smith Liudvikas Deringis (Lutheran) taught them various crafts. The head-
master of the school Isaak Dreizin handled all the chancellery work and library, wrote re-
ports and took care of teaching aids. The school was situated in the centre of the town and
operated in a warm and spacious stone building, which was well-suited for an educational
establishment. In 1894, some 3,384 roubles were spent on maintenance of the school and
the adjacent workshops.

The two-year school of Raseiniai County had 64 students: 39 students in grade I and
25 students in grade II. Among them there were 17 Russian Orthodox, 35 Catholic, 4
Lutheran and 8 Jewish students.

A private two-year school for girls had 31 students of which there were 20 Jewish, 4
Catholic and 7 Russian Orthodox students. Fathers of S of the girls were landlords and
officials; whereas fathers of 25 other girls were bourgeois, and 1 girl had a priest for a
parent. The results of the revision of 1894 showed a very high level of knowledge among
the students of this school. Even grade I students wrote dictations in French and German,
albeit simple ones, analysed sentences and were able to translate them into Russian.

Raseiniy Zydy pradiné mokykla. 1932 m. Jewish Primary school of Raseiniai. 1932.
Nuotraukq iSsaugojo R. Levy. Photograph preserved by R. Levy

3 TMamsraas Kumwxka Koberckoit ry6eprin Ha 1897 1. Kosra. [Record organizer of Kaunas Governorate for the year 1897.
Kaunas] 1896, pp. 96, 99.
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Raseiniy parapijos mokykloje mokeési 97 mokiniai (41 berniukas ir $6 mergaités). Pa-
gal tikyba: pravoslavy — 13 berniuky, 4 mergaités; kataliky — 21 berniukas, 18 mergaiciy;
liuterony — 7 berniukai, 2 mergaités; judéjy — 32 mergaités. Pagal luomus: zemdirbiy - 20
berniuky, 10 mergai¢iy; miestie¢iy — 10 berniuky, 45 mergaités; dvarininky ir valdininky
- 9 berniukai, 1 mergaité ir 2 uzsienie¢iai.*

Mergaités mokesi apskrities, parapinése ar priva¢iose mokyklose kartu su kataliky, liu-
terony ir pravoslavy vaikais. Tokiose mokyklose buvo laikomasi krik$¢ionisky tradicijy.
Judéjy $venéiy ir paprociy nepaisyta, j mokykla reikédavo eiti $estadieniais, buvo mini-
mos tik krik§¢ionigkos $ventés. Todél 1901 m. Raseiniy Zydy bendruomené nutaré, kad
reikia jsteigti mokykla Zydy mergaitéms.

1903 m. visuotiniame zydy bendruomenés susirinkime, jvykusiame Raseiniy visuome-
nés valdyboje, buvo nutarta: perorganizuoti zydy pradine mokykla berniukams, greta atida-
rant savaranki$ka mergai¢iy pamaina. Mokytojy atlyginimams skirti 300 Rb, jrengti rank-
darbiy klase ir 400 Rb skirti mokyklinéms priemonéms i§ Raseiniy zydy bendruomenés
dézuciy mokescio. Pasiragé miesto senitinas D. Edelis, M. Levi, B. D. Levin, D. M. Rozen-
bliumas, I. Kaplan, I. Zaks ir kt. Mokykloje nereikéjo mokeéti uz moksla, mokinés gaudavo
vadovélius, sasiuvinius, sukneles ir net apava. Sulaukta net 160 pra$ymy ¢ia mokytis.””

Ariogaloje zydy pradiné mokykla jsteigta 1923 m., mokytojavo G. Gerzonas, Libé Ka-
planaité, Rafaélis Joselis, Freidé Manasevicaité, Gurmanas Meeris. 1931 m. mokykloje
mokesi 68 vaikai.

ik

Ariogalos pradiné mokykla. 1930 m. Jewish Primary school of Ariogala. 1930
Ar‘iogalos gimnazijos muziejus.

3 KAAF.293. Ap.1. B.140. L.1,3,4,13-15.
% Ten pat. B.216.L.5, 8.
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The parish school of Raseiniai had 97 students (41 boys and 56 girls), of which 13
boys and 4 girls were Russian Orthodox; 21 boys and 18 girls were Catholic; 7 boys and
2 girls were Lutheran; and 32 girls were Jewish. In terms of cast, 20 boys and 10 girls were
born into families of farmers; 10 boys and 45 girls were born into bourgeois families; 9
boys and 1 girl were children of landlords and officials and 2 were children of foreigners.*®

Girls attended county, parish or private schools together with Catholic, Lutheran and
Russian Orthodox children. Such schools observed Christian traditions. Jewish celebra-
tions and traditions were not observed there. Children had to attend school on Saturdays
and only Christian holidays were celebrated. Therefore, in 1901 the Jewish community of
Raseiniai decided that it was necessary to establish a Jewish school for girls there.

In 1903, the general meeting of the Jewish community, which took place at the Public
Board of Raseiniai, decided to reorganise the Jewish primary school for boys by intro-
ducing a separate shift for girls. Some 300 roubles were allocated for teacher salaries, also
to equip a needlework classroom, and 400 roubles were allocated to purchase schooling
paraphernalia. The money was allocated from the Box tax paid by the Jewish community
of Raseiniai. The decision was signed by D. Edelis, headman of the town, B.D. Levin,
D.M. Rozenbliumas, I. Kaplan, I. Zaks and others. There was no tuition fee and the girl
students were provided with textbooks, copybooks, dresses and even shoes. Some 160

girls applied for a place at the school.*

Ariogalos Zydy pradiné mokykla. XX a. 4 desimtm.  Jewish Primary school of Ariogala.
Ariogalos gimnazijos muziejus.

*¥KAAF.293. Ap.1. B.140. L.1,3,4,13-1S.
% Idem. B.216.L.S, 8.
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Panaikinus spaudos draudima XX a. pradzioje Raseiniuose prasidéjo kultarinio gyve-
nimo pakilimas. Tuo metu veiké nemazai lietuviy ir Zydy draugijuy, jos organizavo Zemés
ukio parodas, literatarinius vakarus ir popietes, jsteigé klojimo teatra. Raseiniskiy zydy
literatiiros draugija 1910 m. mieste surengé 3 ataskaitinius vakarus, 2 spektaklius ir lite-
ratarinj-muzikinj vakarg, skirta S. Frugui. Kiekvieng savaite vyko zydy ra$ytojy veikaly
skaitymo vakarai. Draugijai priklausé 186 nariai. Skyrius uzsisakeé 7 laikras¢ius, 9 zurnalus
ir kt. LéSos =573 Rb 47 kp, islaidos 569 Rb 62 kp, jnasas 1911 m. — 625 Rb*

1911 m. vyresnysis mokytojas N. Ch. Izraelis Sankt Peterburgo liaudies $vietimo
departamento tikrinimo komisijai pateiké duomenis apie Zydy pradines mokyklas Ra-
seiniuose. Minétoje dviklaséje mergai¢iy pamaininéje mokykloje mokslas buvo nemo-
kamas, truko ketverius metus. Cia dirbo trys mokytojai: vyresnysis mokytojas Nojus
Chaimovicius Izraelis buvo 29-juy mety miestietis, vedes, baiges Mirsko miesto mokykla.
Kitas mokytojas — Leizeris-Eljatas Icikovi¢ius Zilbermanas buvo 23-jy metuy, vedes, vals-
tie¢iy kilmés namy i$silavinimga turintis mokytojas. Abu mokytojai per metus uzdirbdavo
po 300 Rb, dar gaudavo 120 Rb papildomy pajamy, pensijy kasai mokéjo po 4 Rb 20 kp.
Rankdarbiy mokytoja Stysia Rafaelovna Izrae (26 m.) turéjo tik 4 savaitines pamokas ir
uzdirbdavo 75 Rb. Sarasuose buvo 120 mergaic¢iy. Dél vietos stokos 15 mergaic¢iy nepate-
ko j mokykla. Mokykla buvo jsikarusi iSnuomotame name, pritaikytame vaikams mokyti
ir mokytojams gyventi. Mokyklos materialine baze sudaré 126-iy pavadinimy vadovéliai,
156-iy pavadinimy knygos popamokiniam skaitymui, 720 knygy mokytojams, 35 Zemé-
lapiai, 31 paveikslas, 90 ,stebuklingy” Zibinty, gamtos moksly kolekcija ir 10 jvairiy kity
priemoniy. Jy verté sieké apie 1 475 Rb. Mokinés nemokamai gaudavo knygas ir kitas ra-
$ymo priemones, vykdavo dainavimo ir rankdarbiy pamokos. Mokykloje buvo laikomasi
minimaliy sanitariniy higienos normu, ta¢iau konstatuota, kad tikrinimo metu patalpos
buvo $altos ir nei$védintos.

1912 m. Raseiniy Zydy bendruomenés nariai nutaré jsteigti mieste Zydy gimnazija
arba 6 klasiy progimnazija. Dél to nutarta asignuoti 3000 Rb bendruomenés kapitalo*'.
Deja, prie$ Pirmajj pasaulinj karg gimnazijos atidaryti nespéta, vokiec¢iy okupacijos me-
tais reikéjo dziaugtis pradine mokykla.

# BecTHuK 061jecTBa pacpOCTpaHeHH)s IPOU3BEILeHNs: MeXAY eBpesimu B Poccmit 1911 mp.S c1.118,119
# KKA F.49. Ap.1.B.30501. L.1.
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After the press ban was repealed, the cultural life in Raseiniai revived considerably at
the beginning of the 20th century. At that time there were many Lithuanian and Jewish
societies in the town that organised agricultural exhibitions, literary evenings and after-
noons, and even a barn theatre. In 1910, the Jewish Literary Society of Raseiniai held 3
reporting evenings, 2 plays and a literary—musical evening devoted to S. Frugas. Every
week, evenings devoted to reading works by Jewish writers were held. The society had
186 members. It subscribed to 7 newspapers, 9 magazines and other publications. Their
income amounted to 573 roubles and 47 kopeks, and their expenditure was 569 roubles
and 62 kopeks. In 1911, their contributions amounted to 625 roubles.*

In 1911, senior teacher N.Ch. Izraelis reported to the inspection commission of the
People’s Department of Education from Saint Petersburg on Jewish primary schools in
Raseiniai and said that girls studied at the two-grade primary school for girls for free.
Their studies there lasted for four years. The school had three teachers: senior teacher
Nojus Chaimovicius Izraelis was a 29-year-old bourgeois, married and a graduate from a
school in the city of Mirsk. Another teacher was Leizeris-Eljatas Icikovi¢ius Zilbermanas,
a 23-year-old married man born into a family of peasants, who received his education
at home. Both teachers earned 300 roubles a year each, plus 120 roubles of additional
income and paid 4 roubles and 20 kopeks each into the pension fund. Stysia Rafaelovna
Izrae (26), teacher of needlework, had four classes per week and earned 75 roubles per
year. There were 120 girls on the list of students. Some 15 girls could not enrol with the
school because the school was short of places. The school was located in a leased house
adapted for educating children and as a place for teachers to live. In addition, the school
had 126 textbooks of different titles, 156 books of different titles for extracurricular read-
ing, 720 books for teachers, 35 maps, 31 paintings, 90 ‘miraculous’ lights, a collection for
the science class and 10 other aids with a total value of 1,475 roubles. The students were
provided with textbooks and writing paraphernalia free of charge. In addition, they had
classes in singing and needlework. Minimal sanitary norms were observed at the school,
but during the inspection it was stated that the school premises were cold and unaired.

In 1912, members of Raseiniai Jewish community decided to establish a Jewish gym-
nasium in the town or a six-year pro-gymnasium. It was decided to assign 3,000 roubles
of the community’s capital for that purpose.” Unfortunately, World War I broke out and
throughout the years of German occupation a primary school had to do instead.

# BecTHHK 06TIecTBa pacTpOCTpaHeH s IPOU3BeleHUs MexAy espesmu B Poccuit 1911 up.S cr.118,119 [ Newsletter of the
Society for Promoting Education Among Jews in Russia] 1911. pp. 118, 119.
# KKAF.49.Ap.1.B.30501.L.1.
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Po Pirmojo pasaulinio karo svarbiausiu Lietuvoje zydy $vietimo ir kultaros centru
tapo Kaunas. Zydams, kaip ir lietuviams, Vilniaus atémimas buvo skaudus smigis, todél
Vilniaus krastui vaduoti sajungoje aktyviai reiskési abiejy tauty atstovai. Jaunoje Lietuvos
Respublikoje vyko kuriamieji ekonomikos, pramonés, §vietimo sistemos darbai. Nepri-
klausomybés metais susidaré salygos kurti Zydy nacionaling mokykla, religinj chederj ir
Talmud-torg pakeité $iuolaikiné pasaulietiné mokykla. Lietuvos valstybé buvo suintere-
suota, kad Zydai mokytysi savo gimtosiomis hebrajy ir jidi§ kalbomis, i$mokty lietuviy
kalbos ir atitrakty nuo rusy bei vokie¢iy kultaros jtakos. Valstybé islaiké mazdaug 90 %
zydy pradzios mokykly, teiké pagalbg priva¢ioms gimnazijoms ir progimnazijoms. 1939
m. visoje Lietuvoje buvo 109 Zydy pradzios mokyklos.* Raseiniy rajono miesteliuose:
Lyduvénuose, Betygaloje, Girkalnyje, kur nebuvo atskiry tautiniy pradzios mokykly, Zy-
dai leido vaikus j lietuviy pradines mokyklas. Siluvos pradzios mokykla 1940 m. baigusi
Belkinaité Racilé laiké egzaminus ir buvo jvertinta labai gerai i§ visy dalyky. Bendrojo la-
vinimo mokyklose judéjy tikéjimo mokiniai turéjo laisvas dienas religiniy $venciy: Nau-
juju mety (Ro$ Hasono), Palapiniy (Sukot), Velyky (Pesach), Purimo, Devintojo Oro
pasninko (Ti$o Becvo), Atleidimo dienos (Jam Kipur) ir Sekminiy (Sovout), metu.*s
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Siluvos  pradzios mokyklos baigimo  pazyméjimas. Mokyklos lankymo apyskaita LCVA E391, Ap.3. B.
RKIM fandai 1693.L. 105

* Atamukas S. Lietuvos zydy kelias. V,, 1998, p. 148.
4 Svietimo ministerijos Zinios. Oficialus ménesinis §vietimo ministerijos leidinys. Nr .3, 1932 m., Kaunas. p. 138.
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Raseiniy Zydy pradiné mokykla. 1930 m. Jewish Primary school of Raseiniai. 1930.
Nuotraukq iSsaugojo R. Levy Photograph preserved by R. Levy

After World War I was over, Kaunas became the Jewish educational and cultural centre
of Lithuania. The loss of Vilnius was equally painful for Jews and Lithuanians. Therefore,
representatives of both nations actively participated in the activities of the Union for
the Liberation of Vilnius. The newly established Republic of Lithuania had a lot to do in
terms of restoring its, industry and system of education. During the years of independent
Lithuania suitable conditions emerged to establish the national Jewish school. As a result,
religious cheders and Talmud-Torah schools were replaced with modern secular schools.
It was also in the interests of the state of Lithuania to have Jews studying in their native
Hebrew and Yiddish languages, learning Lithuanian and breaking free from the influence
of Russian and German culture. The State funded approximately 90% of Jewish primary
schools and supported private gymnasiums and pro-gymnasiums. In 1939, there were
a total of 109 Jewish primary schools throughout Lithuania.* In small settlements of
Raseiniai Region that had no Jewish national schools, such as Lyduvénai, Betygala and
Girkalnis, Jews sent their children to Lithuanian primary schools. In 1940, Belkinaité
Racilé graduated from a primary school in Siluva. Her examination marks in all subjects
were very good. The Jewish students who attended schools of general education had days
off on religious Jewish holidays: the New Year (Rosh Hashanah), Sheltering (Sukkot),
Easter (Pesach), Purim, Ninth of Av (Tisha Be-Av), Day of Atonement (Yom Kippur) and
Pentecost (Shavuot).*’

46 Atamukas S. Lietuvos zydy kelias... [ The Path of Lithuanian Jews] V., 1998, p. 148.
4 Svietimo ministerijos Zinios. Oficialus ménesinis §vietimo ministerijos leidinys. Nr.3 [ Ministry of Education News. Official
Monthly Publication of the Ministry of Education. No.3], 1932, Kaunas. p. 138.
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1920 m. Raseiniuose buvo jsteigta antroji Zydy pradiné dviejy komplekty mokykla.
1935 m. Sioje mokykloje mokési 87 mokiniai (15 berniuky, 78 mergaités). Mokykloje
buvo mokoma hebrajy kalba, vyko lietuviy kalbos, skai¢iavimo, krasto ir gamtos moksly
bei kity dalyky pamokos. Mokyklos vedéjas Jofté Abelis buvo baiges Kauno zydy ,Tar-
buto® mokytojy dvejy mety kursus, mokéjo lietuviy, Zydy, hebrajy, rusy ir vokieéiy kal-
bas. Mokytoja Margolyté Léja buvo baigusi tuos pacius kursus, mokéjo lietuviy, hebrajy,
zyduy, rusy ir esperanto kalbas.

1922 m. buvo atidaryta trecioji zydy pradiné mokykla. Sios mokyklos vedéjas Kirsas
Girsas buvo baiges Telsiy Zydy mokytojy seminarija, mokéjo hebrajy, lietuviy ir vokiec¢iy
kalbas. Mokytoja Dubnikaité Mera — baigusi Tel$iy Zydy pedagoginius kursus. 1932 m.
lankymo apyskaitos duomenimis pradinéje mokykloje mokési 73 berniukai.

Nemaks¢iuose zydy pradiné mokykla buvo jkurta 1922 m. broliy Geringy dovanota-
me name. Mokykloje dirbo mokytojas Elija Sneideris, kuris, anot mokykly inspektoriaus
,daugiau mégo skai¢iuoti, o radyti mazai ragé 1926 m. j Nemaks¢iy zydy mokykla Svie-
timo ministerija paskyré Abraomga Plotnika. TelSiuose baiges mokytojy kursus Chanas
Gersateris buvo vedéjas. 1928 m. mokyklos vizitacijos metu buvo rasti tik 37 mokiniai,
mokymo padétis prasta: mokiniai blogai skaité, taré ir kir¢iavo. Dirbe mokytojai buvo
atleisti. Mokyklos vedéju paskirtas Koganas Berelis émési pertvarky, pagerino moky-
mo baze. 1934 m. mokykloje mokési 132 mokiniai, i§ jy 60 mergai¢iy. Mokytojais dir-
bo Efraimas Ganzas-Perensas ir Meré Dubinskaité, pastaroji mokéjo hebrajy, vokieciy
ir lietuviy kalbas. Lietuviy kalbos ir istorijos vaikai mokési i§ ,Sakalélio“ (aut. S. Matjo-
Saitis-Esmaitis). Mokykly vizitatorius pastebéjo, kad mokykloje nemokoma zemés tikio
dalyky, nedéstomi ranky darbai. Mokiniai prastai kalba, neteisingai taria ir blogai kir¢iuo-
ja lietuviskus ZodzZius. Tikyba mokykloje désté rabinas B. Faivelis. Mokyklos apsildymu
rapinosi Nemaks¢iy savivaldybe. 5.

Trys broliai Ger’ingai is Nemaksciy emigravo | Amerikg
ir ten praturtéjo. Prisimindami savo gimtaji skurdy mies-
telj padovanojo jam riimus, kurivose jsikiiré Zydy liaudies
namai, mokykla ir liaudies bankas. Pastatas sugriautas
Antrojo pasaulinio karo metais. KPC paveldosaugos bibli-
oteka F 44, ap. , Prieskariniai negatyvai’, Nr. 1768. 1936
m, V. Ramanausko nuotr.

'The three Geringas brothers emigrated from Nemaksciai to
America and becamerich there. They never forgot their poor
hometown and donated a palace to it which became home
to a Jewish National House, a school and a peoples bank.
The building was destroyed during World War I1. Heritage
protection library of KPC, F. 44, ap. ‘Pre-war Negatives,
No. 1768, 1936. Photograph by V. Ramanauskas

* Gir¢ys A. Zydy mokykla Nemaks¢iuose. Nemaksciai, K., 2010, pp. 198-200.
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In 1920, the second two-section Jewish primary school was opened in Raseiniai. In
1935, it was attended by 87 students (15 boys and 78 girls). The language of instruction
there was Hebrew. Students were taught Lithuanian language, numeracy, science and
geography, as well as other subjects. The head of the school, Jofté Abelis, was a graduate of
the two-year Tarbut courses for Jewish teachers in Kaunas and knew Lithuanian, Hebrew,
Yiddish, Russian and German languages. Teacher Margolyté Léja was also a graduate of
these same courses and knew Lithuanian, Hebrew, Yiddish, Russian and Esperanto.

In 1922, a third Jewish primary school opened in Raseiniai. The head of the school,
Kirsas Girsas, was a graduate of the Seminary for Jewish Teachers in Telsiai. He knew
Hebrew, Lithuanian and German languages. Teacher Dubnikaité Mera was a graduate of
Jewish pedagogical courses in Tel$iai. According to the attendance report of 1932, the
primary school was attended by 73 boys.

The Jewish primary school in Nemaks¢iai was established in 1922 and was located
in the house donated by the Geringas brothers. According to a school inspector, teacher
Elija Sneideris who worked at the school ‘was mainly fond of calculating but was modest
with writing’ In 1926, the Ministry of Education appointed Abraomas Plotnikas to work
at the Jewish school in Nemaksc¢iai. Chanas Gersateris, a graduate of pedagogical courses
in Telsiai, was head of the school. During the visit to the school in 1928, there were
only 37 students there and the teaching situation was bad: students could hardly read,
pronounce or accentuate. The teachers that worked at the school were fired and Koganas
Berelis was appointed to act as head of the school. He took to reforming the school
and improved the teaching environment there. In 1934, the school had 132 students
of which 60 were girls. The students were taught by teachers Efraimas Ganzas-Perensas
and Meré Dubinskaité. The latter knew Hebrew, German and Lithuanian languages. The
textbook Sakaleélis (author S. Matjosaitis-Esmaitis) was used to teach children Lithuanian
language and history. During a school visit it was noted that the school did not teach
agricultural subjects or needlework. Students demonstrated poor speaking skills, wrong
pronunciation and bad accents in Lithuanian. Religious matters were taught by Rabbi B.
Faivelis. Nemaks¢iai municipality took care of the heating at the school.”

 Gir¢ys A. Zydy mokykla Nemaks¢iuose [Jewish School in Nemaks¢iai]. Nemakidiai. , K., 2010, pp. 198-200.
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XX
GIMNAZIJOS ISTORIJA

1912 m. Raseiniy zydy bendruomené nutaré jsteigti zydy gimnazija arba 6 klasiy pro-
gimnazija. Tam skyré 3 000 Rb bendruomenés kapitalo, bet prie§ Pirmaji pasaulinj kara
gimnazijos atidaryti nespéjo.

Prie gimnazijos reikaly Raseiniy zydai grjzo po de$imties mety, pasibaigus karo ne-
ramumams ir kovoms dél nepriklausomybés. 1921 m. liepos 16 d. Raseiniy apskrities
draugijy registre buvo uZregistruota ,Draugija zZydy gimnazijai steigti ir uzlaikyti Rasei-
niuose”. Draugijos steigéjai: ikininkas Cemachas Volpé (draugijos valdybos pirminin-
kas), spaustuvés savininkas Saliamonas Kadusinas, banko direktorius Izraelis guganas,
fotografas Dovydas Zolinas ir pirkliai Heselis Mogilevskis, Morisas Gordonas, Samuelis
Volpertas, Dovydas Judicskinas. Draugijos tikslas — jsteigti ir i§laikyti Raseiniy mieste
zydy gimnazija su déstomaja hebrajy kalba. Draugijos nariai puikiai padirbéjo ir 1921 m.
rugpjacio 1 d. Raseiniy zZydy gimnazija buvo atidaryta. Pirmuoju $ios jstaigos direktoriu-
mi tapo teisininkas Levinsonas. Gimnazistai buvo ugdomi visapusiskai, ¢ia formavosi ir jy
politinés paziaros. Pamokos vyko hebrajy kalba, i$skyrus $estaja klase, kurioje buvo dés-
toma rusy kalba. Buvo mokomasi tikybos, hebrajy kalbos ir literataros, lietuviy, vokieéiy,
angly, lotyny kalby, istorijos ir visuomenés moksly, filosofijos propedeutikos, geografi-
jos, matematikos (aritmetika, algebra, geometrija, trigonometrija, analiziné geometrija,
diferencialiné skaiciuote), fizikos, kosmografijos, chemijos, gamtos ir higienos, paisybos
ir braizybos, dailyra$¢io, darby, muzikos ir dainavimo, kano kultaros.

Metus laiko gimnazija veiké be Svietimo ministerijos Zinios, dél ios priezasties liepta
jstaiga uzdaryti ir jsteigti i§ naujo. Draugija sutvarké dokumentus ir 1922 m. rugpjacio
15 d. gimnazija buvo jsteigta i§ naujo Svietimo ministerijos nustatyta tvarka. Pradzioje
buvo jsteigtos 3, 4 ir 5 klasés, kuriose mokési 75 mokiniai. Kasmet klasiy vis dauggjo,
augo mokiniy skai¢ius. 1924 m. buvo 152 mokiniai. Neziarint to, gimnazija teko islaikyti
patiems Zydams. Raseiniy zydy ne valdzios gimnazijoje mokestis uz mokslg sieké 50-60
Lt. Budavo, kad pritrakusios lésy $eimos atsiimdavo vaikus i§ gimnazijos, taip likusiems
padidédavo mokestis iki maksimumo — 90 Lt. 1925 m. Raseiniy zydai kreipési j Svietimo
ministerija pra§ydami suteikti gimnazijai finansine parama. 1928 m. i§ valstybés izdo gim-
nazijai teko 10 000 lity, 1929-1930 mokslo metais — 8 000.

— 62—



RASEINIAI REGION JEWS | THEIR LIVES AND FATES

XX
HISTORY OF THE PRIVATE JEWISH
GYMNASIUM OF RASEINIAI

In 1912, the Jewish community of Raseiniai decided to establish a Jewish gymnasium or
a 6-grade pro-gymnasium and allocated some 3,000 roubles from the community’s capital
for the purpose. However, World War I broke out before they managed to open the school.

Some 10years later, after the war and all the fights for independence were over, the Jews
of Raseiniai returned to the idea of opening a gymnasium. On 16 July 1921, the Society
for Establishing and Maintaining the Jewish Gymnasium in Raseiniai was registered in
the Society Register of Raseiniai County. The founders of the society were Cemachas
Volpé (chairman of the board, farmer), Sliomas Salomonas Kadusinas (printing
house owner, Izraelis Suganas (director of a bank), Dovydas Zolinas (photographer),
Heselis Mogilevskis, Morisas Gordonas, Samuelis Volpertas and Dovydas Judicskinas
(tradesmen). The goal of the society was to establish and maintain a Jewish gymnasium
with Hebrew as the language of instruction in the town of Raseiniai. Members of the
society did a wonderful job and on 1 August 1921 the Jewish gymnasium in Raseiniai
was finally opened. Lawyer Levinsonas became the first director of the gymnasium. The
students of the gymnasium received a well-rounded education and even their political
views were formed there. Classes were held in Hebrew, with the exception of grade six
where Russian was the language of instruction. Gymnasium students studied religion,
Hebrewlanguage andliterature, Lithuanian, German, English and Latin languages, history
and public science, introduction to philosophy, geography, mathematics (arithmetic,
algebra, geometry, trigonometry, analytical geometry, and differential equations),
physics, cosmography, chemistry, science and hygiene, drawing and draughtsmanship,
calligraphy, domestic chores, music and singing, and physical education.

The gymnasium operated for a year without the Ministry of Education being in-
formed. This was why it was ordered to close down and be re-established. The Society
took care of all the necessary documentation and on 15 August 1922 the gymnasium
was re-established again in line with the order established by the Ministry of Education.
At first, the gymnasium had grades 3, 4 and 5 with a total of 75 students. With every year
and with the increase of student numbers the number of gymnasium grades grew, too. In
1924, the gymnasium had 152 students. Irrespective of the number of students, Jews had
to finance the operations of their gymnasium themselves. The tuition fee at the Jewish
gymnasium in Raseiniai which was not financed by the government amounted to LTL
50-60. Some families would run short of money and their children would have to drop
their studies at the gymnasium. As a result the tuition fee for the rest would increase to
the maximum of LTL 90. In 1925, the Jews of Raseiniai addressed the Ministry of Educa-
tion and asked for a financial support for their ggmnasium. In 1928, the gymnasium was
allocated LTL 10,000 form the State budget, and another LTL 8,000 were allocated for
the 1929-1930 school year.
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Raseiniy Zydy privatiné gimnazija (baltas namas),  Private Jewish Gymnasium in Raseiniai (white building)
isikirusi Vilniaus gatvéje Nr. 9, L Salomo namuose. that operated in the house of 1. Salomas on Vilniaus St.
Atvirlaiskis isleistas F. Verberio Raseiniuose apie 1928 m.  No 9. Postcard by F. Verberis. Raseiniai. Around 1928

Draugija toliau aktyviai veiké ir rapinosi gimnazijos reikalais. 1931 m. ji turéjo
42 narius (i§ jy 40 vyry). Draugijos valdybos pirmininku buvo idrinktas advokatas
Maksas Levy. 1932 m. draugijos jstatuose uzfiksuota papildoma veikla: steigti, iSlaikyti
ir remti ,abiejy ly¢iy vaikams bendrojo mokslinimo bei amaty jstaigas: vaiky darzelius,
pradzios ir vidurines mokyklas, steigti kursus asmenims, norintiems jsigyti zinias kurioj
nors specialyb¢j, liaudies universitetus, amaty mokyklas, knygynus [bibliotekas],
skaityklas, meno ir literataros ratelius, rengti jvairias paskaitas, parodas ir muziejus ir
$elpti moksleivius stipendijomis® Ilga laika gimnazija veiké nuomojamose, mokyklai
nepritaikytose patalpose. 1933-1935 m. draugijos Zydy gimnazijai i$laikyti jsigytame
sklype Nepriklausomybés g. 28 buvo pastatyta nauja mokykla. Organizacijai priklausé
zydy privatinés gimnazijos du pastatai ir Zemés sklypas, jvertinti 52 000 Lt. Raseinigké
Elvyra Razanauskaité prisimena, kad 1936-1937 m., remontuojant Maironio pradzios
mokykla, penktas ir $estas skyrius mokeési Zydy gimnazijos patalpose. 1937 m. isrinkta
nauja draugijos valdyba: pirmininkas — banko direktorius I. Suganas, vicepirmininkas —
Gadalijas Galperinas, izdininkas — pramonininkas Leizeris Perlovas, prekybos tarnautojas
Meras Zusmanovicius i$rinktas sekretoriumi, pirklys Izraelis Zacharijas valdybos narys,
o kandidatémis tapo namy $eimininkés Ester Volpertaité ir Roza Zyviené. Draugija
(faktigkai Zydy gimnazija) turéjo uzdarg biblioteka ir mokslo priemoniy bei inventoriaus
uz 15 000 Lt. Be gimnazijos, draugija i$laiké vaiky darzelj, kurio metiné apyvarta buvo
30 000 Lt. Draugijai priklausé sporto aiksté ir sporto komanda. 1938 m. i$ jvairiy $altiniy
gauta 27 943 Lt (i$ jy 348 Lt nario mokestis ir 21 553 Lt — mokestis uz moksla) pajamy.
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The Society continued to be actively involved in the running of the gymnasium. In 1931,
it had 42 members (40 of which were men). Lawyer Maksas Levy was elected chairman of
the Society’s board. In 1932, the articles of association of the society were supplemented
with additional activities, such as establishing, maintaining and supporting ‘establishments
of general education and crafts for children of both genders: kindergartens, primary
and secondary schools, courses for individuals wishing to acquire a profession, public
universities, craft schools, bookstores [libraries], reading rooms, circles of art and literature,
organising various lectures, exhibitions and museums, and supporting students by offering
them fellowships’ For a long time the gymnasium operated in rented premises that were
not suitable for a school. In 1933-1935, a new school building was erected on a plot of
land acquired by the Society for Establishing and Maintaining the Jewish Gymnasium at
Nepriklausomybés St. 28. The organisation owned two buildings of the Private Jewish
Gymnasium and a plot of land with a total value of LTL 52,000. A resident of Raseiniai,
Elvyra Razanauskaité, remembers that in 1936/1937 when Maironis Primary School was
under renovation, classes 5 and 6 of the primary school studied in the premises of the Jewish
gymnasium. In 1937, the Society had a new board elected with bank director 1. Suganas
acting as the chairman, Gadalijas Galperinas acting as vice-chairman, industrialist Leizeris
Perlovas acting as treasurer and trade clerk Meras Zusmanovicius acting as secretary.
Tradesman Izraelis Zacharijas was member of the board and housewives Ester Volpertaité
and Roza Zyviené were nominated as members of the board. The society (or rather the
Jewish gymnasium) had a private library and teaching aids and inventory worth LTL
15,000. In addition to the gymnasium, the Society also financed a kindergarten with an
annual turnover of LTL 30,000. The Society also owned a sports ground and had its own
sports team. In 1938, its total revenue from various sources amounted to LTL 27,943 Lt (of
which LTL 348 came from the membership fee and another LTL 21,553 was their revenue
from the tuition fee).

e s

Trree planting event of 1935. All students and teachers of Raseiniai Jewish Gymnasium at the town garden of Raseiniai.
Photograph by M. Liudginas. RKIM
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Raseiniy zydy gimnazijoje dirbo i$silaving mokytojai, specialybés Zinovai. Norint dés-
tyti zydy mokyklose reikéjo baigti Kauno ,Tarbuto” draugijos dveju mety pedagoginius
kursus ar Tel$iy ,,Javnes” draugijos metinius pedagoginius kursus. Basimi mokytojai turéjo
iSlaikyti lietuviy kalbos ir literatiiros, Lietuvos istorijos ir geografijos, psichologijos, peda-
gogikos, lietuviy ir hebrajy kalbos mokymo metodikos, aritmetikos, kragto mokslo, ranky
darbo, tikybos, dailyras¢io ir paisybos déstymo metodikos, kino kultaros ir muzikos—dai-
navimo metodikos bei lietuviy kalbos ir aritmetikos bandomujy pamoky egzaminus.

Gimnazijoje dirbo visoje Lietuvoje Zinomi ir vertinami zmonés. 1929 m. gimnazijoje
direktoriumi buvo paskirtas G. Leibavicius, 1928 m. baiges universiteta Sveicarijoje, apsi-
gynes teisés moksly daktaro disertacija, kurj laika dirbes Tiubingeno universitete.

Gimnazijoje tikyba désté Vilijampolés rabiny seminarija baiges Dubnikas Izraelis.
Hebrajy kalba bei istorija désté Mirijam Elkintaité, anks¢iau mokytojavusi Panevézio
»Javne” mergaiciy gimnazijoje.

Hebrajy kalbg ir Zydy istorija bei dainavima gimnazijoje nuo 1925 m. désté Levinas
Hirsas. Mokytojas 1927 m. baigé hebrajy pedagogiuma Vienoje. Dar budamas 15 metuy,
baiges zydy tikybine mokykla Raseiniuose, i§vaziavo j Vilniy, ten mokési rabiny semina-
rijoje, ja baiges grjzo j Raseinius. 1907 m. i§vyko j Odesa, baigé rabiny seminarijg. Grizes
i Raseinius 1912 m. buvo priimtas j ,Talmud Tora“ mokyklag mokytoju, désté tikyba, bi-
blijos mokslus, hebrajy kalba. Po Pirmojo pasaulinio karo, uzdarius $iag mokykla, i$vyko
mokytojauti j Jurbarka. 1919 m. grjZo j Raseinius, moké Zydy mokykloje ir privaciai, kol
1925 m. praéjo dirbti Zydy gimnazijoje.

e T T

Raseiniy Zydy privatinés gimnazijos mokytojai ir VIL kI mo- Teachers and students of the Private Jewish Gymna-

kiniai 1939 m. I kairés: apacioj Karabelnikaité, Polenskyté
ir Taubaité. T eiléj Rolaité, tikybos mokyt. Segalis, lietuviy k.
mokyt. Viktoras Alekna, sekretoré Zyvaité, direktorius Zil-
beris, istorike Elkindaité, agr. Sapiro, matematikas Abelskis
hebrajy k. mokytojas Lévinas. I eiléj mokiniai Taubaité, Lip-
Sicas, Sacharijaité, Olivangeris, Levijasas, Blochaité, Blochas,
Kraunas, Gobsteinaité, Kaganas ir Danisevicius

sium of Raseiniai on the last day of the academic year
1938/1939 in the orchard of the gymnasium. 1S June
1939. RKIM
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The Jewish gymnasium in Raseiniai
employed qualified teachers and speci-
alists of their own profession. Candida-
tes wishing to become teachers at Jewish
schools had to be graduates of the two-year
pedagogical course offered by the Tarbut
Society in Kaunas or the one-year peda-
gogical course offered by the Javne society
in Tel$iai. The future teachers had to pass
exams in the Lithuanian language and lite-
rature, Lithuanian history and geography,
psychology, pedagogy, methodology of te-
aching Lithuanian and Hebrew languages,
arithmetic, regional research, handwork,
religion, calligraphy and drawing, physical
education and music-singing, including
exams of probationary classes in the Lithu-
anian language and arithmetic.

The gymnasium employed well-known
and highly valued people of Lithuania. In
1929, G. Leibavitius was appointed direc-
tor of the gymnasium. In 1928, he had gra-
duated from a university in Switzerland,
defended his PhD in law and even worked
at Tubingen University for some time.

Dubnikas Izraelis, who was a graduate
of the rabbi seminary in Vilijampolé, tau-
ght religion at the Jewish gymnasium of
Raseiniai. Hebrew language and history
were taught by Elkintaité Mirijam, who

RASEINIAI REGION JEWS | THEIR LIVES AND FATES

RASEINIUZYDY GIMNAIZ)A

SKELBIMAS.

Sestadienyje & m. vasario 24 d. 20 v. v. gimnazijos saléje
SKAITIS
Dr. Rafailas RabinaviCius
referat temoje VALSTYBE®
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read his paper The State at the Raseiniai Jewish Gym-

nasiunt’.

used to work as a teacher at Javne Gymnasium for girls in Panevézys.

From 1925 Levinas Hirsas taught the Hebrew language, Jewish history and singing at
the Jewish gymnasium. In 1927 he graduated from the Hebrew Pedagogium in Vienna.
At the age of only 15 he had graduated from a Jewish religious school in Raseiniai and left
for Vilnius, where he studied at the rabbi seminary. Upon graduation from the seminary
he returned back to Raseiniai. In 1907, he left for Odessa where he graduated from a rabbi
seminary. In 1912 he returned to Raseiniai and was accepted as a teacher at the Talmud
Torah school, where he taught religion, biblical studies and Hebrew. After World War I
the school was closed and he left for Jurbarkas where he worked as a teacher. In 1919, he
returned to Raseiniai and continued to teach at the Jewish school and in private homes
until he started working at the Jewish gymnasium in 1925.
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Nuo 1928 m. Raseiniy zydy gimnazijoje istorijos, geografijos ir matematikos moky-
toju dirbo Odesas Abraomas. Mokytojas buvo baiges istorijos studijas Vytauto Didziojo
universitete. Mokytoja Léja Pargomatyté buvo baigusi Prahos universiteta, filosofija. Ji
pasizymeéjo organizaciniais ir pedagoginiais gabumais, désté angly ir vokieciy kalbas bei
matematika. Nuo 1925 m. balandzio Zydy tikyba désté mokytojas Jokabas Potaskinas.
Pastarasis buvo baiges Vilniaus zydy realine gimnazija, lanké rabiny seminarijg Vilniuje.
Gamtos mokslus su higiena, fizika bei chemija désté Rasija Rabinavic¢iaté, baigusi filosofi-
jos studijas Karaliau¢iaus universitete. Ji Raseiniy zydy gimnazijoje dirbo 1926-1928 m.

Iki G. Leibavi¢iaus Zydy gimnazijos direktoriumi buvo Rolnikas Hirsa. Jis baigé Leip-
cigo universiteto Teisés fakulteta, gavo daktaro diploma, taip pat baigé Berlyno universi-
teto mokytojy kursus. 1928 m. baigé Lietuvos universiteto teisés studijas. Iki darbo Ra-
seiniy Zydy gimnazijoje mokytojavo privaciai ir Zydy tikybinése mokyklose. Nuo 1926 m.
buvo paskirtas j gimnazijos direktoriaus pareigas ir désté istorija, visuomenés moksla bei

filosofijos propedeutika.

Filologas Viktoras Alekna (1915-2008) désté lietuviy kalba 1938-1939 mokslo me-
tais. V. Alekna atsimena, kad tuo metu Zydy gimnazijoje mokési 97 mokiniai; septinta
klasé buvo gausiausia, joje mokési 17 mokiniy, o astuntoje buvo tik 8 mokiniai. Pasak V.
Aleknos, gimnazijos vadovybé pageidavo, kad lietuviy kalbg déstyty lietuvis mokytojas.
Sios gimnazijos vaikams sunkiai sekési lietuviy kalba. Lotyny kalbos mokytojas taip pat
buvo lietuvis, likusieji mokytojai — Zydai. I§ mokytojy taisyklinga lietuviy kalba i$siskyré
mokyklos direktorius, tikybos ir hebrajy kalbos mokytojams $i kalba nesiseké. V. Alekna
Zydy gimnazijoje turéjo 32 savaitines pamokas: nuo pirmadienio iki penktadienio po 6
pamokas per diena, o sekmadieni tik dvi pamokas. Sestadienj pamoky nebadavo — $abas.
Lietuviy kalbos mokytojo patirtis Zydy gimnazijoje atskleidzia lietuviy ir Zydy tarpusa-
vio santykius, kurie nebuvo priesiski, labiau draugiski ir nuosirdas. V. Alekna prisimena
daznai pietaudaves pas kolegas, o parduotuvéje visada badavo mokiniy tévy atpazjsta-
mas, maloniai aptarnaujamas. 1938 m. mokytojo V. Aleknos vadovaujamg lietuviy lite-
rataros burelj lanké 10 berniuky ir 17 mergaic¢iy. Direktoriaus B. Zilberio vadovaujama
hebrajy ir visuotinés literataros barelj lanké 10 berniuky ir 14 mergai¢iy. Matematika ir
fizika doméjosi 3 berniukai ir S mergaités (mokyt. M. Sapiro). Mokytoja M. Elkindaité
buvo subirusi istorijos mylétojus: 7 berniukus, 9 mergaites.

Viena Zymesniy Zydy gimnazijos asmenybiy buvo dailininkas-grafikas, pedagogas
Chaimas Mejeris Fainsteinas (gimé 1911 m. Kaune, zuvo 1944 m. Kauno gete) Zydy
gimnazijoje désté pie$img, jo burelyje tais mokslo metais mokési piesti 4 berniukai ir 6
mergaites.

Dailininkas 1932 m. baigé grafikos studijas Kauno meno mokykloje. Jis mégo vaiz-
duoti Zydy bendruomenés gyvenimg, buvo dirbes knygy iliustravimo srityje. 1934 m. Ch.
M. Fainsteinas dalyvavo Lietuvos dailininky parodoje Cekoslovakijoje. 1937 m. pasirodé
jo sukurti 12-os Zymiausiy Vytauto DidZiojo universiteto profesoriy portretai. 1988 m.
surengta Ch. M. Fainsteino karybos paroda ,Mirusieji skai¢iuoja Zvaigzdes®, tai bandy-
mas susipazinti su mazai tyrinéta ir pazinta Lietuvos kultaros dalimi.

— 68 —



RASEINIAI REGION JEWS | THEIR LIVES AND FATES

As of 1928, history, geography and mathematics at the Jewish Gymnasium of Raseiniai
were taught by Odesas Abraomas. He was a graduate of Vytautas Magnus University where
he studied history. Teacher Pargomatyté Léja was a graduate of Prague University where
she studied philosophy. She had really good organisational and pedagogical skills and
taught English and German, and mathematics. As of April 1925, teacher Potagkinas Jokabas
taught Jewish religion at the gymnasium. He was a graduate of the Jewish realgymansium
in Vilnius and was a student of the rabbi seminary of Vilnius. Rabinavi¢iaté Rasija taught
science and hygiene, physics and chemistry. She was a graduate of philosophy studies from
Konigsberg University and worked at the Jewish Gymnasium of Raseiniai in 1926-1928.

Before G. Leibavic¢ius was appointed director of the Jewish gymnasium, it was headed
by Rolnikas Hir$a. He was a graduate of law from Leipzig University, where he attained
his PhD. He was also a graduate of a teachers’ course offered by Berlin University. In
1928, he graduated from his law studies at the Lithuanian University. Before his employ-
ment with the Jewish Gymnasium of Raseiniai, he worked as a private teacher and taught
at Jewish religious schools. In 1926, he was appointed director of the gymnasium and
taught history, public science and introduction to philosophy there.

In the school year 1938/1939 philologist Viktoras Alekna (1915-2008) taught the Lith-
uanian language at the Jewish Gymnasium of Raseiniai. Alekna remembers that at that time
the Jewish gymnasium had 97 students. There were 17 students in grade 7, whereas grade
8 had only 8 students. According to Alekna, the Jewish gymnasium wanted a Lithuanian to
teach the Lithuanian language there. The students of the Jewish Gymnasium of Raseiniai
had difficulties with the Lithuanian language. The teacher of the Latin language was also a
Lithuanian, while the rest of the teachers of the gymnasium were Jews. Among the teachers
of the gymnasium, only the director spoke correct Lithuanian, whereas teachers of religion
and Hebrew did not do so well. Alekna had 32 weekly classes at the Jewish gymnasium, that
is, from Monday to Friday six classes a day, and on Sundays only two classes. There were no
classes on Saturdays because of the Sabbath. The experience of the Lithuanian teacher at
the Jewish gymnasium reveals the relationship between Jews and Lithuanians, which were
not antagonistic, but rather friendly and sincere. Alekna remembers frequent dinners at his
colleagues’ place, and the parents of his students who were shopkeepers would always rec-
ognise him and give a very polite service. In 1938, the circle of Lithuanian literature headed
by teacher Alekna was attended by 10 boys and 17 girls. Director B. Zilberis headed a circle
of Hebrew and world literature which was attended by 10 boys and 14 girls. As many as 3
boys and § girls were interested in mathematics and physics (teacher M. Sapiro). Teacher
M. Elkindaité invited the lovers of history to join her circle, which was attended by 7 boys
and 9 girls. Artist Ch. Fainstein taught a group of 4 boys and 6 girls to draw.

Painter and graphic artist and a teacher Chaimas Mejeris Fansteinas taught drawing
at the Jewish gymnasium. In 1932 he graduated from his studies of graphic art at the
Kaunas School of Art. He was fond of portraying the life of the Jewish community and
even worked as a book illustrator. In 1934, Fainsteinas took part in the exhibition of Lith-
uanian painters in Czechoslovakia. In 1937, he exhibited portraits of the 12 most famous
professors of Vytautas Magnus University. The artist was born in 1911 in Kaunas and
perished at the Kaunas Ghetto in 1944. In 1988, an exhibition of his works titled “The
Dead are Counting the Stars’ was held in an attempt to remind of this little-researched
and little-known part of Lithuanian culture.
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Raseiniy  privatinés Zydy gimnazijos mokytojai i
mokiniai 1938-1939 mokslo mety paskuting mokslo
dieng 1939 m. birzelio 15 d. gimnazijos sodelyje. Yra
52 mokiniai. Triksta apie 30 mokiniy ir mokytojy:
Kogelio, Perlovienés, Kuliesiaus. Nuotraukas su Raseiniy
éydq gimnazijos mokiniais ir mokytajais issaugojo
filologas V. Alekna, kitoje puséje jis kruopsciai surasé visas
mokytojy ir mokiniy pavardes. RKIM

Teachers and students of the Private Jewish Gymna-
sium of Raseiniai on the last day of the academic year
1938/1939 in the orchard of the gymnasium. 1S June
1939. A total of 52 students attended the gymnasium
that year. Some 30 students and teachers are missing,
such as Kogelis, Perloviené, Kuliesius, etc. The photograph
with the students and teachers of the Jewish Gymnasium
of Raseiniai was preserved by philologist Viktoras Al-

ckna. On the other side of the photograph he wrote the

names of all the students and teachers

Pirmoji sovietizacija 1940-1941 m. palieté tiek lietuviy, tiek ir Zydy kultaros bei §vie-
timo sritis. Buvo i$leistas jsakymas uzdaryti hebrajiskas bibliotekas, o knygas jidis kalba
kruopsciai perzitréti pries paliekant jas miesty ir vieSosiose bibliotekose. Partijos, orga-
nizacijos, tarp jy jaunimo, kultaros bei ekonominés institucijos, buvo i$vaikytos. Moky-
klose, kuriose vyravo hebrajy kalba ir tautinés bei religinés vertybés, buvo jdiegta nau-
ja sistema, pagal kuria déstomaja kalba tapo idi§, o tautiniy vertybiy diegimas apskritai
buvo pasalintas i§ mokslo programos. 1940 m. rugpjicio pabaigoje vidaus reikaly minis-
tro sprendimu buvo uzdaryta Raseiniy zydy gimnazijai i$laikyti draugija, o turtas ir léSos
perduotos Svietimo liaudies komisariatui. Vyriausybés potvarkiu i§ mokykly buvo atleisti
kapelionai ir tikybos mokytojai. V. Alekna ras¢, kad, panaikinus tikybos déstyma, buvo
atleistas kapelionas kun. Povilas Durusevicius, §ventikas Simonas Onufrienko, izraelity
tikybos mokytojas Aizikas Segalis. Jis izraelity tikybg désté Raseiniy Zydy gimnazijoje
1937-1940 m. I$ mokykly buvo pasalinti kulto ir senosios santvarkos zenklai bei paveiks-
lai ty asmeny, kuriy ideologija ir veikimas priesingi socialistinés Lietuvos karimui. 1940
m. rudenj mokyklos papuostos SSRS zenklais, Lenino ir Stalino paveikslais.
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The first Sovietisation period of 1940-1941 affected both Lithuanian and Jewish cul-
ture and education. It was ordered that all Hebrew libraries be closed down and all the
books in Yiddish had to be carefully scrutinised before leaving them to other public and
city libraries. All parties and organisations, including youth, cultural and economic insti-
tutions, were closed down. In the schools where the Hebrew language and national and
religious values prevailed, a new system was introduced. According to the new system,
Yiddish became the language of instruction, whereas the promotion of national and reli-
gious values was eliminated from the curriculum. At the end of August 1940, the Minister
of Interjor ordered that the Society for Establishing and Maintaining the Jewish Gymna-
sium in Raseiniai be closed down. All of the gymnasium’s property and funds were hand-
ed over to the People’s Commissariat for Education. The government ordered all chap-
lains and teachers of religions to be dismissed from all schools. Alekna wrote that after
religion was eliminated from the school curriculum, chaplain, Fr Povilas Durusevicius,
Fr Simonas Onufrienko and teacher of Israelite religion Aizikas Segalis were dismissed.
The latter taught the Israelite religion at the gymnasium in Raseiniai in the period from
1937 to 1940. All items of religious cult and the old system were eliminated from schools,
including portraits of those people who promoted the ideology which contradicted the
creation of Socialist Lithuania. In autumn 1940 schools were decorated with emblems of
the USSR and portraits of Lenin and Stalin.

Nuotrauka is Ch. Volpés albumo Photograph preserved by Ch. Volpe
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1940 mety rugséjo 1 d. Raseiniy Zydy gimnazija nebepradéjo mokslo mety, ji buvo
uzdaryta. Mokiniai turéjo vaziuoti j didZiuosius miestus, kur dar buvo paliktos kelios tau-
tinés mokyklos, arba pereiti j Raseiniy viduring mokykla. 1940-1941 m. ¢ia mokési Riva
Palunskyté, Jofé Solomas ir kt. Raseinigkis D. M. Chajetas i§vyko mokytis j Panevézio
zydy gimnazija. Judéjy tikéjimo mokiniy tévai prasé, kad Sestadieniais nereikéty jy vai-
kams lankyti pamoky arba kad jie buty atleisti nuo pamokos uzduo¢iy atlikimo. ] visus
zydy pageidavimus atsakyta, kad, pagal Lietuvos TSR Konstitucijos 96 straipsnj, bazny¢ia
yra atskirta nuo valstybés, o mokykla — nuo bazny¢ios. Taigi, tikyba yra privatus kiekvieno
zmogaus dalykas, ne mokyklos reikalas.

Baigeési pirmieji sovietinés okupacijos metai. 1941 m. birzelio 14d. j rytus pajudéjo
tremtiniy vagonai. Trémé vyrus, moteris ir vaikus. Tarp tremtiniy buvo ir Raseiniy Zydy
$eimos su mokyklinio amziaus vaikais ir ka tik ilaikiusiais abitaros egzaminus jaunuo-
liais. Apie i$tremtuosius raSoma skyriuje Pirmoji sovietiné okupacija.

Tai trumpa Raseiniy zydy gimnazijos ir ¢ia dirbusiy mokytojy istorija. Kompetentingi
mokytojai i$leido j gyvenima barj visapusiskai i$silavinusiuy, dvasiskai ir pilietiskai i$ugdy-
ty gimnazisty, garsinusiy ne tik savo tauta, bet ir visa Lietuva. Kiek daug galéjo sukurti ir
dél savo 3alies bei visuomenés nuveikti $ie jauni, entuziastingi gimnazistai, deja, ju gyve-
nimai, svajonés ir darbai sudegé SOA liepsnose.

LIZTUY22 RESITILIEL
Svietimo Ministerija A

RASEINTY 2700 RE VALDIZIOS GIMNAZLIK
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LR Svietimo ministerijos Raseiniy Zydy ne valdzios Graduation certificate issued in Lithuanian and Hebrew
gimnazijos atestatas lietuviy ir hebrajy kalbomis.* by the Private Jewish Gymnasium of Raseiniai under the

Ministry of Education of the Republic of Lithuania

SOLCVA £.391 ap.2 b.22291.62; f. 1367 ap.1 b.1317; LCVA F.631 Ap.7 B.10386; B.10410 L.10,11; Raseiniy krasto iydai.
Dokumenty ir straipsniy rinkinys, K.,2004, p.37-38,43-45,125; Brigys J. Pasistacius bendra darbo tikslg, Raseiniai, 2017,
pp. 220-221.
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On 1 September 1940, the Jewish Gymnasium in Raseiniai did not open its door to
the students, because it was closed. The students had to go to bigger cities where several
national schools were still operating or to move to the secondary school of Raseiniai. It
was there that Riva Palunskyté, Jofé Solomas and others studied in the academic year of
1940/1941. D.M. Chajetas left Raseiniai and went to study at the Jewish Gymnasium
in Panevézys. The parents of Jewish students asked for permission that their children be
excused from school on Saturdays or at least that they be excused from doing exercises at
school on that day. The answer to all of the Jewish pleas was that according to Article 96
of the Constitution of the Lithuanian SSR, the church is separate from the state and the
school is separate from the church. Thus, religion is considered to be a private matter of
every single individual rather than something to be dealt with by the school.

The first year of Soviet occupation was nearing the end. On 14 June 1941, the first
train wagons with deportees started heading to the East. Among the deportees there were
men, women and children, including Jewish families with children and recent school
graduates from Raseiniai. More information about the deportees is provided in the sec-
tion The First Soviet occupation.

This was a short history of the Jewish Gymnasium in Raseiniai and that of the teachers
who worked there. Competent teachers educated a lot of well-versed gymnasium grad-
uates and instilled them with strong spiritual and civic values, and they made both their
nation and all of Lithuania famous. How much more could these young and enthusiastic
gymnasium graduates have done throughout their entire lives if not for the Shoah that put
an end to their life, work and dreams.
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LR svietimo ministerijos Raseiniy Zydy ne valdZios
gimnazijos atestatas lietuviy ir hebrajy kalbomis
Graduation certificate issued in Lithuanian and Hebrew

by the Private Jewish Gymnasium of Raseiniai under the
Ministry of Education of the Republic of Lithuania®

S'LCVA £391 ap.2 b.2229 1.62; f. 1367 ap.1 b.1317; LCVA E.631 Ap.7 B.10386; B.10410 L.10,11; Raseiniy krasto Zydai.
Dokumenty ir straipsniy rinkinys [ Jews of Raseiniai Region. Compilation of Documents and Articles], K., 2004, pp. 37-
38,43-45,125; Brigys J. Pasistacius bendrq darbo tikslg [With a Common Goal in Mind], Raseiniai, 2017, pp. 220-221.
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XX
APIE RASEINIU KRASTO SINAGOGAS, MALDU
NAMUS, RABINUS IR KITUS TARNAUTOJUS

Prie$ Antrajj pasaulinj karg kiekviename Lietuvos mieste ir miestelyje stovéjo dide-
lé ar maza sinagoga, Zzydy maldos namai, lietuviy vadinami $kala, nuo rusisko zodzio
$kola ,mokykla“ Sios institucijos paskirtis visais laikais buvo labai plati. Cia buvo mel-
dziamasi, vyko bendruomenés susirinkimai ir teismai, studijuota Tora, veiké mokyklos,
bata bibliotekos, gyveno rabinas.

Raseiniuose DidzZioji sinagoga galéjo buti pastatyta XVII a. II puséje, gavus karaliaus
Jono III Sobieskio privilegija: ,Raseiniy miesto Zydams, leidZiama naudotis tokiomis pa-
ciomis laisvémis, kaip ir kituose miestuose ir miestelivose. / ... /, leidZiame nekliudomai ture-
ti sinagogas, pirtj, kapines, statytis namus ir krautuves.“>* Manoma, kad pirmoji sinagoga
stovéjo prie turgaus (rinkos) aikstés. Zinoma, kad 1865 m. sinagoga sudegé ir buvo at-
statyta 1870 m. Kaip ir visi sakraliniai pastatai, sinagogos i$siskyré savita architektara.
Dazniausiai budavo netaisyklingo plano, su priestatais. Pagrindiné patalpa — sta¢iakampé
vyry maldy salé su altoriumi-spinta (Aron Kodes) §ventra¢iui Torai laikyti rytinéje sie-
noje ir pakyla (Bima) su stalu Torai padéti viduryje. Prie sinagogos daznai bina patalpos,
skirtos bendruomenés (kahalo) teismui, mokyklai, bibliotekai. Lietuvoje, kaip ir visoje
Europoje, sinagogos orientuotos j rytus, j Jaruzale. XVII a. i$plito du pagrindiniai sina-
goguy tipai: mazesnés ir didesnés. Daznesnés mazesnés sinagogos susideda i§ kvadratinés
arba staciakampés vyry salés, vakarinéje puséje prisisliejusio prieangio ir vir§ jo antrame
aukste — motery galerijos, atviromis angomis sujungtos su sale. Maironio g. stovéjusios
Didziosios sinagogos $oninj fasada skaidé piliastrai, atskyre dviaukste dalj. Pusapskrités
arkos puosé 12 langy, simbolizavusiy 12 Izraelio giminiy, karnizas buvo papuostas smul-
kiais dantukais. 1890 m. laikrastyje ,Varpas“ (Nr. 7) A. Rucevi¢ius ra§é: Raseiniuose Zydai
pataisé savo sinagogq is pinigy, surinkty nuo Karobkos [dézutés mokescio], uzdengeé stogq blé-
ka [skarda] ir Zaliai pamaliavojo. Tas viskas kastavo jiems S,600 rubliy.

Pasak Talmudo nurodymuy, sinagogos turéty bati auk$¢iausi pastatai mieste, bet tam
priestaravo krik$¢ioniskoji baznyc¢ia. XVIII a., judafobijai pasiekus apogéjy, sinagogas uz-
draudé ne tik statyti, bet ir remontuoti. Prireikus buvo ra§omi nuolankas praymai, o lei-
dimas duodamas retai ir su apribojimais: sinagogos turéjo buti panasios j gyvenamuosius
namus, be kupoly ar boksty, atokiau nuo krik$¢ionisky kulto pastaty, daznai vadinamos
maldos namais ar mokyklomis. Apie tai liudija Kauno apskrities archyve rastas 1870 m.
dokumentas, kuriame Raseiniy sinagogos seniinas rago, kad Raseiniy sinagoga yra vie-
nintelé ir stovi tinkamu, jstatymo numatytu, atstumu nuo cerkvés ir bazny¢ios.

21681 m. Jono I privilegija Raseiniy Zydams. LVIA SA 14537 L. 74-77v.
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XX
SYNAGOGUES AND RABBIS

Before World II, every single city and town in Lithuania had either a big or a small syn-
agogue — a Jewish house of prayer. Lithuanians called it $kala as derived from the Russian
word $kola (school). The purpose of a synagogue has been extremely varied throughout
the ages. It was a place to pray, to hold community meetings and judicial proceedings, and
to study the Bible. Synagogues hosted schools, libraries and had living accommodation

for a rabbi.

The Great Synagogue of Raseiniai was built in the second half of the 17th century
following Jan III Sobieski’s Privilege to the Jews of Raseiniai, which read: “The Jews of Ra-
seiniai shall enjoy the same freedoms as they do in other cities and towns. / ... /, they are allowed
to have their synagogues, bathing houses, cemeteries, build houses or shops.>* Supposedly, the
first synagogue was located in the vicinity of the Market Square. In 1865, the synagogue
burned down and was rebuilt in 1870. Like all other ecclesiastical buildings, synagogues
boasted unique architecture. Often, they had an irregular design with adjacent wings. The
prayer hall for men - a rectangular room with a cupboard-like Holy Ark (Aron Kodesh)
at the far Eastern wall containing the Torah Scroll and a rostrum (Bima) with a table in
the middle for the Torah — occupies the central space in a synagogue. Synagogues often
have adjacent premises for community judicial procedures (kahal), a school and a library.
In Lithuania, as in the rest of Europe, synagogues face the East, toward Jerusalem. In the
17th century, two main types of synagogues became widely spread throughout Lithu-
ania, that is small and great synagogues. Small synagogues were more common. They
consisted of a square or rectangular prayer hall for men, a porch on the western side and
a women'’s gallery on the second floor above the porch with openings overlooking the
main prayer hall. The side fagade of the Great Synagogue on Maironis Street had pilasters
separating the second floor. Semi-circular arches were used to decorate 12 windows that
symbolised the 12 tribes of Israel, and the cornice was decorated with tiny purls. In 1890,
A. Rucevicius wrote the following in the newspaper Varpas (No. 7): The Jews of Raseiniai
mended their synagogue and financed it out of Karobka (the Box tax), covered its roof with tin
and painted it green. The total cost was 5,600 roubles.

According to the instructions in the Talmud, a synagogue had to be the tallest build-
ing in town, but the Christian Church objected to this. In the 18th century, when Judeo-
phobia was at its peak, it was prohibited to either build or repair synagogues. If need be,
reverential pleas were written, but permissions were seldom, if at all, given and included
a lot of restrictions: synagogues were to look like residential houses, could not have any
domes or towers and had to be located further from the buildings meant for Christian
worship. Often, they would be called houses of prayer or schools. For example, Kaunas
County Archives contains a document where the headman of Raseiniai synagogue says
that Raseiniai synagogue is the only one of its type and that it is located within the proper
distance of the Russian Orthodox or Christian churches as prescribed by the law.

53 Jan IIT’s Privilege to the Jews of Raseiniai of 1681. LVIA SA 14537 L. 74-77v.
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1927 m. Raseiniy apskrityje buvo 20 sinagogy ir maldos namy: Kelméje — 4, Jurbar-
ke - 2, Betygaloje, Siluvoje, Nemaks¢iuose, Skirsnemunéje, Tytuvénuose, Vidukléje po
viena. Raseiniuose buvo astuonios sinagogos: DidZioji sinagoga, Karabelniko, Chasidim,
Ein Jakov Bloch, Chajai Odom, Krisner, Gabrilovi¢ ir Bet Hamerdas. Kiekvieni maldos
namai, rengdami savo valdyby rinkimus, rasé protokolus, kur buvo nurodomas kandidato
vardas, pavardé, amzius, uzsiémimas ir gyvenamoji vieta.
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Kandidaty sqrasas j Raseiniy Sinagogos [ DidZio- List of candidates for the board of Raseiniai
sios] valdybg. Pasiraso Raseiniy rabinas Aronas [Great] Synagogue. Signed by Aronas Smuelis
Smuelis Kacas. Raseiniai 1927 m.>* Kacas, the rabbi of Raseiniai. Raseiniai, 1927

I Sinagogos valdyba i$rinkti: Taubmanas Chaimas, 63 mety krautuvininkas, Zilber-
manas Jokubas, 42 m. pirklys, Kaplanas Leibas, 69 m. pirklys, Kir§enbaumas Idelis, 50 m.
kepéjas, Volpertas Smuelis, 35 m. vaistininkas, ir Vigodskis Judelis, 66 m.

I Chajai Odom sinagogos valdyba buvo sitlomi 67 kandidatai, daugiausiai gyvene Vil-
niaus gatvéje. 32 i$ jy buvo pirkliai, 19 mésininky, 2 talmudistai ir kepéjai, kity profesijy atstovy
buvo po viena. ] valdyba buvo i$rinkti: Pozelis Abromas, 55 m. mokytojas, ir Taba¢nikas Dovy-
das, 52 m. pirklys. Senianu i$rinktas Levijasas Boruchas Samuelis, 40 m., buhalteriu — Kacevas.
Izdininkai — Perlovas Lazeris, 45 m. pirklys, ir Fridmanas Chaimas, S1 m. pirklys.

I Ein Jakov Bloch valdybg pretendavo 47 kandidatai, i§ kuriy 12 buvo pirkliy, 11 -
krautuvininky, 6 — darbininkai, 4 — tkininkai, po 2 kirpéjus, siuvéjus ir vezéjus, ir t. t.
I valdybg isrinkti: Rafmanas Leiba, $4 m. krautuvininkas, Sabasevi¢ius Abromas, 70 m.
pirklys, Tubilisas Girsas, 49 m. krautuvininkas, Kaplanas Jankelis, 49 m. kepéjas, Vinikas
Samuelis, 30 m. krautuvininkas, Krasnostovas Jankelis, 62 m. felceris.

#*LCVAF.391 Ap.4 B.557 L.130,131.
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In 1927, there were 20 synagogues and houses of prayer in Raseiniai County: 4 in
Kelmé¢, 2 in Jurbarkas, and one each in Betygala, Siluva, Nemaks¢iai, Skirsnemuné, Tytu-
vénai, and Viduklé. There were as many as 8 synagogues in Raseiniai: Great synagogue,
Karabelnik, Chasidim, Ein Jakov Bloch, Chajai Odom, Krisner, Gabrilovich and Bet Hamer-
dash. Each house of prayer would hold their own board elections and keep minutes of
their electoral meetings with the name,
surname, age, occupation and place of res-

Minanentds o

old baker; Volpertas Smuelis, a 35-year-
old pharmacist; and Vigodskis Judelis,
aged 66.

The list of candidates for the board of
Chajai Odom included 67 names, mostly
residents of Vilnius Street. Thirty-two of
them were merchants, 19 were butchers, 2
were Talmudists and bakers. The rest rep-
resented other professions. The following
members were elected to sit on the board:
| | Pozelis Abromas, a SS-year-old teacher,

and Taba¢nikas Dovydas, a 52-year-old
merchant. Levijasas Boruchas Samuelis, aged 40, was elected headman and Kacevas was
elected accountant of the board. Perlovas Lazeris, a 45-year-old merchant, and Fridmanas
Chaimas, a S1-year-old merchant, were elected treasurers of the board.

The list of candidates for the board of Ein Jakov Bloch included 47 names, among
which there where 12 merchants, 11 shopkeepers, 6 workers, 4 farmers, 2 barbers, tailors
and coachmen each, etc. The following members were elected to sit on the board: Raf-
manas Leiba, a $4-year-old shopkeeper; Sabagevicius Abromas, a 70-year-old merchant;
Tubilisas Girsas, a 49-year-old shopkeeper; Kaplanas Jankelis, a 49-year-old baker; Vin-
ikas Samuelis, a 30-year-old shopkeeper; Krasnostovas Jankelis, a 62-year-old paramedic.

EL@M.»& R s Ll idence of every candidate indicated.
E|Viminns  Samset The board of the Synagogue consist-
§Vigoctis sttt d of the followi b b
Lllitnes  Jevons ed of the following members: Taubmanas
Bletimanne  (Beats | : _ _ . 7il-
M. i Chaimas, a 63-year-old shopkeeper; Zil
Yigtibrisnos  Jetunid] bermanas Jokubas, a 42-year-old mer-
el {"f}';.' cerat vibeaeees . 1

Uit o chant; Kaplanas Leibas, a 69-year-old
Wdeargin s o merchant; Kir§enbaumas Idelis, a 50-year-

- 77 —



RASEINIU KRASTO ZYDAI | GYVENIMAI IR LIKIMAI

\\‘ 7,
 Vedafdes  sinagoyos Rinkimy Komisijos APy Ywra Y
PASKYRIMAS. vifes/ WA TR VOLEIN 1 1B

rinkimy
Komi-

Remiantis fydg maldy namy valdy
trokcijos § |0 ino paskiriame eiti nin
jos natiy pareigas feminu isvardintas asmenis

%83 R N T PInmerK o purer T
Tonm M wThvs yoseptun the e reeeea & 10
TWINTE FIETT

1) rrgs sendaring Lfn,é‘,,w.;‘.., fliogae s weonlll
2 5 !A)’m«‘/\w : e ondiy A
3 wa st aY s o L s : Qpttede = )_.-w./_-r @
o o b, e-_;/a/bm.d-ém ;r’-’.fr(r,m e P . o o N
R s S £ P R [opilbanl A0 6 Vidukles sinagogos rinkimy komisi-
¢ jos paskyrimas, 1933 m. LCVA
o 391-4-559

‘::.'F:\: % Document appointing members of
\gl;:‘(v YOhre F the Election Commission of Viduklé

1983.m Tny ety B Synagogue
é' (;

I Chasidim sinagogos valdyba i§ 57 kandidaty iSrinkti: Fridmanas Smuelis-Kopelis,
80 m. talmudistas, Arensonas Abelis, 51 m. ody dirbtuvés savininkas, Volpe Cemachas,
63 m. iikininkas, Levinas Smuelis, 52 m. krautuvininkas, Teraspolskis Gir$a, 56 m. krau-
tuvininkas, ir Polumskis Motelis, 58 m. pirklys.

Gabrilovicio sinagoga jungé maziausiai nariy, ¢ia i§ 29 kandidaty buvo i$rinkti: Hir-
$as Faivelis, 45 m. kepéjas, Oleinikas Elijas, Sabagevicius Smerelis, 60 m. krautuvininkas,
Levinas Leizeris, 54 m. krautuvininkas, Blochas Jankelis, 57 m. krautuvininkas, Kadusi-
nas Slioma, $S m. spaustuvés savininkas.

Kirzner sinagogos valdybos nariy vietas uzémé Levinas Abelis, 55 m. pirklys, ir Abra-
mavicius Berelis Hirselis, 65 m. siuvéjas. ] senitino vieta pretendavo Magiliauskas Heselis,
66 m. alaus urmo sandélio savininkas, ir Perlovas Leiba, 42 m. malanininkas. ] iZdininko
vieta — Ceikinskis Moricas, 30 m. buhalteris, ir Svirskis Sroelis, 50 m. krautuvininkas®.

Perziaréjus rinkimy j sinagogy valdybas sarasus atsiskleidzia tarpukario Raseiniy gy-
ventojy paveikslas. Rinkimuose dalyvavo 388 kandidatai, apie 20 procenty visy zydy,
jiems galiojo turto ir amziaus cenzas. Kandidatais galéjo buti garbingi ir i$silavine vyrai
nuo 25 mety. Tuo metu mieste gyveno daugiau kaip 5 tikstanciai gyventoju, S0 procenty
i$pazino judaizma, 50 procenty sudaré gyventojai iki 25 mety. Nors anksciau pateiktame
sarade visi gyventojai vyrai nei§vardyti, taciau veiklos sarasas apytikriai baigtinis.

Sara$uose paminétos 56 uzsiémimo pozicijos, daugiausiai (net 109) pirkliai, 56 krau-
tuvininkai, 25 mésininkai, 24 darbininkai, 19 vezéjy ir veziky, 13 tkininky ir tiek pat
batsiuviy, 11 kepéju, 9 siuvéjai, 6 kepurininkai ir 6 mokytojai, S laikrodininkai, kalviai
ir talmudistai, 4 malanininkai, advokatai, dazytojai ir buhalteriai, 3 kirpéjai, 2 dailidés,
fotografai, gontininkai (stogy dengéjai), vaistininkai, marininkai, sodininkai, reznikai
(skerdikai) ir Zemdirbiai. Uzfiksuota, kad tuo metu Raseiniuose buvo ir traktorininkas,
Soferis (vairuotojas) ir $altkalvis, saldainiy, limonado fabriky ir spaustuvés savininkai,
danty technikas ir gydytojas, fel¢eris, daktaras, provizorius, rastininkas, rabinas, knygrisys
ir karabelnikas (smulkiy prekiy pardavéjas).

5 Josifas Tacas. Girkalnis. Raseiniy krasto zydai [Girkalnis. The Jews of Raseiniai Region], p. 152-161.
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The following members were elected to the board of Chasidim synagogue out of a
total of 57 candidates: Fridmanas Smuelis-Kopelis, an 80-year-old Talmudist; Arensonas
Abelis, a S1-year-old owner of a leather workshop; Volpe Cemachas, a 63-year-old farmer;
Levinas Smuelis, a 52-year-old shopkeeper; Teraspolskis Girsa, a S6-year-old shopkeeper,
and Polumskis Motelis, a 58-year-old merchant.

Gabrilovich synagogue had the smallest number of members. There the follow-
ing members were elected to the board out of a total of 29 candidates: Hir$as Faivelis,
a 4S-year-old baker; Oleinikas Elijas; Sabasevi¢ius Smerelis, a 60-year-old shopkeeper;
Levinas Leizeris, a S4-year-old shopkeeper; Blochas Jankelis, a 57-year-old shopkeeper;
Kadusinas Slioma, a §5-year-old owner of a printing house.

The teachers at the Krisner synagogue were Levinas Abelis, a 55-year-old merchant,
and Abramavicius Berelis HirSelis, a 65-year-old tailor. Magiliauskas Heselis, the 66-year-
old owner of a beer retail warehouse, and Perlovas Leiba, a 42-year-old miller, were can-
didates for the position of headman. Ceikinskis Moricas, a 30-year-old bookkeeper, and
Svirskis Sroelis, a 50-year-old shopkeeper, were candidates for the position of treasurer.

The review of the lists of candidates for synagogue boards reveals a clear picture of the
composition of the inhabitants in Raseiniai. As many as 388 candidates ran for election,
which amounted to 20 per cent of all Jews in the town. They had to meet certain proper-
ty and age requirements. Only respectable and educated candidates over 25 years of age
could take part in the election. At that time Raseiniai had over 5,000 inhabitants and half
of them were of the Jewish confession. Some 50 per cent of the inhabitants were under 25
years of age. Even though the list of candidates above does not include all the male inhab-
itants in the town, the list of occupations is almost exhaustive.

According to the lists, the town was inhabited by representatives of 56 different
occupations, mostly merchants (109), shopkeepers (56), butchers (25), workers (24),
coachmen (19), farmers (13) and shoemakers (13), bakers (11), tailors (9), hatters (6)
and teachers (6), clockmakers, blacksmiths and Talmudists (5 of each), millers, lawyers,
painters and bookkeepers (4 of each), barbers (3), carpenters, photographers, roofers,
pharmacists, masons, gardeners, slaughterers, and cultivators (2 of each). In addition,
Raseiniai had a tractor operator, driver, smith, owners of candy and lemonade factories,
the owner of a printing house, a dental technician and a doctor, a paramedic, chemist,
clerk, rabbi, bookbinder and a salesman.

Ariogalos DidZiosios sinagogos spaudas 1936 m.

Stamp of the Great Synagogue in Ariogala. 1936
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1936 m. geguZés mém. 3I d. %

Chajei-Odem sinagogos dokumentas, 1936 m. LCVA Document of the Chajei-Odem Synagogue in Raseiniai
391-4-604

Raseiniai,

Sinagoga Dominikony gatvéje, Raseiniai, 1936 m. KPC
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Karabelniko sinagogos spaudas 1936 m.

Stamp of the Karabelnikas Synagogue in Raseiniai

Karabelniko sinagogos dokumentas, 1936 m. LCVA 391-4-604
Document of the Karabelnikas Synagogue in Raseiniai
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Nenci ir Stiuardas Sionburgai (Schoenburg) savo knygoje ,Lietuvos Zydy bendruo-
menés“ rago: Raseiniy zydy bendruomené buvo viena pirmyjy Lietuvoje ir vadinosi , Ze-
maiciy Jaruzalé, tuo pabrézdami Raseiniy, kaip kultaros centro, svarba. Knygoje pateikta
trumpa miesto istorija, Zydy institucijy veikla, paminéti zymas Zzmonés, i$vardyti astuo-
ni autoriams zinomi Raseiniy rabinai: Avraham ben Haim Lisker, Vulf; Moshe Tzeitlin;
Avraham Shmuel Rabinovi¢ (mires 1906 m.); Aleksandras Moshe Lapidusas, Moshe So-
loveicik, Y. Mordechai Klatzkih, paskutinis rabinas buvo Aaronas Smuelis Katzas.*

Sekdami Sionburgy pavyzdziu, remdamiesi archyvy duomenimis, tesiame §j sarasa.

KAA rastas 1847 m. Raseiniy miesto raportas apie rabino, seniano ir izdininko i$rin-
kima rodo, kad daugiausiai balsuota uz Zelmana Smuilovi¢iy Bendentg, kuris ir i$rinktas
rabinu. Yra i8likusi rabino priesaika, kurioje Izraelio Dievo Jehovos vardu, tyra $irdimi ir
siela pasizadama istikimai atlikti pavestas pareigas ir nesavanaudiskai tarnauti Jo Dide-
nybei visos Rusijos Imperatoriui Nikolajui ir t. t.* 1872 m. Raseiniy miesto diima davé
sutikima, kad rabinu bty i$rinktas S. Jezimovi¢ius Sumanas.*® Savo veikla buvo Zinomas
rabinas Leiba Kiveliavi¢ius, mires 1922 m., 80 mety.

Tiksliai neZinoma, kiek i§ viso Raseiniuose bita rabiny. 1921 m. Raseiniy miesto isto-
rijos komisijos posédyje uzsimenama, kad p. M. Markovic¢ius raso Raseiniy rabiny istori-
ja, nezinia, ar darbas buvo baigtas, jokie M. Markovi¢iaus uZraai iki $iol nerasti.

|

Raseiniy mirinés Zydy maldy mokyklos (sinagogos) Drawing. Fagade of the stone school of prayer (syna-
plano fasadas ir vidiné vakariné salés siena, iséjimas ~ gogue) in Raseiniai and the internal western wall of the
i priestatq, antrame aukste motery galerija, 1870 m. main hall, entry to the wing and womens gallery on the
Kauno gubernijos architekto Samuiloviciaus bréziniai™® second floor. 1870. Drawings by architect Samuilovicius

of Kaunas Province

% N.ir S. Schoenburg, Lithuanian Jewish Communities, New York and London: Garland, 1991.
S KAA EI-49 Ap.1B.1813 L.18-24.

¥ Ten pat. B.1911.

¥ KAAF.I-473. Ap.1.B.3905. L.3.
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Nancy and Stuart Schoenburg in their
book Lithuanian Jewish Communities
wrote the following: The Jewish commu-
nity of Raseiniai was one of the first Jewish
communities in Lithuania and was named
“The Jerusalem of Samogitia’ thus emphasis-
ing the importance of Raseiniai as a cultural
centre.” The book presents a briefhistory of
the town, including the activities of local
Jewish institutions, makes mention of fa-
mous people there, and gives the names of
eight rabbis in Raseiniai that were known
to the authors of the book: Avraham ben
Haim Lisker, Vulf; Moshe Tzeitlin; Avra-
ham-Shmuel Rabinovi¢ (died in 1906);
Aleksandras-Moshe Lapidusas, Moshe
Solovei¢ik, Y. Mordechai Klatzkih, and
the last rabbi of Raseiniai, Aaronas Smu-
elis Katzas.®

To continue with the Schoenburg tra-
dition, we hereby present further informa-
tion about the rabbis of Raseiniai based on
respective archival documents.

In 1847, areport on Raseiniai town re-
fers to the election of the Raseiniai rabbi,
headman and treasurer, and says that most
of the votes in the election were cast in
favour of Zelmanas Smuilovi¢ius Benden-
tas, who was elected rabbi. The surviving

RASEINIAI REGION JEWS | THEIR LIVES AND FATES

Raseiniy Didzioji sinagoga 1940 m.

Great Jewish Synagogue of Raseniai, 1940

text of the oath taken by the rabbi shows that the rabbi swore in the name of Yahweh, the
Israeli God, and with pure heart and soul promised to faithfully perform his duties and
selflessly serve His Highness Nicholas, Emperor of Russia, etc.®’ In 1872, the Duma of
the Town of Raseiniai gave permission to have S. Jezimovi¢ius Sumanas elected rabbi.2
There is also information about another rabbi Leiba Kiveliavi¢ius, who died in 1922 at

the age of 80.

How many rabbis were there in Raseiniai in total? The minutes of a meeting of the His-
toric Commission of the town of Raseiniai dating back to 1921 say that a certain M. Mark-
ovicius was writing a book on the history of rabbis in Raseiniai. However, it is not known
whether the author finished writing the book, because there are no surviving drafts.

 Nancy and Stuart Schoenburg, Lithuanian Jewish Communities, New York and London: Garland, 1991.

¢ KAAFI-49 Ap.1 B.1813 L.18-24.
©Idem. B.1911.
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Dokumentas.

1934 m. Raseiniy didZiosios Zydy sinagogos valdybos, Prekyvieté Nr. 22

Prasymas

Svietimo ministerija, ponui tikybos departamento direktoriui.

Musy DidZioji sinagoga pastatyta jau virs 100 mety. 186S m. ji buvo sudegusi ir rusy
valdZia tuomet davé lésy jos atstatymui. Be to, kas desimt mety iSduodavo pasalpos jq taisyti,
nes minétoj sinagogoj maldauja daugiausiai beturciai Zydai ir jie patys negali jos remontuoti.

Taip buvo iki didZiojo karo — 1914 m. nuo to laiko jokios pasalpos negavome is valdZios.
Dabar reikalinga sinagogoj daryti didesnis remontas, o maldaujantieji negali sudaryti visos rei-

kalingos remontui sumos. Mes turim daryti stogo ir grindy remontq, kuriam reikalinga /1000
Lt./ tukstantis It.

Todél turime garbés prasyti isduoti mums pasalpos is Svietimo ministerijos kredity, kad
turétumém galimybés daryti vir§ minétq remontq.
Valdybos nariai: pirmininkas L. Kaplanas, izdininkas S. Volpertas, mokytojas Ch. Taub-

manas.%?

Dokumentas.

1937 m. Raseiniy Zydy sinagogos ,Karabelniko” valdybos pirmininko Joselio Chveidano,
gyv. Raseiniy m. Nepriklausomybés g-vé Nr. 54.

Prasymas

Svietimo ministerijai, Tikyby departamentui.

Raseiniy mieste tarp Nepriklausomybés gatvés ir naujai pravesto Zemaiciy plento, Klaipé-
dos gatvés nuo seny laiky yra Zydy sinagoga, kuriq lanko apie SO Zydy Seimyny, gyvenanciy
Nepriklausomybés gatvéje. Sinagogos namas paseno ir biitinai reikalinga ji suremontuoti ir pa-
grazinti, nes dabar visas miestas tvarkosi ir puosiasi.

Musy draugija tos sinagogos lankytojai esame neturtingi, draugijos lésy neturime ir dabar
savo léSomis, jokiu bidu negalime savo sinagogq sutaisyti ir pagrazZinti.

Todél nuolankiai prasome Svietimo ministerijq atsizvelgti j misy sunkiq materialing padétj
ir suteikti musy sinagogos ,Karabelnik" sutvarkymui paSalpg bent 1200 Lt. kuriy gal pakaks

batiniausiems darbams atlikti, ir tarpininkauti, kad mes galétumeém i§ valdZios misko nemoka-
mai gauti misko medZiagos 30 kietmetriy. Trikstancius pinigus turésime surinkti savo tarpe.

Sinagogos valdyba: H. Fridmanas, ]. Chveidanas, M. Samsonovicius.**

S LCVAF391 Ap.4B.163 L.144.
 Ten pat. L.185.
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Document.

Dated 1934. From the Board of the Great Jewish Synagogue of Raseniai, Prekyvietés Street No. 22

Application

To the Director of the Department of Religious Affairs at the Ministry of Education

Our Great Synagogue was built more than a 100 years ago. In 1868, it burned down, but
then the Russian government gave funds to rebuild it. Moreover, once every ten years it would
allocate money to repair the synagogue building, because the said synagogue is mainly attended
by poor Jews who cannot afford to pay for the repair of the synagogue.

This was the case before the Great War in 1914. Since then we have received no support
from the government. The synagogue now needs some major repairs, but those who come to pray
here are unable to collect the sum needed. We need to repair the roof and the floor, which requires
/LTL 1,000/ one thousand LTL.

Therefore, we kindly ask for support from the funds of the Ministry of Education to carry out
the aforementioned repairs.

Members of the Board: Chairman L. Kaplanas, treasurer S. Volpertas, teacher Ch. Taub-

manas.%

Document.

Dated 1937. From: Joselis Chveidanas, Chairman of the Board of Karabelnik, Jewish syn-
agogue of Raseiniai, residing at Nepriklausomybés Street No. 54, Raseiniai.

Application
To the Department of Religious Affairs at the Ministry of Education

There is an old Jewish synagogue in the town of Raseiniai, located between Nepriklausomy-
bés Street and the newly built Zemaitiy highway. The synagogue is attended by SO Jewish fam-
ilies residing on Nepriklausomybés Street. The synagogue building is very old and is in urgent
need of repair and embellishment as the entire town now is being repaired and adorned.

Our society and community members who attend our synagogue are poot, we have no so-
ciety funds and thus have no possibility to repair and embellish the synagogue out of our own

funds.

Therefore, we kindly ask the Ministry of Education to consider our financial difficulties and
allocate support of at least LTL 1,200 to repair the Karabelnik synagogue, which might be
enough to perform the most urgent repair works, and to act as mediators to enable us to obtain
30 solid cubic metres of wood from the state-governed forest free of charge. We will have to find
away to collect the rest of the sum needed from the members of our community.

Board of the synagogue: H. Fridmanas, J. Chveidanas, M. Samsonovicius.%

S LCVAF391 Ap.4 B.163 L.144.
% Idem. L.18S.
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1938 m. ,Vadovas po Lietuva“ apie Raseiniy lankytinas vietas skelbia, kad labiausiai
miesta puosia didingas Nepriklausomybés paminklas, dar verta aplankyti kataliky baz-
ny¢ia, dominikony vienuolyna, seng evangeliky—liuterony bazny¢ia, stadiatikiy cerkve,
keleta seny sinagogy.”’

1934 m. Raseiniy nuotraukoje i§ 200 m aukscio uzfiksuotas miesto centras. Maironio
gatvéje, prie Rinkos aikstés matyti DidZioji sinagoga, tarp Zemaiiy plento ir Nepriklau-
somybés gatviy, Sinagogu gatveléje, issiskiria balta, keturslai¢iu stogu, su priestatu, dide-
liais langais ,Karabelniko sinagoga.*®

Lietuvos zydy kariy savanoriy laikrastyje ,Apzvalga“ 1938 m. (Nr. 2) rajoma apie
Zydy istorijos ir etnografijos draugijos steigéja D. M. Lipmana, gimusj 1888 m. Nemaks-
¢iuose, visg savo energija skyrusj Zydy istorijai ir tautosakai tyrinéti. Jis yra parases dvi
monografijas: ,Zemaiciy zydy istorija“ ir , Kauno ir Vilijampolés zydy istorija“. Ypa¢ ver-
tingas jo darbas apie Lietuvos garsenybes, kur apzvelgiama 300 mety istorija, apraoma
apie takstantis Zmoniu, surinkta daug jdomiy ir rety portrety. Be to, D. M. Lipmanas
parasé Lietuvos zydy bendruomeniy istorija, Zydy drasos istorija, Aleksandro Lapiduso,
garsaus Raseiniskiy gaono, biografija ir t. t.

Deja, D. M. Lipmano darbai iki $iol nerasti. Gal jie laukia savo tyrinétojy kokiame
nors muziejuje, bibliotekoje ar archyve, o gal juos nesugrazinamai sunaikino pragariska
karo masina. Ar pavyks kada nors rasti io istoriko darbus? Tai buty didelé dovana zydy ir
lietuviy istorikams bei etnokultaros tyrinétojams.

Ariogalos miesto aikité, vidurinis pastatas — akmeniné  Ariogala town square with the Great Synagogue made of

Didzioji sinagoga. Vytauto gatvéje, greta viena kitos
stovéjo didzioji ir maZoji sinagogos. Sinagogy statybos
data nezinoma, taciau XX a. pradzioje jas jau reikéjo
remontuoti. 1902 m. didZiosios sinagogos remontui nu-
tarta skirti 1 031 Rb. Si suma skirta is dézuciy mokescio,
kurj mokéjo Zydy bendruomené. Sinagogos sugriautos
1944 m. traukiantis vokieciams i§ Lietuvos” Ariogalos
gimnazijos muziejus

stone in the middle. The small and the great synagogues
stood were side by side and were located on Vytauto Street.
The construction date of the synagogues is not known, but
at the beginning of the 20th century they needed repair. In
1902, it was decided to allocate 1,031 roubles for the re-
pair of the Great Synagogue. The sum was allocated from
the Box tax paid by the Jewish community. Both syna-
gogues were destroyed in 1944 as the Germans retreated
from Lithuania

 Vadovas po Lietuva. Red. P. Barkauskas, A. Vabalas. K.,1938., p. 297-300.

*RKIM GEK 12138.
% KAA FJ-49.Ap.1.B.22160.L.2-5.
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The Lithuania Travel Guide of 1938 wrote about places to visit in Raseiniai and said
that the greatest adornment in the town is the majestic Freedom monument. Among oth-
er places worth visiting the guide mentioned the Catholic church, Dominican monastery,
old Evangelical Lutheran church, Russian Orthodox church and several old synagogues.”™

The photograph of Raseiniai dating back to 1934 portrays a bird’s eye view (200 m)
of the town centre. There is the Great Synagogue on Maironio Street. The Karabelnik
synagogue, located in the vicinity of the Market Square between Zemai¢iy highway and
Nepriklausomybés Street, stands out with its white four-pitched roof, the adjacent wing
and large windows.™

In 1938, the newspaper of Lithuanian Jewish volunteer soldiers Apzvalga No. 2 wrote
about D.M. Lipman, our fellow-countryman, founder of the Jewish Historical and Ethno-
graphic Society, who was born in 1888 in Nemaks¢iai and who devoted his whole life to
researching Jewish history and folklore. ‘He authored two monographs: History of Samog-
itian Jews and History of Kaunas and Vilijampolé Jews. His work about famous people of
Lithuania presenting around a thousand individuals, a lot of interesting and rare portraits and
spanning over 300 years in history, is especially valuable. Moreover, D.M. Lipman wrote the fol-
lowing publications: History of Lithuanian Jewish Communities; History of Jewish Brav-
ery; Biography of the famous Aleksandras Lapidusas, the Raseiniai Gaon, etc.’

Unfortunately, the works by D.M. Lipman have not so far been found. Are they wait-
ing to be discovered by researchers in some museum or archive, or were they irretrievably
destroyed during the war? Will we ever find the works of this historian? That would be a
great gift to Jewish and Lithuanian historians and researchers of ethno culture.

7 Vadovas po Lietuvg [Lithuania Travel Guide]. Red. P.Barkauskas, A Vabalas. K.,1938, pp.297-300.
7'RKIM GEK 12138.
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Viduklés sinagoga. 1936 m. KPC Raseiniy sinagoga, Rimsos ¢ 1936 m. KPC
Vidukle synagogue. 1936 Raseiniai synagogue. 1936

Pirmoji Viduklés sinagoga buvo mediné. Marine pastaté Viduklés dvaro savininkas
Feliksas Stanevicius apie 1870 m. Pasakojama, kad F. Stanevi¢iui mirus rabinai atéjo j
dvarg ir ilgai meldési, o Viduklés zydai languose degino po dvi Zvakes. Sinagoga veiké iki
1941 m. Sovietmec¢iu pastatas buvo paverstas sandéliu, o sunykus stogui, 1960 m. nu-
griautas. Prie$ nugriovima atlikti detalas sinagogos apmatavimai ir fotofiksacija. Sinagoga
statyta istorizmo laikotarpiu, jos eksterjero formos budingos romantizmo architektarai,
o atskiros dekoro detalés deréjo su priesais stovéjusiu klebonijos pastatu. Trys sinagogos
fasadai buvo reprezentaciniai, i$puosti dekoro elementais, tai matyti nuotraukoje — tai
buvo jdomiausias marinis pastatas Vidukléje. Jos savitas formas lémé judaizmo liturgija,
Ryty architektara, praéjes romantizmo stilius ir gretimi pastatai.”

Zydy enciklopedijos XIII tome rajoma, kad 1897 m. Nemaks¢iuose gyveno 1 180
zmoniy, i§ juy — 954 zydai. XX a. pradzioje kai kurie i§vyko j didesnius miestus ar net
emigravo j kitas $alis. Broliai Geringai i§vyko j Amerika, ten praturtéje, paskyré didele
sumg pinigy Nemaks¢iy Zydy bendruomenei. Uz tuos pinigus buvo pastatytas dviaukstis
murinis namas su uzrasu vir§uje: ,Broliy Geringy dovana®. 1922 m. ¢ia jsikaré mokykla,
maldos namai su susirinkimy sale, zydy bankas. 1930 m. mokykloje mokeési 70 mokiniy,
mokytoju dirbo Koganas Berelis.”®

Betygaloje, Girkalnyje, Lyduvénuose ir Siluvoje bita mediniy sinagogy, kai kurios jy
sudegé karo metais. Girkalnio sinagogoje, statytoje 1926 m., dar ilgus metus po karo vei-
keé kultaros namai.

7> Rupeikiené M. Viduklés sinagoga. Raseiniy krasto Zydai. 2004, p. 222-225.
3 Gir¢ys A. Nemaks¢iy miestelio zydy bendruomenés likimas. Ten pat, p. 162-172.
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The first synagogue of Viduklé was made of wood. A stone synagogue was built there
around 1870 by Feliksas Stanevicius, owner of Viduklé Manor. The story goes that when
Stanevicius died, rabbis came to the manor and prayed there for a very long time and the
Jews of Viduklé kept two candles burning in their windows. The synagogue remained
functional till 1941. During Soviet times the synagogue building was turned into a ware-
house. After its roof collapsed, the building was pulled down. This happened in 1960.
Before pulling down the synagogue, extensive measurements and photographs of the
building were taken. The synagogue was built in the style of historicism architecture. Its
exterior had some characteristic features of Romanticism architecture. Certain details of
the building’s décor resembled the parsonage building located on the other side of the
street. Three fagades of the synagogue had a representative function and thus were em-
bellished with various elements of décor that are clearly visible in the picture, too. It was
the most interesting stone building in Vidukleé. Its distinctive forms were determined by
Judaic liturgy, Eastern architecture, the Romanticism period and adjacent buildings.”

Volume XIII of the Jewish Encyclopaedia says that in 1897 there were 1,180 inhab-
itants in Nemaks¢iai, as many as 954 of which were Jews. At the beginning of the 20th
century some of them left for bigger towns or even emigrated to other countries. The
Gering brothers left for America, where
they became rich and donated a substan-
tial sum of money to the Jewish communi-
ty of Nemaks¢iai. The donation was used
to build a two-storey stone building with
an inscription inside saying: ‘Gift of the
Gering brothers’. The building housed a
school, a house of prayer with a meeting
hall and a Jewish bank. In 1930, as many
as 70 students attended the school and
Koganas Berelis was one of the teachers
there.”

There were wooden synagogues in
Betygala, Girkalnis, Lyduvénai and Silu-
va. Some of them burned down during
the war. After the war, the synagogue of
Girkalnis, which was built in 1926, was
turned into a cultural centre that contin-  Nemakstiai synagogue. 1936
ued operating for many years after the war

ended.

Nemaksciy sinagoga 1936 m. KPC

7 Rupeikiené M. Viduklés sinagoga. Raseiniy krasto Zydai. [Synagogue of Viduklé. Jews of Raseiniai Region] 2004, p.222—
228.

7 Gireys A. Nemaksciy miestelio Zydy bendruomenés likimas. [Fate of the Jewish Community of Nemaks¢iai Borough] Idem,
p162-172.
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XX

7YDU BENDRUOMENIU TARYBOS

Skelbimas.

Sanitarijos punktas prie Raseiniy Zydy
Bendruomenés Tarybos pranesa kad bus
is C arzytiniy pavedamas Rasieniy Zydy
Ligoninés remontas.

+Smulkesnias Zinias galima gauti Ligo-
ninéje sekmadienj Sio mén. 28 d. ir antra-
dieni Sio mén. 30 d. nuo 11 iki 1 val.
dienos.

I} o cahed

- AR \
13 TIINONT M2 RPND TWRRBURD T

)

[TRINDITEON AR DIITND BRTTYe TP
SONDBEY JETTR T B3

b S i o o
117D 3.7 (80 INBDIT T 228 By
W23 TPIMIN

NI OORULBY PN jUDTND

R

5. Kaduino Spaustuvé, Raseiniai

JTERT ETTRE PV

S. Kadusino spaustuvéje isspausdintas Skelbimas apie
varzytines Zydy ligoninés remonto darbams  atlikti.
1923 m. LCVA 394-2-1478

Announcement of a competition for the renovation of the
Jewish Hospital. Printed by S. Kadusinas’ printing house.
1923

perduotas Savivaldybiy departamentui.

1920 metais Prezidentas A. Smetona
ir Ministras Pirmininkas E. Galvanaus-
kas pasiraé laikinajj Zydy bendruomeniy
jstatyma, kuris kartu su tuo padiu metu
vykusio I bendruomeniy suvaziavimo nu-
tarimais sudaré juridinj Zydy autonomijos
pagrinda. Pagal jstatyma visi Zydai savo
gyvenamosiose vietovése privaloma tvar-
ka priklausé vietos bendruomenei, kuri
rinko savo taryba ir rapinosi tikybos, lab-
daros, socialinés pagalbos, mokykly, visos
dvasinés kultaros reikalais.

1925 m. kovo 31 d. LR Seimas priémé
nauja zydy bendruomeniy jstatyma, pagal
kurj zydy priklausymas bendruomenei
buvo neprivalomas. Senyjy taryby kaden-
cija turéjo baigtis 1926 m. vasario 1 d.,
tac¢iau zydai boikotavo §j jstatyma ir nuo
minétos datos Lietuvoje nebeliko juridinj
statusg turinc¢iy zydy bendruomeniy. Vi-
sos bendruomeniy tarybos buvo jkurtos
1920 m. birzelio 27 d.

Girkalnio Zydy bendruomenés tary-
ba sudaré prekybininkas Smuila Tacas
(pirm.), Srol Zilberman (vicepirm.), Josel
Hirsovi¢ (izdin.), Boruch Ruselevskis ir
Gillel Briedman (nariai).

Nemaks¢iy zydy bendruomenés ta-
rybos valdybos sudétis: Slioma Zyvas
(pirm.), Bencelis Zalcbergas (vicepirm.),
Joselis Lipmanas (rastininkas), Chaimas
Josel Smuilovi¢ (izd.), Mozé Ratunskis
(narys). Likviduota 1926 m. kovo 22.d., 0
archyvas per Raseiniy apskrities vir§ininkg

Raseiniy zydy bendruomenés tarybos valdyba: pirmininkas advokatas Maksas Levy
(1860-1941), Klackinas (vicepirm.), Levinas Girsas (sekr.), Galperinas Gdalija, Gar-

dinskis Chaikeé (nariai).
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XX
JEWISH COMMUNITY COUNCILS

In 1920, President of Lithuania, Antanas Smetona, and Prime Minister, Ernestas Gal-
vanauskas, signed a temporary law on Jewish communities, which, together with the res-
olutions of the Ist Jewish Communities’ Congress that took place at that time, formed
the legal basis for Jewish autonomy. According to the law, all Jews obligatorily belonged
to local communities depending on their place of residence and the communities elected
their own councils and took care of religious matters, charity and social support, schools
and overall spiritual and cultural matters.

On 31 March 1925, the Parliament of the Republic of Lithuania passed a new law on
Jewish communities based on which it was no longer obligatory to be a member of alocal
Jewish community. The term of the old councils was to expire on 1 February 1926, but
the Jews boycotted this law and as of 1 February 1926 Jewish communities lost their legal
status in Lithuania. All community councils were formed on 27 June 1920.

Management board of Girkalnis Jewish Community Council: Smuila Tacas (chair-
man, tradesman), Srol Zilberman (deputy chairman), Josel Hirsovi¢ (treasurer), Boruch
Ruselevskis and Gillel Briedman (members).

Management board of Nemaks¢iai Jewish Community Council: Slioma Zyvas (chair-
man), Bencelis Zalcbergas (deputy chairman), Joselis Lipmanas (clerk), Chaimas Josel
Smuilovi¢ (treasurer), Mozé Ratunskis (member). It was liquidated on 22 March 1926
and its archive was handed over to the Municipal Department via the head of Raseiniai
County.

Front row (sitting from left to right): head of Nemaki¢iai Police Station Sragauskas,
head of the Society of Volunteer Firefighters Vincas Slezas, secretary of the rural district
Ignas Vaitkevi¢ius. Second row (standing from left to right): member of the rural district
board and chairman of the board of the Nemaks¢iai Jewish Community Slioma Zyvas
and deputy head of the Society of Volunteer Firefighters Danilevicius

Management board of Raseiniai Jewish Community Council: Maksas Levy (1860~
1941, chairman, lawyer), Klackinas (deputy chairman), Levinas Girsas (secretary), Galp-
erinas Gdalija and Gardinskis Chaiké (members).
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Siluvos zydy bendruomenés tarybos valdyba: Mausa Seinas — pirmasis pirmininkas,
véliau pirmininku irinktas Jankelis Sliomovas, Leiba Arinsonas (vicepirm.), Sajé Dimen-
tas (izdin.), nariai Abraomas Rachmil ir Ekd Medin¢ (2).

Viduklés zydy bendruomenés tarybos valdyba: Faivelis Hirsas (pirm.), Maugas Ici-
kovi¢ius (vicepirm.), nariai — Icikas Rozencveigas, Mausa Falkovskis, Joselis Bekeris.”

A~ e
Raseiniai. 1934 m. Nepriklausomybés paminklo Ze-
maicio” atidarymo sventés metu Zydy bendruomenés
atstovai pasitinka Lietuvos Respublikos Prezidentq

Antang Smetong

Smuila Tacas, g 1870 m. Girkalnyje — nuzudytas 1941
m. rugpjiicio mén. Kurpiskés miskelyje, Girkalnio sen. Kar-
tu nuzudyti: sinus Josifas, g 1903 m, anikas Cvi, seserys
Chasé ir Gené su vyrais ir aniikais. Tomis dienomis buvo
sunaikinta visa Girkalnio Zydy bendruomené, taip pat ir
apie keturiasdesimt S. Taco giminaiciy.”

Smuila Tacas (born in 1870 in Girkalnis — murdered in
August 1941 in Kurpiské forest, Girkalnis Headman's
Office). Together with him perished his son Josifas (b.
1903), grandson Cvi, and sisters Chasé and Gené with
their husbands and grandchildren. The entire Jewish com-
munity of Girkalnis was annihilated over a period of sev-
eral days, including around 40 relatives of Smuila Tacas.
Smuila Tacas (1870~1941) was murdered in the Shoah

76 Brigys J. Pasistacius bendra darbo tiksla [With a Common Goal in Mind].
77 Tacas Josifas. Girkalnis. Raseiniy krasto zydai [ Girkalnis. Jews of Raseiniai Region], p. 152-161..
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Management board of Siluva Jewish Community Council: Mausa Seinas (the first
chairman; later Jankelis Sliomovas was elected chairman), Leiba Arinsonas (deputy chair-
man), Sajé Dimentas (treasurer), members Abraomas Rachmil and Ekd Medin¢.

Management board of Viduklé Jewish Community Council: Faivelis Hiras (chair-
man), Maugas Icikovi¢ius (deputy chairman), members — Icikas Rozencveigas, Mausa
Falkovskis and Joselis Bekeris.

1 eiléje i$ kairés sédi: Nemaksciy nuovados virsininkas
Sragauskas, Ugniagesiy savanoriy draugijos vadas
Vincas Slezas, valsciaus sekretorius Ignas Vaitkevicius.
Antroje eiléje is kairés stovi valsciaus valdybos narys ir
Nemaksciy Zydy bendruomenés tarybos pirmininkas
Slioma Zyvas ir Savanoriy ugniagesiy draugijos virsin-
inko pavaduotojas Danilevicius. Astuonracio muzie-
jaus nuotrauka

Front row (sitting from left to right): head of Nemaksti-
ai Police Station Sragauskas, head of the Society of Vol-
unteer Firefighters Vincas Slezas, secretary of the rural
district Ignas Vaitkevicius. Second row (standing from
left to right): member of the rural district board and
chairman of the board of the Nemaksciai Jewish Com-
munity Slioma Zyvas and deputy head of the Society of
Volunteer Firefighters Danilevicius
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XX
RASEINIU FOTOGRAFAI

Senos nuotraukos — vienas jdomiausiy istorijos pazinimo $altiniy. Esame dékingi vi-
siems fotografams, uzfiksavusiems ir i§saugojusiems Raseiniy krasto vaizdus, istorinius
jvykius ir ¢ia gyvenusiy Zmoniy portretus.

Pirmasis zinomas Raseiniy fotografas buvo Kur$o zydas Leiba Mejeris Lebensteinas.
1866 m. pavasarj jis atvyko j Raseinius i§ Tel$iy, kur dviem fotografams buvo per mazai
darbo. Tel$iuose liko fotografas Chaimas Arensonas. XIX a. pabaigoje tokiuose miestuose
paprastai dirbdavo vienas fotografas, todél 1868 mety pradzioje, L. M. Lebensteinui i§vy-
kus, ji pakeité Faifusas Luncas. Ty paciy mety rudenj — M. K. Kugeliukas. Sios ateljé veike
trumpai, nezinome, ar iliko jy nuotrauky pavyzdziy.

1869 m. Raseiniuose fotoateljé jkaré i§ Telsiy atvykes fotografo Eduardo Smilgevi-
¢iaus sanus Adolfas. Jam grizus j Tel$ius, Raseiniuose trejus metus dirbo fotografas i$
Prasijos Adolfas Bohlenas. Jj pakeité Benjaminas Mannas. 1875 m. j Raseinius grjzo A.
Smilgevicius ir fotografavo dar dvidesimt mety.

1896 m. pabaigoje Raseiniuose fotoateljé atidaré Chaimas Izraelis Zaksas, deja, apie
1900 m. jis issikelé j Siaulius, pardaves savo fotoateljé su visomis dekoracijomis. Tuo metu
Raseiniuose veiké 4 fotoateljé. Konkuruodami fotografai savo ateljé ir nuotrauky nugaré-
les puosdavo jsimintina reklama.

Fotografo Ch. I. Zakso Seima, Raseiniai, 1900 m.
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XX
PHOTOGRAPHERS OF RASEINIAI

Romantiskas vakaras Zydy seimoje. Raseiniai. XX a. Romantic evening in a Jewish family. Raseiniai. 1930.
4 desimtmetis. Nuotrauka issaugojo V. Ziliené Photograph preserved by V. Ziliené

Old photographs are one of the most interesting historical sources. We extend our sincere
gratitude to all photographers who captured in their photographs various historical events and
the people who used to live there, and thus preserved images of Raseiniai Region.

The first known photographer of Raseiniai was Leiba Mejeris Lebensteinas, a Jew from
Kursas. In spring 1866, he came to Raseiniai from Telsiai, where there was not enough
work for two photographers. Photographer Chaimas Arensonas stayed in Tel$iai. At the
end of the 19th century small towns would usually have at least one photographer. There-
fore, when at the beginning of 1868 Lebensteinas left Raseiniai, photographer Faifusas
Luncas came to work in Raseiniai instead. In autumn of that same year Luncas left and
was replaced by M. K. Kuseliukas. Their photo studios stayed open for a very short time
and we do not know of any surviving photographs that were made there.

In 1869, Adolfas Smilgevicius, a son of photographer Eduardas Smilgevic¢ius, came
from Telsiai and opened a photo studio in Raseiniai. After he went back to Telsiai, Adol-
fas Bohlenas, a photographer from Prussia, came to Raseiniai and worked there for three
years. He was then replaced by Benjamin Mann. In 1875, photographer Smilgevicius re-
turned to Raseniai and continued to work there as a photographer for 20 more years.

At the end of 1896, Chaimas Izraelis Zaksas opened a photo studio in Raseiniai. How-
ever, around 1900 he sold his photo studio with all the decorations and left for Siauliai. At
that time there were four photo studios in Raseiniai. They competed among themselves
and used memorable advertising in their photo studios and on the back of their photo-
graphs to attract customers.
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Foto Ch. I. Zaksas, Raseiniai, 1900 m.
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XX a. pradzioje Raseiniuose fotografa-
vo: J. Kacevas, Mausa Liudginas, Stanislas
Marmakevic¢ius, Maksas Rubinsteinas,
Ch. O. Tellemas, Dovydas Zolinas, (g.
1880 m. Raseiniuose). Mokytojas, krasto-
tyrininkas, fotomégéjas Pranas Lazdaus-
kas atsiminimuose ra$é: ,D. Zolinas labai
stengési islaikyti savo reputacija — nefoto-
grafuodavo esant dirbtiniam ap$vietimui.
Turéjo stiklinj paviljong, net stogas buvo
stiklinis, kad patekty natarali $viesa. Pa-
statydavo dekoracijas — pasakiskai grazy
gamtos vaizda. Atsistojes $alia tarsi ,jaug-
davai®  ji. Fotoaparatas badavo ant stovo,
fotografas paljsdavo po tamsiu audeklu,
liepdavo $ypsotis, tik jokiu badu nejude-
ti. Ant nuotraukos kampo arba nugarinéje
fotografijos puséje ,jmusdavo” antspauda:
»D. Zolino fotografija. Raseiniai.”

D. Zolinas dirbo iki pat vokie¢iy oku-
pacijos, Raseiniy muziejuje yra nuotrau-
ky, pazymeéty raudonu antspaudéliu:
»,1941 birz. 7. Foto D. Zolinas Raseiniai
Vyt. Didz. g.. D. Zolinas zuvo 1941 m. ho-
lokausto metu. Jo sinus Nachumas buvo
patekes j Kauno geta, pabégo, slapstési pas
Juoza ir Juzefs Ramanauskus Bralinskiy
kaime, véliau pas Anele Tarapiniene Ber-

ziy kaime jrengtame bunkeryje. Po karo Nachumas Zolinas dirbo Eltos fotokoresponden-
tu, 1950 m. i$vyko j Izraelj, véliau j Piety Afrikos Respublika.”

M. Liudgino fotoateljé veiké Maironio g. 6. Apie $ia fotoateljé 1936 m. laikrastis ,Die-
na“ straipsnyje ,I§ senosios Zemaiciy sostinés — Raseiniy“ ragé: ,M. Liudgino fotoateljé
darbai atliekami menigkai, todél daugelis raseiniskiy eina ¢ia fotografuotis, prie fotografi-
jos veikia moderniska fotomégéjy laboratorija, kurioje i$aiskinami negatyvai, daromi pa-
didinimai ir visa kita. Ponas M. Liudginas tame pa¢iame name laiko gastronomijos vaisiy
ir vyno krautuve, o taip pat fotoaparatus ir foto reikmenis.””

78 Bekeris Levas. Nochumo Zolino prisiminimai. Raseiniy krasto Zydai. Vilnius, 2004., p. 103.

7Vapseviciené Lina. Raseiniy fotografai. Ten pat, p. 54-56.
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At the beginning of the 20th century the following photographers had studios in Ra-
seiniai: ]. Kacew, Mausa Liudginas, Stanislas Marmakevi¢ius, Maksas Rubinsteinas, Ch. O.
Tellemas, Dovydas Zolinas, (born in 1880 in Raseiniai). This is what Pranas Lazdauskas, a
teacher, regional researcher and amateur photographer himself, wrote in his memoirs: ‘D.
Zolinas did his utmost to keep his reputation: he would never take pictures under artificial lighting.
He had a glass pavilion and even its roof was made of glass to let enough natural light in. He used
decorations — a fabulous image of nature. Standing against such a background would make you
feel like you became an inseparable part of it. His photo camera was mounted on a stand. The
photographer would crouch down under a dark cloth and instruct his clients to smile and stand
absolutely still no matter what. He would affix a stamp on a corner or the back of his photographs
saying ‘D. Zolinas’ Photography. Raseiniai’. Zolinas continued to work in Raseiniai until the
German occupation. The Museum of Raseiniai has several photographs with a stamp in
red saying: “7 June 1941. Photo D. Zolinas. Raseiniai. Vyt. Didz. Street. Dovydas Zolinas
was killed in 1941 - a victim of the Holocaust. His son Nachumas was taken to the Kaunas
Ghetto, but escaped and hid with Juozas and Juzefa Ramanauskas in Bralinskiai village and
later with Anelé Tarapiniené in a bunker in Berzai village. After the war Nachumas Zolinas
worked as a photographer for Elta news service. In 1950, he left for Israel and later for the
Republic of South Africa.*

The photo studio of Mausa Liudginas was located on Maironio Street 6. In 1936, the
daily Diena [Day] referred to his photo studio in the article From the old Samogitian cap-
ital of Raseiniai’: ‘M. Liudginas’ photo studio produces artistic photographs, this is why
many inhabitants of Raseiniai have their pictures taken there. At the photo studio there is
amodern photo laboratory for amateur photographers, where photo films are developed,
photographs are enlarged, etc. Mr Liudginas has a grocery shop in the same building
where he sells fruit and wine, including photo cameras and photo paraphernalia®'
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% Bekeris Levas. Nochumo Zolino prisiminimai. Raseiniy krasto Zydai. [Memoirs of Nochumas Zolinas. Jews of Raseiniai
Region] Vilnius, 2004, p.103.
8! Vapseviciené Lina. Raseiniy fotografai. [Photographers of Raseiniai] Idem, p. 54-S6.
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XX a. ketvirtame de$imtmetyje fotografija pasidaré labai populiari. 1934 m. Raseiniy
skauty draugové jkaré fotografy barelj*>. Atsirado fotografuojanciy mégéjuy, fotoaparaty
parsivezdavo grjzdami i§ emigracijos. Mégéjai fotografuodavo ir atiduodavo fotojuoste-
les j laboratorijas. Profesionalai fotografai darési lankstesni, vykdavo pagal iskvietimus j
namus, jstaigas, $ventes gamtoje, kartu keliaudavo po Lietuva, ry$kindavo mégéjy foto-
juosteles, daré nuotraukas. Fotopaslaugos atsispindéjo reklamose: ,M. Liudginas Foto
Laboratorija ir priima portrety padidinimy Raseiniai®*

Muziejuje ir $eimose saugomos Raseiniuose dirbusiy fotografy nuotraukos. Gaila, bet
turime tik fotografo Ch. Zakso $eimos portretg, jj mums atsiunté jo giminaitis. Daugelio
fotografy likimai nezinomi, liko tik jy darytos nuotraukos. Fotografas Jakobas Kacevas (g.
1910 m.) gyveno ir dirbo Raseiniuose. Jo zmona Braina (g. 1911) buvo namy $eimininké
ir augino 3 mety sany Zeliga. Jie nuzudyti 1941 m. Raseiniuose, holokausto laikotarpiu.**

I COSCTE 4oMB.
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D. Zolino fotografijos antroji — reklaminé pusé, rusy k. XX a. pradzia. RKIM

% Brigys Jonas. Pasista¢ius bendrg darbo tikslg. Raseiniai, 2017, p. 141.
% RKIM fondai.
% http:/ /yvngyadvashem.org/index.html?language=ru&s_lastName=Kacew&s_firstNam.
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Ch. I. Zakso fotografijos antroji — reklaminé pusé, rusy k. XX a. pradzia. RKIM

In the 1930s, photography became extremely popular. In 1934, the Society of Scouts
in Raseiniai established the Circle of Photographers.*® Many became amateur photogra-
phers and would bring photo cameras home upon return from emigration. Amateurs
would take pictures and would then bring photo films over to photo laboratories to have
them developed. Professional photographers became more and more flexible and would
agree to take pictures in their clients” home settings, offices, at picnics, and even travelled
together with their clients around Lithuania, developed amateur photo films and pro-
duced pictures. Various types of photo services provided by professional photographers
would be listed in their advertising: ‘M. Liudginas. Photo Laboratory and portrait pic-
tures accepted for enlargement. Raseiniai’*

The museum and family members have preserved several photographs made by the
photographers who used to work in Raseiniai. It is a pity that the only portrait of the
photographer himself that we have remaining is a family photograph of Zaksas which was
kindly provided by a relative of the photographer. The fate of most of the photographers
is unknown and only photographs made by them have survived until today. Photographer
Jakow Kacew (b. 1910), used to live and work in Raseiniai. His wife Breina (b. 1911) was
a housewife and was raising their 3-year-old son Zelig. The Kacew family was killed in
1941 in Raseiniai during the Holocaust.”

8 Brigys Jonas. Pasistacius bendrq darbo tikslg. [With a Common Goal in Mind] Raseiniai, 2017, p. 141.
8 RKIM funds.
8 http://yvngyadvashem.org/index.html?language=ru&s_lastName=Kacew&s_firstNam.
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XX
SPAUSTUVES IR SPAUSTUVININKAI

XIX a. antroje puséje Raseiniai iaugo. 10 000 gyventojy pageidavo vis daugiau prekiy
ir paslaugy. Paklausa skatino naujy jmoniy karimasi. 1880 m. Raseiniuose pradéjo darba
pirmoji spaustuve, ja jkaré vilniec¢io spaustuvininko Abramo Dvorzeco sinus Michailas
(Mausa) Dvorzecas. 1883 m. spaustuvé atiteko giminai¢iui Senderiui Dvorzecui, o 1895
m. — Abramui Aguseviciui.

Antroji spaustuvé pradéjo darba tik 1910 m., Prekyvietés gatvéje 11-11a. Jg atidareé
Slioma Kadusinas®*. Raseiniy spaustuvése iki Pirmojo pasaulinio karo buvo spausdina-
mi jvairas rastinés blankai ir brositros rusy kalba, o atgavus lietuviska spauda — i8leisti
keli lietuvigki leidinéliai. 1911 m. A. Agusevicius pardavé spaustuve Baruchui Sumskiui
(Sumkauskui) ir Solomui Saviciui, o pats i$sikélé gyventi | Marijampole, kur turéjo kita
poligrafijos jmone.* 1915 m., artéjant Vokietijos kariuomenei, B. Sumskis ir S. Savi¢ius
pasitrauké j Rusijos giluma, S. Kaduginas liko Raseiniuose. Vokieciy okupacijos metais
spaustuveé gavo nemazai uzsakymuy: ,Tada vadintoje ,Energijos” spaustuvéje i$spausdinta
apie 50 vadinamujy ,,apgarsinimy* — okupacinés valdzios atstovy (kreishauptmany) skel-

bimy, nurodymy gyventojams.*

Po Pirmojo pasaulinio karo, pirmaisiais Lietuvos Respublikos metais, Raseiniuose
veiké dvi spaustuvés: minétoji Kadusino bei atsikirusi Sumskio ir Saviciaus. Sioje spaus-
tuvéje 1919 m. buvo i§spausdinti keli komunistiniy laikra$¢iy ,Darbo zodis“ ir ,Tiesa“
numeriai. Kovo-balandzio ménesiais ¢ia spausdintas laikrastis ,Zemaitija“!. Geguzés
ménesj ,Zemaitija“ jau spausdino konkuruojanti Kadusino spaustuveé, deja, praradusi dvi-
savaitinio Zurnalo ,Sietynas“ uzsakyma. 1920 m., ar dél konkurencijos, ar numate dides-
nes perspektyvas, B. Sumskis (Sumkauskas) ir S. Savi¢ius perkélé spaustuve j Siaulius.”

% Paskesni adresai: Senatoriy g. Nr. 45 ir Spaudos g. S.

% Uztupas, V. Lietuvos spaustuvés. Vilnius: Viliaus Uztupo leidykla, 1998, p. 286-288, 303, 369

% Brigys, J. S. Kadugino spaustuvé: trisdesimt veiklos mety. Raseiniy krasto Zydai. Vilnius: Kronta, 2004, p. 27

9! Laikrastis, leistas 1919 m., spausdino ,Raseiniy respublikos” komiteto potvarkius, vietos kronika. Red. Lazaris, Sudakas,
korektorius Skamarakas.

> https://It.wikipedia.org/wiki/ Siauliq_spaustuvés

1920 m. jkurta S. Saviciaus ir B. Sumkausko spaustuve ir litografija, pavadinta ,Grafika“. Spausdino periodinius leidinius:
zurnaly ,Kultara*, Siauliy miesto laikrastj ,Misy momentas*, kalendorius, brosiaras, sapnininkus.
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XX
PRINTING HOUSES AND THEIR OWNERS

In the second half of the 19th century Raseiniai grew into a bigger town. Its 10,000
inhabitants needed more and more goods and services. The demand resulted in the es-
tablishment of new companies. In 1880, the first printing house opened in Raseiniai. It
was established by Michailas (Mauga) Dvorzecas, son of a Vilnius printing house owner,
Abramas Dvorzecas. In 1883, the printing house was handed over to one of their rela-
tives, Senderis Dvorzecas, and in 1895 Abramas Agusevicius became the owner.

It was only in 1910 that a second printing house opened in Raseiniai. It was located
on Prekyvietés Street 11-11a and was owned by Sliomas Kadusinas.” Before World War
I, the printing houses of Raseiniai printed various letterheads, compliment slips and bro-
chures in Russian. After Lithuania regained independence, the printing houses published
various publications in Lithuanian. In 1911, Agusevicius sold the printing house to Baru-
chas Sumskis (Sumkauskas) and Soloma Savic¢ius and moved to Marijampolé where he
had another typographic company.®* In 1915, with the imminent approach of the Ger-
mans, Sumskis and Savicius retreated into the depths of Russia, whereas Kadusinas stayed
in Raseiniai. During the years of the German occupation his printing house had quite
a bit of work to do: “The printing house, which at that time operated under the name
“Energija’, printed around S0 different types of notices, announcements and instructions
of the occupational government representatives — Kreishauptmann — addressed to local
inhabitants.**

After the war and during the first years of the independent Republic of Lithuania,
there were two printing houses in Raseiniai: the same printing house of Kadusinas and
the re-opened printing house of Sumskis and Savi¢ius. In 1919, the latter printed several
issues of the communist newspapers Darbo Zodis [Worker’s Word] and Tiesa [Truth].
In March and April, it printed the newspaper Zemaitija [Samogitia].** However, in May
Zemaitija newspaper was being printed by the competitor printing house of Kadusinas.
Kadusinas however, lost the client who used to order print runs of the bi-weekly maga-
zine Sietynas. In 1920, presumably because of competition or better prospects elsewhere,
Sumskis (Sumkauskas) and Savi¢ius moved their printing house to Siauliai.”

% Later addresses: Senatoriy Street No. 45 and Spaudos Street S.

% Uztupas, V. Lietuvos spaustuvés [ Printing Houses of Lithuania]. Vilnius: Viliaus Uztupo leidykla, 1998, pp. 286-288, 303,
369.

% Brigys, J. S.Kadusino spaustuvé: trisdegimt veiklos mety. Raseiniy krasto Zydai [S. Kadusinas’ Printing House: 30 Years in
Business. Jews of Raseiniai Region]. Vilnius: Kronta, 2004, p. 27.

% The newspaper was published in 1919. It used to publish decrees of the Committee of the ‘Republic of Raseiniai’ and
local chronicle. Editors: Lazaris, Sudakas. Corrector: Skamarakas.

%7 https://It.wikipedia.org/wiki/Siauliy_spaustuves

In 1920, Savi¢ius and Sumkauskas opened a printing house and lithography and named it Grafika. It printed periodicals:
magazine Kultira [Culture], newspaper of the town of Siauliai Miisy Momentas [Our Moment], calendars, brochures and
dream-readers.
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Spausdinta S. Kadusino spaustuvéje. 1928 m, 1919 m. Printed by S. Kadusinas’ printing house. 1928, 1919
RKIM

spaustuveé Raseiniai, Tel, 66

1923 m. ,Visos Lietuvos® knygoje buvo atspausdinta Joselio Dovidavi¢iaus spaustu-
vés Raseiniuose reklama.”® Ty mety lapkri¢io mén. spaustuvininko darby apyskaitoje mi-
nimos trys Raseiniy motery zydy draugijai i$spausdintos kvity knygutés.”” Nauja, maza
jmong, matyt, neatlaiké konkurencijos provincijos mieste, turin¢iame S 270 gyventojy. O
Kadusino spaustuvei, nors pasitaikydavo nusiskundimy dél kokybés, uzsakymy netrako.
Cia spausdinti jvairas blankai, laikrag¢iai ,Raseiniy Magdé®, ,Raseiniskiy talka’, rinkimi-
niai-agitaciniai plakatai ir atsi$aukimai, vadovéliai, pazymiy knygelés Raseiniy lietuviy
gimnazijai, lietuviy groziné literatara. Archyvuose rasta Kadusino spaustuvés spaudiniy
hebrajiskais ra§menimis.'®

1938 m., mirus Sliomui Chaimei Kadusinui, spaustuvé atiteko jo jpédiniams ir ofi-
cialiai buvo pavadinta ,S. Kadusino jpédiniy spaustuvé®. Po mety spaustuvé perradyta
Kadusino naslei, o 1940 m. rugpjutj, nacionalizavus jmone, savininke nurodyta G. Olks-
nianskiené—Kadusinaité."' 1941 m., prasidéjus karui, spaustuvés jrengimai buvo sukrau-
ti j Raudonosios armijos karinius sunkvezimius ir i§vezti Siaurés ryty kryptimi.'” Tris
desimtmecius dirbusi spaustuvé baigé savo istorija. Raseiniy krasto istorijos muziejuje
saugomi ir eksponuojami originalas minéty spaustuviy leidiniai.

% Uitupas, V., p. 286.

% Brigys J. Pasistacius bendra darbo tiksla. Raseiniai, 2017, p. 212.
190, CVA 394-2-1478 (1923m.)_IMG_1447.

1% Aut. pastaba: Gita Aleksnianskiené-Kadusinaite.

192 Brigys, J., S.Kadugino spaustuvé: trisdesimt veiklos mety. p. 29.
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In 1923, the publication Visa Lietuva [Who is Who in Lithuania] published an ad-
vertisement for Joselis Dovidavi¢ius’ printing house in Raseiniai.'® In November of that
same year, the printing house reported in its accounts that it had printed three cheque
books for the Society of Jewish Women in Raseiniai.'®* The new, small company must
have lost out to its competitors in a provincial town of 5,270 inhabitants. Meanwhile,
Kadusinas’ printing house was always busy with client orders even though it would reg-
ularly receive complaints regarding the quality of their work. Kadusinas used to print
letterheads, compliment slips, newspapers Raseiniy Magdé [Magdé of Raseiniai], Ra-
seiniskiy talka [Working Bee of Raseiniai], election posters and notices, textbooks, grade
books for the Lithuanian gymnasium in Raseiniai, and Lithuanian fiction. Publications in
Hebrew by the Kadusinas printing house were discovered in the archives.

In 1938, Sliomas Chaimas Kadusinas died and his successors inherited his printing
house, which was officially renamed the Printing House of S. Kadusinas’ Successors. A
year later the printing house was officially handed over to Kadusinas’ widow. When the
printing house was nationalised in August 1940, G. Olksnianskiené-Kaduginaité was said
to be its owner.'” In 1941, after the war broke out, the printing machines from the print-
ing house were loaded onto Red Army military trucks and driven away in the direction
of the North-East.'* This was the end of a printing house that had existed for 30 years.
Raseiniai Regional History Museum exhibits original publications printed by the said
printing houses.
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1919 m., Zemaitija" Saviciaus ir Sumkausko spaustuvé — Zemaitija. 1919, Savicius and Sumkauskas’ printing house

19 Uztupas, V., p. 286.

1% Brigys J. Pasistacius bendrq darbo tikslg [With a Common Goal in Mind]. Raseiniai, 2017, p. 212.

195 Author’s comment: Gita Aleksnianskiené-Kaduginaite.

19 Brigys, J., S. Kadusino spaustuvé: trisdesimt veiklos mety [S. Kaduginas’ Printing House: 30 Years in Business]. p. 29.
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XX

SPAUSTUVES SAVININKO, VISUOMENININKO
SLIOMOS SALOMONO KADUSINO SEIMA

Spaustuvés savininko, visuomenininko Sliomos Salomono Kadusino (1872-1938)

Seima. Raseiniai 1938 m.

1 eilé — virsuje, i$ desinés | kairg stovi: Natanas Levy,
Chaimas Aleksnianskis, Girsa (Hirsa) Kadusinas, Chai-
mas Segalis, Zelda Polonskyté-Kadusiniené, Abraomas
Kadusinas — jos vyras.

2 cilé — viduryje, is desinés j kaire: Reveka Levyté (Levy),
greta jos mama — Sonia Kadusinaité-Leviené, Gita
Kadusinaité-Aleksnianskiené, Salomonas Kadusinas, jo
Zmona Chana Kadusiniené, Zlata Kadusinaité-Segal-
iené, Seina Aleksnianskyté — Gitos dukra.

3 eilé — vaikai: Jankalis Aleksnianskis, Sara Segalyté,
Elinka Levy. Fotografija is S. Segalytés albumo

First row above (standing from right to left): Natanas
Levy, Chaimas Aleksnianskis, Girsa (Hirsa) Kadusinas,
Chaimas Segalis, Zelda Polonskyté-Kadusiniené and her
husband Abraomas Kadusinas.

Second row (from right to left): Riveka Levyté (Levy)
standing next to her mother Sonia Kadusinaité-Leviené,
Gita Kadusinaitée-Aleksnianskiené, Sliomas Salomonas
Kadusinas and his wife Chana Kaduginiené, Zlata
Kadusinaité Segaliené, and Gita’s daughter Seina Alek-
snianskyte.

Third row — children: Jankalis Aleksnianskis, Sara Seg-
alyté, Elinka Levy. Photograph preserved by S. Segalyté
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XX
FAMILY PHOTOGRAPH OF SLIOMAS SALO-
MONAS KADUSINAS

Family photograph of Sliomas Salomonas Kaduginas (1872-1938), public activist
and owner of a printing house. Raseiniai, 1934.

Spaustuves savininko, visuomenininko Sliomos Salomo- Family photograph of Sliomas Salomonas Kadusinas
no Kadusino (1872-1938) seima. Raseiniai, 1934 m. (1872-1938), public activist and owner of a printing
Fotografija is S. Segalytés albumo house. Raseiniai, 1934.

Photograph preserved by S. Segalyté
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Bezucht di lfyf
GetoBilder

Austelung

fun G. KADISCH

Nuet ojs di gelegenhajt sich oncukukn
di scones un hilder fun der nit-langer
fargangenhajt.

Di bilder brejngen in klore farben
demn togteglichen kami fun di ldn
in di mizroch-giropeische getos,

Geto-bilder ken men kojfen ojf der austelung

PR
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Jauniausias siinus Girsa (Zvi arba Hirsa) Kadu-
Sinas (George Kadish) gimé Raseiniuose 1910 m.,
miré 1997 m. Holivude, JAV.

Raseiniuose mokési Zydy gimnazijoje. Kau-
no universitete studijavo elektros inZinerija, véliau
vienoje Kauno zydy mokykloje désté matematika
ir elektronika. Buvo aistringas fotografas meégéjas.
Patekes j geta, 1941-1944 m., mazu kiSeniniu foto-
aparatu slapta fiksavo jvykius Kauno gete. Jis sakes:
»AS$ neturiu ginklo... Mano ker$tas bus mano nuo-
traukos®

Ligoninése remontuodamas rentgeno aparatus
gaudavo fotofiksazo juostoms ryskinti. Negatyvus
paslépti padédavo geto policininkas, Zydy pogrin-
dzio kovotojas, Juda Seftelis Zupovicius (1944 m.
nukankintas IX forte).

1944 m. kovo ménesj paslépes nuotraukas Kadusinas pabégo i§ geto. Po karo pasitrau-
ké j Vokietija, véliau ivyko j JAV. Kadus$inas yra vienas i§ dviejy holokausto fotografy,
kurio nuotraukos isliko ir yra svarbis naciy nusikaltimy jrodymai. Nuotraukos saugomos
ir eksponuojamos Yad Vagemo (Izraelyje) ir Holokausto (JAV) muziejuose.

¥

o

Duona geto gyventojams (1941-1944)
Kaunas. G. Kadusino nuotr.

Bread for ghetto inmates. Kaunas.
Photograph by G. Kadusinas

- 106 —



The youngest son Gir$a/Zvi/Hir$a
Kaduginas (George Kadish) was born in
1910 in Raseiniai and died in 1997 in Hol-
lywood, USA.

In Raseiniai, he attended the Jewish
(Hebrew) Gymnasium. He later studied
electrical engineering at Kaunas Univer-
sity and then taught mathematics and
electronics at one of the Jewish schools in
Kaunas. He was a passionate amateur pho-
tographer. From 1941 to 1944 he was im-
prisoned in the Kaunas Ghetto where he
secretly took pictures thus capturing the
events in the ghetto with his small pock-
et-size photo camera. He once said: ‘Thave
no gun... My photographs will be my re-
venge'

He used to repair X-ray machines in
hospitals where he would get some pho-
tographic fixer to develop his photo films.
Ghetto policemen and fighter of the Jew-
ish underground movement Juda Seftelis
Zupovidius (tortured to death in 1944 in
the 9th Fort) helped him to hide the neg-

ative films.

In March 1944, Kadu$inas hid the
photographs and escaped from the ghetto.
After the war he retreated to Germany and
later left for the USA. Kadusinas is one of
the two photographers of the Holocaust
whose photographs survived and became
a significant proof of the Nazi crimes. The
photographs are kept and exhibited at Yad
Vashem (Israel) and the Holocaust (USA)
museums.

RASEINIAI REGION JEWS | THEIR LIVES AND FATES

DAYS OF
REMEMBRANCE
|9m87

“Family Life In The Kovno Ghetto”
An exhibition of photographs by George Kadish

Russell Senate Office Building, Rotunda
April 27-May 1, 1987

Exhibit design and Exhibit Notes by:
Eli Pftﬂ'c‘rkorﬂ and Kay Leslic Ackman

Holokausto memorialinés tarybos skelbimas apie renginj
Atminimo dienos 1987". George Kadisino fotografijy
paroda ,Seimos gyvenimas Kauno gete — slaptos kame-
ros nuotraukos”

GEORGE KADISCH

“%a‘“f "
DAYS OF
REMEMBRANCE
1037

It
United States -
Holocaust Memorial Council

Family Life in the Kovno Ghetto-Images Erom a Hidden Camera

An Exhibition of photographs by George Kadish

April 27-May 1, 1987

Russell Senate Oifice Building Rotnda
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X
VAISTINES IR VAISTININKAI

1800 m. vaistininkas Jakobas Canderis Raseiniuose jkaré pirmaja vaistine. Vaistiné
sudegé ir buvo atiduota Edeliy $eimai, kuri greitai ja atstaté. Net keturios Edeliy $eimos
kartos vadovavo Raseiniy vaistinei. Vaistinéje darbas buvo tinkamai organizuotas, vaistai
gaminami laikantis visy farmacijos mokslo taisykliy, apie tai raSoma vaistinés patikrinimo
aktuose. Paskutinis vaistinei vadovavo Romualdas Edelis, vaistiné dirbo iki nacionaliza-
vimo 1940 m.

1858 m. Nikolajus Geldneris jsteigé antra vaisting Raseiniuose. Abi vaistinés buvo
jsikiirusios Senatoriy gatvéje. Netrukus vaistinés pradéjo steigtis ne tik Raseiniuose, bet
ir mazesniuose miesteliuose: 1864 m. provizorius V. Bodendorfas jkareé vaisting Arioga-
loje!”’, vaistininkas Seferis 1835 m. jsikaré Siluvoje, 1913 m. provizorius D. Rozenbliu-
mas atidaré vaisting Vidukléje.”'®® Betygalos miestelyje gyveno vaistininkai Kaganai,
baige mokslus Anglijoje. Buvo auks¢iausios klasés provizoriai. Turéjo daug vaisty. Koga-
nai buvo paslaugis, duodavo vaistus skolon, patys ruosdavo jvairias tinktaras, receptus.
Zmonése islike $viestis prisiminimai apie $iuos Betygaloje gyvenusius zydus.'® 45 mety
vaistininkas Samuil Kagan ir 40 mety Fania Kaganiené su$audyti 1941 m. vasara.'"

Smuelio—Leibos Volperto Raseiniy vaistiniy signattiros Medicine signatures issued by pharmacies of Raseiniai

197 Globiené A. Apie Ariogalos Zydus. Raseiniy krasto Zydai.-Vilnius, 2004, p. 137.

198 Sedelskis V., Zukiené R. Prie§ 200 mety Raseiniuose buvo jkurta vaistiné. Zemai¢iy sauluté., 2000 11 27, Nr. 42, p. 5.
1% Navakauskiené M.B. Betygalos zydai. Raseiniy krasto zydai.-Vilnius, 2004,p. 142.

"0 http:/ /www.yadvashem.org The Cenrtral Database of Shoah Victims' Names.
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PHARMACIES AND PHARMACISTS

Sawiwil_

Vi

= b
S A
o T
'gﬂ'l“
e VAISTINE
U MIESTE e

Raseiniy vaistiniy signatiros Medicine signatures issued by pharmacies of Raseiniai

In 1800 pharmacist Jakobas Canderis opened the first pharmacy in Raseiniai. The
pharmacy was destroyed by fire and was given to the Edelis family which restored it soon
after. Four successive generations of the Edelis family ran the pharmacy. Work was well
organised in the shop. As is witnessed by inspection certificates, medicines were pro-
duced in line with all rules of science. The last manager was Romualdas Edelis, the phar-
macy continued till 1940.*

In 1858 Nikolajus Geldneris opened another pharmacy in Raseiniai. Both shops were
located in Senatoriy Street. Pharmacies were also opened in smaller towns in the area:
in 1866 Bodendorfas established a pharmacy in Ariogala, in 1835 pharmacist Seferis
opened one in Siluva, and in 1913 certified chemist D. Rozenbliumas set up a shop in
Viduklé.""> The Kaganas family of pharmacists who were educated in England lived in
Betygala town. They were top-class certified chemists and had many drugs on offer. The
Kaganas were accommodating, produced medicines themselves and if asked sold them
on credit. People retain fond memories of this Jewish family who lived in Betygala.'"®
Pharmacists Samuilas Kaganas (45-years old) and Fania Kaganiené (40) ''* were shot in
the summer of 1941.

11 Sedelskis V., Zukiené R. Some 200 years ago a pharmacy opened in Raseiniai. Zemaiciy sauluté, 2000 1127. No. 42., p. 5.
12 Idem.

113 Navakauskiené M.B. Betygalos Zydai. Raseiniy krasto Zydai [ Jews of Betygala. Jews of Raseiniai Area] — Vilnius, 2004,
p.142.

"4 http://www.yadvashem.org The Central Database of Shoah Victims‘ Names.
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Tarpukariu Raseiniuose veiké trys vaistinés: R. Edelio, Raseiniy savivaldybés ir provi-
zoriaus Smuelio-Leibos Volperto vaistiné. Volpertas turéjo asistenta E. Rubinsteina.

Raseiniy apskrities vaistininkai, siekdami kokybiskesnio darbo ir kolegisko bendra-
darbiavimo, 1931 m. jsteigé Raseiniy miesto ir apskrities vaistiniy savininky draugija.
Draugijos statute nurodyta, kad jos tikslas — ,rapintis savo nariy kultariniais ir ekonomi-
niais reikalais“. Siekdami pazangos draugijos nariai nutaré daryti susirinkimus-pasitari-
mus, konsultuotis tarpusavyje dél vaisty gaminimo ir kainy; reikalui esant leisti periodi-
nius ir neperiodinius rastus; steigti laboratorijas ir sandélius. Draugijos nariais galéjo bati
Raseiniy miesto ir apskrities vaistiniy savininkai. Steigéjai: Hiliaras Salkauskis (Girkal-
nis), Adomas Ro¢ys (Raseiniai), Petras Matusevicius (Simkai¢iai), Samuilas Volpertas
(Raseiniai), Nikolajus Bregauskas (Jurbarkas) ir Romualdas Edelis (Raseiniai). Numa-

tyta, kad, likvidavus draugija, jos turtas turéjo atitekti Lietuvos vaistininky draugijai.
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J. Vigodskio vaistinés Raseiniuose reklaminis mokéjimy — Vaistinés registravimo lapas, steigimo metai — 1858 m.

blankas, 1908 m.

Smuelis-Leiba Volpertas” pharmacy registration certifi-

Promotional payment receipt issued by J. Vigodskis'  cate. Established in 1858

pharmacy in Raseiniai. 1908 m.

'3 Brigys J. p. 208.
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There were three pharmacies in Raseiniai in the interwar period: the Edelis’ pharmacy
discussed above, that of Smuelis-Leiba Volpertas, who was a certified chemist, and one
owned by the municipality of Raseiniai. Volpertas had an assistant E. Rubinsteinas.

In 1931, the pharmacists of Raseiniai County established the Society of Pharmacists
of Raseiniai Town and County in order to ensure proper quality of the pharmaceutical
sector and collegiate cooperation. The Statutes of the society said that the society aimed
at ‘taking care of cultural and economic matters of its members’ In order to ensure pro-
gress, members of the society agreed to hold advisory meetings and consult each other
on matters related to the production and pricing of medication; also, if need be, to pub-
lish periodical and non-periodical letters, establish laboratories and warehouses. Phar-
macy owners from Raseiniai town and county were entitled to become members of the
society. The list of the society’s founding members looked as follows: Hiliaras Salkau-
skis (Girkalnis), Adomas Rocys (Raseiniai), Petras Matusevicius (Simkai¢iai), Samuilas
Volpertas (Raseiniai), Nikolajus Bregauskas (Jurbarkas) and Romualdas Edelis (Rasein-
iai). It was also indicted that if the society was to be liquidated, its property was to be
handed over to the Lithuanian Society of Pharmacists.

- 111 -



RASEINIU KRASTO ZYDAI | GYVENIMAI IR LIKIMAI

XX
LABDAROS IR POLITINES ORGANIZACIJOS
BEI DRAUGIJOS

1926 m. susibaré Raseiniy Zydy labdarybés, socialinés pagalbos ir kultaros drau-
gija ,Ezro“ (liet. ,pagalba“). Draugija tvarké zydy labdarybeés, socialinés pagalbos, mo-
kykly ir apskritai dvasinés kultaros reikalus. Buvo steigiamos ligoninés, ambulatorijos,
vaistinés, naslai¢iy namai, prieglaudos, liaudies valgyklos. Neturtingiesiems teikiamos
vienkartinés ir periodinés pasalpos, drabuziai ir maistas, nemokami ar pigas butai ir mal-
kos. Suteikiama nemokama ar pigi medicinos pagalba. Socialinés pagalbos reikalams ten-
kinti draugija i§duodavo trumpalaikj benuo$imtj kredita, steigé darbo namus ir vartotojy
krautuves. Rapindamasi dvasine kultara draugija steigé mokyklas ir vaiky darzelius. Suau-
gusiems buvo organizuojami kursai ir specialios amaty mokyklos, knygynai ir skaityklos.
Draugija rengé kultarinius vakarus ir parodas, $elpé mokinius ir apskritai rapinosi zydy
kultaros jstaigy plétra ir materialine baze. Draugijos nariais galéjo bati abiejy ly¢iy zydy
tautybés Lietuvos pilie¢iai nuo 18 mety.

Draugijos steigéjai buvo turtingi ir garbingi Zydai: advokatas Maksas Levy, Raseiniy
zydy banko direktorius Izraelis Suganas, pirklys Rafailas Kaplanas, krautuvininkas Leize-
ris Levinas, Leiba Kaplanas. Valdybos pirmininku i§rinktas Cemachas Volpé, nariais Vol-
pertas, Blochas, Lurje. 1936 m. perregistruojant draugijos jstatus steigéjy vardu pasira-
$é Rafailas Kaplanas, Hirsas Tubilisas, Notelis Karnauskas, Heselis Mogiliauskas, Jankelis
Blochas, Elijagas Oleinikas ir kt. 1939 m. draugijai Raseiniuose priklausé $esi namai, Zydy
ligoniné ir seneliy prieglauda. Ligoninés metiné apyvarta sieké 10 327 Lt, o prieglaudos
- 8000 Lt. 1938 m. organizacija turéjo 19 044 Lt pajamy (i$ juy 2 444 Lt surinkdavo na-
rio mokes¢io). Draugijos nariy skai¢ius nuolat augo. 1926 m. buvo 115 nariy, 1936 m. -
130, 1938 m. — 156 nariai (visi vyrai). 1939 m. buvo i$rinkta nauja valdyba: pirmininkas
Gdalija Galperinas, vicepirmininkas Izraelis Suganas, izdininkas Albertas Lurje, sekretoré
Chaja Brinbergiené, nariai — Leiba Kaplanas, Izraelis Kaplanas, Izraelis Zacharje, Jankelis
Vainsteinas, Pinchusas Blochas ir Leiba Perlovas.

1940 m. rugpjacio 7 d. Raseiniy , Ezro“ draugijos skyrius uzdarytas, draugijos turtas
su visomis teisémis ir prievolémis perduotas Lietuvos komunisty partijai.

1939 m. LCVA 1367-1-1307 135
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X
CHARITABLE AND POLITICAL
ORGANISATIONS AND SOCIETIES

The Jewish Charity, Social Support and Culture Organisation in Raseiniai EZRO
(Help) was established in 1926. The society took care of Jewish charity, social support,
school matters and issues of spiritual culture. It established hospitals, outpatient care
centres, pharmacies, orphanages, shelters and public canteens. The society would provide
the poor with once-off and periodic benefits, clothing and food, free or cheap accommo-
dation and firewood, including free or cheap medical care. In terms of social support, the
society would issue short-term interest-free credits and established employment homes
and consumer shops. With the aim to take care of spiritual culture, the society established
schools and kindergartens. Adults were offered training courses and special craft schools,
bookshops and reading rooms. The society organised cultural evenings and exhibitions,
supported students and took care of the development of Jewish cultural establishments,
including their material basis. Lithuanian Jews of either gender could become members
of the society starting at the age of 18.

The society was founded by wealthy and honourable Jews: lawyer Maksas Levy, direc-
tor of the Jewish Bank in Raseiniai and merchant Rafailas Kaplanas, shopkeeper Leizeris
Levinas, and Leiba Kaplanas. Cemachas Volpé was elected chairman of the board, and
Volpertas, Blochas and Lurje were elected members of the board. In 1936, the Articles
of Association of the society were again registered and signed by the following founding
members: Rafailas Kaplanas, Hir$as Tubilisas, Notelis Karnauskas, Heselis Mogiliauskas,
Jankelis Blochas, Elijasas Oleinikas and others. In 1939, the society owned six houses, the
Jewish Hospital and an old people’s home all located in Raseiniai. The annual turnover of
the hospital was LTL 10,327 and that of the old people’s home was LTL 8,000. In 1938,
the organisation received LTL 19,044 in income (of which LTL 2,444 was their member-
ship fee). The society’s membership grew in number every year. In 1926, it had 115 mem-
bers,in 1936 — 130 members, and in 1938 — 156 members (all men). In 1939, a new board
was elected: Gdalija Galperinas (chairman), Izraelis Suganas (vice-chairman), Albertas
Lurje (treasurer), Chaja Brinbergiené (secretary). Leiba Kaplanas, Izraelis Kaplanas, Iz-
raelis Zacharje, Jankelis Vainsteinas, Pinchusas Blochas and Leiba Perlovas were elected
members of the board.

On 7 August 1940, the Raseiniai branch of EZRO was closed down and all the prop-
erty of the society together with all of its rights and duties were handed over to the Com-
munist Party of Lithuania.
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Girkalnio labdaringa draugija ,,Gmilus-Chesed* i§davimui paskoly be nuosim-
¢iy jsikaré 1934 m. Draugijos jstatus pasirasé jos steigéjai: Srolis Zilberman, Z. Judelevs-
kis, M. Binas, I. Seras, Aronas Orimianas. Valdyba: Simonas Goldbergas (pirm.), Sajus
Kaplanas, Srolis Seras, S. Zilbermanas (izdin. ). Draugijos tikslas — Girkalnyje gyvenan¢iy
judéjy tikybos gyventojy rémimas. Siuo tikslu neturtingiems asmenims draugija i$duo-
davo nedideles paskolas be nuosim¢iy. Organizacijos nariais galéjo bati visi pilnamediai
abiejy ly¢iy zydy tautybés asmenys, gyvenantys Girkalnyje. Batina salyga — draugijos na-
riy skai¢ius negaléjo buti mazesnis kaip 25. Metinis nario mokestis — 10 Lt. Paaukoje
500 Lt tapdavo garbés nariais. Valdyba posédziaudavo ne re¢iau kaip karta per savaite,
svarstydavo praS§ymus paramai gauti, tirdavo prasanciujy ir uz juos laiduojanciy asmeny
galimybes paskolg grazinti bei nustatydavo paskolos dydj.

XX a. pradzioje vis daugiau motery mokési mokyklose, jgijo i$silavinima, dirbo, émési
verslo ar visuomeninés veiklos, rémé ar barési ir steigé labdaringas draugijas.

Raseiniy zydy motery draugija neturtingoms gimdytojoms ir ligoniams Selpti
jregistruota 1933 m. Draugijos narés rapinosi neturtingomis gimdytojomis, naslémis ir
neturtingais ligoniais, teiké jiems pagalpas. Valdybos narés: Blochiené¢ Seiné-Feige, Mir-
visiené Chang, Perloviené Roza, Volpertiené Esfira, Rociené Hena, visos gyveno Rasei-
niuose. Draugijos jstatuose numatyta teisé steigti taupomasias kasas, elgetynus, nasglaiciy
namus, darzZelius, skaityklas ir knygynus. Nariais galéjo bati 18 mety sulauke abiejy ly¢iy
zydy tautybés Lietuvos pilieciai, i§skyrus nuteistuosius ir kaltinamuosius.''¢
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Girkalnis Charitable Society Gmilus-Chesed for Interest-Free Loans was estab-
lished in 1934. The society’s Articles of Association were signed by the following founding
members: Srolis Zilberman, Z. Judelevskis, M. Binas, I. Seras, and Aronas Orimianas. The
board consisted of Simonas Goldbergas (chairman), gajus Kaplanas, Srolis Seras, S. Zil-
bermanas (treasurer). The aim of the society was to support the inhabitants of Girkalnis
of Jewish confession. The society would issue small interest-free loans to poor people. All
residents of Girkalnis of either gender and of Jewish origin could become members of
the organisation from the age of 18. The requirement was to have at least 25 members in
the society. The annual membership fee was LTL 10. Those who donated LTL 500 would
become honourable members. The board would hold meetings at least once per week and
discussed applications for support, analyse the potential of the loan taker and that of the
guarantor to repay the loan and decide on the amount of the loan.

At the beginning of the 20th century, more and more women began to attend schools,
attain an education, work, engage in business or public activities, extend support or come
together and establish charitable organisations.

The Society of Jewish Women to Support Poor Childbearing Women and the
Sick of Raseiniai was registered in 1933. Its members took care of poor childbearing
women and poor ill people and provided them with benefits. Members of the board in-
cluded: Blochiené Seiné—Feigé, Mirvisiené Chané, Perloviené Roza, Volpertiené Esfira,
and Rociené Hena, all residents of Raseiniai. The Articles of Association of the society
provided for a possibility to establish penny-banks, shelters for the poor, orphanages, kin-
dergartens, reading rooms and bookshops. All citizens of Lithuania of either gender and
of Jewish origin could become members of the society from the age of 18, except convicts
and suspects.'"’

The Raseiniai Jewish Zionist Organisation was registered with Raseiniai Town and
County Governor’s Administration in 1920 and had 62 members. In 1921, its board con-
sisted of the following members: S. Icikovi¢ius, E. Beras, E. Vaichmanas, J. Suganas, M.
Galperinas, and L. Grinbergas. The organisation followed the programme adopted at the
first Zionist conference that took place in Basel in 1897 and was aimed at colonising Pal-
estine by transferring craftsmen and farmers there, unifying the Jewish nation, strength-
ening national feelings, self-awareness and unity. The aim was to be achieved by diplo-
matic means. The Zionist organisation of Raseiniai planned to establish an organisational
committee of 7 members, organise evening courses of the Jewish language for adults, es-
tablish a library and a reading room, educational clubs, literary club Ivrija, National Penny
Bank, Hechnoluc (Pioneer) Penny Bank, and Hamakabi scouts group. Its organisational
committee consisted of the following members: Izraelis Sufanas (chairman), Elchanan-
as Vachmanas (vice-chairman), Levinas Girsas (secretary), Alferis Lurije, Rachelé Dorf-
manyté, Gadalija Holperinas, and Davydas Leiba Gecas. It had 3 branches in Raseiniai
County. The Nemaks¢iai Branch was established in 1921. Gir$a Gudanskis was chairman
of the board. According to the data of Raseiniai County Governor’s Administration, in
1928, the Raseiniai Branch had 32 members from among the Jewish intelligentsia.

"7LCVAF. 1367 Ap.1 B. 1308.
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Po Pirmojo pasaulinio karo kilusi emigracijos banga dalj zydy emigranty nukreipé §
Palesting. Raginant sionistams tikétasi Palestinoje jkurti Zydy centra, sujungti visus Zydus
ir jkurti Izraelio valstybe. Taip susikaré Palestinos Zydy darbininkams bei jy jstaigoms
remti draugija , Kapaj*, veikusi 1928-1940 m. Organizacija rémé Palestinos zydy darbi-
ninky veikla ir jy ekonomines bei juridines jstaigas. Véliau veiklos kryptis patikslinta — remti
zydy valstybe Palestina, ypac joje gyvenancius neturtingus Zydus. 1937 m. Lietuvoje veiké
17 $ios draugijos skyriy. Nemaks¢iy ir Raseiniy ,Kapaj“ draugijos nariai nuosirdZiai teiké
pagalba emigravusiems, tarp kuriy buvo savi vaikai ir giminaiciai.

Motery aktyvuma ir nora dalyvauti politiniame gyvenime rodo Lietuvos sionisty mo-
tery draugijos Raseiniy skyriaus jkarimas. 1937 m. apskrityje buvo jregistruoti 3 skyriai:
Raseiniy, Jurbarko ir Kelmés. Visoje Lietuvoje veiké 35 Lietuvos sionisty motery draugijos
skyriai.

Nepriklausomuyjy sioninky-revizioninky Vladimiro Zabotinskio vardo sajunga
uzregistruota 1933 m. Lietuvoje propagavo sionizmo revizionizmo idéjas. Sajunga valdé
skyriy atstovy suvaziavimas, centro valdyba, revizijos komisija. 1937 m. sajunga pavadinta
Nepriklausomyjy sioninky revizioninky Vladimiro Zabotinskio vardo draugija. Organiza-
cijos nariais galéjo buti visi pilnameciai Lietuvos pilie¢iai Zydai. Draugijos tikslas — atkurti
zydy valstybe Palestinoje, ugdyti Zydy tautine samone, skleisti tautine kultarg, propaguoti
sporta. Tuo tikslu buvo leidZiami leidiniai, organizuojami vakariniai kursai, chorai, orkes-
trai, dramos sekcijos, sporto rateliai, steigiami knygynai ir bibliotekos. Draugijos skyriai vei-
ké Ariogaloje, Betygaloje, Girkalnyje ir Raseiniuose.

1937 m. Lietuvos draugijy registre buvo uzregistruotas ir Lietuvos Zydy sioninky-vals-
tybininky draugijos Raseiniy skyrius.

Raseiniy zydy sionisty organizacija Raseiniy miesto ir apskrities vir$ininko jstaigo-
je jregistruota 1920 m., turéjo 62 narius. 1921 m. valdybg sudaré S. Icikovicius, E. Beras,
E. Vaichmanas, J. Suganas, M. Galperinas, L. Grinbergas. Organizacija vadovavosi 1897 m.
Bazelyje, pirmojoje sionisty konferencijoje, priimta programa: kolonizuoti Palestina, ten
perkeliant amatininkus ir Zemdirbius, pasitelkus organizacijas suvienyti Zydy tauta, stiprinti
nacionalinj jausmg ir savipaZzinima bei vienybe. Tikslo siekti diplomatiniais keliais. Raseiniy
sionisty organizacija numaté jsteigti 7 asmeny organizacinj komitetg, rengti suaugusiems
zydy kalbos vakarinius kursus, jsteigti bibliotekg ir skaitykla, lavinimosi ratelius, literataros
ratelj ,Ivrija‘ Nacionalinio fondo kasa, ,Hechnoluc® (liet. ,pionierius“) kasa, skauty barj
,Hamakabi* Organizacijos komiteta sudaré: Izraelis Sufanas (pirm.), Elchananas Vachma-
nas (vicepirm.), Levinas Girsas (sekr.), Alferis Lurije, Rachelé Dorfmanyté, Gadalija Holpe-
rinas, Davydas Leiba Gecas. Raseiniy apskrityje veiké 3 skyriai. Nemaks¢iy skyrius jkurtas
1921 m. Valdybos pirmininkas Gir$a Gudanskis. Raseiniy apskrities vir§ininko duomeni-
mis, 1928 m. Raseiniy skyrius turéjo 32 narius — Zydy inteligentus.

Prie sionisty organizacijos Raseiniy skyriaus veiké Lietuvos zydy tautinio fondo sky-

rius. Organizacija minima 1923 m. Raseiniuose S. Kadu$ino spaustuvéje i$spausdintoje
118

“ v

afidoje, kurioje zydai raginami aukoti , Purim* §ventés proga Zydy tautinio fondo naudai.
Pirmosios sovietinés okupacijos metu, 1940 m. rugpjtcio ménesj, politinés organizaci-
jos ir draugijos buvo uzdarytos, ju turtas nacionalizuotas.

'8 Brigys J. Pasistacius bendra darbo tiksla., pp. 46, 137, 175, 176,182
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A branch of the Lithuanian Jewish National Foundation functioned under the Ra-
seiniai Branch of the Zionist Organisation. The organisation was already mentioned in
1923 in one of the posters printed in S. Kadusinas’ printing house in Raseiniai, where
Jews were invited to celebrate Purim and donate to the Jewish National Foundation.

In August 1940, during the first Soviet occupation, the political organisations and so-
cieties were closed down and their property was nationalised.

The wave of emigration that followed World War I resulted in some Jewish emigrants
leaving for Palestine. With all the Zionist encouragement, it was expected to establish
a Jewish centre in Palestine, to unite all Jews and to establish the State of Israel. This
was how the Society to Support the Jewish Workers and Their Establishments
in Palestine KAPAJ came into being. The society operated from 1928 to 1940 and
supported the activities of Jewish workers in Palestine, including their economic and legal
establishments. With time, the purpose of the organisation was corrected to focus on the
support for the Jewish State Palestine with a specific focus on the poor Jews residing there.
In 1937, as many as 17 branches of the society were active in Lithuania. Members of the
branches of KAPAJ in Nemaks¢iai and Raseiniai strongly supported those who emigrated
to Palestine, among which there were their own children and relatives.

The establishment of the Raseiniai Branch of the Lithuanian Zionist Women
Society shows that women were active and willing to take part in political life, too. In
1937, as many as 3 branches of the society were registered in the county, that is, those of
Raseiniai, Jurbarkas and Kelmé. All in all, 35 branches of the Lithuanian Zionist Women
Society were established throughout Lithuania.

The Independent Zionist-Revisionist Vladimir Zhabotinsky Union was registered
in 1933. It promoted Zionist revisionist ideas in Lithuania. The supreme bodies of the
union were the general meeting of the representatives of all branches, the central board
and the revision commission. In 1937, the union was renamed the Independent Zionist
Revisionist Vladimir Zhabotinsky Society. All Lithuanian citizens of Jewish origin who
were of age could become members of the organisation. The aim of the union was to
restore the Jewish state in Palestine, develop Jewish national consciousness, disseminate
national culture and promote sports. With this aim in mind, the society published
publications, organised evening courses, choirs, orchestras, drama sections, sports clubs,
established bookstores and libraries. The society had branches in Ariogala, Betygala,
Girkalnis and Raseiniai.

The Raseiniai Branch of the Lithuanian Jewish Zionist-Statesmen Society was
registered in the Lithuanian Register of Societies in 1937.
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X
7YDU KARIAI

Zydy kariy, dalyvavusiy Lietuvos
nepriklausomybés atkovojime, sajunga
P (ZKS) ijsikaré 1933 m. Sajunga vienijo
= asmenis, buvusius Lietuvos nepriklauso-
i mybés kovy savanoriais, arba 1918-1923
m. atlikusius karine tarnyba Sauktinius.
Sajungos tikslai — gilinti Lietuvos zydy
valstybingumo samone, kovoti dél visis-
kos zydy pilieciy teisiy lygybés visose gy-
venimo srityse, plétoti kultarinius ry$ius
tarp zydy ir lietuviy. Tam labai pasitarnavo
»Apzvalgos® laikrastis, éjes lietuviy kalba
. ir taip sugrioves tautas skyrusig sieng dél
ZKS Raseiniy skyriaus nariai Nepriklausomybés pa-  Lalbos barjero.
minklo atidengimo Sventéje, 1934 m. LLMA

Tuo metu kaimyninéje Vokietijoje jsi-

Members of the Rasciniai Branch of the Union of Jewish ~ galéjo nacizmas, imtos deginti priesiskos

Soldiers at the unveiling ceremony of the Independence  naciams ir Zydy parasytos knygos. Pra-

Monument. 1934 déjo pildytis H. Heine’és pranasysté, kad
ten, kur deginamos knygos, bus deginami
Zmonsés.

1934 m. birzelio 10 d. jvyko Zydy kariy sajungos Raseiniy skyriaus steigiamasis su-
sirinkimas. Ji Lietuvos draugijy registran jragyta Nr. 2793. Didziojoje sinagogoje vyko
pamaldos uz zuvusiuosius, buvo nunestas vainikas ant Zuvusiyjy kariy kapy. Iskilmingas
posédis vyko kino teatro ,Romuva“ saléje. Raseiniy skyriui priklausé ne maziau 20 vyry,
dalyvavusiy Nepriklausomybés kovose. Po keliy savaiciy, birzelio 24 d. Nepriklausomy-
bés paminklo atidarymo $ventéje dalyvavo ir ZKS Raseiniy skyriaus nariai. Jie $ventinéje
rikiuotéje sutiko Lietuvos Respublikos Prezidenta A. Smetona.

1937 m. ZKS Centro valdyba pranesé Vidaus reikaly ministerijai (VRM) apie i$rinkta
Raseiniy skyriaus valdyba: pirmininkas — Michelis Lurje, automobiliy savininkas, g. 1903
m., vicepirmininkas — Sajé Gardinskis, pramonininkas, g. 1897 m., sekretorius — Morisas
Cekinskis, buhalteris, g. 1895 m. Revizijos komisija sudaré $ie nariai: Hileris Bekeris,
Simelis Jankelis Kampinskis ir Zorachas Kozeliauskas. Garbés teismo atstovai: Jankelis
Bermanas, Joselis Abelis Le$cas, Sajé Komas. Visi igrinktieji buvo Lietuvos pilieciai, zydy
tautybés, gyveno Raseiniuose ir atitiko draugijy jstaty reikalavimus."” ZKS uzdaryta
1940 m. rugpjucio 20 d. VRM sprendimu.

"W LCVAF.1367. Ap.1. B. 1960. L. 65,66,145,147.
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XX
UNION OF JEWISH SOLDIERS

The Union of Jewish Soldiers, which took part in the fights for Lithuania’s inde-
pendence (UJS), was established in 1933. Members of the union were volunteer fighters
for Lithuania’s independence or conscripts who served in the Lithuanian army from 1918
to 1923. The goals of the union were to improve the perception of statehood among Lith-
uanian Jews, to fight for absolutely equal rights for Jewish citizens in all areas oflife, and to
develop cultural relations between Jews and Lithuanians. The Lithuanian language news-
paper, Apzvalga [Review], which was published by the UJS, helped a lot in that respect
and pulled down the wall that divided the two nations because of the language barrier.

In the meantime, Nazism gained strong ground in neighbouring Germany and the
burning of books that were adversarial to Nazis and written by Jews began. The prediction
of Heinrich Heine who said that “‘Where they burn books, they will too burn people in
the end’ began to unfold.

The founding meeting of the Raseiniai Branch of the Union of Jewish Soldiers was held
on 10 June 1934. The established entity was entered in the Lithuanian Register of Unions
under No. 2793. A service was held in the Great Synagogue to commemorate those who
perished and a wreath was laid at the soldiers’ cemetery. A solemn meeting took place in
the hall of the Romuva cinema. Among the members of the Raseiniai Branch there were at
least 20 men who took part in the fights for
Lithuania’s independence. Several weeks
later, on 24 June, the unveiling ceremony of
the Independence Monument was held. It
was attended by members of the Raseiniai Pl
Branch of the Union of Jewish Soldiers who
greeted President Antanas Smetona as part
of the celebratory military formation.

In 1938, the daily ApZvalga [Review]
wrote that in Raseiniai both nations held

ZYDy KaRIY,
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a joint solemn celebration of the 16™ Feb-
ruary and a solemn service was held at the
synagogue where the vice-chairman of UJS
M. Cekinskis, lawyer M. Levy, and medical
doctor and member of UJS Chazanovicius
gave speeches. Later lawyer M. Levy was in-
vited onto the podium. The general meet-
ing was addressed by Lieutenant-Colonel
Juozas Giedraitis, head of the county, head-
master of the gymnasium among others.'’

120 Apzvalga [Review]. 1938. No. 10.
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Lietuvos karivomenés kiiréjy savanoriy kapai Raseinivose, 1928 m. Lietuvos nepriklausomybés sukaktuviy rengimo
komitetas ir Kariy kapy tvarkymo komitetas. IS kairés dr. A. Petraitis, miesto burmistras A. Juodka, plk. ]. Statkevicius,
kun. Pacevicius, D. Januskevicius, advokatas M. Levy, . Vrubliauskas, P Paskevicius, mokytojas M. Ziaraitis. RKIM

1938 m. LZK sajungos leidziamas dienrastis lietuviy kalba , Apzvalga“ rasé, kad Ra-
seiniuose abi tautos iSkilmingai minéjo Vasario 16-3ja, sinagogoje vyko iskilmingos pa-
maldos, kalbéjo ZKS vicepirmininkas — M. Cekinskis, advokatas M. Levy, ZKS narys
daktaras Chazanovicius. Véliau advokatas M. Levy buvo pakviestas j prezidiuma. Bendra-
me susirinkime kalbéjo apskrities vir§ininkas pulkininkas leitenantas Juozas Giedraitis,
gimnazijos direktorius ir kt."!

Nedaug i$liko tarpukario fotografijy, kuriose uzfiksuoti Zydai. Po 1941 m. holokausto,
po gaisry ir sprogimy fronto metu nebuvo kam jy saugoti. I$likusiose miesto nuotraukose
matyti, kad Zydai, dalyvaudami valstybinése $ventése, minéjimuose ir eitynése, nesdavo
baltas véliavas su Dovydo zvaigzde (1928 m.) arba menora (1934 m.)'?

2! Apzvalga. 1938, Nr. 10.
2 LCVAP-11178, LLMA F.395.Ap.1. B. 94. L,7.
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In 1937, the Central Board of the UJS reported to the Ministry of Interior (Mol) the
results of the election to the board of the Raseiniai Branch: chairman - Michelis Lurje,
car owner, born in 1903; vice-chairman — gajé Gardinskis, industrialist, born in 1897;
secretary — Morisas Cekinskis, accountant, born in 1895. The supervisory board consist-
ed of the following members: Hileris Bekeris, Simelis Jankelis Kampinskis and Zorachas
Kozeliauskas. Representatives of the court of honour: Jankelis Bermanas, Joselis Abelis
Le$¢as and Sajé Komas. All those elected were citizens of Lithuania of Jewish origin re-
siding in Raseiniai and met all the requirements provided for in the Law on Societies.'*
UJS was dismissed on 20 August 1940 by a decision of the Mol.

Only very few photographs from the interwar period depicting Jews have survived
till now. After the Holocaust of 1941, including the fires and explosions at the time when
the front line was here, there was nobody left to save them. The surviving photographs
of the town depict Jews participating in national celebrations, jubilees and marches and
carrying white flags with the Star of David (1928) or menorahs (1934).%*

Paminkliné lenta dviejy Viycio Kryziaus ordino kavalieriui In the picture: representatives of Kaunas Jewish Commu-
Volfui Kaganui. Nuotraukoje: Kauno Zydy bendruomenés nity and (4) (from left to right) Vilius Kavaliauskas;
atstovai ir 4 i§ kairés — V. Kavaliauskas, S — Seimo narys (S) Emanuelis Zingeris, member of parliament; (6)
Emanuelis ngEfiS/v 6 — Kauno zydy bendruomenés Gercas Zakas, chairman of Kaunas Jewish Communi-
pirmininkas Gercas Zakas, 7 — Prieny . savivaldybés meras ty, (7) Alvydas Vaicekauskas, mayor of Prienai Region

Abvydas Vaicekauskas ir vicemeras Algis Marcinkevicius.

Municipality, and Algis Marcinkevicius, vice-mayor of
2017 m. Balbieriskio pagrindinés mokyklos nuotr

Prienai Region Municipality

13 LCVA E1367. Ap.1. B. 1960. L.65,66,145,147.
2#LCVAP-11178, LLMA F.395.Ap.1. B.94. L,7.
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X
VOLFAS KAGANAS

Dviejy Vytcéio Kryziy kavalierius Volfas Kaganas — uz ypatinga narsa apdovanotas
zydy kilmés karys. Knygoje , Lietuvos karzygiai. Vy¢io Kryziaus kavalieriai (1918-1940)“
ra$oma — Volfas Kaganas, Michelio sinus, gimé 1900 m. Balbieriskyje, Marijampolés aps-
krityje. Baiges dvi pradinés mokyklos klases, berniukas mokési batsiuvio amato.

1919 m. pradzioje mobilizuotas j Lietuvos kariuomeng V. Kaganas tarnavo 1-ajame
peéstininky Gedimino pulke skyrininku. Jis dalyvavo kovose su visais Lietuvos nepriklau-
somybés prie$ais. Rugséjo ménesj Zarasy apylinkeése, Zvalgydami bol$eviky pozicijas,
Kaganas drauge su kitais zvalgais netikétai uzklupo priesus ir priverté juos bégti. Priesas
paliko visa amunicija, net lauko virtuve. Karys buvo pristatytas apdovanojimui, ra§oma,
kad: ,,Devintos kuopos eilinis Volfas Kaganas 1919 mety rugpjuacio 25 dieng kautynése
su rusais bol$evikais ties Asavity kaimu, Zarasy apskrityje, nepaisydamas smarkios prie-
$0 ugnies, pirmas puolé atakon, tuo padrasindamas kitus kuopos kareivius®. Uz parodyta
narsg fronte su bol$evikais karys apdovanotas 1-ojo laipsnio Kryziumi ,,Uz Tévyne“ Nr.
50S.

Lapkri¢io ménesj, kaip jaunesnysis puskarininkis, V. Kaganas dalyvavo kautynése su
vokie¢iy bermontininkais prie Radviligkio. Pulko vadas majoras Petras Genys, jvertinda-
mas kario drasg ir pasiaukojimg Tévynés labui, pristaté jj antram apdovanojimui.

1920 mety rugséji uz drasy ir pasizyméjima kautynése pries lenkus V. Kaganas buvo
apdovanotas 2-ojo laipsnio Vyties Kryziumi Nr. 56.

Baiges karo tarnyba ir paleistas j atsarga V. Kaganas grizo j gimtine. Véliau, pagal Ze-
meés reformos jstatyma gaves 8 ha sklypa prie Girkalnio, ten jsikaré ir akininkavo. 1941
m. vasarg naciai ir jy bendrai suémé Kagano $eima. Lietuviams patriotams buvo géda,
kad dviejy Vyties Kryziy kavalierius Volfas Kaganas, kovojes uz Nepriklausomybe, buvo
ap$auktas tautos priesu ir susaudytas kartu su kitais nekaltais Lietuvos pilie¢iais.'*®

Zurnalisto, Lietuvos istorijos tyrinétojo Viliaus Kavaliausko iniciatyva 2017 m. Bal-
bieriskyje buvo atidengta paminkliné lenta dviejy Vyties Kryziy kavalieriui Volfui Kaga-

nui.'?

125 Kavaliauskas V. Lietuvos karzygiai. Vyties KryZiaus kavalieriai (1918-1940), IIL t. K-L, V., Daigai, 2011, p. 59.
126 Projekta finansavo Prieny r. savivaldybeé.
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XX
VOLFAS KAGANAS

The title Heroes of Lithuania. Cavaliers of the Cross of Vytis (1918-1940) [Lietuvos
karzygiai. Vyties Kryziaus kavalieriai (1918-1940)] writes about Volfas Kaganas, son of
Michelis, born in 1900 in Balbieriskis, Marijampolé County. After graduation from grade
two of primary school he took to learning the craft of shoemaking.

At the beginning of 1919, Kaganas was mobilised for military service in the Lithuanian
Army. He was leader of the 1st infantry section in Gediminas Regiment and took part in
fights with all enemies of independent Lithuania. In September, Kaganas together with
other scouts was exploring the positions of the Bolsheviks in Zarasai Region, when they
suddenly came upon the enemy and drove them off. The enemy fled and, in their haste, left
all their ammunition behind, including their open kitchen. Kaganas was nominated for an
award and the nomination read as follows: ‘On 25 August 1919, despite heavy enemy
fire, Private Volfas Kaganas of the 9th Company was the first to launch the attack and
thus served as an encouragement for other soldiers in the battle with Russian Bolsheviks
at Asavitai village in Zarasai County’. For bravery in the battle with the Bolsheviks the
soldier was awarded the 1st Degree Cross (No. S0S) ‘For the Fatherland’

In November, being a junior warrant-officer, Kaganas took part in numerous battles
with the German Bermont forces in the vicinity of Radviliskis. Regiment commander
Major Petras Genys nominated Kaganas for his second award for bravery and sacrifice for
the sake of the Fatherland.

In September 1920, Kaganas was awarded the 2nd Degree Cross of Vytis (No. 56) for
bravery and distinction in the battle against the Poles.

After completing his military service, Kaganas was transferred to the military reserve
and returned to his native home. Later, as prescribed in the Law on Land Reform, he
was allotted 8 ha of land in the vicinity of Girkalnis, where he settled down and engaged
in farming. In summer 1941, the Nazis with their collaborators arrested the Kaganas
family. Lithuanian patriots felt greatly ashamed that Volfas Kaganas, two-times cavalier
of the Cross of Vytis, who bravely fought for Lithuania’s independence, was declared to
be an enemy of the Lithuanian nation and that he was shot to death together with other
innocent citizens of Lithuania."?’

In2017, on the initiative of Vilius Kavaliauskas, journalist and researcher of Lithuanian

history, a commemorative plaque in memory of Volfas Kaganas, two-times cavalier of the
Cross of Vytis, was unveiled in Balbierigkis.'**

127 Kavaliauskas V. Lietuvos karzygiai. Vyties KryZiaus kavalieriai (1918-1940) [Heroes of Lithuania. Cavaliers of the Cross
of Vytis (1918-1940)], III t. K-L, V., Daigai, 2011, p. 59.
128 Project financed by Prienai Region Municipality.
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XX
UGNIAGESIU DRAUGIJU
[STORIJA IR VEIKLA

Skyriuje , Trumpa Zydy istorija Raseiniy kraste” pateikti duomenys apie 1780 m. lie-
pos S d. Raseinius nusiaubusj gaisra, kur paskai¢iuoti Zydy nuostoliai uz smukles, prekes
ir gérimus sieké apie 444 000 lenkisky auksiniy.'* 1807 m. birzelio 22 d. kiles gaisras
sudegino 65 namus ir 52 parduotuves'*. Dazni gaisrai miestuose skatino imtis veiksmuy.
1801 m. Vilniaus generalgubernatoriaus kanceliarijos Bendrasis skyrius pradéjo rinkti
duomenis apie gaisrus. 1802 m. kovai su gaisrais Vilniuje buvo suburta pirmoji Lietuvoje
profesionaliy gaisrininky komanda. Profesionalams padédavo eiliniai gyventojai, kai kur
jie susiburdavo j draugijas. 1815 m. vilnie¢iy pavyzdziu paseké Kaunas. Apskri¢iy mies-
tuose gaisrininky komandos pradéjo burtis tik XIX a. pabaigoje.

1897 m. Kauno gubernatorius patvirtino Raseiniy ugniagesiy draugijos veiklg. Tikrai-
siais draugijos nariais uzsiragé 34 vyrai, réméjais 26, i$ viso 60 jvairiy tautybiy miestie¢iy.
1898 m. draugijos veiklos ataskaitoje nurodytos pajamos — 83 Rb ir i§laidos. Pirkti kirviai,
kopécios, kibirai, fakelai, i§ Peterburgo gaisrininky dirbtuviy jsigijo 2 sudedamas kopé-
¢ias po 7,50 Rb, 2 fakelus po 5 Rb, 15 kirvuky su kirtikliais po 2,20 Rb ir kt. Ataskaita
pasira$é miesto valdybos pirmininkas D. Edelis ir valdybos nariai: F. Chanigas, N. Citni-
chinas. Sekretorius O. M. Sapiro.'*!

1901 m. Raseiniy miesto ugniagesiy draugijos visuotiniame susirinkime draugi-
jos pirmininku vienbalsiai buvo i$rinktas Raseiniy apskrities policijos vir$§ininkas M. V.
Monzevskis. Jam pavesta rapintis Ugniagesiy draugijai priklausanc¢iu turtu. Susirinkimo
protokolg pasira$é valdybos pirmininkas Veteras ir draugijos nariai: Tubenskis, F. Honok-
sas, Tellemas, D. M. Rozenbliumas, G. Busackis, M. Muzikantskis, B. Jackievi¢ius ir I. M.
Agutievicius.

Ugniagesiy daliniai buvo pavaldis policijai. Todél apie draugijos narius Raseiniy aps-
krities policijos vir$ininkas para$é raporta Kauno gubernatoriui: , Turiu garbés pranesti,
kad teisininkas p. F. S. Honoksas, provizorius D. Rozenbliumas, privatus advokatas A. L. Tu-
benskis, gydytojas I. S. Honoksas ir L.G. BuSackis yra nepriekaistingo elgesio ir nusipelné pa-
sitikéjimo tarnauti Raseiniy miesto ugniagesiy draugijai. Apskrities virsininkas MonZevskis.
1901 07 27~

2 LIAF. SA. Ap.14784 L. 825.
13 Lietuvos archyvai. Nr. 3. Vilnius 1992, p. 158.
' KAAF49.Ap.1.B.21012.L.8.
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XX
HISTORY AND ACTIVITIES OF FIREFIGHTER
SOCIETIES

The article ‘Brief History of Jews in Raseiniai Region” includes data about the fire of S
July 1780 that ravaged Raseiniai and resulted in damage to taverns, goods and drinks that
amounted to a total of 444,000 Polish gold coins as incurred by local Jews.'** The fire of 22
June 1807 destroyed 65 houses and 52 shops.'** Frequent fires in towns served as an en-
couragement to act. In 1801, the General Office of the Governor-General’s Chancellery
of Vilnius started collecting data about fires. In 1802, a professional team of firefighters
was formed in Vilnius, the first of its kind in Lithuania. The professional team was assisted
by laymen who would form firefighter societies. In 1815, Kaunas followed the example
of Vilnius, too. In other towns firefighter teams were formed only at the end of the 19th
century.

In 1897, the governor of Kaunas approved of the operations of Raseiniai Firefighter
Society. Some 34 men signed up as full members and 26 more as supporters. All in all,
the society had 60 members of various nationalities. In 1898, the society reported income
of 83 roubles and some expenditure. The money was spent on purchasing axes, ladders,
buckets and torches. Their purchases from the firefighters’ workshop in Saint Petersburg
included 2 foldable ladders — 7.50 roubles each, 2 torches — 5 roubles each, 15 axes with
picks —2.20 roubles each, etc. The report was signed by the chairman of the town’s man-
agement board D. Edelis and members of the board F. Chanisas and N. Cianichinas, in-
cluding secretary O. M. Sapiro.'**

In 1901, the general meeting of Raseiniai Firefighter Society unanimously elected
M. V. Monzevskis, chief of the police of Raseiniai County, to act as their chairman. He
was entrusted with taking care of the assets of the firefighter society. The minutes of the
general meeting were signed by chairman of the board Veteras and the following mem-
bers of the firefighter society: Tubenskis, F. Honoksas, Tellemas, D.M. Rozenbliumas, G.
Busackis, M. Muzikantskis , B. Jackievi¢ius and I.M. Agutievitius.

Firefighter teams were subordinate to the police, therefore, the chief of the police of
Raseiniai County reported the following to the governor of Kaunas about members of
the firefighter society: I am extremely honoured to report that lawyer F. S. Honoksas, phar-
macist D. Rozenbliumas, private advocate A. L. Tubenskis, doctor I. S. Honoksas and L.G.
Bugackis are well-known for their impeccable behaviour and thus deserve to be of trusted service
for Raseiniai Firefighter Society. Chief of the police of the County Monzevskis. 27 07 1901.

21JIAF. SA. Ap.14784 L. 825.
'3 Lietuvos archyvai. Nr.3. Vilnius, 1992, p. 158.
3 KAAF49.Ap.1.B21012.L.8.

-125 -



RASEINIU KRASTO ZYDAI | GYVENIMAI IR LIKIMAI

Raseiniy miesto ugniagesiai turéjo dvipuse véliava: vienoje puséje — draugijos pa-
vadinimas rusy kalba: ,Raseiniy miesto ugniagesiy draugija“ ir du gausybés ragai (miesto
herbas 1848-191S5 m.) perkryziuoti rusy nacionaliniy spalvy juostomis. Kitoje véliavos
puséje: dvi rankos — tarpusavio pagalbos Zenklas; Dievo akis; du kirtikliai, gaisrininky
draugijos zenklas ir valstybinis herbas — erelis. Uzrasas rusy kalba: ,Garbé Dievui — pa-

galba artimui‘'*

Paskelbus Lietuvos Nepriklausomybe, 1918 m. pabaigoje susikaré pirmosios vietos
savivaldos institucijos. Raseiniy miesto gyventojy komitetas, perémes i$ vokieciy valdzia,
ripinosi miesto gyventojy asmens ir turto apsauga, sprendé maisto klausimus, kiiré milici-
ja, atgaivino ugniagesiy komandos veikla. 1919 m. pavasarj ugniagesiai surengé pirmajj
vie$a renginj — geguzing dominikony sodelyje. Paskelbus Draugijy jstatyma, Raseiniy
ugniagesiai, vienijantys visy tauty miestie¢ius, uzregistruoti vieni i§ pirmujy (Draugijy
registras, Nr. 7).!%

Ariogalos savanoriy ugniagesiy draugija uzregistruota Kédainiy apskrities vir§ininko
jstaigoje 1924 m. Jstatuose deklaruota, kad organizacijos tikslas — organizuoti Ariogaloje
savanoriy gaisrininky draugijq kovai su gaisrais miestelio ribose ir jo apylinkése ne toliau S
varsty. Be to, numatyta, kad draugija turi teis¢ laikyti orkestrq ir chorg, rengti vakarus bei
koncertus ir $okius. Numatyta draugijos véliava su pavadinimu ir gaisrininky Zenklais.
Aptarta nariy apranga: kepuré su raudonu prisiuvimu ir gaisrininko Zenklu, mundyras tam-
siai mélynos spalvos su raudonais apvadais, platus gaisrininko dirZas ir kaspinas ant kairios
rankos. Ugniagesiy komandg sudaré: garnistai [trimitininkai-signalininkai?], kirkininkai
[degantius pastatus arde kirtikliais], landytojai [tiesiogiai gesine gaisra], aptarnaujantieji
[gaisrines] maginas, vandens gabentojai ir sargybiniai. Nutarta, kad draugijos narys, kurio
namui tiesiogiai grésé ugnis, turi teise pirmiausia rapintis savo turtu ir nuo tarnybiniy
pareigy atleidziamas. Draugijq jsteigé Ariogalos gyventojai: pirkliai Chané Bekeris, Zydy
bendruomenés rastininkas J. M. Kaganovicius, krautuvininkas Z. Zivas ir dailidé Jonas
Tamosaitis. Valdyba sudaré Povilas Figurinas (pirm.), jo padéjéjas Ch. Bekeris, Ruvinas
Karabelnikas (komandos vedéjas), jo padéjéjas Joselis Gilvi¢ius, Michelis Kaganovicius
(kasininkas), Antanas Tigkus (ikio dalies vedéjas), Antanas Tamosaitis (sekr.). 1929 m.
draugija turéjo 44 narius. 1931 m. pabaigoje — 56 narius (22 lietuvius ir 34 Zydus). 1936
m. draugijai priklausé 76 nariai. Draugijai priklausé Girsas Zivas, Bronislovas Girstau-
tas (atsargos leitenantas, 1920-1929 m. tarnaves Gelezinkeliy batalione; apdovanotas
10 mety Lietuvos Nepriklausomybés medaliu, Estijos ugniagesiy sajungos garbés Zenklu
— 1II laipsnio kryziumi), Michelis Kaganovi¢ius (apdovanotas Artimui pagalbos meda-
liu), Pericas Bekeris, Juozas Zabiela, Ignas Rapkevicius, Jonas Zukaitis, Kazys Segida,
Tamosaitis (apdovanotas Gedimino ordino III laipsnio medaliu; Verslininky sajungos
narys), Mausas Kaganovi¢ius ir kt. 1939 m. duomenimis, draugija turéjo 63 narius vyrus:
34 lietuvius ir 29 Zydus; 28 draugijos narés moterys minimos tik 1929 m.

13 KAA F.49. Ap.1. B.19413. L.44-53.
¢LCVAF. 1367. Ap.1.B. 1309 L.7.
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The firefighters of Raseiniai had a two-sided flag: on one side it displayed the name
of the society in Russian saying ‘Raseiniai Firefighter Society’ and two horns of plenty
(coat of arms of the town from 1848 to 1915) crossed with a ribbon in the colours of the
Russian national flag. The other side of the flag depicted two hands — a symbol of mutual
help; God’s eye; two picks and an eagle — a symbol of the firefighter’s union and a national
coat of arms — together with an inscription in Russian saying: “To the glory of God - in

assistance to those close to you’'?’

After the proclamation of Lithuania’s independence, the first local government institu-
tions appeared. This happened at the end of 1918. The Committee of Raseiniai Residents
took over the power which used to be in the hands of Germans and took care of the pro-
tection of town dwellers and their belongings, decided on food-related issues, established
militia forces and revived the local firefighter team. In spring 1919, the firefighters held
their first public event — an outing at the Dominican garden. After the Law on Societies
was passed, the firefighters of Raseiniai were among the first ones to register their society,
which included town dwellers of all nationalities (Register of Societies, entry No. 7).13*

The Ariogala Society of Volunteer Firefighters was registered with the Head’s Office
of Kédainiai County back in 1924. Their Articles of Association read that the goal of the
organisation is to organise the activities of volunteer firefighters in Ariogala and to fight fires in
the town and around its suburbs within a distance no greater than S kilometres. In addition,
it said that the society has the right to have an orchestra and a choir and to organise evenings,
concerts and dances. It also specified what the society’s flag was to look like, including the
inscription on it and the ‘firefighters’ badge’ Protection of the society’s members was also
foreseen. They had to wear a cap with a red inset and a firefighter’s badge, a dark blue tunic
with red rims, a wide firefighter’s belt and a band on their left hand. The firefighter team con-
sisted of trumpeters — signallers, unpickers [who fragmented the buildings on fire with
their picks], operators [who were actually putting out fire], servicemen, who served [fire-
fighter] machines, water carriers and guards. It was decided that in cases where the house
of amember of the society was under direct threat of fire, that member was allowed to first
take care of his own property and was released from his duties as firefighter. The society
was established by the following inhabitants of Ariogala: Chané Bekeris, tradesman; J. M.
Kaganovitius, Jewish Community clerk; Z. Zivas, shopkeeper; and Jonas Tamosaitis (car-
penter). The board consisted of the following members: Povilas Figurinas (chairman), his
assistant Ch. Bekeris, Ruvinas Karabelnikas (team leader), his assistant Joselis Gilvi¢ius,
Michelis Kaganovi¢ius (cashier), Antanas Tiskus (responsible for housekeeping matters),
and Antanas Tamogaitis (secretary). In 1929, the society had 44 members. At the end of
1931, there were as many as 56 members (22 Lithuanians and 34 Jews). In 1936, the so-
ciety already boasted 76 members: Girsas Zivas, Bronislovas Gir$tautas (lieutenant of the
reserve, who in 1920-1929 served in the Railway Battalion and was awarded the Medal
of the 10th Anniversary of Independent Lithuania and received an honorary award from
the Estonian Firefighter Union (Third Degree Cross), Michelis Kaganovic¢ius (awarded
Medal for Extending a Helping Hand), Pericas Bekeris, Juozas Zabiela, Ignas Rapkevici-
us, Jonas Zukaitis, Kazys Segzda, Tamosaitis (was awarded the Third Degree Medal of
the Order of Lithuanian Grand Duke Gediminas; member of the Businessmen Union),
Mausas Kaganovitius, etc. According to the data of 1939, the society had 63 male mem-
bers (34 Lithuanians and 29 Jews). Its 28 female members were mentioned only in 1929.

7KAA F.49. Ap.1. B.19413. L.44-53.
SLCVAF. 1367. Ap.1.B. 1309 L.7.
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Betygalos (Draugijy registro Nr. 8811) ir Girkalnio savanoriy ugniagesiy draugijos
(Nr. 8637) pradéjo veikti 1938 m. Draugijy steigéjai ir nariai buvo miesteliy gyventojai.
Girkalnyje draugija isteigé Mausa Binas, Libe Bliacheriené, Gilelis Bregmanas, Jonas Gra-
galiauskas, Dzidas Jocius, Gerc¢as ir Jonas Laurinaviciai, Jonas Neverdauskas, Petras Os-
teika, Kazys Savickas, Petras Skinderis ir Chaimas Telzakas. Valdybos pirmininku i$rink-
tas J. Ragaliauskas, sekretoriumi P. Skinderis. Organizacijos veikimo plotas — Girkalnio
miestelis ir apylinké 3 km atstumu. Draugijos turtas — 36 metams iSnuomotas 600 m?
zemeés sklypas, taip pat 1800 Lt vertés jrankiai. 1939 m. organizacijoje buvo 63 nariai (i$
ju 14 motery). Be ugniagesybos, draugija rengé kultiirinius renginius. Zinoma, kad 1938
m. trijose ugniagesiy suorganizuotose geguzinése dalyvavo 600 dalyviy.

Nemaks¢iy savanoriy ugniagesiy draugija pradéjo veikti 1929 m. Draugijoje buvo
ugniagesiy komanda ir kaminkré¢iy barys, uz atlygj vales kaminus ir damtraukius.
Valdyboje buvo krautuvininkas Rimkevi¢ius, pirkliai Sloma Zyvas ir Motelis Zalcbergas,
vaistininkas Nikodimas Rimdziulis, kalvis Leiba Abramavi¢ius, Mausa Smuiloviius,
Dzidorius Jankauskas. 1931 m. draugijoje buvo 8 lietuviai ir 18 zZydy. 1939 m. ugniagesiy
inventorius buvo jvertintas apie 2 500 Lt.'¥

1940 m. sovietiné valdZia uzdaré beveik visas Lietuvoje veikusias visuomenines or-
ganizacijas. Ugniagesiy draugijy neuzdraudg, o jy veikla patvirtino leidimais.

Raseiniskiy savanoriy ugniagesiy komanda, 1930 m. Team of volunteer firefighters of Raseiniai, 1930

139 Brigys J. P.14,26,43,181,
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Raseiniskiy savanoriy ugniagesiy komanda, 1928 m. RKIM

Betygala (Register of Societies, entry No. 8811) and Girkalnis (No. 8637) societies
of volunteer firefighters started operating in 1938. Founders and members of these
societies were inhabitants of the two towns. The society in Girkalnis was established by
Mausa Binas, Libe Bliacheriené, Gilelis Bregmanas, Jonas Gragaliauskas, Dzidas Jocius,
Gercas and Jonas Laurinavi¢ius, Jonas Neverdauskas, Petras Osteika, Kazys Savickas,
Petras Skinderis and Chaimas Telzakas. J. Ragaliauskas was elected chairman of the board,
and P. Skinderis was elected secretary. The organisation operated in the town of Girkalnis
and its suburbs up to a distance of 3 kilometres. The assets of the society included 600
m? of land leased for a period of 36 years, including firefighter equipment estimated to be
worth around LTL 1,800. In 1939, the organisation had 63 members (14 of which were
women). In addition to firefighting, the society also organised cultural events. It is known
that in 1938 the firefighter society held three outings which were attended by 600 people.

The Nemaksciai Society of Volunteer Firefighters started operating in 1929. The
society had a team of firefighters and a group of chimney-sweepers who would clean
chimneys and funnels for a fee. Among the board members there were Rimkevicius
(shopkeeper); Sloma Zyvas and Motelis Zalcbergas (tradesmen), Nikodimas Rimdziulis
(pharmacist), Leiba Abramavic¢ius (blacksmith), Mausa Smuilovitius and Dzidorius
Jankauskas. In 1931, there were 8 Lithuanians and 18 Jews among the members of the
society. In 1939, their firefighting equipment was estimated to be worth around LTL
2,500.140

In 1940, the Soviet government abolished almost all kinds of public organisations that
were active in Lithuania. However, the firefighter societies were not abolished, but re-
ceived permission to continue with their operations instead.

14 Brigys J. Pasistacius bendra darbo tiksla. [With a Common Goal in Mind], 14, 26, 43, 180.
Agtuonracio Muziejukas, Nemaksciai.
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XX
PIRMOJI SOVIETINE OKUPACIJA

1940 m. birzelio 15 d., sulauZe tarptautines sutartis, Lietuvoje pradéjo $eimininkauti
Soviety Sajungos pareigiinai. I§ Raseiniy aresto namy paleisti kairiyjy pazitary politiniai
kaliniai — komunistai ir komjaunuoliai — prisidéjo prie skuboty pertvarky. Are$to namai
buvo perorganizuoti j NKVD-MVD kaléjima Nr. 9, prasidéjo suémimai. Siame kaléjime
kalintas Kugeliauskas Chackielis, Nochemo, g. 1889, gyvenes Kelméje, suimtas 1940
m. liepos 15 d. Po dviejy savaiciy suimtas jo brolis Kuseliauskas Zorachas, Nochemo, g.
1901. Kartu su kitais antisovieti$kai mastanciais Zzmonémis ¢ia pateko M. Adleris.

Prasidéjes sovietizacijos procesas skaudziai palieté visus gyventojus. Ekonominéje,
religinéje, kultaringje ir $vietimo srityse prasidéjo permainos. Miesty ir miesteliy gyven-
tojus, i$ jy didesne dalj Zydy, ekonominiu-socialiniu poZitriu palieté banky, pramonés
imoniy, prekybos, geresniy priva¢iy namy nacionalizavimas ir nauji mokes¢iai. Svietimo
reformos metu Raseiniuose uzdaryta Zydy gimnazija. Nacionalizuota Kadugino spaus-
tuvé nebespausdino zydisky laikras¢iy, hebrajy kalba buvo uzdrausta, o knygos ir spau-
diniai jidi§ kalba cenzaruojami. Tai buvo didelis smugis Zydy tautinéms bei religinéms
tradicijoms.

ﬂa..
==
=y

T Ty

Raseiniy kaléjimo- politiniai kaliniai — kovotojai dél  Political prisoners kept in Raseiniai prison — fighters for
laisvés ir darbo zmoniy gerovés, iSleisti j laisve 1940 m. independence and wellbeing of the working people — were
birzelio 20 d. Aresto namy kiemas. RKIM set free on 20 June 1940. Prison courtyard
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X

FIRST SOVIET OCCUPATION

On 15 June 1940, Soviet officers
entered the territory of Lithuania and took
charge there in breach of all international
agreements. Left wing political prisoners
- communists and young communists —
were released from Raseiniai prison and
joined the hasty shake-up. The prison in
Raseiniai was reconstituted as NKVD-
MVD Prison No. 9 and arrests began. It
was there that Kugeliauskas Chackielis (b.
1889), son of Nochemas, and a resident
of Kelmé who was arrested on 15 July
1940, was kept prisoner. Two weeks later
his brother Kuseliauskas Zorachas (b.
1901), another son of Nochemas, was also
arrested. Adleris Motelis also ended up in
this prison together with others who held
anti-Soviet views.

The start of the Sovietisation process
painfully affected all local residents. Major
changes began in economic, religious,
cultural and educational fields. City and
town dwellers, many of whom were Jews,
were economically and socially affected
by the nationalisation of banks, industrial
and trade companies, including better
private houses, and the introduction of

CBH}IET
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Mirties liudijimas. Adleris Motelis, s. Mausos-Judelio, gimeé
1919 m. Raseiniuose, 1940-08-22 suimtas ir kalintas
Raseiniy kaléjime. Prasidéjus karui, kartu su septynias-
desimt kity kaliniy, isveztas | SSRS, 1941 m. gruodzio
19 d. Adleris susaudytas Orenburge, Rusija. LYA

new taxes. The Jewish Gymnasium of Raseiniai was closed as a result of the education
reform that followed. Kadusinas’ printing house was nationalised and stopped printing
Jewish newspapers. The Hebrew language was banned, and books and press in Yiddish
were censored. It was a major blow to Jewish national and religious traditions.

- 131 -



RASEINIU KRASTO ZYDAI | GYVENIMAI IR LIKIMAI

1941 m. birzelio trémimai neaplenké Lietuvos zydy. Lietuviy tremtiniai — buve po-
litikai ir vyriausybés tarnautojai, karianai ir policijos pareiganai, organizacijy vadovai,
mokytojai, buvusios valdZios $alininkai i§ miesty ir kaimy. O j Zydy tautybés tremtiniy
sarasus papuolé fabrikantai, stambieji prekybininkai, namy ir Zemeés savininkai, Zurnalis-
tai, partijy ir organizacijy vadovai su $eimomis. Kadangi $ie Zmonés telkési didziuosiuose
miestuose, tai daugiau nei pusé tremtiniy buvo i§ Kauno, Siauliy, Panevézio, Ukmerges
ir Raseiniy. 1941 m. i§ Raseiniy apskrities i$tremtas 521 zmogus. I$ Raseiniy iStremta 15
zydy Seimy (53 Zmonés) ir 15-20 jasivos auklétiniy-pabégéliy is okupuotos Lenkijos.

1941 m. i$ Raseiniy i$tremti Zydy tautybés gyventojai'*'

Adlieris (Adleris) Motelis, Mauso Judelio, g. 1919, Raseiniuose, darbininkas. Su-
imtas 1940 08 22, kalintas Raseiniuose; prasidéjus karui i§veztas j kaléjima Sol Ilecke,
Ckalovo sr.; nuteistas mirti, susaudytas 1941 12 19.

Chajetas Benjaminas, Faivuso, g. 1881, gyv. Raseiniuose, siuvéjas-prekybininkas.
Zmona Chajetiené Maré Lyba, Simono, g. 1895. Sunas Davidas, g. 1925, ir Simonas, g.
1931, dukra Chana, g. 1926, istremti 1941 m. j Davpong, Syktyvdinsko r. Komija. Paleisti
1956 m.,, j Lietuva negrjzo, gyveno Latvijoje, Baltarusijoje, véliau emigravo j Izrael;.

Chveidanas Joselis, Ziselio, g. 1908, gyv. Raseiniuose, prekybininkas. Zmona Chvei-
daniené Chana, Izraelio, g. 1907, sinus Ziselis, i$tremti 1941 m. | Syktyvkara, Komija.
Tévai miré tremtyje, sinus j Lietuva negrjZzo.

Brolis Chveidanas Motelis Berelis, Ziselio, g. 1896, gyv. Raseiniuose, prekybinin-
kas, turéjo kolonijiniy prekiy parduotuve. Zmona Chveidan Margarita, Boriso, g. 1886.
Stunus Michailas ir dukté Brocha, iStremti 1941 m. j Syktyvkara, Komija; Chveidanas
Motelis miré tremtyje, kiti paleisti 1956 m., emigravo j Izraelj.

Brolis Chveidanas Hirsas, Ziselio, g. 1904, gyv. Raseiniuose, iStremtas 1941 m. j Syk-
tyvkara, Komija; ten miré.

Jofé Motelis, Izraelio, g. 1892, gyv. Raseiniuose, prekybininkas. Zmona Jofiené Eida,
Abelio, g. 1903. Siiniis Ruvimas, g. 1927, ir Solomas, g. 1922, dukté Léja, gimusi apie
1920 m., i§tremti 1941 m. j Slabodskoi Reidg, Syktyvdinsko r., Komija. Paleisti 1955—
1958 m. grizo i Lietuva, véliau i$vyko j Izraelj.

Kaplanas Rafaelis, Simo, g. 1891, gyv. Raseiniuose, javy pirklys, turéjes liny valaknos
ir milty, mieliy urmo sandélius. Zmona Chaja Raselé, Benjamino, g. 1903 m., namy $ei-
mininké su dukra Kaplanaite-Kulmaniene Sima, i$tremti 1941 m. j Syktyvkara, Komija;
paleisti 1956 m., grjzo j Lietuva, Kaplanas miré 1971 m. Zmona ir dukra emigravo j Izraelj.

! Lietuvos gyventojy genocidas I T. A-7.1939-1941, p- 80, 195,199, 363, 395, 490, 600, 633, 658, 691, 934.
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The deportations of June 1941 affected Lithuanian Jews, too. Among Lithuanian de-
portees there were former politicians and government officials, military and police officers,
heads of various organisations, teachers, and supporters of the former government from
towns and villages. In the meantime, Jewish deportees included factory owners, major mer-
chants, house and land owners, journalists, and heads of parties and organisations with their
families. Since these people mainly lived in cities, more than half of the deportees came from
Kaunas, Siauliai, Panevézys, Ukmerge and Raseiniai. In 1941, as many as 521 people were
deported from Raseiniai County. Some 15 Jewish families (53 people) and 15 to 20 yeshiva
student-refugees from occupied Poland were deported from Raseiniai.

Jewish residents deported from Raseiniai in 1941

Adlieris (Adleris) Motelis, son of Mausa Judelis, born in 1919 in Raseiniai, a worker.
Arrested on 22 August 1940, imprisoned in Raseiniai; when the war broke out, he was
taken to a prison in Sol Iletsk, Chkalosvkaya Oblast; sentenced to death and shot on 19
December 1941.

Chajetas Benjaminas, son of Faivus$as, b. 1881, lived in Raseiniaj, a tailor-tradesman.
Wife Chajetiené Maré Lyba, daughter of Simonas, b. 1895. Sons Davidas, b. 1925 and
Simonas, b. 1931, daughter Chana, b. 1926, deported in 1941 to Davpon, Syktyvdinsky
District, Komia. Released in 1956, never returned to Lithuania, lived in Latvia, Belarus,
and later emigrated to Israel.

In exile.

Chveidanas Joselis, son of Ziselis, b. 1908, lived in Raseiniai, a merchant. Wife
Chveidaniené Chana, daughter of Izraelis, b. 1907, son Ziselis, deported in 1941 to Syk-
tyvkar, Komia. Parents died in exile, the son never returned to Lithuania.

Brother Chveidanas Motelis Berelis, son of Ziselis, b. 1896, lived in Raseiniai, a mer-
chant, kept a shop of colonial goods. Wife Chveidan Margarita, daughter of Borisas,
b. 1886. Son Michailas and daughter Brocha deported in 1941 to Syktyvkar, Komia;
Chveidanas Motelis died in exile, others were released in 1956 and emigrated to Israel.

Brother Chveidanas Hirsas, son of Ziselis, b. 1904, lived in Raseiniai, deported in
1941 to Syktyvkar, Komia, where he died.

Jofé Motelis, son of Izrael, b. 1892, lived in Raseiniai, a merchant. Wife Jofiené Eida,
daughter of Abelis, b. 1903. Sons Ruvimas, b. 1927 and Solomas, b. 1922, daughter Léja,
born at around 1920, deported in 1941 to Slobodskoy Reid, Syktyvdinsky District, Ko-
mia. Released in 1955-1958, returned to Lithuania and later emigrated to Israel.

Kaplanas Rafaelis, son of Simas, b. 1891, lived in Raseiniai, a grain merchant, owner
of flex, flour and yeast warehouses. Wife Chaja Raselé, daughter of Benjaminas, b. 1903,
ahousewife, and their daughter Kaplanaité-Kulmaniené Sima, deported in 1941 to Syk-
tyvkar, Komia; released in 1956, returned to Lithuania. Kaplanas died in 1971. His wife
and daughter emigrated to Israel.
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Leiscas (Les¢) Chaimas, Eljaso, g. 1894, gyv. Raseiniuose, prekiavo javais ir miltais.
Itremtas 1941 m. j Ust Loké¢ima, Kortkeroso r., Komija; ten miré 1943 m. Zmona Cha-
na, Samuilo, g. 1904, i§ tremties paleista 1958 m., grjZo i Lietuva, miré 1968 m. Stnus
Abramas, g. 1932, 1946 m. i§ tremties pabégo i Lietuva. Dukros Glika, g. 1936, ir Sula-
mita, g. 1940. I$ tremties paleistos 1958 m. grizo j Lietuva.

Nesanelis Ruvimas, Grigorijaus, g. 1890, su sanumi Aleksandru, g. 1923, gyv. Ra-
seiniuose, iStremti 1941 m. j Syktyvdinsko r., Komija, ten miré.

Perlovas su zmona (vardai nezinomi), gyv. Raseiniuose, sinumis Abraomu ir Jan-
keliu, dukromis Berta, g. 1929, Glike ir Motke, istremti 1941 m. j Ust Lok¢ima, Kort-
keroso r., Komija. Tévai miré 1942 m. tremtyje, vaikai j Lietuva negrjzo, emigravo j Izraelj.

Perlovas Leizeris, Motelio, g. 1878, gyv. Raseiniuose. Zmona Perlova Roza, Abra-
mo, g. 1885, Raseiniuose. 1941 m. i§tremti j Ust Lok¢ima, Kortkeroso r., Komija; abu ten
miré 1942 m. I$tremti su vaikais.

Poselis Abramas, Chaimo, g. 1900, gyv. Raseiniuose. Istremtas 1941 m. j Ust
Lok¢ima, Pezmoga, Kortkeroso r., Komija; ten miré 1944 m. Posel Glina, Leizerio, g.
1900, gyv. Raseiniuose, i§tremta 1941 m. j Ust Lok¢ima, Pezmogg, Kortkeroso r., Kom-
ija; ten miré 1944 m.

Icikas Zyvas ,Mano kelias’, 2004 m. RKIM Tremtyje. D. M. Chajeto asmeninis archyvas
Ieikas Zivas published his memoirs My Way From the personal archive of D. M. Chajetas
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Tremtyje. D. M. Chajeto asmeninis archyvas From the personal archive of D. M. Chajetas

Leisc¢as (Le$¢) Chaimas, son of Eljadas, b. 1894, lived in Raseiniai, traded in grain
and flour. Deported in 1941 to Ust Lokchym, Kortkerosky District, Komia, where he died
in 1943. Wife Chana, daughter of Samuilas, b. 1904, released from exile in 1958, returned
to Lithuania, and died in 1968. Son Abramas, b. 1932, in 1946 escaped from exile and
returned to Lithuania. Daughters Glika, b. 1936, and Sulamita, b. 1940. Released from
exile in 1958, returned to Lithuania.

Nesanelis Ruvimas, son of Grigorijus, b. 1890, and his son Aleksandras, b. 1923,
lived in Raseiniai, deported in 1941 to Syktyvdinsky District, Komia, where they died.

Perlovas with his wife (names not known), lived in Raseiniai, sons Abraomas and
Jankelis, daughters Berta, b. 1929, Gliké and Motké, deported in 1941 to Ust Lokchym,
Kortkerosky District, Komia; the parents died in 1942 in exile, the children never re-
turned to Lithuania and emigrated to Israel.

Perlovas Leizeris, son of Motelis, b. 1878, lived in Raseiniai. Wife Perlova Roza,
daughter of Abramas, b. 1885 in Raseiniai. In 1941 deported to Ust Lokchym, Kortkero-
sky District, Komia; both died there in 1942. Deported together with children.

Poselis Abramas, son of Chaimas, b. 1900, lived in Raseiniai. Deported in 1941 to
Ust Lokchym, Pezmog, Kortkerosky District, Komia; died there in 1944. Posel Glina,
daughter of Leizeris, b. 1900, lived in Raseiniai, deported in 1941 to Ust Lokchym, Pez-
mog, Kortkerosky District, Komia; died there in 1944.
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Poselis Leizeris, Abramo, g. 1905, gyv. Raseiniuose, tarnautojas. I$tremtas 1941 m.
i Ust Lok¢ima, Pezmoga, Kortkeroso r., Komija; 1946 m. tremtyje suimtas ir nuteistas
astuoneriems metams kaléti. Miré 1948 m. lageryje Verchnij Ciovas, Syvtyvkaro r., Kom-
ija. Jo Zmona Posel Irina, Arono, g. 1910, tarnautoja. Paleista 1958 m. 1974 m. emigra-
vo i Izraelj. Kartu tremtyje buvusi dukté Posel Etelé, Lozoriaus, g. 1936, 1947 m. buvo
parvezta j Lietuva. 1972 m. emigravo j Izraelj.

Ratmanas Miselis, Zeliko, g. 1890, su zmona Cile, Mausos, g. 1892, gyv. Raseiniuose,
buvo i$tremti 1941 m. j Kortkeroso r., Komija; ten miré.

Zivas Joselis, Iciko, g. 1898, su zmona Ziviene Basia, g. 1901, gyv. Raseiniuose,
iStremti 1941 m. j Ust Lok¢ima, Kortkeroso r., Komija; ten miré. Sunus Icikas, g. 1927,
paleistas 1944 m. Nojus, g. 1933, paleistas 1945 m. Emigravo j Izraelj.

Icikas Zivas i$leido memuary knygele ,,Mano kelias®

Zyvas Mausa, Icchako, g. 1896, gyv. Raseiniuose. Istremtas 1941 m. j Ust Lok¢ima,
Kortkeroso r., Komija; ten miré 1943 m. Zmona Roza, g. 1894, i§ tremties paleista 1956
m., grizo i Lietuva, 1958 m. miré. Dukté Zyvaité Kurenkova Aviva, g. 1927, paleista
1956 m. grjzo j Lietuva. Brolis Zyvas Davidas, Icchako, gyv. Raseiniuose, dingo be Zinios
1941 m.

Roza Zyviené buvo Lietuvos sionisty motery draugijos Raseiniy skyriaus pirmininke.

Rafaelis Kaplanas ir Benjaminas Chajetas tremtyje.
Komija, SSRS, 1943 m.

From the personal archive of D. M. Chajetas
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Poselis Leizeris, son of Abramas, b.1905, lived in Raseiniai, a civil servant. Deported
in 1941 to Ust Lokchym, Pezmog, Kortkerosky District, Komia; in 1946 arrested in exile
and sentenced to eight years in prison. Died in 1948 in Verchny Chev Labour Camp, Syk-
tyvdinsky District, Komia. His wife Posel Irina, daughter of Aronas, b. 1910, a civil serv-
ant. Released in 1958. In 1974 emigrated to Israel. Their daughter Posel Etelé, daughter
of Lozorius, b. 1936, was exiled together with parents and in 1947 was taken back to Lith-
uania. In 1972 she emigrated to Israel.

Ratmanas Miselis, son of Zelikas, b. 1890, and his wife Cilé, daughter of Mausa, b.
1892, lived in Raseiniai, deported in 1941 to Kortkerosky District, Komia, and died there.

Zivas Joselis, son of Icikas, b. 1898, and his wife Ziviené Basia, b. 1901, lived in Ra-
seiniai, deported in 1941 to Ust Lokchym, Kortkerosky District, Komia, and died there.
Sons Icikas, b. 1927, released in 1944, and Nojus, b. 1933, released in 1945. Emigrated
to Israel.

Zyvas Mausa, son of Icchakas, b. 1896, lived in Raseiniai. Deported in 1941 to Ust
Lokchym, Kortkerosky District, Komia, and died there in 1943. His wife Roza, b. 1894,
was released from exile in 1956 and returned to Lithuania where she died in 1958. Their
daughter Zyvaité Kurenkova Aviva, b. 1927, was released in 1956 and returned to Lith-
uania. Brother Zyvas Davidas, son of Icchakas, lived in Raseiniai and went missing in
1941.

Roza Zyviené was chairwoman of the Raseiniai Branch of the Lithuanian Zionist
Women'’s Society.

The road of the Jews of Raseiniai to exile, their living conditions in Komia, their un-
usual and extremely hard labour, including the interpersonal relationships of the depor-
tees, were described in the memoirs of D. M. Chajetas (Ayxom e nasuiue); Icchakas Zivas
My Way (Bedarchi eli); and M. Skipityté-Garbaciauskiené If Not for the Luck (Jei laimé
nebiity lydéjusi).

Icikas Zivas published his memoirs My Way.
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X
POKALBIS APIE HOLOKAUSTA

M. Martinaitis: ,Batent tamsiausiu laikotarpiu i$ryskéja tikra gyvenimo verté“'*?

I8trauka i§ Zurnalisto Virginijaus Savukyno pokalbio su poetu, eseistu, vertéju, Rasei-
niy garbés pilie¢iu Marceliju Teodoru Martinai¢iu (1936-2013).

Atsakymai j Zurnalisto Virginijaus Savukyno klausimus:

Pries$ pokarj seké ir naciy okupacija. Kaip jis ja pajutote?

Labai keistai. Pajutome tos pacios dienos rytq, kai bombardavo Raseinius, pirmiausia, ae-
rodromgq. Kaip minéjau, jis buvo $alia misy namy. Praktiskai né vienas léktuvas nespéjo pakil-
ti, 0 kas spéjo — buvo ,sutvarkyti”. Tq dieng, regis, po piety misy sodyboje pasirodé vokietiai. Jy
buvo labai daug, visas dalinys, gal Simtas Zmoniy. Vokieciai buvo labai smagiis, maloniis — dai-
navo, juokavo, kalbino ir mane, vaisino Sokoladu. Matyt, jiems atrodé, kad viskas labai lengvai
klostysis, nes rusai jau buvo pabége i§ Raseiniy. Zmonés pradéjo galvoti, kad vél gri$ tvarka,
bus galima gyventi taip, kaip nori. Tatiau kai pradéjo Saudyti Zydus, buvo $okas... Saudé netoli
miisy, pilkalnyje. Raseiniuose ir aplinkui buvo susaudyta gal apie tris tikstancius Zydy, todél
Zmonéms tai buvo didelis smugis. Taip ir prasidéjo — rekvizicijos, spaudimas. Paaiskéjo, kaip
i$ tiesy viskas yra.

Ar zydy Zudyniy tragedija néra platesné ir i§ esmés neapmastyta? Juk buvo ne tik
tie lietuviai, kurie dalyvavo juo $audant, taciau ir tie, kurie juos saugojo. Miesteliy
bendruomenés neturéjo galimybiy labai daug padéti, nes visi vieni kitus pazinojo.
Taciau Zmonés maté nezmoniska $§étoniska darba ir jauté tam tikra kalte. Pusé mies-
telio gyventojy dingdavo per viena diena ir niekas apie tai nekalbédavo.

Santykiai su Zydais buvo labai artimi. Mano tévai taip pat bendravo su keliomis Seimomis.
Sakydavo, kad jei kas nors negerai, reikia pagalbos — kreipkis j Zydq. Jie tikrai visuomet padé-
davo ir nebidavo kazkokiy konflikty, bent jau su kaimo Zmonémis. Tiesiog Zydai birdavo tas
$altinis, is kurio galédavai visko gauti, pavyzdZiui, apyvokos daikty, medziagos, net viniy. To-
del tie rysiai buvo labai vertinami. Zinoma, bidavo kad pasisaipydavo is Zydy. Pamenu, buvo
toks nusigyvenes Zydas, kuris rinkdavo visokius skudurus, kaulus, atliekas. Jj visi vadindavo
Mausu. Pamenu, kad kai pasikinke arklius Zmonés atvaZiuodavo j Raseiniy turgy, apsistodavo
pas Zydus kiemuose. Taigi Zydy Saudymai Zmones Sokiravo, tatiau jie niekuo negaléjo padeti,
ypac kaimieciai. Buvo brutali nejveikiama jéga. Tiesa, jei Zydams pavykdavo pabégti, Zmonés
kartais juos paslépdavo. Pas mus irgi buvo atvejis, kai suZeistas Zydas naktj iSsikapsté is po
Zemiy ir pabégo.

2 www.DELFLIt 2012 m. sausio 14. Martinaitis, Marcelijus, Gyvenimas j praeitj. Prisiminimy at$vaistai, Margi rastai,
2018, pp. 220-222.
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XX
THE HOLOCAUST IN RASEINIAI REGION

Marcelijus Teodoras Martinaitis: ‘It is in the darkest moments that the real value
of life shows through’*

Extract from an interview of journalist Virginijus Savukynas with poet, essayist, trans-
lator and honorary citizen of Raseiniai Marcelijus Teodoras Martinaitis (1936 - 2013).

Answers to the questions raised by journalist Virginijus Savukynas:
Before the pre-war period there was also the Nazi occupation. How did it affect you?

In a very strange way. It told on us in the morning of that same day when Raseiniai and first
and foremost the airport in Raseiniai was bombarded. As I said, it was located close to our home.
Actually not a single plane took off, and the ones that took off were ‘taken care of . It seems that
the Germans arrived at our homestead in the afternoon of that same day. There were a lot of them,
the whole unit, around a hundred people. The Germans were great fun and really pleasant. They
sang, made jokes, tended to talk to me and even treated me to some chocolate. They must have
thought that they were in for an easy victory, because the Russians had already abandoned Rasein-
iai. People were thinking that there was a chance that everything would return to normal and their
preferred way of life. However, when the shootings of the Jews began, everybody was so shocked....
The shootings were taking place not that far away from us, at the mound. Some 3,000 Jews were
shot to death in Raseiniai and in the neighbouring areas and this was an enormous shock to people.
This is how all the requisitions and pressure began. It became clear how things actually were.

Don’t you think that the tragedy of the mass killings of Jews is much more far-
fetched and that is has not been given much thought? Among Lithuanians there were
not only those who took part in the killings, but also those who saved Jews. Small
town communities did not have many chances to help them, because there everybody
knew each other well. Nonetheless, people saw the outrageous devilish deeds and in
a way felt guilty. Half of a town’s inhabitants would disappear overnight and nobody
would dare to talk about it.

Relations with Jews were really close. My parents also knew a couple of Jewish families. They
used to say that if something goes wrong or if you need help the first person you should go to was
a Jew. They would always help and there were no conflicts between Lithuanians and Jews, at least
not in the rural areas. Jews simply were a source for everything they needed, for example, house-
hold utensils, fabric and even nails. This is why the relationship was highly valued. Certainly there
were cases when Jews were mocked at. I remember one poor Jew who used to collect all kinds of
rags, bones and waste. People called him Mausas. I remember the times when people would arrive
to Raseiniai on market day with their horses and would keep those horses in the yards of Jewish
homes. Thus, the shootings of Jews shocked people, but they were unable to help, especially the
rural inhabitants. This was a brutal and overpowering force. To tell the truth, if a Jew managed to
escape, people tended to hide them. We also had a case when a wounded Jew managed to get out
from under the ground and escaped.

' www.DELFLIt 14 January 2012.
Martinaitis, Marcelijus, Gyvenimas j praeitj. Prisiminimy atSvaistai [Living into the Past. Reflected Memories], Margi rastai,
2018, pp. 220-222.
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Kaip mes dabar galétume $ia tragedija jvertinti?

Dabar jau neprikelsi ty tikstanciy Zydy. Nematau kazkokiy piktumy, nebent atsiranda
pavieniy atvejy, antisemitiniy provokacijy. Antisemitizmas Lietuvoje niekada nebuvo gilus.
Kartais biudavo pasiSaipoma buitiniu lygmeniu, taciau nieko daugiau. Dabar nebelabai kq ga-
lime atstatyti, like mazai tos kultiros paveldétojy...

Bet galbiit tai ir yra miisy uzduotis? Stai pacituosiu vieng eilute i$ jisy eiléradéio:
»Laisve ju pavardéms grauzia mums laiko erozijos.” Gal bent jau ty miestelinose su-
$audyty Zydy pavardes reikéty prikelti i§ uzmarsties?

Be abejo. Pasakysiu vieng labai jdomy dalykq. Teko dirbti sovietinéje spaudoje, Raseiniy lai-
krastyje. Tada rinkau medziagq, kiek Zydy buvo susaudyta miisy kraste. Turéjau surinkes labai
daug medZiagos, net ir su pavardémis. Buvau labai naivus, galvojau, kad bus labai paprasta tq
medziagq viesai paskelbti. Juk sovietai buvo nusistate pries vokiecius. Taciau pasirodé priesingai...
Mano surinkta medziaga niekam nebuvo reikalinga. Tie reZimai labai keistai bendradarbiauja,
dengia vienas kito nusikaltimus. Sovietmeciu Zmonés uZmirso Zudyniy vietas, kasdavo pilkalnyje
2vyrq, paskui viskas apaugo Zole. Tiesa, kai kuriy Zmoniy atmintyje kazkas liko, buvo pastatytas
atminimo akmuo, taciau nieko daugiau. Kai $alia senojo Zemaiciy plento tiesé autostradg, ji buvo
nukreipta tiesiai per pilkalnj, Zydy kapus... Buvo isversti kaulai, kaukolés, ten Zaidé vaikai... Taigi
atmintis buvo nutraukta biitent sovietmeciu. Kelis desimtmecius apie tai nebuvo galima radyti, to-
dél Zmoniy prisiminimuose atsirado spraga. Atéjo nauja karta, o jauni Zmonés viso to neisgyveno.
Nebéra emocinio rysio. Nejsivaizduoju, kaip viskas dabar turéty biti...

Tikriausiai reikia atvirai apie tai kalbéti...
Matyt, kad taip. Reikia kalbéti, rasyti apie tai, kas buvo padaryta. Juk tai vienas didZiausiy
nusikaltimy istorijoje.

Marcelijus Martinaitis, 2012 m,, D. Sutkevicienés nuotr.

- 140 —



RASEINIAI REGION JEWS | THEIR LIVES AND FATES

What kind of other assessment could we give of this tragedy?

It is not possible to resurrect the thousands of Jews who perished. I do not see any anger, ex-
cept for individual cases, single-case anti-Semitic provocations. In Lithuania anti-Semitism has
never been deeply rooted. There were occasional cases of mockery on a local level, but not more
than that. There is not much left to restore, because very few successors of this culture are left...

But maybe this actually is our task? I will now quote a line from your poem: ‘The
freedom of their names is eroded by time. Maybe at least the names of the Jews shot
to death in these towns should be brought back from oblivion?

Certainly. I will tell you one interesting thing. I used to work for the Soviet press, a newspa-
per of Raseiniai. At that time I was collecting material about the number of Jews shot in our
area. I collected a lot of material and even with names. I was very naive in expecting that it
would be very easy to publicise this material, especially knowing that the Soviets were against
the Germans. However, it appeared to be quite the contrary... The material that I collected ap-
peared to be of no interest to anybody. These regimes have a very strange way of cooperating and
hiding each other’s crimes. In the Soviet times people forgot about the places of the mass killings
of Jews. They would dig gravel from the mound. With time grass grew all over it. To tell the truth,
some people still remembered something, and a commemorative stone was erected there, but not
more than that. When a highway was being built next to the old Samogitian road, it was built
directly over the mound, on the Jewish graves... Bones and sculls lay scattered all over the site,
children were playing there... Thus, this particular memory was lost in the Soviet times. For
several decades it was prohibited to write about it and a gap appeared in people’s memory. A
new generation arrived and the young people did not experience anything like it. There was no
emotional connection. I cannot imagine the way it should be now...

Most probably we must talk about this openly...

Most probably we must. We must talk and write about what had been done as this is one of
the greatest crimes in history.
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XX
HOLOKAUSTAS

Isakymas Nr. 743

1. Zydy tautybés gyventojams draudziama vaikscioti Saligatviais. Zydai privalo eiti tik
vaziuojamojo kelio de$iniuoju krastu vienas po kito.

2. Zydy tautybés gyventojams draudziamas pasivaiki¢iojimas visuose visuomeni-
niuose parkuose ir skveruose. Taip pat Zydy tautybés gyventojams draudziama sédéti ant
suoly Siose vietose.

3. Zydy tautybés gyventojams draudziama naudotis visomis visuomeninémis susisie-
kimo priemonémis kaip autotaksi, veZikais ir autobusais, garlaiviais ir kitomis transporto
priemonémis. Savininkai privalo visose transporto priemonése, matomoje vietoje paka-
binti plakatg su uzrasu: ,Zydams draudZiama®

4. Isakymo pazeidéjai bus grieztai baudziami.
5. Sis jsakymas jsigalioja nuo $ios dienos.
Raseiniai 1941 m. liepos 29.

A. Sabaliauskas Raseiniy apskrities Taryba

LOVA FAPS3=3-4. L3F4FP

Verordnung Nr. 743

1. Der judischen Bevélkerung wird das Betreten der Gehs-
teige untersagt. Die juden haben den rechtsseitigen Rand der
Fahrstrasse einzuhalten und hintereinander zu gehen.

2. Der jodischen Bevilkerung wird der Aufenhalt auf Prome-
naden wegen und in allen offentlichen Grilnanlagen verboten.
Desgleichen wird der judischen Bevolkerung die Benutzung der
aufgesteliten Ruhebinke untersagt.

3. Der judischen Bevilkerung wird die Benutzung aller offent-
lichen Verkehrsmittel wie Autetaxen, Plerdedroschen und Auto-
busse, Personendampler und dhnlicher Fahrzeuge untersagt. Die
Eigentaner bezw. Halter aller offentlichen Fahrzeuge sind ver-
pilichtet, an sichtbarer Sielle der Fahrzeuge ein Plakat zu befes-
tigen mit der Aufschrift: Fur Juden verboten®.

4. Zuwiderhandelnde gegen diese Verordnung werden schirf-
stens bestraft.

5. Diese Verordnung tritt mit dem hentigen Tage in Kraft.

Rossicnen den 29. Juli 1841,

A. Saballauskas
ier Landrat des Kreises
Russienen.
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X
THE HOLOCAUST IN RASEINIAI REGION

Documents and witness testimonies
Decree No. 743

1. Jewish nationals are prohibited from walking on pavements. Jews must only walk on
the right side of the roadway one after the other.

2. Jewish nationals are prohibited from going for walks in any public park or square. In
addition, Jewish nationals are prohibited from sitting on benches in the said public places.

3. Jewish nationals are prohibited from using any public transportation, such as, auto
taxi, coaches or buses, steamboats or any other means of transportation. In all means of
transportation owners must hang posters in visible places saying ‘Forbidden for Jews’

4. Any breaches of the decree shall be severely punishable.
S. The decree comes into forces as of this day.

29 July 1941, Raseiniai

A. Sabaliauskas, Raseiniai County Council

Mergaités nuotraukq atsiunté Chuck Volpé is Australijos.
Tai jo tetos Chanos dukra, gimusi apie 1930 m. Pasako-
jama, kad Saudant Zmones, mama mergaite paslépé po
savimi. Ji lipo s duobés ir nuéjo ieskoti prieglobscio pas
kaimynus. Deja, niekas jos nepriglaudé. Ji buvo nuZudyta
kartu su kitais Zydy vaikais

In the 1950s, my uncle Hillel attended a Holocaust
remembrance ceremony in Israel. He came across
a childhood friend who had information about the
shootings in the forest outside Rassein in 1941. When the
family were shot, the little girl fell into the pit unharmed
with her mother on top of her. She remained there until
the shooters left and then made her way to the house of
neighbours known to the family. They handed her over to
the murderers. Photograph preserved by Ch. Volpe
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Geto virsininkas, arba kas déjosi Raseiniuose 1941 m. birZelio-rugséjo ménesiais

(pagal kaltinamojo Grigaraviciaus Alekso apklausos protokola)

Kaltinamasis Grigaravicius Aleksas, Antano, g. 1904 m. Didy k., Slavky vals¢iuje, Sa-
kiy apskrityje.

Raseiniai

1947 m. spalio 3 d.

1941 m. birzelj, kai tik vokieciai okupavo Lietuva, buvo ileistas jsakymas, kad asme-
nys, kurie prie Smetonos tarnavo policijoje, privalo prisistatyti policijoje ir imtis darbo.
A. Grigaravicius pasirodé policijoje ir buvo paskirtas kriminalinés policijos vachmistru
(puskarininkiu). Karo metais Grigaravi¢ius gyveno Raseiniuose, Kauno g. Nr. 9, zydo
Golbergo name.

I§ pradziy jis buvo konvojininky (belaisviy ginkluotos palydos) virsininkas, i$ polici-
jos vir$ininko Pilionio gaudavo jsakymus dél zydy, esan¢iy stovykloje (gete), pasiuntimo
i darba, dél jy lydéjimo ir saugojimo. Sudarydavo konvojy i§ 3 ar 4 policininky ir atrin-
kes i§ geto Zydus siysdavo j darbus. Beveik kasdien tekdavo siysti j darba, vidutiniskai po
20-30 zmoniy, bet buvo dieny, kai j darbg visai nesiysdavo. Siysdavo susaudyti.

Uz pasizyméjima vykdant uzduotis Grigaravic¢ius buvo paskirtas geto vir§ininku. Tada
rytais iSrikinodavo visus vyrus ir liepdavo bégti aplink stovykla iki samonés netekimo, as-
menis, kurie nevykdydavo Grigaravi¢iaus jsakymuy, primusdavo. Ty¢iodavosi i§ suimtujy,
atimdavo vertingus daiktus ir juos pasisavindavo.

Zydy $audymas prasidéjo mazdaug 6 ar 8 liepos 1941 m. I§ kaléjimo, lydimi 6-7 vo-
kie¢iy ir kaléjimo priziarétojy, i geta buvo atvaryta 150-180 Zydy. Tuojau su vokiediais
atvyko policijos virsininkas Urbsaitis, tarnaves vokiec¢iy armijoje. Jo jsakymu, Grigaravi-
¢ius surinko visus gete buvusius vyrus, i§skyrus senukus, ir prijungé juos prie atvesty i§
kaléjimo. I§ viso buvo surinkta S00 Zzmoniy. Maskuodami numatoma $audyma Grigaravi-
¢ius ir Narbutas i$dalino vyrams apie 40 kastuvy. I$dalinus kastuvus, visas 500 zydy vyry
birys, lydimas vokieciy kareiviy ir lietuviy policininky, pasuko Zuveliskiy kaimo kryp-
timi, kur visi 500 buvo su$audyti. Grigaravi¢ius sako nedalyvaves $ioje akcijoje ir apie
$audymg suzinojes i§ Narbuto.

Ta pacia dieng trimis vezimais buvo parvezti suSaudytyjy daiktai. Grigaravicius jsake
zydéms skalbti parveztus susaudyty vyry drabuzius, kas neklausé — mugé gumine lazda.

Jis taip primusé Z. Flaumiene, kad ji buvo praradusi kalba, nuo uzmusimo jg i$gelbé-
jo Narbutas, sustabdes jsisisiautéjusj Grigaravi¢iy. Netrukus po to, akivaizdoje kity geto
gyventojy, Grigaravic¢ius nu$ové dvi psichiskai nesveikas moteris, pristatytas j geta i$ li-
goninés. 1941 m. liepos 29 d. nusové moterj, nes ji bandé uzstoti savo vyra, kurj uz nepa-
klusnumg buvo pasodines j ris;j.
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Chief of the ghetto on what was going on in Raseiniai in June-September 1941
(based on the interrogation protocol of defendant Aleksas Grigaravicius)

Defendant {‘deksas Grigaravi¢ius, son of Antanas, b. 1904 in Dados village, Slavkai
Rural District, Sakiai County.

Raseiniai, 3 October 1947

In June 1941, when the Germans occupied Lithuania, a decree was passed that those
who had served in the police under former President Smetona must report to their police
units and resume their police work. Aleksas Grigaravi¢ius reported to the police and was
appointed wachtmeister of criminal police (warrant-officer). During the war, Grigaravici-
us lived in Raseiniai at Kauno St. No. 9, in the house of a Jew named Golbergas.

At first he was chief of convoy (armed officers escorting prisoners). He would receive
orders from the chief of the police Pilionis regarding sending the Jews from the ‘ghetto’
camp to work, and forming a convoy to guard them. Grigaravic¢ius would form a convoy
of 3 or 4 policemen, select the Jews from the ghetto and send them to work. Some 20 to
30 people on average would be sent to work on a daily basis. Nonetheless, there were also
days when nobody was sent to work, but to a shooting place instead.

For distinguished performance during various operations, Grigaravi¢ius was appoint-
ed chief of the ghetto. In the mornings he would line up all the men and order them to
run around the camp till they dropped. Those who dared to disobey his orders would be
beaten up. He mocked the prisoners, ripped all their valuables off them and appropriated
them.

The shooting of Jews started on around 6 or 8 July 1941. Some 150 to 180 Jews were
herded from the prison to the ghetto accompanied by 6 or 7 Germans and prison war-
dens. Soon afterwards, Urb$aitis, the chief of the police, who served in the German army,
arrived together with some Germans. On the order of Urbsaitis, Grigaravic¢ius gathered
all the men imprisoned in the ghetto, except for the old ones, and herded them to join
the group from the prison. A group of some 500 people was formed. To hide the plans
to shoot the men, Grigaravi¢ius and Narbutas handed out to them around 40 spades.
Then all 500 Jewish men accompanied by German soldiers and Lithuanian policemen
headed in the direction of Zuvelikés village where they all were shot to death. Grigara-
vi¢ius claimed that he did not participate in the action and that he only learned about the
shootings from Narbutas.

That same day the belongings of the shot Jews were brought in with the help of three
horse-driven wagons. Grigaravic¢ius ordered the imprisoned Jewish women to wash the
clothes of the dead men. Those who disobeyed were beaten with rubber bats.

Grigaravicius beat Zisla Flaumiené so furiously that she even lost her ability to speak.
If not for Narbutas, who stopped Grigaravicius, the latter could have killed her. Soon
afterwards, Grigaravicius shot two mentally disabled women, who were brought to the
ghetto from a hospital, in front of other ghetto inmates. On 29 July 1941, he shot a wom-
an who tried to intercede for her husband, whom he had previously locked in a cellar for
disobedience.
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Praéjus trims dienoms po vyry susaudymo, buvo duotas jsakymas susaudyti likusias
gete moteris. Vyresnio amziaus moterys ir vaikai buvo atskirti ir i$siysti j Bilitny dvara, o
jaunos merginos ir bevaikés moterys paliktos iki vakaro stovykloj. Vakare lydimos 10-20
policininky grupés, apie 50 merginy ir motery nuvestos susaudyti, visi policininkai buvo
girti. ,Atvede i suSaudymo vieta, mes visa grupe susaudéme, $audém i$ skirtingy ginkly.
A$buvau labai girtas ir $audymui nevadovavau, a$ jsakiau Barauskui ir Narbutui vadovauti
$audymui, o pats guléjau ir stebéjau, kaip vyksta Saudymo procesas®.

Rugpjacio ménesj Grigaravi¢ius surinko paskutinius 185 geto Zydus ir lydimus konvo-
jininky policininky i$siunté juos j Zuveligkes, kur, jam vadovaujant, jie buvo sugaudyti. Jis
prisipazjsta atrinkes susaudymui apie 700 Zmoniu, be jo $j darbg dar atlikdavo K. Narbutas.

Apklausos metu Grigaravi¢ius paminéjo savo bendrininkus, $audziusius zydy tau-
tybés gyventojus. Saudymo dalyviais buvo: 1. Zydy geto vir$ininkas pats Grigaravi¢ius
Aleksas, Antano; 2. Geto vir§ininko pavaduotojas Narbutas Kostas; 3. Jablonskis, eilinis
policininkas; 4. Kaupas, eilinis policininkas; 5. Alemas Antanas, eilinis policininkas; 6.
Stoikas Kazys, eilinis policininkas; 7. Zdanavitius, pareigos nejvardintos; 8. Barauskas
Kazys, pareigos nejvardintos; 9. Baniai, du broliai — policininkai; 10. Gricius, pareigos
nejvardintos; 11. Urbgaitis, policijos vir$ininkas; 12. Pilionis, miesto policijos vir$ininkas;
13. Raisys, ,saugumo® vir$ininkas; 14. Koval¢iukas, ,saugumo® darbuotojas; 1S. Klimas
Antanas; 16. Luko§ius, kurj susaudé vokieciai. Be $iy, buvo ir kity, dalyvavusiy Zydy Zu-
dynése, hitlerininky pagalbininky. Grigaravi¢ius nenurodo jy pavardziy teigdamas, kad
tai buvo policijos pagalbininkai, dalyvaudave vienoje akcijoje ir véliau nebepasirodydave,
todél jy pavardziy neatsimengs.'*

Liudininkés Faumienés Zislos parodymai'**

I8rasas i$ liudininkés Faumienés Zislos, tévas Cifikas, 1900 m. gimimo, kilimo i§ Be-
dan¢iy, Raseiniy apskrities ir vals¢iaus. Kauno gyventoja, Zydé, nepartiné, neteista. SSSR
pilieté, vokieciy okupacijos metu gyveno Raseiniuose.

Raseiniai
1947 m. spalio 2 d.

Laikinos vokieciy okupacijos Lietuvos SSR metu Grigaravi¢ius A. A. dirbo policijo-
je, tatiau kokios buvo jo pareigos, nezinau. A§ maciau jj ginkluota automatu ir pistoletu,
vaiksciojo apsirenges mélyng policininko uniforma.

Mazdaug 1941 m. liepos ménesj vokieciy valdzia organizavo zydy geta Raseiniuose,
buvo igkabinti skelbimai, kad visi Zydy kilmés miesto gyventojai rinktysi j tq stovykly. Bet
mes su vyru néjome. Mazdaug po dviejy savai¢iy pas mus j buta atéjo du policininkai —
Kaupas, o kito policininko pavardés neatsimenu — suémé mus ir nuvedé j geta, kuris buvo
jkurtas prie kelio j Jurbarka.

Atéjus i lagerj a§ pamaciau Grigaravic¢iy A. A. su policininko uniforma, ginkluota pis-
toletu ir gumine lazda. Priéjes jis paklausé, kodél neatvykome j lagerj, kaip buvo reikalau-
jama. Mano vyras j klausima nieko neatsaké. Grigaravi¢ius uzsimojo jam smogti gumine
lazda, bet a$ uzstojau vyra ir smagis kliuvo man j deine ranka.

" LYA F3377.Ap.55.B.119. L.57-67.
S LYA F.3377.Ap.55.B.119. L. 76-78.
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Three days after the men were shot, it was ordered that the rest of the women in the
ghetto be shot. Older women and children were separated from the rest and sent to
Bilitinai Manor. Young childless women were kept in the ghetto till the evening. Then 10
to 20 policemen rounded up around 50 women for shooting. All of the policemen were
drunk. “We took them to the shooting place and shot all of them using different weapons.
I was very drunk and did not command the shooting. I put Barauskas and Narbutas in
charge of the shooting, I lay down and watched it all from a distance’

In August, Grigaravic¢ius gathered the last 185 Jews from the ghetto and with the help
of the police convoy herded them to Zuveliskés where he oversaw the shootings. Grigara-
vi¢ius admitted that he selected some 700 people to be shot. K. Narbutas also participated
in the selection of those to be killed.

During the interrogation Grigaravi¢ius mentioned his accomplices who took part in
the shootings of Jews. The following took part in the shootings: 1. chief of the Jewish ghet-
to Aleksas Grigaravicius, son of Antanas; 2. deputy chief of the ghetto Kostas Narbutas; 3.
private policeman Jablonskis; 4. private policeman Kaupas; S. private policeman Antanas
Alemas; 6. private policeman Kazys Stoikas; 7. Zdanavi¢ius (position not indicated); 8.
Kazys Barauskas (position not indicated); 9. The two Banys brothers, plicemen; 10. Gri-
cius (position not indicated); 11. chief of the police Urbgaitis; 12. chief of the town police
force Pilionis; 13. head of ‘security” Raisys; 14. ‘security’ officer Koval¢iukas; 15. Antanas
Klimas; 16. Lukogius, who was shot by Germans. In addition there were other assistants
to the Nazi forces who took part in the killings of Jews. Grigaravic¢ius did not mention
their surnames and only said that they were police assistants, who would join one action
and never come again, thus he could not remember their names.

Testimony of witness Zisla Faumiené

Extract from the interrogation protocol of witness Zisla Faumiené, daughter of Ci-
fikas, b. 1900 in Bedan¢iai, Raseiniai County and Rural District. Resident of Kaunas, a
Jew, non-party member, no previous convictions. Citizen of the USSR. During the Ger-
man occupation lived in Raseiniai.

Raseiniai
2 October 1947

During the temporary occupation of the Lithuanian SSR by the Germans, Aleksas
Grigaravi¢ius worked in the police, but I do not know what his position was. I saw him
walking in a blue police uniform armed with a machine gun and a pistol.

Around July 1941, the German government established a Jewish ghetto in Raseiniai. Post-
ers were hung around the town saying that all the residents of the town of Jewish origin must
show up at this camp, but my husband and I did not go there. Approximately two weeks later
two policemen came to our flat. One of them was Kaupas and I do not remember the name of
the other one. They took us to the ghetto which was located on the way to Jurbarkas.

Upon our arrival at the camp I saw Grigaravic¢ius wearing a police uniform and armed
with a pistol and a rubber bat. He approached us and asked why we had not reported to
the camp as required. My husband did not answer. Grigaravi¢ius swung at him with his
rubber bat, but I stood up for my husband and he hit me on my right hand.
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Antra miisy buvimo gete dieng (tikslios datos neatmenu, tik Zinau, kad buvo liepos
ménuo) antra valanda dienos Grigaravicius pagal sarada iskvieté apie S00 vyry zydy. Jiems
asmeniskai jis pats i§dalino apie 40 kastuvy ir prane$é, kad jie eisig dirbti. Pagal Grigaravi-
¢iaus komanda policininkai i$sirikiavusius vyrus i$vedé Zuveliskés kaimo kryptimi. Kartu
buvo ir mano vyras. Grigaravicius liko stovykloje ir kreipési j mus: ,Nebijokite, moterys,
mes daugiau neSaudysime, tai pirmas ir paskutinis kartas. Po tokiy jo Zodziy a$ suzino-
jau, kad tuos 500 zydy, taip pat ir mano vyrg, isvedé susaudyti. Sis procesas buvo girdéti
ir mieste ir truko nuo antros iki ketvirtos valandos.“ Po $audymy policininkai parvezé
susaudyty zydy rabus. Kita ryta Grigaravic¢ius jsaké moterims skalbti kruvinus rabus.
Tarp ty raby atradau ir savo vyro kruvinus drabuzius. Kadangi a$ negaléjau plauti savo
vyro rabuy, tai Grigaravi¢ius mus$é mane gumine lazda tol, kol a$ net ir kalbéti nebegaléjau,
negaléjau net pasiversti. Mu$damas jis kalbéjo: ,ISmusiu tavo lasinius, greitai pas mane
pasveiksi‘. Tuo metu priéjo policininkas Narbutas ir pataré nebemusti, nes a$ sergu, bet
Grigaravicius jsaké musti. Tos pat dienos vakare a§ pati maciau, kaip Grigaravic¢ius asme-
nigkai nusové dvi moteris — Smulevskiene ir Berman — uz tai, kad jos paklausé, uz ka buvo
nusauti vyrai. Susaudytas moteris Grigaravic¢ius liepé jmesti j tualeta.

Kita dieng Grigaravi¢ius moterims jsaké — turin¢ios mazy vaiky stoja i ta puse, kur
stovéjo policininkas Narbutas; neturin¢ios - j ta puse, kurioje stovéjo Grigaravicius. Mo-
teris su mazais vaikais i§vedé i§ geto i Raseinius, o mus bevaikes apie 200 motery, paliko
stovykloje. 11 valandg vakaro mus bevaikes ir jaunas Zydaites vedé link Zuveliskiy kaimo
susaudyti. Tarp mus saugojusiy policininky buvo ir pats Grigaravi¢ius. Kai mus atvedé
i susaudymo vieta, mums liepé stovéti, o pats su kitais policininkais géré. Girti Grigara-
vi¢ius ir policininkai pradéjo Zvériskai tyciotis i§ merginy, prievartavo jas. Pati girdéjau
viena mergaite $aukiant Grigaraviciui: ,Nedraskyk manes®. Matyti nieko negaléjau, nes
buvo naktis. Baige tyciotis liepé mums isirikiuoti ir Grigaravi¢ius pasaké: ,Jasy laimeé,
kad $iandien tamsu ir lyja lietus, todél $iandien ne$audysim, tai padarysim rytoj vakare.”
Po tokio pareiskimo mus vél vedé atgal i geta. AS pasinaudojau tamsa ir pabégau j Rasei-
nius. Kity motery likimo a$ nezinau.

Ta pacia naktj a$ i$¢jau j Betygalos valsciy pas savo tikrg seserj Lichteryte Echa. Kita
dieng a$ pamaciau, kad pilnas vezimas policininky, tarp jy ir Grigaravicius, atvaziuoja
prie akio, kur gyveno vien Zydai. Pamaciusi Grigaraviciy a$ seseriai pasakiau, kad reikia
bégti, nes Grigaravi¢ius mus susaudys. A$ bégau pirma, sesuo paskui mane. Tai pamates
Grigaravi¢ius puolé vytis ir mano seserj nusoveé. I§ kokio ginklo jis $audé, a§ nemaciau.
Man pavyko pabégti. Pasislépusi miske a$ stebéjau, kas vyksta. Grigaravi¢ius su kitais po-
licininkais surinko visus Zydus, nuvedé uz darzinés ir su$audé i$ automato. Kaip a$ pati
maciau, tai padaré Kaupas.

Po $io jvykio a$ i$¢jau j kaima ir slapsc¢iausi. Daugiau apie Grigaravic¢iaus nusikaltimus
nieko neZinau.

Apklausos protokolas byloje 8092/3 pus. 44-47

Po i$rasu pasiraso Teisingai: KGB darbuotojas prie Lietuvos SSSR Ministry Tarybos
A. Sokolovas

1960 m. spalio 27 d.
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The next day after our arrival in the ghetto (I do not remember the exact date, but it was
July) at 2 pm Grigaravi¢ius took a list of Jewish men and called S00 names from the list. He
personally handed out around 40 spades to them and informed the men that they had to

o to work. Ordered by Grigaravitius, the policemen herded the men in the direction of
Zuveliskes village. My husband was among them, too. Grigaravicius stayed at the camp and
addressed us by saying: ‘Don’t be afraid, ladies,, we will not shoot any more, this is the first
and the last time. After these words I realised that these 500 Jews, including my husband,
had been taken to be shot. The shootings were heard in the town. It lasted from 2 to 4 pm.
After the shootings the policemen brought in the clothes of the shot Jews. The next morning
Grigaravicius ordered the women to wash the blood-stained clothes. Among the clothes I
found my husband’s clothes that were stained with blood. Since I could not make myself
wash my husband’s blood-stained clothes, Grigaravi¢ius battered me with his rubber bat
until I lost my speech and could not even move. As he hit me he kept repeating: ‘T will ten-
derize your fat and you will soon be fine’ Then, a policeman named Narbutas approached
him and advised him to stop beating me, because I was sick, but Grigaravi¢ius ordered to
keep beating me. In the evening of that same day I personally saw him shoot two women
— Smulevskiené and Berman - because they asked him why their husbands had been shot.
Grigaravic¢ius ordered that the bodies of the shot women be thrown into the latrine.

The next day Grigaravic¢ius ordered the women to get into two groups depending on
whether they had small children or not. Those who had small children had to stand on the
side of police officer Narbutas; those who did not — on the side of Grigaravicius. The wom-
en with small children were herded out of the ghetto in the direction of Raseiniai, whereas
those of us who were childless, around 200 women, stayed in the camp. At around 11 pm
the childless and young Jewish women were herded in the direction of Zuveligkés village
to be shot. Grigaravi¢ius was among the policemen who guarded us. When we reached the
place of the shootings we were ordered to stand still while Grigaravi¢ius and the other po-
licemen were drinking. When they were drunk, Grigaravic¢ius and other policemen started
brutally bullying the girls and raped them. I heard one girl screaming at Grigaravi¢ius and
pleading with him not to tear her to pieces. I could not see anything, because it was dark.
When they had enough of bullying, they ordered us to line up and Grigaravicius said the
following: “You are lucky that it is dark and raining now, so we will not shoot you today, but
do it tomorrow night instead.” After these words they herded us back to the ghetto. I took the
chance and escaped to Raseniai. I am not aware of the fate of other women.

That same night I headed to Betygala Rural District to my sister Echa Lichteryté. The
next day I saw a truck full of policemen, with Grigaravi¢ius among them, heading to the
farm where Jews lived. When I saw Grigaravicius, I told my sister that we had to run, be-
cause Grigaravi¢ius would shoot us all. I ran first and my sister was running behind me.
Grigaravi¢ius saw us running and started chasing us. He shot my sister. I did not see the
gun that he used to shoot her. I managed to escape. I hid in the forest and saw all that was
going on. Grigaravicius together with the other policemen gathered all the Jews and took
them behind the barn where they shot them with machine guns. I saw Kaupas doing it.

After this event I left for a village and hid there. I do not know about any other crimes
committed by Grigaravicius.

Interrogation protocol from File No. 8092/3 p. 44-47

Signature below the excerpt: Correct: KGB officer of the Council of Ministers of the
Lithuanian SSR A. Sokolovas.
27 October 1960
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Liudininko Vai¢ekausko Antano parodymai'*

I8rasas i$ liudininko Vai¢ekausko Antano, Jono, g. 1899 m. Tytuvénuose, apklausos
protokolo. Lietuvis, nepartinis, i$silavinimas 4 pradinés mokyklos klasés. Dirba koopera-
tyve ,Dubysa“ darbininku, gyvena Raseiniuose. LYA

Raseiniai

1947 m. rugséjo 29 d.

Visa vokieciy okupacijos laikotarpj Grigaravi¢ius gyveno Raseiniuose, Kauno gatvéje,
zydo Golbergo name. Dirbo policijoje, ta¢iau negaliu pasakyti kokioje ir kuo.

Grigaravi¢ius dévéjo mélynos spalvos uniforma su geltonais antpediais, ant kuriy
buvo dvi Zvaigzdutés, turéjo pistoleta. Tai a§ maciau pats.

Apie Grigaraviciaus nusikalstamg veiklg a$ Zinau tai: 1941 m. liepos ménesj (dienos
tiksliai nepamenu) a§ dirbau Perlovo maline Raseiniuose, Vilniaus gatvéje. Pastebéjau,
kaip grupé policininky (8-10 zmoniy), apsiginklave Sautuvais, vadovaujami Grigaravi-
¢iaus, kuris buvo ginkluotas pistoletu, varé 100 raseiniskiy Zydy grupe zydy geto, buvusio
prie Jurbarko kelio, kryptimi. Grigaravi¢ius $auké ant Zyduy, visaip juos i$vadindamas. To-
lesnis ty Zydy likimas man neZinomas.

Kitas man Zinomas faktas — 1941 metais liepos ménesj j Perlovo malana, kuriame a$
dirbau, atéjo Grigaravicius, policininko uniforma apsivilkes, ginkluotas pistoletu ir gumi-
ne lazda. Jis su sargybiniais atvijo Zydus, kuriy pavardziy a$ nezinau. Jéjes j pastata Griga-
ravi¢ius pamaté besiilsin¢ius Zydus. Kreipdamasis j tuomet malanui vadovavusj Tarosa,
pradéjo ant jo $aukti, kodél jis nepriver¢ia zydy dirbti, o leidzia jiems pailséti. Gasdino, jei
nevers zydy dirbti, daugiau jy darbui malane negaus. Po to keturiems atvarytiems Zydams
Grigaravicius jsaké imti ilgiausias kartis ir nunesti j nurodyta vieta. A§ asmeniskai pasia-
liau jiems nesti po dvi kartis dviese. Tai pastebéjes Grigaravi¢ius uzdraudé taip nesti. Jis
priverté kiekvienam Zydui nesti po kartj iki pat Zydy geto.

Apklausos protokolas yra byloje Nr. 8092/3 pus. 41-43

Po i$rasu pasira$o Teisingai: KGB darbuotojas prie Lietuvos SSSR Ministry Tarybos
A. Sokolovas

1960 m. spalio 27 d.

146 F3377. Ap.55.B.119.L. 70,71.
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Testimony of witness Antanas Vai¢ekauskas

Extract from the interrogation protocol of witness Antanas Vai¢ekauskas, son of Jonas,
b. 1899 in Tytuvénai. Lithuanian, non-party member, finished 4 grades of primary school.
Works at the cooperative Dubysa, lives in Raseiniai.

Raseiniai, 29 September 1947

Throughout the entire German occupation period Grigaravi¢ius lived in Raseiniai, in
the house of a Jew named Goldberglocated on Kauno Street. He worked in the police, but
I do not know in which police or in what position.

Grigaravic¢ius wore a blue uniform with yellow epaulettes decorated with two stars and
had a pistol. This I saw with my own eyes.

This is what I know about the criminal activities of Grigaravi¢ius. In July 1941 (I do
not remember the exact date) I worked in Perlovas’ mill in Raseiniai located on Vilniaus
Street. I noticed a group of 8 to 10 policemen with guns lead by Grigaravicius, who was
armed with a pistol, herding 100 Jews from Raseiniai to the ghetto, which was on the way
to Jurbarkas. Grigaravi¢ius was shouting at the Jews and calling them names. I do not
know about what happened to these Jews.

Yet another fact that is known to me is that in July 1941 Grigaravi¢ius came to Per-
lovas” mill where I was working at that time. He was wearing a police uniform and was
armed with a pistol and a rubber bat. Together with several guards, he brought in several
Jews. I do not know their names. When he entered the building he noticed a couple of
Jews resting. Right away Grigaravi¢ius addressed Tarosas, the then manager of the mill,
and shouted at him for not making the Jews work, and allowing them to have rest. He
threatened not to send any more Jews to work at the mill if he did not make them work.
Then he ordered the four Jews as well as the other Jews he had brought with him to each
take one of the longest barlings and to carry it to where he said. I suggested that they carry
the barlings in pairs. Grigaravi¢ius however, forbade them from carrying the barlings the
way I suggested and made them carry a barling each to the ghetto.

Interrogation protocol from File No. 8092/3 p. 41 - 43

Signature below the excerpt: Correct: KGB officer of the Council of Ministers of the
Lithuanian SSR A. Sokolovas.

27 October 1960
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Liudininko Abramo Lazarskio parodymai'¥’

I$ragas i§ Abramo Lazarskio, Chaimo sunaus, apklausos protokolo. Gimes 1908 m.
Raseiniuose, tautybé Zydas, nepartinis, vienias, neteistas, SSSR pilietis.

Raseiniai
1947 m. rugséjo 30 d.

1941 m. liepos ménesj vokieciai Raseiniuose suorganizavo zydy geta. Vir$ininku buvo
paskirtas Grigaravi¢ius Aleksas, Antano sanus.

As asmeni$kai gete buvau nuo pirmyjy dieny. A§ asmeniskai maciau, kaip Grigaravi-
¢ius 1941 m. rugpjii¢io mén. nugové dvi zydes (Berman ir Smulevskiene) u? tai, kad jos
réké stovykloje. Nu$ové jas prie masy darzinés apie 10 valanda vakare. A$ tuo metu buvau

darZinéje.

Broliai Fainsteinai i§ Simkaiciy slapstési miskuose iki
karo pabaigos. RKIM

47 LYAF.3377.Ap.55.B.119. L. 72

Iki zydy $audymo pradZios Grigara-
vicius siunté zydus dirbti, o kai prasidéjo
$audymai 1941 m. liepos mén., tai Griga-
ravi¢ius asmeni$kai i$statydavo zydus ir
siunté juos j susaudyma.

Taip 1941 m. liepos ménesj Griga-
ravi¢ius atrinko pirma Zydy partija apie
250 Zmoniy, kurie buvo susaudyti. Susau-
dymui vadovavo Grigaravic¢ius. Apie tai
pasakojo zmonés, kurie kasé duobes. Jy
pavardZiy a$§ neatsimenu. A$ asmenigkai
maciau, kaip Grigaravi¢ius atiminéjo i$
zydy vertingus daiktus, juos pasisavinda-
mas, taip pat vykdeé kratas.

Gete vakarais Grigaravicius isrikiuo-
davo Zydus ir jsakydavo bégti ratu. A$ as-
menigkai jo jsakymu tai dariau drauge su
kitais vyrais.

Apklausos protokolas yra byloje Nr.
8092/3 pus. 44

Teisingai: KGB darbuotojas prie Lietu-
vos SSSR Ministry Tarybos A. Sokolovas

1960 m. spalio 27 d.
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Testimony of witness Abramas Lazarskis (1908-1997)

Extract from the interrogation protocol of witness Abra-
mas Lazarskis, son of Chaimas, b. 1908 in Raseiniai, a Jew,
non-party member, single, no previous convictions. Citizen of
the USSR.

Raseiniai

30 September 1947

In July 1941, Germans established a Jewish ghetto in Ra- |
seiniai. Aleksas Grigaravicius, son of Antanas, was appointed ;=\ 5 1989 m,
chief of the ghetto. P Lazdausko nuotr.

I personally was in the ghetto from the very first day of its
establishment and I personally saw Grigaravi¢ius shoot two
Jewish women — Berman and Smulevskiené - in August 1941
for yelling in the camp. He shot them close to our barn at around 10 pm. I was in the barn
at that time.

Before the shootings of Jews began, Grigaravic¢ius used to send Jews to work. In July
1941, the shootings started, and Grigaravi¢ius would personally line up the Jews and send
them to be shot.

Thus in July 1941, Grigaravi¢ius selected the first batch of around 250 Jews to be shot.
Grigaravi¢ius himself was in charge of the shootings. The people who dug the pits told
about it. I do not remember their names. I personally saw Grigarvi¢ius take personal be-
longings away from Jews and appropriate them. And he would also perform searches.

In the evenings Grigaravic¢ius would line up the Jews in the ghetto and order them to
run in circles. I personally ran together with other men as ordered by him.

Interrogation protocol from File No. 8092/3 p. 44
Correct: KGB officer of the Council of Ministers of the Lithuanian SSR A. Sokolovas.
27 October 1960
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Liudininko Kompinsko Simelio parodymai'*

I$radas i$ Kompinsko Simelio, g. 1898 m. Raseiniuose, apklausos protokolo

Raseiniai

1947 m. rugséjo 29 d.

1941 m. liepos 12 d. pagal vokieciy valdzios skelbimg a$ prisistaciau j geta — Zydy sto-
vykla, kuri buvo vienas kilometras uz miesto, prie Jurbarko kelio. Cia mus, Zydy tautybés
vyrus ir moteris, kiekvieng dieng varydavo j darba.

Grigaravic¢ius Aleksas perduodavo sarasa kitiems policininkams, kurie mus lydédavo
j darbus.

1941 m. liepos 27 d., apie penkta valanda dienos, Grigaravicius A. iskvieté pagal sa-
ra$a 370 vyry Zydy, neva j darba, paskelbes sara$a jsaké kitiems policininkams i$dalinti
apie 100 kastuvy, stovéjusiems rikiuotéje zydams. Tuo metu i§ kaléjimo buvo atlydéti
apie 80 jvairios tautybés vyry, priklausiusiy soviety partiniam aktyvui. Visg 450 Zmoniy
grupe policininkai, vadovaujami Grigaravi¢iaus, nuvedé Zuveliskiy kaimo kryptimi, kaip
a8 véliau girdéjau i§ buvusiy gete vyru, visi 450 zmoniy buvo su$audyti, nes tie Zmonés j
stovykla negrjzo ir $audymui vadovavo Grigaravicius.

1941 m. liepos 29, budamas gete, a§ asmeniskai maciau pro darzinés ply$j, kaip Griga-
ravi¢ius A. i§ savo pistoleto nusové moterj, kas ji tokia a$ nezinau.

1941 m. rugpjucio 4 d. 11 val. dienos Grigaravicius pagal sarasy iskvieté 185 zydus
vyrus, tarp kuriy buvau ir a8. Perskaites sara$q Grigaravicius liepé mums i§duoti kastuvus,
bet kastuvy nei$dalino. Tada Grigaravic¢ius liepé mums nusirengti iki pusés ir juokdama-
sis pranesé, kad darysim manksta ir liepé bégti, pats jojo ant arklio. Likus 100 metry iki
su$audymo vietos a$ supratau, kad mus varo susaudyti, tada a$ ir dar trys vyrai, i$ viso ke-
turi, nutarém bégti. Kai mes bégom, tai viena nu$ové vietoj, vieng suzeidé, o mums dviem
pasisekeé pasiekti miska. Vyry, bégusiy kartu su manimi, pavardziy a§ dabar neatsimenu.

Pabéges as slapsciausi kaimuose ir daugiau apie Grigaravic¢iaus darbus neZinau.

Apklausos protokolas yra byloje Nr. 8092/3, p. 37-38

Pasira$o A. Sokolovas

8 LYA F.3377.Ap.55. B.119. L. 68,69
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Testimony of witness Simelis Kompinskas

Extract from the interrogation protocol of witness Simelis Kompinskas, b. 1898 in
Raseiniai.

Raseiniai
29 September 1947

On 12 July 1941, I arrived at the ghetto — a Jewish camp — as ordered in the German
posters. It was located one kilometre outside the town on the way to Jurbarkas. From
there we, Jewish men and women, were herded to work.

Aleksas Grigaravi¢ius would hand out lists of people to other policemen who would
accompany us to our place of work.

On 27 July 1941, at around 5 pm, Grigaravicius gathered up a group of 370 Jewish
men saying that he was taking them for work and ordered other policemen to hand out
100 spades to the Jews who stood lined up in the ghetto. Then a further group of 80 men
of various nationalities, who were activists of the soviet party, were brought in from the
prison. The policemen lead by Grigaravi¢ius herded the entire group of 450 men in the
direction of Zuveligkés village. Later other men in the ghetto said that all 450 men were
shot, because they never returned to the camp and that Grigaravicius directed the shoot-
ings.

On 29 July 1941, I personally saw Grigaravic¢ius shoot a woman in the ghetto with his
pistol. I do not know who she was. I saw through a hole in the barn.

On 11 August 1941, at 11 am Grigaravi¢ius came with a list of 185 Jewish men, I
was one of them, and lined us up. Grigaravi¢ius ordered that we be given spades, but the
spades were not handed out. Then Grigaravic¢ius ordered us to undress to the waist and
jokingly announced that we would do some exercises. He ordered us to run and himself
accompanied us riding on a horse. When around 100 m was left to run to the shooting
place I understood that we were going to be shot. Then I and three more men, all in all
four of us, decided to escape. We ran away and while we were running, one of us was
fatally shot, another was wounded and two of us managed to reach the forest. I do not
remember the names of the men who ran away with me.

Having escaped I kept hiding in villages and I am not aware of any other deeds com-
mitted by Grigaravicius.

Interrogation protocol from File No. 8092/3, p. 37-38

Signed by A. Sokolovas

- 185 -



RASEINIU KRASTO ZYDAI | GYVENIMAI IR LIKIMAI

Liudininko Nekrasiaus Stanislovo parodymai'*

I$ragas i§ Nekragiaus Stanislovo apklausos protokolo

Siauliai

1950 m. spalio 14 d.

1941 m. rugpjutj, tikslios datos neatsimenu, i§ Raseiniy apskrities policijos atéjo jsa-
kymas arestuoti ir pristatyti | Raseinius apie 40 zydu. Policijos vir$ininkas Jurgaitis pasi-
kvieté zydy seniting Geke, varda uzmir$au, 28 mety, ir jsaké jam pranesti Zydams, pagal
Gekei jduota sarasa, kad jie pasirodyty su produktais i$vykti darbams j Raseinius. Sarase
nurodyti zydai po kurio laiko pasirodé policijoje, vadovaujant policininkui Mockui Juo-
zui, a§, Nekrasius, sukiléliai: Dabulskis Benediktas ir Val¢itinas Pranas, nulydéjome zydy
grupe vezimais j Raseinius.

Raseiniuose tuos zydus mes atidavém j zydy stovykla (geta) ir tolimesnis jy likimas
man nezinomas. ] Tytuvény miestelj niekas i$ tos Zydy grupés negrizo, todél a$ galvoju,
kad jie buvo susaudyti, bet kur nezinau.

Raseiniy zydy stovyklos komendantas Grigaravicius jsaké Mockui ir man kitg diena
pristatyti visus Zydus i§ Tytuvény, bet mes pareiskéme, kad nesant transporto per dieng
to padaryti negalima, o ir nesugebésim. Mums sugrjzus j Tytuvénus, policijos vir$inin-
kas Jurgaitis gavo jsakyma, kad daugiau Zydy j Raseinius nevezti, nes su jais ,susitvarkys*
vietoje. Po 5-7 dieny po 40 zydy grupés issiuntimo j Raseinius, dviem sunkveZzimiais j
Tytuvénus atvaziavo minétas Grigaravicius ir su juo apie 15 sukiléliy. Man i$einant j dar-
ba, 7 valandg ryte, atvaziave sukiléliai ir sukiléliai i§ Tytuvény bario arestavo visas zydy
$eimas ir atvareé juos j sinagoga, greta kuriy stovéjo du automobiliai. Policijos pastate buve
sukiléliai géré namine.

Zydai greitai buvo susodinti j masinas, i$ jy ir vaikai, moterys, senukai, ir masinos,
vadovaujant Grigaravi¢iui nuvaziavo j miska ,Pusynas®. Apie 10 policininky ir sukiléliy,
taip pat ir a8, policijos vir$ininkas Jurgaitis, Valinskas Antanas, Ruseckas, Eigelis, Val¢iu-
kas Pranas, Val¢iukas Juozas, Dabulskis Benediktas j su$audymo vieta miske ,Pusynas”
nuejom peésti<...>

4 LYAF.3377.Ap.55.B.119. L. 228
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Testimony of witness Stanislovas Nekrasius

Extract from the interrogation protocol of witness Stanislovas Nekrasius.

Siauliai

14 October 1950

In August 1941, 1 do not remember the exact date, Raseiniai County Police sent in the
order to arrest around 40 Jews and to bring them to Raseiniai. Chief of the police Jurgaitis
invited Geké, the headmen of Jews, I forgot his first name, a 28-year-old, and ordered him
to respectively inform all the Jews who were on the list that Jurgaitis handed to Geké, that
tomorrow they were to report to the police and be ready to leave for Raseiniai for work
and bring some food with them. Sometime later the Jews who were on the list showed up
at the police lead by police officer Juozas Mockus. I — Nekrasius — and rebels Benediktas
Dabulskis and Pranas Val¢ianas accompanied the group of Jews on horse-driven wagons
to Raseiniai.

When we arrived in Raseiniai, we turned in the Jews to the Jewish camp (ghetto) and
I do not know what happened to them later. Nobody from the group ever returned to the
town of Tytuvénai. This is why I think that they were shot to death, but I do not know
where.

The Commandant of the Jewish camp in Raseiniai, Grigaravi¢ius ordered Mockus and
me to bring in all the Jews of Tytuvénai the next day, but we explained that it was not
possible to do that within a day due to the lack of transportation and that we would not
be able to do it. When we returned to Tytuvénai, chief of the police, Jurgaitis, received an
order to stop bringing Jews to Raseiniai, because they ‘will be taken care of” locally.

Some 5 to 7 days after the 40 Jews were sent to Raseiniai, Grigaravi¢ius arrived in
Tytuvénai together with around 185 rebels. They came in two trucks. On my way to work,
ataround 7 am, the rebels who arrived, together with the rebels from the Tytuvénai squad,
arrested all the Jewish families and herded them to the synagogue next to which the two
trucks were parked. The rebels who were in the police building were drinking booze.

The Jews, including children, women and the elderly, were quickly packed into the
trucks and ordered by Grigaravi¢ius to head towards Pusynas forest. Around 10 police-
men and rebels, including me, chief of the police Jurgaitis, Antanas Valinskas, Ruseck-
as, Eigelis, Pranas Val¢iukas, Juozas Val¢iukas, and Benediktas Dabulskis walked to the
shooting place on foot...
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Liudininkés Furmanskytés-Gurvicienés Saros parodymai's’

I8rasas i§ liudininkés Furmanskytés-Gurvicienés Saros, Berelio, g. 1922 m. Raseiniuo-
se, apklausos protokolo

Raseiniai
1947 m. spalio 14 d.

I Lietuvy jZengus fasistinés Vokietijos armijai a§ su savo tévais gyvenau Raseiniuose.
Birzelio 25 d. mane, mano téva Furmanskj (vokiec¢iy nuzudytas) ir teta Bankaite (nuzu-
dyta) baltarai3¢iy sukilélis, kurio pavardés nezinau, atvaré j kino teatra Raseiniuose, kur
jau buvo surinkta keliolika Zydy.

Tuo metu kino teatro patalpose a$ pamaciau Grigaraviciy. Jis buvo be uniformos, gin-
klo nemaciau, jis jsakinéjo susirinkusiems prie kino teatro lietuviy sukiléliams, kurie vedé
i$ kino teatro Zydus ir rikiavo darbams.

Kada mes priéjom prie kino teatro, Grigaravicius atsisukes j mano téva taré: , A, tai tu,
komuniste, kur tavo siinus?*.

1941 m. liepos 16 d. Raseiniy mieste ir vals¢iuje gyvenantys buvo zydai surinkti j Zydy
stovykla, jkurta Raseiniy mieste. Ten buvau pristatyta ir a§. Mums, ten buvusiems, buvo
aisku, kad Zydy geto vir$ininkas — Grigaravic¢ius. Taip jj vadino lietuviy sukiléliai. Apie
24-25 liepos kartu su kitais zydais dirbau tarybinés armijos paliktuose sandéliuose. Tuo
laiku prie masy priéjo policininkas Klimas ir liepé grjzti j stovykla. Kada mes grjzome,
pamatéme iSrikiuota Zydy grupe, tarp ju penkis tarybinés armijos karo belaisvius ir 15
tarybiniy partiniy aktyvisty, i$ viso iki 300 Zmoniy.

Ten pat, prie Zydy, pamaciau automatu ginkluota Grigaraviciy, kuris jsakinéjo lietuviy
sukiléliams. Po kurio laiko mums jéjus j darZine a§ pamaciau, kad Grigaravicius jsakeé bal-
tarai§¢iams lydéti kolong Zydy, juos nuvedé apie 20 m nuo stovyklos ir sustaté ant pievos.
Po to Grigaravicius kreipési j zydus ir parei$ké: , A$ tikras, kad Taryby valdzia nenugalés,
o jeigu nugalés Anglija ir Amerika, jas tos pergalés vis tiek nesulauksit.“ Po tokiy ZodZiy
zydai buvo nuvesti apie 2 kilometrus nuo geto, paskui pasigirdo $uviai. Vakare Grigara-
vi¢ius su sukiléliais grjZo j stovykla, o 300 Zydy, kuriuos jie i$vedé, buvo susaudyti prie
Zuveligkiy kaimo.

Ar 300 zydy susaudyme dalyvavo pats Grigaravicius, a§ nezinau, a§ tik maciau, kaip jis
juos lydéjo ir girdéjau jo pasisakyma.

S LYA F.3377.Ap.55. B.119. L. 73-75
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Testimony of witness Sara Furmanskyté-Gurviciené

Extract from the interrogation protocol of witness Sara Furmanskyté — Gurviciené,
daughter of Berelis, b. 1922 in Raseiniai.

Raseiniai
14 October 1947

When the Fascist German army entered Lithuania, my parents and I lived in Raseiniai.
On 25 June, a white armband, whose name I do not know, took my father Furmanskis
(killed by Germans) and my aunt Bankaité (killed) to the cinema building in Raseiniai
where there were already a dozen Jews.

Then I saw Grigaravi¢ius in the cinema building. He did not wear a uniform, I did not
see any gun, and he was giving orders to the Lithuanian rebels who were gathered outside
the cinema building. The latter were taking the Jews from the cinema and lining them up
to go to work.

When we approached the cinema building, Grigaravi¢ius turned to my father and
said: ‘Aha, it’s you, communist, where are your sons?’

On 16 July 1941, the Jews who lived in the town and rural district of Raseiniai were all
herded to the Jewish camp that was set up in the town of Raseiniai. I was also taken to the
camp. For all of us who were there it was clear that Grigaravic¢ius was chief of the Jewish
ghetto. This was how Lithuanian rebels referred to him. Around 24-25 July, together with
some other Jews I was working at the warehouses abandoned by the Soviet Army. It was
then that police officer Klimas ordered us to go back to the camp. When we returned
we saw a group of Jews lined up, including S Soviet prisoners of war and 15 Soviet party
activists. All in all, a total of 300 people.

I saw Grigaravic¢ius with a machinegun standing there with the Jews. He was giving
orders to the Lithuanian rebels. Sometime later, when we entered the barn, I saw
Grigaravic¢ius ordering the white armbands to escort the group of Jews to the meadow
some 20 metres from the camp. There Grigaravic¢ius addressed the Jews by saying:

‘T am certain that the Soviet Union will not win anyway, and if England and America
win, you will not live to see the victory anyway.

After these words, the Jews were taken around 2 km away from the camp and shots
were heard. In the evening, Grigaravic¢ius and the rebels returned to the camp, and the
300 Jews whom they herded off the camp were shot to death in the vicinity of Zuveliskés
village.

I do not know whether Grigaravic¢ius himself took part in the shootings of the 300
Jews, but I saw him herding them away and I heard his words.
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Vidukle. XX a. 4 desimtmetis. Icikoviciy Seima: I eilé, is kairés: Bierkis, nezinoma mergaité, Estera. Il eilé: sédi Icikoviciené
ir Mausa Icikoviciuis. IIT eiléje is kairés: Branké, Peské, Mirké, Abramas, Hana. Néra dukros Goldos ir sinaus Abram-
kés — jie abu isvyke j Palesting. Issigelbéjo Peské Olia Icikovicinte, kiti buvo susaudpyti. Peské Olia po karo istekéjo uz Arijo
Dovidaviciaus ir iivyko j Amerikq

Liepos pabaigoje a$ pati maciau, kaip Grigaravi¢ius Raseiniy zydy stovyklos teritori-
joje vakare su$audé dvi Zydy moteris dél to, kad jos buvo psichiskai nesveikos. Motery
su$audymo procesg a§ maciau i§ buvusios stovykloje darzinés, per kurios skyles sienoje
viskas puikiai matési. Vienos i§ suSaudyty pavardé buvo Bermanaité.

1941 m. rugpjucio pradzioje, grizus i§ darbo, geto vyrams Zydams Grigaravicius jsaké
nusivilkti baltinius, i$rikiavo juos, sédo ant arklio ir liepé zZydams bégti link susaudymo
vietos. Vyresnius Zydus, kurie negaléjo bégti, Grigaravi¢ius musé bizinu. Taip Grigaravi-
¢ius musé ir mano téva Berelj, kad $is nepabégo. Taip ty¢iodamasis i§ Zydy Grigaravicius
priversdavo juos bégti iki sgmonés netekimo.

Antroje rugpjucio puséje, kai didesné dalis buvusiy gete buvo susaudyti, a$ ir dar ketu-
rios zydy merginos i$ stovyklos pabégome, kai tik i$éjome i stovyklos, papuoléme j vieta,
kur buvo daug iskasty duobiy. Mazdaug uz 50 m pamatéme iki 200 Zmoniy grupe, kurie
buvo isrengti ir pastatyti prie duobiy. Juos pradéjo $audyti lietuviy baltarai$¢iai sukiléliai,
tarp juy buvo ir Grigaravic¢ius su automatu, jis kazka komandavo. Vienas i§ Zydy, pavarde
Kaganas, suzeistas j petj, kreipési j $audancius, praSydamas kitu $aviu jj pribaigti. Grigara-
vicius taré: ,Dél taves gaila kulky, tu padvési pats.”
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At the end of July I personally saw Grigaravi¢ius shoot two Jewish women on the terri-
tory of the Jewish camp of Raseiniai because they were mentally disabled. I was watching
through the holes in the walls of the barn in the camp and saw the women being shot. One
of the victims was named Bermanaité.

At the beginning of August 1941, when Jewish men returned to the ghetto from work,
Grigaravicius ordered them to take their shirts off, lined them up, mounted his horse and
ordered the Jews to run to the place of the shootings. He would whip the older Jews who
were unable to run. Grigaravi¢ius whipped my father Berelis because he was unable to
run. Grigaravic¢ius used to mock the Jews by forcing them to run till they dropped.

In the second half of August, when the majority of the Jews from the ghetto had already
been annihilated, four Jewish girls and I ran away from the camp. When we left the camp,
we ran to the place where there a lot of open pits. Some S0 m from the pits we saw a group
of up to 200 people without their clothes lined up at the pits. Lithuanian white armbands
started shooting them. Grigaravi¢ius with a machine gun in his hands was among them,
too. He was giving orders. One of the Jews named Kaganas was wounded on the shoulder
and asked the shooters to kill him with the next shot. Grigaravic¢ius replied: “We'd better
spare some bullets, because you will die on your own anyway’
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XX
REVEKOS LEVY SEIMOS LIKIMAS

Reveka Levyté su pussesere ir pusbroliais, Raseiniai, XX a. 4 desimtmetis

2016 mety ruduo. Tel Avivas. Kalbuosi su Reveka Levy. Garsiojo Raseiniy advokato
Makso Levy anuke. Reveka prisimena vaikystés metus Raseiniuose ir i$vykima j Kaunag. Ji
pasakoja apie artimuosius ir, nori nenori, atsimena kara. Sviesiis prisiminimai susimai$o
su tamsiais. Karas it botagas sucaizé graziausius jos jaunystés metus. Reveka neverkia, jos
$irdis pilna meilés, o Zodziai — i$minties.

Atver¢ia albuma. Stebuklas, kad Reveka jj rado, grizusi j namus po karo. Senos nuo-
traukos traukia savo paslaptimis ir istorijomis. Tai nejkainuojama $eimos relikvija, i3
kiekvienos nuotraukos Zvelgia artimyjy akys. Zitrinédamos nuotraukas ir skaitydamos
uzra$us iSauginame giminés medj.

Reveka gimé 1922 m. Raseiniuose, Natano Levy (1889-1941) ir Sonios Kadusinaités
(1890-1943) seimoje. Grazi jy meilés istorija: jaunas matematikos mokytojas jsimyléjo
savo mokine, slapta susitikinéjo, kol Sonia baigé mokykla. Natanui teko atsisakyti moky-
tojo pareigy ir po vestuviy jis jsidarbino buhalteriu bendrovéje ,Nauda®. 1924 m. gimé
sanus Elinka.
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X
FATE OF REVEKA LEVY'S FAMILY

Autumn 2016. Tel Aviv. I am interviewing Reveka Levy, a granddaughter of the famous
Raseiniai lawyer, Maksas Levy. Reveka remembers her childhood years in Raseiniai
and her departure for Kaunas. She tells about her relatives and, willingly or unwillingly,
remembers the war time. Bright memories intertwine with the dark ones. The war scarred
her best years as a young girl. Reveka does not cry, her heart is full of love and her words
are full of wisdom.

She opens a photo album. It is a miracle that Reveka found it upon her return home
after all the atrocities of the war. The old photographs attract as if they were full of secrets
or stories. They are a priceless family relict. The eyes of Reveka’s relatives are looking at
her from every single photograph. While looking through the photographs and reading

the inscriptions written on the back of them we gradually examine the whole family tree.

Reveka was born in 1922 in Raseiniai into the family of Natanas Levy (1889-1941)
and Sonia Kaduginaité (1890-1943). It was a beautiful love story where a young teacher
of mathematics fell in love with his student. They were secretly dating until Sonia gradu-
ated from the school. Natanas had to give up on his teaching career. After the wedding he
got a job as an accountant at a company called Nauda. In 1924, Sonia gave birth to their
son Elenka.

Elinka Levy 1924-1941 m.

Elijavu (Elinka) Levy g 1924 m. Raseiniuose. 1941 m,
karo pradzioje, jaunuol; i§ namy Kaune issivedé ginkluo-
tivyrai. Daugiau jo niekas nematé

Elijavu (Elinka) Levy (b. 1924 in Raseiniai). In 1941,
at the beginning of the war, armed men came to his home
in Kaunas and took the young man away. Nobody ever
saw him again
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Natano tévas Maksas Levy (1860-1941) buvo garsus advokatas. Reveka nezino, kur
jis gimes, bet Pirmojo pasaulinio karo metais gyveno Raseiniuose. 1917 m. pabaigo-
je—1918 m. pradzioje jis dalyvavo steigiant Raseiniy miesto komiteta kovai prie§ plési-
kaujancius rusy ir vokieciy kareivius dezertyrus. Kaip teisininkas ir nepriekaistingos re-
putacijos miestietis jis nuolat priklausé Raseiniy apskrities ir miesto komitetams, o 1924
m. buvo isrinktas Raseiniy miesto tarybos pirmininku. Stai nuotrauka su data: 1934 IX
9. Miesto aikstéje stovi didinga Zemaicio skulptira, prezidiume —Raseiniy miesto ir aps-
krities valdzia, kartu sédi Maksas Levy, jis su balta barzda. Antkeé atsimena, kad senelis
turéjo grazia balta barzda. Jis labai daug dirbo, be tiesioginiy advokato pareigy priklausé
kelioms visuomeninéms organizacijoms bei komitetams.'s' Reveka prisimena, kad sene-
lis ja labai myléjo, leisdavo ateiti pas jj j darbo kambarj, sodindavosi ant keliy, kalbino.

Mamos tévas, senelis Slioma Kadusinas turéjo spaustuve. Jis buvo labai uzsiémes vers-
lo reikalais ir Reveka ji matydavo tik per $ventes, kai susirinkdavo visa gausi Kadusiny
$eima.

Pradine mokykla Reveka lanké Raseiniuose. Bet bankrutavus bendrovei ,Nauda®, kur
dirbo tévas, teko ivaZiuoti j Kaung. Kaune jie turéjo nama su priebudiu, kuriame mama
laikeé kelias vistas.

Reveka lanké , Ausros“ gimnazijg, ja baigé labai gerais pazymiais — penketais, tik uz lie-
tuviy kalba gavo 4, nors ja mokéjo puikiai. Tévas nuéjo pasikalbéti su mokytoja, o $i paais-
kino: ,zydaité negali turéti S, kai lietuvaités moka tik 4. Baigusi gimnazija mergina jstojo i
universiteta studijuoti architektaros.

Prasidéjo karas. Vieng dieng atéjo ne-
pazjstami vyrai ir i§sivedé téva. Jis negrijZo.
Kitg dieng i$sivedé 17-metj brolj. Reveka
daugiau jy nebematé, jokiy ziniy, kur jie
dingo, nesulauke.

Netrukus jy namuose apsigyveno vo-
kie¢iy karininkas, jis nebuvo nacis. Jis per-
spéjo Revekos mama apie steigiamus ge-
tus, pataré pasiruosti ir net padéjo isigyti
produkty atsargai.

Reveka Levy su pussesere Sara Segalyte ir jos dukromis
Ela ir Ruta. Tel Avivas, 2017 m.

Reveka Levy with her cousin Sara Segalyté and her
daughters Ela and Ruta. Tel Aviy, 2017

151

Raseiniy zydy labdarybeés, socialinés pagalbos ir kultaros draugijos ,Ezro” steigéjas; ilga laika buvo Raseiniy zydy ben-
druomenés tarybos valdybos pirmininkas; Lietuvos nepriklausomybés sukaktuviy rengimo komiteto ir Kariy kapy tvar-
kymo komiteto narys (1927-1928); Raseiniy pilie¢iy klubo (laisvalaikio praleidimo organizacija) valdybos narys; Vilniui
vaduoti sajungos valdybos izdininkas (1933-1937)

~ 164 —



RASEINIAI REGION JEWS | THEIR LIVES AND FATES

Natanas’ father Maksas Levy (1860-1941) was a famous lawyer. Reveka does not
know where he was born, but during World War I he lived in Raseiniai. At the end of
1917 and the beginning of 1918 he contributed to the establishment of the Raseiniai
Town Committee to Fight Marauding Russian and German Deserters. As a lawyer and
a resident of the town boasting impeccable reputation he was always a member of a Ra-
seiniai county or town committee. In 1924, he was elected chairman of Raseiniai Town
Council. This photograph bears a date: 9 September 1934. There is a podium erected in
the town square near the majestic sculpture The Samogitian where the government of Ra-
seiniai town and county are all neatly seated with Maksas Levy among them. He is the one
with the white beard. His granddaughter remembers that her grandfather had a nice white
beard. He was extremely hard working. In addition to his direct duties as a lawyer, he also
belonged to a number of public organisations and committees.'>> Reveka remembers that
her grandfather loved her very much. He would allow her to come into his office, sit on

his knees and talk to her.

Her other grandfather Sliomas Solomonas Kadusinas, her mother’s father, had a prin-
ting house. He was extremely busy with his business and Reveka would only see him du-
ring various celebrations when all of the numerous Kadusinas family would get together.

Reveka attended a primary school in Raseiniai. However, after Nauda, where her
father worked, went bankrupt, they had to leave for Kaunas. In Kaunas they had a house
with a porch, where her mother kept several chickens.

Reveka attended Ausros gymnasium and graduated from it with extremely good
marks. Almost all of them where top marks, which was S, with the exception of her mark
for the Lithuanian language, which was 4, even though she had mastered the language
really well. Her father went to school to find out the reason for the bad mark and Reveka’s
teacher explained by saying that a Jewish girl cannot have a S for Lithuanian when her fellow
Lithuanian students have a 4. Upon her graduation from the gymnasium Reveka started
her architecture studies at the university.

Then the war broke out. One day strangers came to their home and took Reveka’s
father away. He never came back. The next day they took her 17-year-old-brother away.
Reveka never saw them again and received no news about their whereabouts ever after.

Soon afterwards a German officer moved into their home. He was not a Nazi. The
officer warned Reveka’s mother about the establishment of ghettos, advised them to get
ready and even helped them to get some staple produce.

12 Founder of EZRO, the society of Jewish charity, social support and culture in Raseiniai; a long-standing chairman of the
Board of the Jewish Community Council of Raseiniai; member of the Committee to Organise Celebration of Lithuanian
Independence and the Committee for Taking Care of Soldiers’ Graves (1927-1928); member of the Board of Raseiniai
Citizens Club (leisure organisation); treasurer of the Union for the Liberation of Vilnius (1933-1937).

- 165 -



RASEINIY KRASTO ZYDAI | GYVENIMAI IR LIKIMAI

Gete Reveka sutiko daug pazjstamy, ¢ia buvo ir mamos brolis — dédé Georgas Kadu-
Sinas (Zvi Hirsh Kadushin). Jis turéjo fotoaparata ir padaré daug istoriniy geto nuotrau-
ky. Nuotraukas jam padéjo paslépti ir i§saugoti geto policininkas, geto zydy pogrindzio
veikéjas Juda (Jehuda) Zupavitius (Yehuda Zupowitz). Dédé pateko j IX forta, bet i§
ten jam pavyko pabégti. Kadusino nuotraukose uzfiksuotas gyvenimas gete — fotokadrai,
padéje atskleisti naciy nusikalstama veikl holokausto metu. Siuo metu nuotraukos apie
Kauno geta eksponuojamos Yad Vasheme Holokausto muziejuje. O tuo metu Reveka,
jauna, mokanti vokiec¢iy kalba mergina, buvo paskirta darbo grupés vyresniaja, brigadi-
ninke. Badama grupés vyresniaja Reveka dazniausiai iSvengdavo patikrinimo prie geto
varty, todél i§ pogrindzio vyry gaudavo jvairiy uzduociy.

1943 m. pabaigoje Reveka pabégo i§ geto. Suzinoje apie pabégima, vokieciai nusové jos
mamg ir dvi geriausias drauges. Tuo metu ji slapstési ir maitinosi pas lietuvius tkininkus.
Pazino ir partizanus: rusus, ukrainiecius ir ¢igonus. Ji suzinojo, kad senelj Maksa 1941 mety
vasarg nukankino lietuviy partizanai. Mama ir drauges i$daveé geto policininkai zydai. Ji pazi-
nojo dora vokietj karininkg ir maté daugybe vokieciy-naciy nusikaltimy. Kyla klausimuy: kas
geri, o kas blogi; ar galima pagal tautybe skirstyti Zmones j blogus ir gerus?

Reveka sako: ,visose tautose yra visokiy zmoniy, daznai Zmoniy elgesj nulemia susi-
klosc¢iusios aplinkybés, o karas sudaro puikias salygas plisti blogiui, todél ir mazas gério
lagelis yra brangiausiy perly vertas.”

Su Reveka Levy kalbéjosi muziejininké Lina Kantautiené

M. Levy Seima. Raseiniai, 1938 m. M. Liudgino nuotr.

- 166 —



RASEINIAI REGION JEWS | THEIR LIVES AND FATES

Revekos Levytés tété Natanas, mama Sonia, brolis Elinka. Reveka Levyté (kairéje) Kauno gete 1942 m.
Raseiniai, 1930 m. G. Kadusino nuotr.

In the ghetto, Reveka made a lot of acquaintances. Her mother’s brother, Georgas
Kadusinas (Zvi Hirsh Kadushin), was there too. He had a photo camera and made a lot of
historic photos of the ghetto. A ghetto policeman, an activist of the Jewish underground
movement Juda (Jehuda) Zupavicius (Yehuda Zupowitz) helped him to hide and preserve
the photographs. Reveka’s uncle was taken to the 9th Fort but managed to escape from
there. Kadusinas’ photographs about life in the ghetto allowed Nazi crimes during the
Holocaust to be revealed. Now the photographs from the Kaunas Ghetto are exhibited
at the Holocaust Museum of Yad Vashem. At that time Reveka — a young girl who spoke
German'*® — was appointed to act as chief of the work group. As a chief of a group Reveka
would often escape the check-ups at the ghetto gate, thus she would often receive all kinds
of tasks from the members of the underground movement.

At the end of 1943 Reveka escaped from the ghetto. When the Germans learned
about her escape, they shot her mother and two of her best friends. At that time she was
hiding with Lithuanian farmers. She also knew some partisans: Russians, Ukrainians
and Gypsies. Reveka found out that in summer 1941 Lithuanian partisans tortured her
grandfather Maksas to death. Jewish ghetto policemen betrayed her mother and friends.
She knew one honest German officer and witnessed a lot of German Nazi crimes. The
question is: who is good and who is bad? Can people be grouped into good and bad on
the basis of their nationality?

Reveka says: ‘All nations have all kinds of people. Very often human behaviour is
determined by certain circumstances and war provides favourable conditions for evil to
flourish. This is why even the smallest manifestation of good is worth all the precious
pearls’

153 At the age of 95 Reveka Levy speaks perfect Lithuanian, Russian, English, German and Hebrew.
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XX
BETYGALOS ZYDU LIKIMAI

Prie§ Antrajj pasaulinj karg Betygalos Zydy bendruomene sudaré 14-16 zydy Seimy.
Tarp jy buvo vaistininkas, gydytojas, daug prekybininky, kai kurie vertési zemés tkiu. Ne-
didelé Zydy bendruomené gerai sugyveno su miestelio ir aplinkiniy kaimy gyventojais,
bet prasidéjus karui santykiai pasikeité. Tris savaites Betygala kontroliavo ir ¢ia savavalia-
vo baltarai$¢iai. Jie susibaré j baudziamajj barj, kuriam vadovavo mokytojas Astrauskas,
vikaras Plankis Jonas'* ir Betygalos vals¢iaus policijos virininkas Stragauskas'®*. 1941
m. liepos pradzioje baltarai$¢iai dalj Betygalos Zydy nuvaré j Zacisiy kaime esantj Berelio
Viniko akj ir po keliy dieny be gailesc¢io susaudé. Spéjusi pasislépti miske ir likusi gyva
Berelio sesuo Mina Vinikaité liudija, kad Zudynés vyko liepos 4 diena. Pasakojama, kad
viena mergina — Zivaité, i$siropsté i§ duobés ir nepastebéta pabégo. Suzeisty Zydaite gydé
ir slépé broliai Macianskai ir kiti pazjstami.

I$varytos link Ariogalos Betygalos Zydy $eimos pusiaukeléje buvo uzdarytos Smo-
lenskio tkyje, Antupyciuose, ir Jagucianskienés dvaro darzinéje, Pazvyrintyje. Tai S km
nuo Betygalos. Visi buvo su$audyti prie Upytés upelio ir Antupy¢iy kaime. Ukininkas
Aronas Smolenskis pasislépé pas kaimynus Marijong ir Dominyka Vi$¢ius ir mirties is-
vengé. Po karo jis vedé gelbétojy dukra Janina, $eima uZzaugino ketvert vaiky. Marijona

ir Dominykas Vi§¢iai 2011 m. apdovanoti Ziivanéiyjy gelbéjimo kryziumi, 2018 m. — Pa-
saulio tauty teisuolio medaliu.

Remdamiesi Jad Vasemo duomeny baze, Betygalos vals¢iaus pirmininko J. Dovydai-
¢io sudarytu sarasu bei M. B. Navakauskienés uZzradytais prisiminimais, atkursime Bety-
galos zydy bendruomenés nariy likimus.

Blima Leviené (Lev), Simonyté, gimusi 1886 m. Betygaloje. Karo pradzioje, tikriau-
siai, pasitrauké j Kauno geta. Zuvo 1944 m. Augvice, Lenkijoje. Apie vyra Mendelj Ziniy
nerasta.

Goldiené Gené (Henia), gimusi Raseiniuose apie 1880 m., gyveno Betygaloje, su-
$audyta 1941 m. Pagal vyra Golda Pereckj, mirusj prie§ 1940 m., buvo vadinama Perec-
kiene. Seima turéjo bakaléjos krautuvéle, kepdavo labai skanias bandeles, darydavo ,cu-
kierkas“ 1941 m. sugaudyti ir jos vaikai: 35 mety mokytojas Goldas Mose (Moisa), 30
m. Goldyté Rivka, 28 m. Goldyté Raja, Goldyté (Goldaité) Kunia. Gyva liko Bilcha,
emigravusi i§ Lietuvos pries kara.

13 Autorés pastaba: kai kur paragyta: Plankis, Planka, Blanka.
133 Po karo, 1945 m., Betygalos vals¢iaus pirmininkas Juozas Dovydaitis ir jo pavaduotojas Ipolitas Lukminas para$é Akta,
kuriame surasé baudziamojo burio 40 susaudyty Betygalos Zydy pavardes. Bariui vadovavo mokytojas Astrauskas, kunigas

Blanka (Plankis) ir Betygalos vals¢iaus policijos virsininkas Stragauskas.
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XX
FATE OF THE JEWS OF BETYGALA

Before World War II, the Jewish community of Betygala consisted of 14 to 16 Jewish
families. Among them there was a pharmacist, a doctor, a number of merchants and
several farmers. The small Jewish community had good relations with other inhabitants
of the town and those of neighbouring villages. When the war broke out however, the
relationship changed. The white armbands controlled Betygala for three weeks in a row
andbehaved as they pleased. They formed a Punishment Squad lead by teacher Astrauskas,
vicar Plankis Jonas'*® and police chief of Betygala Rural District Stragauskas.”s” At the
beginning of July 1941, the white armbands drove some of the Betygala Jews to the farm
of Berelis Vinikas in Zacisiai village and several days later mercilessly shot them to death.
Berelis’ sister Mina Vinikaité managed to escape, hid in the forest and thus survived. She
testified that the killings took place on 4 July. The rumour had it that one girl — Zivaité
- managed to get out of the pit and escaped without being noticed. The Macianskas
brothers and other acquaintances hid her and helped her to recover.

Jewish families from Betygala were herded in the direction of Ariogala and half-way
through were locked in Smolenskis’ farm in Antupy¢iai and in the barn of Jaguciansk-
iené’s manor in Pazvyrintis. This was 5 km from Betygala. Were there plans to herd them
to Ariogala? All of the Jews were shot to death on the banks of the Upyté stream and
in Antupy¢iai village. Farmer Aronas Smolenskis went into hiding with his neighbours
Marijona and Dominykas Vi$¢ius and thus avoided almost certain death. After the war
he married the daughter of his saviours, Janina, and they went on to have four children.
In 2011, Marijona and Dominykas Vi$¢ius were awarded the Life Saving Cross and in
2018 - the Righteous Among the Nations Medal.

Based on the data provided by Yad Vashem and the list drafted by the chairman of
Betygala Rural District J. Dovydaitis, including the memoirs of M. B. Navakauskiené, we
will reconstruct the fate of the members of the Jewish community of Betygala.

Blima Leviené (Lev), Simonyté, b. 1886 in Betygala. When the war broke out she
most probably retreated to the Kaunas Ghetto. Perished in 1944 in Auschwitz, Poland.
No information was found about her husband Mendelis.

Gené (Henia) Goldiené, born around 1880 in Raseiniai. Lived in Betygala. Shot in
1941. Her married name was Pereckiené; her husband Goldas Pereckis died before 1940.
The family had a grocery shop and used to bake extremely tasty buns and make sweets.
Her children were also shot in 1941: Moge (Moisa), Goldas a 35-year-old teacher; Rivka
Goldyté (30), Raja Goldyteé (28), and Kunia Goldyté (Goldaité). Only Bilcha, who
emigrated from Lithuania before the war, survived.

136 Author’s comment: in other places the name was written as Plankis, Planka, Blanka.

17 After the war, in 1945, chairman of Betygala Rural District Juozas Dovydaitis and his deputy Ipolitas Lukminas drafted a
document where they wrote all the names of all 40 Jews of Betygala that were shot by the Punishment Squad. The Punish-
ment Squad was led by teacher Astrauskas, priest Blanka (Plankis) and police chief of Betygala Rural District Stragauskas.
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Jarauskiené Raja, d. Dovydo, buvo 28
mety, susaudyta 1941 m. kartu su 6 mety
dukryte Sule ir 4 mety berniuku Samuilu.
Vyras Abelis nu$autas prie Betygalos pilia-
kalnio.

Jarauskj Abelj, s. Samuilo, 35-40
mety, jo brolj ir seserj vadino Jurauskiais.
Gyveno jie prie bankelio (dab. kultiros
namy), miestelio centre. Broliai buvo
gime apie 1900 m. Vienas Jarauskis buvo
rabinas - paskutinis Betygalos rabinas

Marijona ir Dominykas Viciai. XX a. vidurys. - su$audytas Arkliy dauboje. Jarauskyteé
Birutés Slapikienés archyvas miré deél ligos.

Vaistininkas Kaganas (Koganas)
Samuilas (45 m.) su Zmona Koganiene Fania (40 m.) buvo auks¢iausios klasés provi-
zoriai. Turéjo daug vaisty, duodavo skolon. Smulkiai iaiskindavo, kaip naudoti vaistus.
Sypsodavosi, iglydédami pro duris dar vis aiskino, kaip ir kada gerti vaistus. Patys dary-
davo tinktaras. Kogano Zmona mégo Seimininkauti, pries $ventes kepti ir virti skanéstus.
Jie gyveno netoli Betygalos baznycios, ju name ir po karo ilgai veiké vaistiné. Koganai
susaudyti véliausiai. Naujai valdZiai vis reikéjo provizoriaus paslaugy. Sumazéjus vaisty
atsargoms, juos su¢iupo. Nepadéjo net kunigo Pranciskaus Janulai¢io uztarimas. Nuvaré
prie Arkliy daubos tarp Betygalos piliakalniy ir susidorojo. Ten slépési Betygalos rabinas
Jarauskis Abelis ir jo brolis Jarauskis. I$sigande jie islindo i$ sléptuvés ir tuoj pat buvo
nusauti. Buvo 1941 m. liepa, Kaganus vedé susaudyti Povilaitis, Gecas ir Veliuona.

Lichtaraité Jofa, dukté Sajo, 26 mety, susaudyta 1941 m.

Mejeris Abramskis (Abraomas) Betygaloje turéjo ukisky prekiy parduotuve, jo bro-
lis Mejeris (?) vazinédavo po kaimus su dkinémis prekémis. 1943 m. vasara, po $iena-
pjuteés, vieng pavakare pas Stankanus, gyvenusius Juodi$kiy kaime, ant Dubysos kranto,
atéjo Abramkis ir prasési prieglobscio. Vienas, be Zzmonos, gal ji buvo nuzudyta. Jam buvo
pasitlyta lipti kopéciomis ant $ieno ir ten jsikasti, bet Abramkis sakési esas silpnas ir ne-
primatantis, todél gulsias Zemai ant $ieno. ISgyveno jis darzinéje 2 ar 4 paras.

Po keliy dieny pas Stankanus uzsuko siuvéjas Grabauskis nuo Milagaiciy. Atéjes uz-
sikalbéjo, o sutemus, nieko Seimininkams nesakes nuéjo miegoti ant $ieno. Ryta zydelis
pasakes: ,,Eisiu i§ ¢ia, nes kazkas naktj ant manes uzlipo, dar ims ir jskys.“ Iséjo. Po kiek
laiko pasigirdo, kad jis buvo nusautas Padubysio $laite, einant j Maslauski$kiy malana.
Sako, po karo ten buvo supiltas koks tai kauburélis.

Betygaloje gyveno kelios Mejeriy (Majaruky) eimos, jy likimai nezinomi.

-170 -



RASEINIAI REGION JEWS | THEIR LIVES AND FATES

Raja Jarauskiené, daughter of Dovydas, was 28-years old when she was shot in 1941
together with her 6-year-old daughter Sulé and 4-year-old son Samuilas. Her husband
Abelis was shot at Betygala mound.

Abelis Jarauskis (~35-40), son of Samuilas, together with his brother and sister were
referred to as the Jarauskis. They lived in the centre of the town, close to the bank build-
ing (currently a cultural centre). The brothers were born in around 1900. One of the
Jurauskis was a rabbi — the last rabbi of Betygala — who was shot in the Arkliai dip. Ja-
rauskyté died of disease.

Pharmacist Samuilas Kaganas (Koganas) (45) with his wife Fania Koganiené (40)
were top-class pharmacists. They had a lot of medication and would give it to their clients
on credit after explaining in great detail how to take it. They would always smile and see
their clients off at the door by continuing to explain how and when the medication was to
be used. They used to make tinctures themselves. Koganas’ wife liked cooking and baking
and making all kinds of treats. They lived in the vicinity of the church in Betygala. They
ran a pharmacy in their house for many years after the war was over. The Koganas were
the last to be shot. The new government officials needed the pharmacist’s services, too.
When the stock of medication withered, the Koganas were arrested, too. Even the priest,
Fr. Pranci$kus Janulaitis was unable to help them. The Koganas were taken to the Arkliai
dip between the Betygala mounds and annihilated there. It appeared to be the hiding
place of Betygala rabbi Jarauskis Abelis and his brother Jarauskis. They became scared
by the events and left their hideout and were shot to death right away. It was July 1941.
The Kaganas were taken to be shot by Povilaitis, Ge¢as and Veliuona.

Jofa Lichtaraité, daughter of Sajas, 26-years-old, shot in 1941.

Mejeris Abramskis (Abraomas) had a shop of household goods in Betygala. His
brother Mejeris (?) would travel around villages selling household appliances. In sum-
mer 1943, after the haymaking, Abramskis came to the Stankanas who lived in Juodigkiai
village on the bank of the River Dubysa asking for help. He came alone without his wife,
perhaps she had already been killed. It was suggested that he could go up the Iadder to the
attic where hay was stored. However, Abramskis said he felt faint and weak and chose to
lie on the hay spread on the floor. He stayed there for 2 or 4 days more.

Several days later tailor Grabauskis from Milasai¢iai came to visit the Stankanas. By
the time he decided to move on, darkness had set in and he went to sleep on the hay
without telling his hosts. In the morning the Abramskis who was still hiding there said:
‘T will go away, because at night somebody stepped on me. He might well report me’
Abramskis left. Sometime later rumours had it that he was shot on the bank of the River
Dubysa on the way to the Maslauskiskés mill. The story had it that after the war a grave
appeared there.

In Betygala there were several families named Mejeris (Majarukas), but their fate is
not known.
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Malamdavi¢ius Abramas (60 m.) su
zmona Malamdavic¢iene Fania (55 m.)
suSaudyti 1941 m.

Malamdavi¢iené Malé, d. Dovydo
(45 m.), susaudyta kartu su 14 mety dukra
Mera ir 10 mety sinumi Mejeru.

Melochdovicius Josifas, s. Agento, g.
1896 m., gyvenes Betygaloje, prasidéjus
karui pasitrauké j Rusija, Beloglazovsky

Betygalos sinagoga, 1936 m. KPC raj

Betygal . 1936
PR TTROSHE Nachmanovic¢ius Perecas, gyvenes

Betygaloje, dingo be Zinios.
30 mety Reznikas Josifas, prie§ kara gyvenes Betygaloje, susaudytas baudziamojo
burio kartu su kitais zydais.

Sroliuviené. Auksta moteris, vaziuodavo ilgu vezimu. Ji nuomojo Pozéciy soda, pro
Likténus vaziuodama uzsukdavo pas Stuikius, mainydavo obuolius i kiau$inius. Jos liki-
mas nezinomas.

1941 m. vasarg susaudyta 70 m. senoji Smoliené Rocha, 50 m. Smolis Simonas, Ma-
jerio, ir jauna 35 m. Smolio Mei$os, Majerio, bei 34 m. Smolienés Idos $eima su mety
neturinéia dukryte Smolyte.

Todrasoviciai Vulfas ir Bacia (abu - 45 m.) turéjo parduotuve miestelyje. Véliau Vol-
fas jsigijo kuliamaja masing ir keliaudavo i§ vienos vietos j kitg kuldamas javus. Jie susau-
dyti Silininky kaime.

Vinikai turéjo dukra Ming Sivelevicieng, pravarde Minké arba Simeliké, ir siny Ni-
kodema, pravarde Nokimas arba Simeliukas. Tévas miré prie$ kara. Gyveno centre, prie
Vytauto paminklo. Namas buvo ilgas, dabar pusiau sutrumpintas, ant kampo. Po juo —
gausybé risiy. Tévas laiké parduotuve. Zmona kepdavo labai skanias bandeles, ypa¢ pa-
cukruotas $pygas. Vinikiené visad badavo maloni, puo$ni. Vaisindavo arbata, kviesdavo j
kita namo galg pailséti. Atnesdavo alaus.

Emilija Skudriené-Stuikyté pasakojo, kad Nokimas ir Chainé Vinikai buvo i$ Betyga-
los, bet prie§ karg gyveno Kaune. Vinikiené buvo danty gydytoja, jos vyras prie Kauno
nuomojo zeme. Buvo bevaikiai. Tévas Vinikas Simelis Betygaloje turéjo kiniy prekiy
parduotuve. Vinikai slépési pas Stuikius. Po karo, kartu su seserimi Mine Vinikaite, i3-
vyko j Kaung, gyveno Vilijampoléje. Turéjo arklj, pirko ir pardavinéjo verselius, augino
darzoves. I§ Betygalos i$vykdami uz pagalba karo metais Stuikiui Petrui atidavé spinta,
ra§omajj stala, siuvimo masing ,,Zinger“. Masing ,,Zinger“ 1946 m. padovanojo Emilijai,
baigusiai Kaune siuvimo moksla. Masina dar siuva. Geru Zodziu atsimena zydus. Vinikas
Nokimas miré apie 1967-1968 m., palaidotas Kaune. Po mety miré sesuo Vinikaité, gy-
venusi Izraelyje. Ji ilgéjosi Lietuvos, kurioje buvo gimusi ir uzaugusi. Vinikiené apie 1970
m. i§vaziavo j Amerika. Kaip ji ten gyveno ir kada miré, neZino.
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Abramas Malamdavi¢ius (60) with his wife Fania Malamdaviciené (55) were shot
in 1941.

Malé Malamdaviciené daughter of Dovydas (45), was shot together with her
14-year-old daughter Mera and 10-year-old son Meyjeris.

Josifas Melochdovicius, son of Agentas, b. 1896. He used to live in Betygala, but after
the war broke out he retreated to Russia, Belograzovsky District.

Perecas Nachmanovicius lived in Betygala but went missing.

Josifas Reznikas (30), lived in Betygala before the war and was shot to death by the
Punishment Squad together with other Jews.

Sroliuvieng, a tall woman who used to travel in a long horse-driven wagon. She rent-
ed the Pozéciai garden and would visit the Stuikis family on her way to Likténai to ex-
change apples for eggs. Her fate is not known.

70-year-old Rocha Smoliené, 50-year-old Simonas Smolis, son of Majeris, and the
young family of Mei$a Smolis (35), son of Majeris, and Ida Smoliené (34) with their
baby daughter, who was under 1-year of age, were shot in summer 1941.

Vulfas and Bacia Odrasovic¢ius (both 45-year-olds) had a shop in Betygala. Later,
Volfas bought a thresher and would travel from farm to farm threshing cereal. They were
shot in Silininkai village.

The Vinikas family had a daughter named Mina Sivelevi¢iené, whose nickname was
Minke or Simeliké, and a son Nikodemas whose nickname was Nokimas or Simeliukas.
The father died before the war. The family lived in the centre of the town, close to the
monument of Grand Duke Vytautas. Theirs was the long house on the corner of the
street. The house is much shorter now. The house had a lot of cellars underneath. The
father had a shop. The wife would bake very tasty buns, especially the fig-shaped ones
topped with sugar. Mrs Vinikiené was always very kind and smartly dressed. She would
treat visitors to a cup of tea and invite them to the other side of their house to have a rest,
and even bring beer.

Emilija Skudriené-Stuikyté said that Nokimas and Chainé Vinikas were from
Betygala, but before the war they lived in Kaunas. Mrs Vinikiené was a dentist and her
husband rented land close to Kaunas. They had no children. Vinikas Simelis, the father,
had a shop of household goods in Betygala. The Vinikas were hiding at the Stuikiai’s.
After the war, together with their sister Miné Vinikaite, they left for Kaunas and lived in
Vilijampolé. They had a horse, traded in calves and grew vegetables. After the war, they
left Betygala and gave their wardrobe, writing desk and their Zinger sewing machine to
Petras Stuikis as a token of gratitude for his help during the war. Emilija, who graduated
from her sewing studies in Kaunas, received the Zinger as a present in 1946. The sewing
machine still works. I always speak highly of the Jews. Nokimas Vinikas died around
1967-68 and was buried in Kaunas. A year later his sister who lived in Israel, died too. She
longed for Lithuania where she was born and raised. In or around 1970, Mrs Vinikiené
left for America. I do not know anything about her life there, nor when she died.
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1941 m. liepos ménesj buvo susaudyti:

1. Vinikas Samsonas, sianus Girso, g. 1859 m.

2. Vinikas Saja, s. Samsono, g. 1885 m.

3. Vinikas Berelis (Dov), s. Samsono, g. 1893 m.
4. Vinikas Salamonas, s. Samsono, g. 1900 m.

S. Vinikas Girsa, s. Sajo, g 1923 m.

6. Vinikas Mykolas, s. Sajo, g. 1925 m.
7.Vinikiené Enta, g. 1906 m.

Gydytojas Zavelevi¢ius Samuelis, g. 1906 m. Balbieriskyje, buvo nevedes, gyveno
su motina. Ambulatorija buvo tame pat name, kur gyveno gydytojas. Gydytojas vazinéjo
motociklu ir priklausé komunisty partijai. Tarnavo 16-oje lietuviskoje divizijoje. Po karo,
grizes namo, i§ darzelio i$sikasé laikrodj ir dokumentus. Pasakojama, kad Zavelevicius i$-
sikases papurté laikrodj, pasiklausé, sako — eina. Visi miestelio zmonés ta jvykj yra girdéje
i§ tévy ar seneliy, ir dar mano, kad galéjo ne tik laikrodj, bet ir aukso isikrapstyti.

Zivai. Broliai, Leibas ir Srolis Zivai, gyveno miestelio centre prie§ Vytauto paminklg,
delis. Jrengta stoginé arkliams. Atvaziave kaimieciai ¢ia statydavosi veZimus, roges, pirko
uzkasti, isgerti, kalbédavosi. Broliai Zivai veziodavo prekes, jas parduodavo kaimiec¢iams,
pristatydavo ir j krautuves. Pasiekdavo Siaulius, Panevézj, Kauna, Raseinius, net Ryga.
Ypa¢ tuo garséjo Zivas Leibas, kurj susaudé 1941 m. vasara Arkliy dauboje tarp Betyga-
los pilkalniy. Ziva Srolj suciupe laiké Pazvyrintyje, Jagu¢ianskienés darzingje kartu su
kitais Zydais. Susaudé atveze prie Upytés upelio, Antupy¢iy kaime.

Seserys Zivaités pagal téva vadintos Teveliukémis. Viena buvo neauksta, storoka, o
kita — auksta ir plona. Graziai mezgé¢, skaniai kepé. Visus viliodavo jy macai ir bandelés.
Buvo labai tvarkingos. Mégo juokus, i§daigas. Paklaustos, kodél netekéjusios, atsakydavo:
,Velnias, o gal angelas kazkur nune$é musy vyrus. Tai kur juos surasi?“ Seserys buvo su-
gautos ir iveztos j Zacisius. Ten buvo ir daugiau Zydy. Kai juos i$stameé lauk i§ darZinés,
sustaté ant duobés krasto. Viena Zivaite $Gviai mirtinai pakirto, o kitg — tik suzeide. Si
i8lindo i$ po lavony kravos ir sutemus pabégo. Jg priglaudé broliai Vincentas ir Liudvikas
Macianskai. Po karo ji i$vyko i Vilniy, $eimos neturéjo. Sakydavo: ,Mano bulkutés buvo
skanesnés negu Pereckienés. Tuo matyt velnia papirkau, nes jis mane visg kruving i§tem-
pé i§ duobés. Ui, o vyra kazkur pradangino. Kg padarysi? Kas $audé j mane? Ugi Bronius
Kondratas i§ Ilgiziy. Tiesa, jis galé¢jo mane pribaigti, bet nepribaigé. Pasigailéjo. Zinau, jog
jis stipriai gavo uz tai, kad a§ pabégau. Jis pabégo j miska. Ten kariavo. Su¢iupo. Teisé. Po
bausmés dirbo Ariogaloje, tiesé kelius. Vél kazkas jj iskundé. Suciupo, i$vezé | Kauna. Ten
ji kankino ir pakoré.”
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The following members of the family were shot in July 1941:
1. Samsonas Vinikas, son of Girsas, b. 1859

2. Saja Vinikas, son of Samsonas, b. 1885

3. Berelis (Dov) Vinikas, son of Samsonas, b. 1893

4. Salamonas Vinikas, son of Samsonas, b. 1900

5. Girsa Vinikas, son of Saja, b. 1923

6. Mykolas Vinikas, son of Saja, b. 1925

7.Enta Vinikiené, b. 1906

Medical doctor Zavelevi¢ius Samuelis, was born in 1906 in Balbierigkis. He was single
and lived with his mother. His outpatient clinic was located in the same house where he lived.
He rode a motorcycle and was a member of the Communist Party. He also served in the 16th
Lithuanian Rifle Division. After the war he returned home and dug out of the ground a clock
and some documents. Rumour had it that he dug the clock out of the ground in his garden,
shook it, put his ear to it and said that it still worked. Everybody in the town knew the story
from their parents and grandparents. They also said that most probably it was not just a clock,
but also some gold that he dug out of the ground then.

Zivai. Brothers Leibas and Srolis Zivas lived in the centre of the town in front of the
monument to Grand Duke Vytautas. Their house burned down right after World War II
Beneath the house there were huge cellars. They had a large courtyard which hosted a shel-
ter for horses. Villagers who would come to the town would keep their horse-driven wagons
or sledges there, bought something to eat and drink and stayed for a talk. The Zivas brothers
used to deliver various goods to shops and villages. They would even go as far as Siauliai,
Panevézys, Kaunas, Raseiniai and even Riga. Leibas Zivas was especially well-known for
that. He was shot in the summer of 1941 in the Arkliai dip that lay between the Betygala
mounds. Srolis Zivas was arrested and kept in Pazvyrintis in the barn of Jagu¢ianskiené’s
manor together with the other Jews. He was shot to death on the banks of the Upyté stream
in Antupy¢iai village.

The Zivaité sisters were referred to as the Teveliukés after their father. One of them was
rather short and rather bulky, whereas the other one was tall and skinny. They were really good
at knitting and cooking. Everybody was attracted by their matzah and buns. They were very
neat, loved jokes and pranks. When asked why they are not married, the sisters would answer:
‘It must be the devil's or maybe the angel’s work: they took our husbands. Where shall we
look for them?” The sisters were taken prisoner and driven to Zacisiai where there were more
Jews. They were all herded out of the barn and lined up at the edge of a shooting pit. One of
the Zivaité sisters was shot to death, and the other one was only wounded. When it got dark,
the surviving sister got out from under the corpses and ran away. She was hidden by brothers
Vincentas and Liudvikas Macianskas. After the war she left for Vilnius but did not have any
family. She used to say: ‘My buns were far tastier than those of Pere¢kiené. This was my way
to bribe the devil and this must be the reason why he got me out of the pit with blood all over
me, but he left me husbandless in return. Nothing doing. Who shot at me? It was Bronius
Kondratas from IlgiZiai. To tell the truth, he could have killed me, but he did not. He spared
me. I know that he was punished severely because I escaped. He ran to the forest and fought
there. He was caught and put on trial. After serving his sentence he worked in Ariogala in road
building. Somebody reported him again. He was caught and taken to Kaunas where he was
tortured and hanged’

=175 -



RASEINIY KRASTO ZYDAI | GYVENIMAI IR LIKIMAI

1941 m. su$audyti Zivai: Zivas Tevelis, 60 m.; Ziviené Chasia, 60 m.; Zivaité Dora,
Tevelio, 28 m.; Zivaité Ida, Tevelio, 34 m.; Zivas Izraelis, s. Izaoko, 65 m.; Ziviené
Masa, d. Arono, 50 m.; Zivas Leiba, s. Tevelio 34 m., buves prekybininkas, susaudytas
Antupy¢iy k. ant Upytés kranto. Ziviené Chaja, d. Samuelio, 32 m.; Zivas Gir$as, s. Lei-
bos, buvo tik 2 metuky.

Zonaité Chaja, Dovydo, Zuvo 24 mety.

Tik keletas vietiniy ir atbégusiy i$ kitur Zydy issislapsté iki karo pabaigos pas tkinin-
kus, toli nuo apskrities centro, retai lankomuose vienkiemiuose. I$sigelbéjo Mina (Mona)
Vinikaité, kurig su giminai¢iais Nokimu ir Chaine Vinikais, slépé Petro Stuikio $eima ir
kiti pazjstami. Broliai Vincentas ir Liudvikas Macianskai bei Lukauskai slapsté Zivaite,
i$lindusia i$ po susaudyty giminai¢iy kany. Aronas Smolenskis liko gyvas déka Marijonos
ir Dominyko Vi$¢iy, bei kaimyniy Jadvygos Ambrazianienés ir Elenos Medziukienés ge-
rumo. Ar zydus slépe ir gelbéje zmonés jautési didvyriais? Tikriausiai ne, tai tiesiog buvo
dori ir atsakingi Zmonés.

Mediné Betygalos sinagoga 1936 m.
KPC F. 44, Nr. 405.

Pasaulio tauty teisuolio medalis, kuriame jrasyti ZodZiai: The Righteous Among the Nations are non-Jewish

JIsgelbéjes vieng gyvybe — iSgelbéja visq pasauli” individuals who have been honored by Yad Vashem,
Israels Holocaust memorial, for risking their lives to aid
Jews during the Holocaust
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The Zivas family shot to death in 1941:
Tevelis Zivas (60); Chasia Ziviené (60);
Dora Zivaité, daughter of Tevelis (28);
Ida Zivaité, daughter of Tevelis (34); Iz-
raelis, Zivas son of Izaokas (65); Masa
Ziviené, daughter of Aronas (50); Leiba
Zivas, son of Tevelis (34), former trades-
man, shot to death on the banks of the
Upyté stream in Antupydiai village. Cha-
ja Ziviené, daughter of Samuelis (32);
Girsas Zivas, son of Leiba, was only
2-years old.

Chaja,Zonaité daughter of Dovydas,
perished at the age of 24.

Only a very small number of local and
neighbouring Jews managed to hide with
farmers, somewhere further from county
centres and in homesteads located further
from the main roads where they stayed till
the end of the war. Among those who sur-
vived, were Mina (Mona) Vinikaité, who,
together with her relatives Nokimas and
Chainé Vinikas, were hidden by the family
and other acquaintances of Petras Stuikis.
Brothers Vincentas and Liudvikas Maéjan-
skas and the Lukauskas family helped to
hide the Zivaité sister who managed to get
out from under the dead bodies of her rel-
atives. Aronas Smolenskis survived thanks
to Marijona and Dominykas Vi§¢ius and
the kindness of their neighbours Jadvyga
Ambrazianiené and Elena Medziukiené.
Did the people who hid Jews feel like he-
roes? Probably not, they simply were hon-
est and responsible people.

-177 -



RASEINIU KRASTO ZYDAI | GYVENIMAI IR LIKIMAI

X
ROKALA

Gimiau ir augau Raseiniuose, buvau Zydaité, nes tévas — Saferis Judelis. Mane vadino
Rokala, o saukdavo Rokolyte. Véliau mane ,padaré” lietuve, tad dabar pase turiu Elenos
Marijos varda. A§ ir pati noréjau ,tapti“ lietuve, nes buvo baisas laikai.

Buvau 10-11 m., kai atéjo 1940-ieji. Prie Raseiniy, visai $alia staté aerodroma. Darzi-
nes, virtuves, barakus... Uzéjus vokie¢iams, mus ten suvaré. Vokie¢iai su raudonom ma-
$§inom, ant dalies jy drabuziy — kaukolés. Tai Zudikai.

Varé mus j Zuveligkes. Vyrai maté, kad bus blogai, tad dalis pabégo. Likusieji buvo su-
$audyti. Liko bobos su vaikais. O tie kaukoliniai émé cypinti, prievartauti grazias zydaites.
Atmenu tokj Narbuta, kurj pavadino Zydy karaliumi. Kelios mergi¢kos po tokiy cypinimy
pasikoré. Mazi zydukai bijojo, réké. Garsiausi gala gavo. Ciupo uz kojos ir lauke — j siena,
jsiena.

Po kiek laiko Narbutas, Kaupas, Ja-
blonskis ir kiti mus varé lauk i§ darZiniy.
Ejome. Drebéjome. Kaupas, o ypa¢ Ja-
blonskis, sake: ,Békit! Békit, nes jus visus
su$audys*. Kai atsisédo visi pailséti, mama
mane uz rankos ¢iupt ir mes abi, dar kaz-
kas, imam $liauzti j pagriovj. Bégom j Ze-
mesne vieta. Mama mane vis tempé uz
rankos. Baugu. Lékém kiek kojos neseé.
Pradéjo lyti, purvas, zaibavo... Atsidarém
pelkétoj vietoj. Vanduo zliugsi. Mes be
kvapo - j nedidele kalvelg, atsidarém tarp
gyvuliy. Cia susédom. Kur eiti? Po kojom
molis. Tai i§ jo a$ balvonus lipdziau ir de-
jau kravon. Mama éjo pagalbos prasyti,
negrjzo. Persigandus vél rékte rékiau ant
tos kalvelés, vos neply$o i$ skausmo $irdis.

Padéjo Raseiniuose gyvenanti Vru-
bliauskiené ir Ona Gecaité, kurias vadinau
savo mamomis, o ypa¢ Gecaite. Jos abi sle-
pé ir mano tévus, o jiems Zuvus tapo mano
globéjomis. Jos bijojo ne$ti mane j namus.
Tad dieng laukuose tupédavau.

Rokala, Raseiniai, XX a. 4 desimtmetis
E. M. Minelgienés archyvas Téva suémé. Kur jis Zuvo ir kada — nezinau.
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X
ROKALA

I was born and grew up in Raseiniai. I was a Jew, my father was Judelis Saferis. My
name was Rokala, but I was tenderly referred to as Rokolyté. Later they ‘made’ a Lithua-
nian out of me, thus now my name is Elena Marija, as is written in my passport. I myself
wanted to ‘become’ a Lithuanian, because these were horrible times.

In 1940, I was about 10 or 11. An airport was being built close to Raseiniai, including
barns, kitchens and barracks... When the Germans came we were herded there. Germans
came in red cars, some had skulls on their clothes. These were killers.

We were herded to Zuveligkés. The men understood that that we were in for a sad
end, thus some of them escaped. The rest were shot to death. Only women and children
remained. The men with skulls on their clothes started raping beautiful Jewish girls. I re-
member someone called Narbutas. He had a nickname - King of the Jews. Several girls
hanged themselves after such rapes. The small Jewish children were scared and screamed.
The ones who screamed the most were annihilated. They were taken by their legs and hit
against the wall until they were dead.

Sometime later, Narbutas, Kaupas, Jablonskis and others herded us out of the barns.
We were walking and shivering. Kaupas and especially Jablonskis kept saying: ‘Run! Run,
because you will be shot anyway’ When we all stopped to rest, my mother grabbed me
by the hand and together with somebody else we started crawling to the ditch. We ran to
a lower spot. My mother kept tugging me by the hand. It was scary. We ran as fast as we
could. It started raining, there was mud all around and there was lightning... We ended
up in swampy ground. We were squelching through water. We were breathless. Finally we
went up a small hill and ended up surrounded by cattle. There we sat down. Where should
we go? There was clay all around us. I made figures out of it and piled them up. My mother
went to ask for help and did not come back. Left alone on that hill I was screaming so
loudly out of fear that my heart was about to tear to pieces.

Residents of Raseiniai, Vrubliauskiené and Ona Ge¢aité, whom I tenderly referred to
as my moms, helped out, especially Gecaité. They both hid my parents and when my par-
ents perished, they became my carers. The women were afraid to take me home. This is
why during the day I would stay out in the fields.

My father was arrested. I know nothing about where and when he perished.
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Mane su mama pasiunté j Zaiginj, pas paZjstamus. Vyko karas. Matau atvaZiuoja
plechavi¢iai motociklais j kiema. A§ ty¢ia nekreipiau démesio j juos, tad ir toliau kapo-
jau malkas. Tuo tarpu mama nuéjo j darza. Pamaciusi svecius, puolé bégti. Ja suciupo.
Kur dingo mano mama — nezinau. AiSku viena — nu$ové. O plechavi¢iukai tada ieskojo
»Snapso’.

Gecaité Ona mane i$siunté pas savo gimines. Slaps¢iausi vienoj vietoj, tai kitoj. Lik-
tény kaime mane priglaudé Aleknos. Atmenu vardus - Algis, Vytautas. Ejom véliau pas
Cesike. O ji greit taré: ,Eik j Raseinius. Cia baugu, nesaugu”.

Einu patyliukais. NeZzmoniskai pavargau. Pasédziu, vél einu. Priéjau Raseiniy kapines.
Taku eiti negaliu, nes dar kas uzmatys. Einu patvoriu, patvoriu. Priekyje smetoniskas di-
delis kryzius, ant jo — Kristus. Zitriu - jis kruta. Pakelia ranka, nuleidzia, varto akis, juda.
Kai $iaip taip paréjau pas savo naujas mamas, jos klausia: ,Kur buvai?“ O a$ kartojau:
»Gyva Kristy maciau. Jis kapinése judéjo”. Susimasté abi — Gecaité ir Vrubliauskiené. I$-
girdau: ,Sublado mergioté®. Jos mane girdé arbata, $iltai apklojo. Po kiek laiko vél klausia:
»Ka matei2“. O as: ,Gyva Kristy.*

Ona buvo vienuolé viréja. Pas ja valgydavo ir Zudikai. A§ tupédavau po lova ir girde-
davau jy $nekas, kaip $audé zydus, kaip mazus vaikus uzmusdavo j sieng. Mano motinélé
bijojo mane laikyti pas save, tad nuvedé pas kaimynus Guzauskus. Gyvenau rasy. Mane
pro langelj iskeldavo. Duoda valgyti — valgau. Galvoju, ar vaiks¢ioti Saligatviu. Ir tuoj min-
tis — o jei kas pamatys? Gal pamatys, o gal ir ne?! Vaiks¢iojau. Nusprendziau, kaip Dievas
duos, taip bus gerai.

Mano gyvybe gelbéjo geradarés — Vru-
bliauskiené ir Ona Gecaité. 1944 m. jos
mane vél i$siunté | Zaiginj pas Daujota.
Pas ji tupéjau. Paskui slaps¢iausi Svilpigkiy
kaime pas Vlada Dapky, Paturkslio kaime
pas Zakiene Giedre, Betygaloje. Nuo 1945
m. geguzés 3 d. apsigyvenau Paliepiuky
k. pas Demencius. Jie man lyg antri tévai
buvo, a$ jiems lyg dukra.

Véliau éjau j kolikius, istekéjau. Siame
kaime ir dabar gyvenu. Turiu dukra, gyve-
na Kaune.

Mano gyvenimas buvo pilnas pavojy.
Gyvenu ir dar vis kazko bijau. O gal vél kas
nors uzeis? Kur mano giminés? Pusbroliai,
pusseserés? Tévo brolis buvo garsus auksa-
kalys. Dingo visi jo turtai, dingo ir jis. Kur?
Nezinau. Esu viena i§ giminés, viena kaip
pirstas.

Pasakojo Rokala Saferyté—Elena Marija
Rokala su téte Judeliu Saferiu. Raseiniai, XX a. 4 desimt- Minelgiené, gyv. Paliepiuky k. Betygalos s.

petis E. M. Minelgiencs archy s Uzrasé M. B. Navakauskiene.
Rokala with her father Judelis Saferis
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My mother and I were sent to Zaiginys to some acquaintances. The war continued. I
saw a motorcycle with the Plechavi¢ius’ squad members entering our yard. Iintention-
ally did not pay any attention to them and continued chopping firewood. Whereas my
mother was in the kitchen garden. When she saw them, she started running. They caught
her. My mother disappeared, but I did not know where to! One thing was clear — they
shot her. And the Plechavi¢ius’ squad members were looking for booze.

Ona Gecaité sent me to her relatives. I changed my hiding places rather often. The
Alekna family helped to hide me in Likténai village. I remember their names — Algis, Vy-
tautas. Later we went to Cesiké. And she soon said: ‘Go to Raseiniai. It is scary here and
not safe’

I walked in silence, completely exhausted. Stopped to rest for a while and went on.
Then I approached the graveyard of Raseiniai. I could not walk on the road for fear of
being noticed. Thus I had to walk by the fence of the graveyard. In front of me there was
this big old cross with Christ on it. I suddenly saw him move. He would raise his hand
and put it down again, move his eyes and body. When I returned to my new moms they
asked me what took me so long, and I replied: ‘T saw the Christ, he was alive. I saw him
there in the graveyard and he was moving’ Gecaité and Vrubliauskiené seemed to be puz-
zled. T heard them say: ‘She must be raving” They gave me plenty of tea and cuddled me
lovingly. Sometime later they asked again: “‘What did you see?” And I would reply again:
A live Christ’

Ona was a nun, a cook. The killers would eat at her place, too. Iwould hide underneath
a bed and hear them talk about the way they shot Jews and the way they would kill chil-
dren by hitting them against the wall. My new mother was afraid to keep me at her place
and took me to her neighbours, the Guzauskas. I lived in the cellar. I would be let out of
the cellar through a little window. They would give me food and I would eat. I would have
thoughts about taking a walk along the pavement, but then would suddenly realise that
somebody might see me walking. What if they did? But maybe they would not notice me?
And I'went for a walk. I said to myself that I will leave it to God to decide my fate.

My benefactors Vrubliauskiené and Ona Gecaité saved my life. In 1944, they sent me
to Daujota in Zaiginys again. I was hiding out at his place. Later I hid at Vladas Dapkus’
in Svilpigkés village, then at Giedré Zakiené’s in Paturkslis village and in Betygala. As of 3
May 1945, 1lived at the Demencius’ in Paliepiukai village. They were like second parents
to me, and I was like a daughter to them.

Later I went to the collective farms and got married. I live in this same village today. I
have a daughter, she lives in Kaunas.

My life was full of dangers. I am alive, but still afraid of something. What if some-
thing like this happens again? Where are my relatives? Where are my cousins? My father’s
brother was a famous goldsmith. All his wealth perished, just like he himself. Where? I do
not know. I am the only one left from the entire family, I am as lonely as a wolf.

Told by Rokala Saferyté-Elena Marija Minelgiené, resident of Paliepiukai village, Be-
tygala Headman’s Office.

Recorded by M.B. Navakauskiené

- 181 —



RASEINIU KRASTO ZYDAI | GYVENIMAI IR LIKIMAI

XX
CHUCKO VOLPES LAISKAS

Australija, 2018

Mano senelis Cemachas Volpé turéjo Zemés ir gyveno kaime prie Dubysos, 8 kilo-
metrai nuo Raseiniy. Jis ir jo zmona Sifra (Leizeroviciate) turéjo devynis vaikus, $esis
berniukus ir tris mergaites. Vienas berniukas miré dar mazas, keturi emigravo i§ Lietuvos,
keturi buvo nuzudyti naciy ir jy bendradarbiy.

Mano tévas Rubenas gimé 1905 m. Jis buvo geras mokinys ir kiekvieng ryta ¢jo astuonis
kilometrus j mokykla. Deja, 14 mety jam teko nutraukti mokslus, kad padéty tévui akyje.

Mano tévas emigravo i§ Lietuvos, sukaré $eimg. Vakarais jis man ir broliui pasakodavo
istorijas apie nuostabig Lietuvos gamtg ir gyvenimg tkyje. Istorijos badavo linksmos su
praktiniais ir moraliniais pamokymais.

Karta, pasakojo tévas, senelis Cemachas paprasé jaunesnio siinaus Hillelio (mano dé-
dés) parvezti jo drauga i§ gelezinkelio stoties. ] gelezinkelio stotj Hillelis i$vaziavo vakare.
Surades senelio draugg nuvezé jj j namus ir grjzo i tkj. Islipes i§ vezimo jis pastebéjo po
kréslu nukritusia pinigine. Suprasdamas, kad zmogus labai sielosis nerades piniginés, Hil-
lelis neatidéliodamas i$vaziavo atgal. Atidavé pinigine ir jau po vidurnak¢io grjzo namo.
Apie $j nutikimg jis niekam nepasakojo. Po keliy dieny Cemachas Volpé sinagogoje su-
sitiko savo drauga ir $is papasakojo jam piniginés istorija. Vakare grizes namo Cemachas
priéjo prie Hillelio ir, netares né Zodzio, apkabino ji. Jo akyse blizgéjo asaros.

Kita kartg vaiks¢iodamas palei upe, tekéjusia per tkj, tévas sutiko barelj miesto vaiky.
Jie, nepasiprase leidimo, maudési ir deginosi mums priklausancioje upés pakrantéje. Té-
vas nusprendé pamokyti neklauzadas ir émé artéti prie vaiky plodamas rankomis. Vaikai
$oko i§ vandens ir jsiropsté j artimiausius medzius. Vienas mazas berniukas, létesnis nei
kiti, atsiliko ir buvo sugautas.

- Nebausk manes, Rubeli, — prasé jis, — a$ tau parodysiu $e$tg mazajj pirsta. Jis pakele
ranky ir parodé papildoma pirstuka, iSaugusj prie nyksc¢io. Rubenas paleido jj.

Tévas buvo stiprus jaunas vyras, puikiai jodinéjo ir vadeliojo arklius. Jis didziavosi,
kad gali visa diena dirbti kartu su valstieciais sunkius akio darbus. Atsikéles puse keturiy
ryto, grizdavo tik saulei leidziantis, apie 10 val. vakare. Pasakodamas apie $ienapjate jis
susikaupdavo, ritmingai linguodamas j §onus rodydavo, kaip pjaudavo dalgiu zole. Misy
mazas miegamasis virsdavo plac¢iomis Sienaujamomis pievomis ir atrodydavo, kad tévas
persikelia j ta nuostaby jaunystés pasaulj, kurj véliau sunaikino Katastrofa.
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TSEMACH VOLPE & SONS

My grandfather Cemachus (Tsemach) Volpe lived on a wheat farm a few kilometres
from Raseiniai. He and his wife Shifra (nee Leizerowitz) had nine children, six boys and
three girls. One died young from ‘eating cherries’, four emigrated and four were murdered
by the Nazis and their collaborators.

My father Reuben was born on 12 September 1905. He was a keen scholar and would
walk 7 km to get to school each morning. At the age of 14 his schooling came to an abrupt
end when he left school to help his father on the farm.

He would regale my brother and I with bedtime stories about life on the farm amidst
the beauty of the Lithuanian countryside. The stories invariably incorporated a humor-
ous angle and many practical and moral lessons.

On one occasion Tsemach asked my father’s younger brother Hillel to collect a friend
of his from the railway station. Hillel set oft in horse and cart that evening to do his fa-
ther’s bidding. After fetching the man and taking him home, he returned to the farm. But
as he was getting down from the cart he noticed that the man’s wallet had fallen under the
seat. Realising that the man would be beside himself when he discovered the loss, Hillel
immediately set off for the man’s house. He delivered the wallet and arrived home well
after midnight. The following morning he left home without saying anything. A few days
later the man encountered Tsemach Volpe in the synagogue and told him the story. When
Tsemach arrived home that evening, he walked up to Hillel and without saying a word
hugged him. His eyes were filled with tears.

On another occasion my father was walking the river that flowed through the farm. He
came across a group of town children cavorting naked in the water at the ‘swimming-hole’
They had not asked for the required permission so my father decided to ‘teach them a
lesson’. As he approached them with whip in hand they scrambled naked from the water
and ran towards the nearby trees. One small boy, slower than the rest, fell behind and was
caught. “Don’t hit me Rubelis” he pleaded, “T'll show you my little finger”. Raising his
hand, he showed my father an extra digit growing from his thumb. My father let him go.

My father was a powerful young man and prided himself on his ability to ride horses
bareback and work all day alongside the peasant workers during the harvest. He would
rise at 3:30 AM and return only when the sun set around 10 PM. He would demon-
strate to us again and again in the confines of our small bedroom the sweeping action of
the scythe. Deep in concentration and swaying from side to side in rhythmic action he
seemed transported to a time when the beautiful world of his youth was still intact, before
that later catastrophe consumed it.
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1920 m. pirmoje puséje Cemachas paliko ki sanums, persikélé j miesta ir atidaré ne-
didele parduotuve. Jis dalyvavo visuomeninéje veikloje'**, 1927 m. C. Volpé buvo i§rink-
tas j chasidy organizacijos komitets.

1928 m. mano tévas Rubenas paliko iikj broliui Saveliui ir emigravo j Piety Afrika. Jis
dirbo keliose vietose, kol 1929 m. pradéjo savo versla. Jo jmoné tapo zinoma ir sékminga
tekstilés gamintoja bei mazmenininké. 1970 m. prie tévo veiklos prisidéjo vyresnysis sa-
nus Chuckas, 0 2009 m., kad pasirtpinty sékmingu jmonés pardavimu, prisijungé antkas
Adomas.

2014 m. jmoné buvo parduota, iki to laiko Rubeno Volpés jkurta jmoné buvo tapusi
nacionaliniu prekés Zenklu.

Cemacho sunas — Hillelas ir Mo$é bei dukra Pnina 1930-ujy pradzioje emigravo j
Izraelj. Hillelas buvo vietos kino teatro dalininkas, o Mosé prisijungé prie paramilitari-
nés grupés ,Lehi“ ir ketverius metus praleido brity karo belaisviy stovykloje Kenijoje ir
Eritréjoje. Po 1948 m. Nepriklausomybés karo jis prisijungé prie Izraelio kariuomenés ir
tapo $arvuotosios bazés , Julis“ vadu.

Nepaisant pusés Cemacho Volpés Seimos praradimo holokausto metu, jo palikuonys
$iandien sudaro daugiau kaip penkiasde$imt zmoniy, kuriy dauguma gyvena Izraelyje.

Cemacho Volpés Seima: is kairés stovi: sinus Hileris  Back row from left: son Hillel Volpe, son-in-law; Front

ir Zentas; sédi: dukra Pnina, Cemachas, aniiké, dukra Row: daughter Pnina, Tsemach, daughter Chana &

Chana, baigusi mokslus ParyZiuje — mokytoja granddaughter (2).Chana studied in Paris to become a
teacher

138 1921 m. buvo Raseiniy Zydy gimnazijos jkarimo draugijos steigéjas ir komiteto narys. 1922 m. kartu su kitais pirkliais
Raseiniuose jsteigé komercing bendrove savitarpio kreditui uZsiimantiems prekyba, pramone ir zemés tkiu. Bendrove
jsteigé pirkliai Leiba Blochas, Cemachas Volpé, Lazaris Perlovas, Natanas Zakgeimas, Geselis Mogilevskis, Vulfas Blochas,

Juozas Nurokas ir Motelis Leibovi¢ius.

- 184 -



During the early to mid 1920s Tsemach
left the farm and moved into town where
he set up a small shop. In 1927 he was
elected to the management committee of
the Chasidic Shul. At about the same time
my father left home for Shavel where he
worked for a short while before emigrat-
ing to South Africa in 1928. He took a few
temporary jobs before starting his own
business in 1929. The company he start-
ed grew to become a highly respected and
successful manufacturer and retailer of
household textiles. His eldest son Chuck
joined the business in 1970 and in 2009
his grandson Adam joined the business in
time to navigate its eventual sale in 2014.
By then the company had become a na-
tional brand.

Two sons Hillel and Moshe and a
daughter Pnina emigrated to Israel in the
early 1930s. Hillel had a stake in a local
cinema and Moshe joined the paramili-
tary group Lehi and spent four years in
a British prisoner-of-war camp in Kenya
and Eritrea. After the 1948 War of Inde-
pendence he joined the Israeli army and
became commander of the armoured-di-
vision base Julis.

Despite the loss of half his family in the
Holocaust Tsemach’s descendants today
number over fifty most of whom live in
Israel.

Chuck Volpe
Australia, 2018
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Cemachas Volpé ir sinis. Prickyje sédi Cemachas
su jauniausiais sinumis, jie Zuvo holokausto metais.
Vyresnieji siintis (is kairés) Rubenas ir Hillelis emigravo
is Lietuvos apie 1930 m.

Tsemach Volpe & sons. Back row from left: Reuben Volpe
(my father), Hillel Volpe; Front Row: Tsemach Volpe
with his two young sons (names unknown)
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GARDINSKIO IR BROZERIO
SEIMOS IS RASEINIU

Janine Stein

Prosenelé Glick Brozer i Raseiniy su vaikais apie 1907~
1908 m.

Cia mano prosenelé Glick (Brozer)
i§ Raseiniy su vaikais apie 1907-1908
m. Du vyresnieji berniukai nuotraukoje
yra i§ pirmosios mano prosenelés san-
tuokos su ponu Glicku. Mazoji mergai-
té — Necha (Nety) Brozer gimé 1905 m.
Raseiniuose, miré 1993 m. Johanesburge,
PAR. Berniukas kairéje — jos brolis Benas
Brozeris (1902-1990). Benas emigravo j
JAV. Nechos ir Beno tévas Samuelis Bro-
zeris, Nochumo stinus, miré 1936 m. Ra-
seiniuose.

Mano senelé Necha emigravo j Piety
Afrikos Respublikq apie 1932 m. pas su-
7adétinj Jankelj (Jacky) Gardinskj (1904
m. Raseiniuose — 1939 m. Johanesburge).
Jankelis emigravo po 1920 m., jis penke-
rius metus siunté Nechai pinigus, kad $i
nusipirkty bilieta ir atplaukty pas ji. Necha
ir Jankelis susituoke ir susilauké trijy vaiky
— Simono (apie 1935-1938), Silvijos ( g.
1938) ir Mirjam (g. 1939).

Senelis Jankelis Gardinskis buvo vie-
nas i$ $e$iy Abraomo ir Dvoros Merés Gar-
dinskiy vaiky. Saja Ruvelis (1898-1941),
Jiena (1901-1967 miré Meksikoje), Smu-
elis (Mausa) (1911-1941) ir Jahuda.

Prosenelis Abraomas buvo Izaoko Notelio Gardinskio (1860-1941), gimusio Rasei-
niuose, sinus. 1911 m. mokes¢iy ir balso teise turin¢iy asmeny registre Notelis Gordins-
kis registruotas Nemaks¢iy gatvéje Raseiniuose. Jis jtrauktas kaip nekilnojamojo turto
savininkas (KAA/I-17/1/8). Izaokas Notelis su zmona Riva turéjo astuonis vaikus — tris
siinus (Abraoma, Mose Jankelj ir Velvelj) ir penkias dukteris (Chana, Dvora, Sara, Beila

ir Elka).
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GARDINSKIS AND BROZERIS
FAMILY STORY

Janine Stein writes about the Gardinsky and Brozer families from Raseiniai

My great grandmother Glick-Brozer
from Raseiniai is with her four children.
The two older boys in the picture are from
my great grandmother’s first marriage
to a man named Glick. The little girl in
the middle is Necha (Netti) Brozer (b.
190S Raseiniai, d. 1993, Johannesburg,
S. Africa). The boy on the left is her
brother, Ben Brozer (b. 1902, d. 1990).
Ben emigrated to the US from Raseiniai.
Nacha’s and Ben’s father was Samuelis
Brozer who died in Raseiniai in 1936.

My grandmother, Necha Brozer, emi-
grated to South Africa (circa 1932), to join
her fiancé, Jankel/Jack Gardinsky (b. 1904
Raseiniai, d. 1939 in Johannesburg). Jack
emigrated to South Africa in the 1920s
and sent Necha money for five years so
that she could afford the ship fare. Necha
and Jack got married and had three chil-
dren — Simon (b. circa 1935, d. 1938), Syl-
via (b. 1938) and Miriam (b. 1939).

Jankel Gardinsky (my grandfather)
was the son of Abraham Gardinsky
(b. 1880, d. ?) and Dveria Mera Gardinsky

Jankelio ir Nechos Gardinskiy i$ Raseiniy dukros Silvija
ir Mirjam, 2018 m, Johanesburgas (PAR)

Sylvia and Miriam — the daughters of Jack (Jankel) and
Nettie (Necha Brozer) Gardinsky of Raseiniai, live in
Johannesburg 2018

(b. 1881, d. 1941). They had six children — Shaja Ruvel (b. 1898, d. 1941 in Lithuania);
Jiena (b. 1901, d. 1967 in Mexico); Shmuel Moshe (b. 1911, d.1941 in Lithuania); Natan
(b. 1914, d.1941 in Lithuania); and one other brother (possibly Yehuda).
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Izaokas Notelis — mano proprosenelis — buvo vyriausias Smuelio ir Rivkos Gardinskiy
stinus. 1911 m. mokes¢iy ir balso teise turinciy asmeny registre jrasyta, kad jis gyveno Si-
luvos gatvéje Raseiniuose (KAA/I-17/1/8). Smuelis ir Rivka turéjo tris sanus — Chaima
Mose (1866-1933), Ruvima (1872-1834) ir Izaoka (1860-1941).

Gardinskiy $eima issibarsté prie§ kara, ju palikuonys gyvena PAR, JAV, Izraelyje ir
kitur. Tie, kurie liko Lietuvoje, Zuvo per holokausta 1941 m.

Nechos ir Jankelio Gardinskiy dukros Silvija ir Mirjam gyvena Johanesburge. Silvija
susituoké su Antonu Factor, taip pat emigranty sanumi, ir susilauké keturiy vaiky. Mano
mama Mirjam susituoké su Maksu (Mordechai) Stein i§ Pudeloto. Jy dukros Hetera ir
Seryl gyvena netoli tos vietos, kur anks¢iau gyveno mama, — Johanesburge. Filipas gyvena
Kalifornijoje. A$ — Janine — gyvenu Singapare.

159

Janine Stein seneliai kile is Raseiniy ir Pusaloto, pries karq jie emigravo j PAR. S. m. ji vieséjo Lietuvoje ir gavo Lietuvos
Respublikos piliecio pasq. Janine — zurnalisté, nuo 2000-yjy ji gyvena Singapiire. |. Stein dabar yra televizijos kompanijos
,Content Asia" redakcijos direktoré

199 I8 angly kalbos verté Jurga Nekrosiaté
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Abraham Gardinsky (my great grandfather) was the son of Aizik Notel Gardinski,
born in Raseiniai before 1860 and he died in 1941 in Raseiniai. The Tax and Voters
List of 1911 has a Notel Gordinsky living at Nemoksiy St. in Raseiniai. He is listed as
a real estate owner. (Archive KRA/I-17/1/8). Aizik Notel and his wife, Riva had eight
children - three sons (Abraham, Mote Yankel and Velvel) and five daughters (Xana,
Aseiipa, Copa Beiiae u Jabka).

Aizik Notel (my great great grandfather) was the son of Shmuel and Rivka Gardin-
ski. The 1911 Tax and Voters list has a Shmuel Gardinsky living in Siluvos St., Raseiniai
(KRA/1-17/1/8,p.33).

The Gardinsky family scattered before the war.

Those who stayed behind were killed in 1941.

Jankel Gardinsky went to South Africa. The family who emigrated to South Africa
either stayed there or emigrated to the UK, the US and Israel. His sister Jiena went to
Mexico, where she married Louis Nurko and they had four children, including a daugh-
ter Leah, who currently lives in Beverly Hills, US, with her husband, also called Luis.
Yehuda Gardinsky’s descendants live in Israel.
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XX
SENOSIOS ZYDU KAPINES

Senosios Zydy kapinés Raseiniy rajone iki XX a. vidurio buvo septynerios: Ariogalos,
Girkalnio, Nemaks¢iy, Raseiniy senosios ir naujosios, Siluvos ir Viduklés. 1961 m. buvo
panaikintos abejos Zydy kapinés Raseiniy mieste. Prie kity minéty miesteliy kapinés isli-
kusios, nors karo ir pokario metais stipriai apardytos, iSgriuvusiomis tvoromis. Senosios
zydy kapinés — paveldo objektai, jas priziari senianijos.

2017 m. pradzioje Raseiniy rajono savivaldybéje jvyko dalykinis susitikimas dél Si-
luvos senujy zydy kapiniy tvarkymo, buvo aptarti organizaciniai ir parengiamieji darbai.
Susitikime dalyvavo Raseiniy rajono savivaldybés meras Algirdas Gricius, JAV organiza-
cijos ,Ryty Europos Zydy kapiniy atkarimo projektai“ direktorius dr. Michael Lozman,
Vilniaus universiteto Jidi$ tyrimy instituto direktoriaus pavaduotoja Rata Puisyté, pavel-
dosaugos specialisté Vaida Lastakauskaité, mero pavaduotoja Gitana Rasimiené, Siluvos
senifinijos senitinas Juozas Slepas'®.

Geguzés ménesj j Siluva atvyko Duke’o universiteto (JAV) Zydy studijy centro stu-
denty ekspedicija, vadovaujama profesorés Lauros Lieber ir profesorés Beth Holmgren.
Organizaciniais reikalais rapinosi nevyriausybiné organizacija ,Ryty Europos zydy ka-
piniy atkarimo projektai® ir jos vadovas M. Lozman. Ekspedicija lydéjo Vilniaus univer-
siteto Jidi$ instituto direktoriaus pavaduotoja R. Puidyté. Duke’o universiteto skirtomis
ir réméjy suaukotomis léSomis senosios Siluvos zydy kapinés buvo aptvertos Lietuvoje
pagaminta metalo tvora. Ja bendrai pastaté ir kapines sutvarké amerikieciai studentai ir
Siluvos senitinijos gyventojai, dirbantys visuomenei naudingus darbus.

Nemaksciy Zydy kapinés 1936 m. KPC Senosios Nemaksciy Zydy kapinés 2018 m.
L. Kantautienés nuotr.

Old Jewish cemetery in Nemaksciai

190 http://manoraseiniailt/ Amerikie¢iai darbuosis Siluvos zydy kapinése
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OLD JEWISH CEMETERIES

Up until the middle of the 20th century
there were seven Jewish cemeteries in
Raseiniai Region: in Ariogala, Girkalnis,
Nemaks¢iai, Siluva and Viduklé, and old
and new Jewish cemeteries in Raseiniai.
In 1961, both of the Jewish cemeteries in
the town of Raseiniai were eliminated. The
Jewish cemeteries in other towns listed
above have survived till today, although
they suffered greatly during the war and
in the post-war period, and their fences
almost fully collapsed. The old Jewish
cemeteries are considered to be objects
of heritage and local headman’s offices are
responsible for them.

At the beginning of 2017, Raseiniai
Region Municipality held a meeting re-
garding the tidying up of the old Jewish
cemetery in Siluva to discuss related or-
ganisational and preparatory works. The
meeting was attended by Algirdas Gricius,
Mayor of Raseiniai Region Municipality,
Dr Michael Lozman, director of Restora-
tion of East European Jewish Cemeteries
Project (USA), Riita Puisyté, deputy di-
rector of the Vilnius Yiddish Institute at
Vilnius University, Vaida Lastakauskaité,
specialist in heritage protection, Gitana

Sutvarkytos senosios Siluvos Zydy kapinés. 2017 m.
A. Zmitros nuotr.

Old Jewish cemetery in Siluva

Senosios Girkalnio Zydy kapinés. S. Feizos nuotr.
Old Jewish cemetery in Girkalnis

Ragimiené, deputy mayor, and Juozas Slepas, headman of Siluva Headman’s Office.'!

In May, students from the Jewish Studies Centre of Duke University (USA) lead by
professors Laura Lieber and Beth Holmgren came to Siluva. All organisational matters
were taken care of by the Restoration of East European Jewish Cemeteries Project
and its head Michael Lozman. The group of students and professors from the US were
accompanied by deputy director of Vilnius Yiddish Institute, Ruta PuiSyté. A metal fence
made in Lithuania and financed by Duke University and other sponsors was built around
the Jewish cemetery in Siluva. It was erected by the American students together with local
inhabitants from Siluva area who were doing community works.

161 http://manoraseiniailt/ Amerikie¢iai darbuosis Siluvos zydy kapinése
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Tvarkant kapines, ant vieno paminklinio akmens rastas jra$as apie 1809 metais palai-
dota mirusjjj. Tai — svarbus faktas, rodantis, kaip seniai ¢ia gyventa zydy bendruomeneés.
Prof. habil. dr. Alfonsas Vai$vila, remdamasis archyviniais dokumentais, ra$¢, kad Zydai
Siluvoje pasirodé kaip kreditoriai XVIII a. pradZioje. Netrukus jie pradéjo nuomoti smu-
kles, malanus ir kita nekilnojamaji turta. XIX a. viduryje Siluvos zydy bendruomenés
sarage buvo 398 pavardés, isvardytos net 24 specialybés ir uzsiémimo rasys. Salia krau-
tuvininky ir ,$inkoriy“ minimi plytininkai, duonkepiai, silkiy pardavéjai, dervos varyto-
jai, malanininkai, stiklioriai, batsiuviai, odininkai, mokytojai, vynininkai ir salyklininkai,
skalbéjos, puodziai ir kt.'> Mazo miestelio Zydai nebuvo turtingi. Pragyvenimo pagrindas
buvo prekyba atlaidy metu ir sekmadieniais. Vaiks$tant po kapines matyti, kad paminklai
kuklis, daugiausiai i§ lietuvisko smiltainio ar granito. Siluvos senosios zydy kapinés yra
kultaros paveldo objektas, jas nuolat prizidri ir tvarko Siluvos senifnija.

T

2017 mety pradzioje Raseiniy rajono savivaldybéje jvy- At the beginning of 2017, Raseiniai Region Municipality

ko dalykinis susitikimas dél Siluvos senyjy Zydy kapiniy
tvarkymo, buvo aptarti organizaciniai ir parengiamieji
darbai. Susitikime dalyvavo Raseiniy rajono savivaldy-
bés meras Algirdas Gricius, JAV organizacijos ,Ryty
Europos zydy kapiniy atkirimo projektai” direktorius
dr. Michael Lozman, Vilniaus universiteto Jidis tyrimy
instituto direktoriaus pavaduotoja Rita Puisyté, pavel-
dosaugos specialisté Vaida Lastakauskaité, mero pa-
Vaduotoja Gitana Rasimiené, Siluvos Senitinijos seniunas
Juozas Slepas. K. Bendziiités nuotr

held a meeting regarding the tidying up of the old Jewish
cemetery in Siluva to discuss related organisational and
preparatory works. The meeting was attended by A.
Gricius, Mayor of Raseiniai Region Municipality, Dr
M. Lozman, director of Restoration of East European
Jewish Cemeteries Project (USA), R. Puisyté, deputy
director of the Vilnius Yiddish Institute at Vilnius Univer-
sity, V. Lastakauskaité, specialist in heritage protection,
G. Rasimiené, deputy mayor, and J. Slepas, headman of
Siluva Headman's Office

162 Kai kurie Siluvos Zydy bendruomenés bruozai. Raseiniy krasto zydai. 2004, pp. 178-184.
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Autoré Lina (1 i§ kairés) su Dukeo universiteto (JAV) — The author Lina (1st from the left) with the expedition
ckspedicija prie sutvarkyty Siluvos kapiniy varty. from Duke university (USA) next to the cemetery of the

A. Zmitros nuotr. Jews in Siluva. 2017

During the tidying up of the cemetery, a tombstone with an inscription about a de-
ceased person buried there in 1809 was discovered. This is a very important fact as it
showed that a Jewish community had lived there a long time ago. According to the re-
search by Prof Dr Habil Alfonsas Vai$vila, archival documents show that Jews came to
Siluva at the beginning of the 18th century. At first they would issue credits. Soon after,
Jews started leasing taverns, mills and other real estate. In the mid-19th century, the reg-
ister of the Jewish community of Siluva had 398 names with 24 different occupations
mentioned there. In addition to shopkeepers and tavern keepers there were also brick
makers, bread bakers, herring sellers, tar makers, millers, glassmakers, shoemakers, tan-
ners, teachers, wine and beer makers, laundresses, potters, etc.'®® Jews of the small town
were not rich. They mainly earned their living by selling their produce on Sundays and
during feast days. The tombstones erected in the cemetery are rather modest and mainly
made of local sandstone or granite. The old Jewish cemetery in Siluva is an object of cul-
tural heritage that is being maintained by Siluva Headman’s Office.

16 Kai kurie Siluvos 2ydy bendruomenés bruoZai. Raseiniy krasto zydai. [ Characteristic Features of the Jewish Community of
Siluva. Jews of Raseiniai Area] 2004, pp.178-184.
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XX
7YDU LAIDOJIMO
CHEVRA KADISA DRAUGIJA IR KITOS
LABDARINGOS ORGANIZACIJOS RASEINIU

KRASTO MIESTELIUOSE XIX A.1PUSEJE
Jonas Brigys

Zydai, kaip ir kitos pasaulio tautos, turi senas laidojimo ir mirusiyjy pagerbimo tra-
dicijas. Sios tradicijos ir ritualai susiformavo zydams gyvenant karsto klimato juostoje,
todeél skiriasi nuo ¢ionyksciy laidojimo tradicijy. Visa, kas siejama su mirusiojo garbe,
buvo stropiai saugoma. Tuo paaiskinamas paprotys mirusiuosius laidoti tuoj po mirties,
laidotuvés buvo atidedamos tik norint labiau pagerbti velionj. Kita vertus, greitas laidoji-
mas keélé grésme palaidoti dar gyva Zzmogy. Siekiant to i$vengti tris dienas buvo lankomas
ir saugomas kapas. Laidotuviy metu velionio karstg paprastai lydédavo artimiausi gimi-
naiciai, jiems tekdavo atlikti svarbiausias gedulo apeigas'®*. Kad apeigos buty tinkamai
atliekamos susikiiré zydy laidojimo brolijos Hevra (Havurah) Kaddisha — chevra kadisa
(araméjy kalba)'®. Organizacijos suteikdavo dvasing ir materialing pagalba mirusiojo Sei-
mai, nes pagal Talmudo nuostatas, net laidojant pacius neturtingiausius, turéjo dalyvauti
bent du fleitininkai ir viena raudotoja. Uzkasus kapa buvo kalbama labai svarbi kadis (ka-
ddisha) malda, turinti apsaugoti mirusiojo siela nuo pragaro kan¢iy'®. Nuo $ios maldos
kilo laidotuviy draugijy pavadinimas, pirma karta paminétas XVI a. Prahoje.

Visoje istorinés Lietuvos teritorijoje Zydy laidotuves rengdavo viena svarbiausiy ben-
druomeneés institucijy — chevra kadi$a. Priklausyti $iai draugijai — didelé garbé. Nariai
turéjo buti garbingi, i$manantys religijos subtilybes Zmones. Pagalba gedintiems giminai-
¢iams yra laikoma tikruoju gerasirdiskumu, tai ypa¢ svarbu laidojant skurdzius bendruo-
menés narius ir naslai¢ius, kai velionio $eima negali atsilyginti geradariams'®’.

164 Espeiickas anyuksonedis. Ce00 3Haniil o esnpeticme 6 npouirom u Hacmosugem. Iop obmeit peaaxuieit A-pa A. Kanneanco-
Ha u 6apona A. I. Tunnbypra, Mapanie Obmecrsa aast Hayunsix Esperickux Mspaniit n Mspareancrsa Bpoxrays-Edposn,
C.-Tlerepbypr, 1912,T. 12, ¢.607.

19 Encyklopaedia Judaica. Second edition, Detroit, New York, San Francico, New Haven, Conn., Waterville, Maine, Lon-
don, Keter Publishing House Ltd, 2007, Vol.9, 5.81-82.

1¢ Espeiickas anyuxaonedis, C.-Tlerep6ypr, 1911,T.9, ¢.104-105.

\7 Zydai Lietuvoje. Istorija, kultira, paveldas, Vilnius, 2009, p.190-191.
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XX
HISTORY OF THE JEWISH BURIAL SOCIETY

HEVRA KADDISHA
Jonas Brigys

Like all other nations in the world, Jews have their own long-standing burial rites and
traditions of paying tribute to the deceased. These traditions and rites stem from the ti-
mes when Jews used to live in the hot climate zones, therefore they differ from those cha-
racteristic of our region. Everything related to the honour of the deceased was diligently
guarded, hence the tradition to bury the deceased right after their death; Funerals would
only be delayed in order to pay special homage to the deceased. On the other hand, the
tradition of a quick burial posed the risk of burying a person alive. In order to avoid such
cases, the grave was visited and guarded for three subsequent days. During the burial
procession, the coffin with the deceased would usually be accompanied by their closest
relatives who would also perform the most important mourning rites.'® Special Jewish
burial societies were established in order to perform the funeral rites properly. They were
called Hevra (Havurah) Kaddisha (in Aramaic).'® The societies provided spiritual and
material support to the family of the deceased, because according to the Talmud, even
at the funeral of the poorest person there had to be at least two flautists and one weeper.
After the body was buried, a very important kaddisha prayer was said to protect the soul
of the deceased from suffering in hell,'"”* hence the name of the burial societies which was
first mentioned in Prague in the 16th century.

Throughout the entire territory of historic Lithuania hevra kaddisha was one of the
most important community institutions that organised Jewish funerals. It was a great ho-
nour to be a member of this society. All members had to be highly reputable and well-ver-
sed in even the subtlest religious matters. Paying respect to the mourning relatives was
considered to be the true milk of human kindness. It was especially important when bu-
rying poor members of the community and orphans — in cases where the family of the
deceased was unable to repay the benefactors for their services.'”"

168 Espeﬂcmﬂ 3H14mc/wne¢3iﬂ. Ce00 3uaniii o e8Npeticme 8 NPOULAOM U HACMOSUYEM. ITop obmeit Ppeaaxiieit A-pa A.Kanneabcona
u 6apona A. I. Tunn6ypra, Msaanie O6mecrsa Aas Hayunbix Espeiickux Mspaniit u Mspareancrsa Bpokrays-Edppon [En-
cyclopaedia Judaica. Compilation of Former and Current Knowledge about Jewish Life. Edited by L. Kanselson and baron D.G.
Ginsburg. Published by the Society for Jewish Scientific Publications and Brockhaus-Efron publishing house], C.-Iletep6ypr,
1912, T. 12, ¢ 607.

1 Encyclopaedia Judaica. Second edition, Detroit, New York, San Francisco, New Haven, Conn., Waterville, Maine, Lon-
don, Keter Publishing House Ltd, 2007, Vol. 9, pp. 81-82.

17 Egpeiickas anyuxaonedis [ Encyclopaedia Judaica], C.-Tletep6ypr, 1911, T.9, c.104.105.

7' Zydai Lietuvoje. Istorija, kultira, paveldas [ Jews in Lithuania. History, Culture and Heritage], Vilnius, 2009, pp.190-191.
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Lietuvai tapus Rusijos imperijos dalimi pradétos kontroliuoti zydy bendruomenés ir
ju veiklos. Siekiant sukaupti daugiau Ziniy 1845 m. Vilniaus generalgubernatoriaus kan-
celiarijoje buvo sudaryta byla apie to meto zydy bendruomenes'”*. Byloje surinkta infor-
macija ir apie Raseiniy krasto Zydy laidojimo draugijas. Duomenys tik i§ dalies nu$viecia
skirtingy draugijy finansine padétj ir veikl, ta¢iau leidzia susidaryti vaizda apie $ia zydy
visuomeninio gyvenimo puse. Toliau pateikiame Zydy laidojimo draugijy aprasymus.
Verciant i$ rusy kalbos stengtasi islaikyti to meto stiliaus ypatumus.

Ariogala. Prie Ariogalos kahalo yra laidojimo brolija ir visuomeniné mediné pirtis.
Brolija jsteigta tik skurdiems Zydams laidoti. Brolija sudaro gero elgesio ir pasiturintys
asmenys. Ju pareiga priziaréti, kad laidotuveés vykty pagal tikybos apeigas ir laikantis jsta-
tymo nustatytos tvarkos. Ypatingai brolijos nariy globai pavedami nuskurde mirstantieji,
kuriems reikia parapinti laidojimo rabus ir karsta. I$rinkti brolijos nariai pareigas eina iki
gyvos galvos. Brolija pajamy neturi, tik gauna aukas laidotuvéms ir karstui i$ turtingesniy
mirusiy zydy jpédiniy — iki 25 Rb per metus. Dar 28 rubliai gaunami i§ vie$osios pirties.
Surinkti pinigai i$leidZiami neturtingujy laidotuvéms, taip pat kapiniy tvoros jrengimui ir
priezitrai. I$ pirties gaunami pinigai naudojami pastato remontui, kiirenimui ir aptarnau-
jantiems Zmonéms. Apie savo veikla brolija valdZios jstaigoms ataskaity neteike.

Raseinijai. Prie Raseiniy kahalo yra
dvi brolijos — Laidojimo, jsteigta miru-
siems Zydams laidoti, ir Neturtingy ser-
ganciy zydy lankymo. Brolijy Zinioje yra
viena visuomeniné pirtis. Brolijas sudaro
i§ pasiturinéiy zydy renkami keturi se-
niiinai ir vienas patikétinis (izdininkas?).
Pirmosios brolijos senitnai Ziari, kad lai-
dotuvés vykty laikantis apeigy, o nepa-
siturintiems mirusiesiems baty paruosti
rubai ir kiti reikmenys. Antrosios brolijos
senitinai ziari, kaip slaugomi nepasiturin-
tys ligoniai. Pirmosios brolijos patikétinis
saugo uZ laidojima gautas aukas, o antro-
sios — i§ visuomeninés pirties gaunamas
pajamas. Brolijy senitnai renkami metams
burty keliu i$ visy brolijos nariy.

Pirmoji brolija neturi pastoviy pajamy,
o gauna savanori$kas turtingesniujy aukas

e u? laidojimg ir karsta. Aukos atitinka au-

Rabino Zundelio Kaplano kapas Raseinivose. XX a. kotojy turtinguma. Antroji brolija gauna

3 desimtmetis. B. Kleiman archyvas pajamas i§ pirties — 6 rublius SO kapeiky
per savaite, per metus — 325 rublius.

172 O eBpeiickux obmecrsax, LVIA £.378 BS 1845 b.1958.
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After Lithuania became part of the Russian Empire, Jewish communities and their
activities were subjected to stringent control. In 1845, in order to accrue more knowledge
on the matter, the Chancellery of the Governor General of Vilnius drew up a file contai-
ning information about Jewish communities of the time.'”* The file included information
about the Jewish burial societies in Raseiniai Region, too. The data in the file reveal only
part of the actual financial situation and activities of various societies, but they still pro-
vide a general impression about this particular side of Jewish public life. Further on you
will find information describing Jewish burial societies. In translating from the Russian
language efforts were made to preserve any stylistic peculiarities of the time.

Ariogala. There is a burial society and a wooden public bathhouse at the kahal in
Ariogala. The society was established for the burial of poor Jews only. It consists of
wealthy members boasting impeccable behaviour. They have a duty to ensure that
funerals observe religious rites, including the order prescribed by the law. The society
takes special care of the deceased who are poor, who need to be provided with burial
clothes and a coffin. Members of the society are elected to perform their duties for life.
The society does not receive any income with the exception of donations for the funeral
and a coffin from the wealthier heirs of deceased Jews — an amount of up to 25 roubles a
year. Another 28 roubles are their income from the public bathhouse. All the money is
spent on the funerals of the poor and the erection and mending of the fence surrounding
the cemetery. The income from the bathhouse is used to repair the building, to heat the
bathhouse and to pay the people who work there. The society has not reported to the
authorities on their activities.

Raseiniai. There are two societies at the kahal in Raseiniai: the burial society that was
established for burying the deceased Jews, and the society for visiting poor ill Jews. The
two societies have one public bathhouse. The societies consist of four headmen and one
trustee (treasurer?) elected from among wealthy Jews. The headmen of the first society
ensure that funeral rites are observed and that the poor deceased are provided with burial
clothes and other paraphernalia. The headmen of the other society make sure that poorill
Jews receive the care that they need. The trustee of the first society is responsible for the
safekeeping of all the donations received for organising funerals, whereas the trustee of
the other society is entrusted with the safekeeping of all the income from the public ba-
thhouse. The headmen of both societies are elected every year from among the members
of their society by way of drawing lots.

The first society has no stable income, but rather receives voluntary donations from
the wealthier members for organising the funeral procedure and providing a coffin. The
size of the donations depends on the financial status of the donors. The second society
receives income from the bathhouse which amounts to 6 roubles and 50 kopeks per week
or 325 roubles per year.

173 O espeiickux obmectsax [About Jewish Societies], LVIA £.378 BS 1845, 1958.
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Pirmoji brolija visas i§ turtingy mirusiujy $eimy gautas aukas sunaudoja nepasiturin-
¢iy laidojimui, jy jkapéms ir kapiniy tvarkymui. Antroji draugija gautas pajamas skiria
pirties remontui — apie 150 Rb metams, 50 Rb moka dvarininkui Jeronimui PSeci$evskiui
uz kapiniy zeme ir 6 Rb 75 kp uz skerdyklos uzimama zeme. 118 Rb 25 kp skiriamos
nepasiturintiems ligoniams slaugyti. Veiklos ataskaita brolijos teikdavo Paschos $ventés
metu, renkant naujus senianus ir patikétinius.

Vidukléje yra 12 nariy laidojimo brolija ir mediné visuomeniné pirtis. Brolijos nariai
pasiturintys, nuosavus namus turintys Zydai. Visi brolijos nariai renkami metams, veikia
vieningai, neturédami ypatingy jgaliojimy. Brolijos pajamas sudaro mirusiy artimujy au-
kos — i§ viso apie 10 Rb per metus, nes bendruomené labai maza. I§ pirties per metus
gaunama apie 15 Rb. Pinigai isleidziami neturtingujy laidojimui, kapiniy tvoros ir pirties
prieziarai. Veiklos ataskaita teikiama bendruomenés vyresniesiems, rinkimy metu.

Kity Raseiniy krasto zydy labdaringy brolijy aprasymai beveik sutampa, tik skiriasi
gaunamy auky ir pajamy dydis. Tipiniy apra§ymy nekartosime, tik pateiksime atskiroms
bendruomenéms badingg informacija.

Girkalnio laidojimo brolija auky gaudavo mazai, o uz visuomenine pirtj per metus
surinkdavo apie 15 Rb.

Nemaks¢iy laidojimo brolija, kaip ir Girkalnyje, auky beveik negaudavo, tik i$ pirties
per metus surinkdavo apie 40 Rb.

Siluvoje laidojimo brolija, kaip ir kituose mazuose miesteliuose, auky gaudavo mazai,
0 i§ visuomeninés pirties per metus gaudavo iki 30 Rb pajamy'”.

Kaip matome, laidojimo brolijos veiké visuose krasto miesteliuose, kur gyvavo zydy
bendruomenés. Be ju, labdaringam darbui reikalingas 1ésas rinkdavo visuomeninés pir-
tys. Laidojimo draugijos savo veikla tesé ir XX a., o labdaringy draugijy skaic¢ius ypa¢
i$augo po Pirmojo pasaulinio karo.

1961 m. kovo 23 d. Raseiniy . DZDT VK paskelbé spren-
dimg ,Dél buvusiyy Zydy tautybés kapiniy Raseiniuose
likvidavimo®. Laikrastyje ,Stalinietis” rasé, kad gyventojai,
norintys pasiimti artimyjy palaikus ir paminklus, privalo
tai padaryti iki 1961 05 01. Taip buvo galutinai sunaikinti
Zydq gyvenimo pédsakai Raseinivose. Raseiniy krasto istori-
jos muzigjuje saugomas vienintelis paminklinis akmuo su
hebraiskais uzrasais is senyjy Zydy kapiniy

On 23 March, 1961, the Executive Committee of the Peo-
ples’ Deputies Board of Raseiniai district published a decision
‘Regarding the liquidation of the former Jewish national cem-
etery in Raseiniai’. An advertisement was published in the dis-
trict newspaper “Stalinietis” telling that the residents, ‘wishing
to take back the remains of their relatives and close people or
monuments had to do that before 01 05 1961". This way the
traces of the Jewish residence in Raseiniai were finally erased.
'The only vestigial memorial stone of black granite with He-
brew inscriptions from the old Jewish cemetery has been pre-
served at the Raseiniai Cotmtry Hi istory museum.

17 Ten pat, 1.8-32.
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The first society uses all the donations it receives from the relatives of the wealthier de-
ceased to bury the poor, provide them with a burial shroud and take care of their graves.
The other society uses its income to repair the bathhouse, which costs approximately 150
roubles per year, and to pay rent for the land occupied by the cemetery, that is 50 roubles,
which are paid to landlord Jeronimas P$eciSevskis, and 6 roubles and 75 kopeks for the
land occupied by the slaughterhouse. Another 118 roubles and 25 kopeks are spent on
nursing the poor ill Jews. Both societies would report during Pesach when new headmen
and trustees were elected.

Viduklé has a burial society with 12 members and a wooden public bathhouse.
Members of the society are wealthy Jews who live in their own houses. All members
of the society are elected for a period of one year. They act unanimously and without
exceptional authority. The income of the society consists of donations by the relatives of
the deceased, which amounts to around 10 roubles a year, because the community is very
small. The income from the bathhouse amounts to around 15 roubles. The money is spent
on burying the poor and taking care of the fence of the cemetery and the bathhouse. The
society reports to the seniors of the community at the time of election.

Descriptions of other charitable Jewish societies in Raseiniai Region are almost
identical to those provided above, with the only difference being the amount of
donations collected and income received. Therefore, we will not repeat the typical part
of the descriptions, but rather provide only the specific information about income and
expenditure.

The burial society of Girkalnis would receive small sums in donations and their
income from the public bathhouse was around 15 roubles a year.

The burial society of Nemaksc¢iai, just like the one in Girkalnis, would receive very
small donations and would only collect around 40 roubles from the clients of their
bathhouse.

The burial society of Siluva, like all other burial societies operating in small towns,
would receive small sums in donations and their annual income from their bathhouse
was up to 30 roubles.'”

There were burial societies in all towns of the region that had Jewish communities.
In addition, public bathhouses would also receive income that they used for charitable
purposes. Burial societies continued operating in the 20th century, too. Their number
peaked in the aftermath of World War L.

175 Idem, 1. pp. 8-32.
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XX
RASEINIAI
N. Ben Chaimas

Tai senas miestas, kuris Zinomas jau XIII a. Prie§ a§tuoniasdes$imt mety tai buvo di-
dziausias miestas po Kauno su 12 takstanciy gyventojy. Tik nuo tada daug kas jvyko.
Atsirado gelezinkelis ir prie jo iSaugo naujas miestas — Siauliai. Raseiniai, neturédami nei
gelezinkelio, nei svarbesnio per jj éjusio plento, pradéjo smukti ir mazéti, prie$ pat Pirmajj
pasaulinj karg priskai¢iuota tik 6 takstanciai gyventojy. Miesto plotas didelis, bet namai
buvo daugiausia mediniai, seni ir Zemi. Per Pirmajj pasaulinj kara didesni susirémimai
vyko 8 kilometrai nuo miesto prie Dubysos kranty, kuri vingiuoja aplink Raseinius, ir
miestas praktigkai i$liko nepaliestas.

Lyginant su prieskariniu laikotarpiu masy miestas tapo daug grazesnis: purvynai i§-
gristi pla¢iomis cementinémis plokstémis, namai suremontuoti, imta dazyti kai kuriuos
naujus, grazius pastatus, pavyzdziui, tokius kaip Lietuvos bankas, pastas, kal¢jimas, lietu-
viy pradiné mokykla. Turgaus aikstéje — grazus paminklas su gélémis ir zaluma aplinkui.
Kad Zydai turéty §varesnj ora, turgus buvo i$keltas uz miesto, kur i$augo eilé naujy namy.

Prie$ karg i§ 6 000 gyventojy du tre¢daliai buvo Zydai ir vienas tre¢dalis krik$c¢ioniy,
paskutiniais metais proporcija pasikeité i du tre¢dalius krik$¢ioniy ir vieng tre¢dalj Zydy.
Kadaise maskiliy, gerbiamy pony miestas, didziy rabiny rezidencija, $iandien yra tik pa-
prasty Zmoniy miestas, kaip ir daugelis Lietuvos miesty, kur jau tuoj i$nyks net pasku-
tiniai mohikanai. Karo metais, kai daugelis Lietuvos miesty buvo nusiaubti ir sugriauti,
palikti jy i$tremty gyventojy, Raseiniai buvo vienintelis miestas, kuriame gyvenimas viré
tikraja $io zodzio prasme. Vyko didelé prekyba su okupantais. Buvo atidarytos didmeni-
nés parduotuvés, kurios tiekdavo prekes visai Lietuvg. I§ Amerikos ir Afrikos giminaiciy
iplaukdavo takstanciai doleriy ir svary. Tadiau laimé neilgai tesési, jau po keleriy mety
didZiosios parduotuvés buvo uzdarytos, jy savininkai siekdami i$silaikyti buvo priversti
emigruoti j Amerika, Afrika, Meksika. Ir Raseiniai vél liko su maZomis krautuvélémis ir jy
gradiskomis pajamomis. Komerciné prekyba persikélé atgal j Siaulius ir kitus miestus, ku-
riuose gyvavo prie§ karg. Raseiniuose atsidaré lietuviski kooperatyvai ir visa mazmeniné
rinka bei uzdarbis peréjo i jy rankas.

Be pragyvenimo $altinio liko ir Zydy batsiuviai bei siuvéjai, nes per paskutiniuosius
keleta mety mieste jsikaré daugiau lietuviy staliy, siuvéjy, dazytojy, batsiuviy, atsikélusiy
i$§ kaimy. Be duonos liko buve masy eksportuotojai, medienos pirkliai, liny supirkéjai. Jas
paklausite, i§ ko gyvena miesto zydai, kad dejuoja ir verkia dél tokio gyvenimo. Zmonés
verdiasi i§ keleto lity, kuriuos laiko Liaudies banke arba pas Kauno didmenininkus. Ir kie-
kvienas krautuvininkas nuolat baiminasi, kad verslo ratas nesustoty.

Ir jei ekonominé padétis bloga, néra ko tikétis, kad kultarinis gyvenimas yra geresnéje
situacijoje.
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XX
RASEINIAI
N. Ben Chaimas

This is an old town dating back to the 13th century in the history of Lithuania. Eighty
years ago, it was the second largest town after Kaunas with 12,000 inhabitants. However,
many things have changed since then. A railroad was built and a new town — Siauliai —
appeared next to it. There was no railroad and not even a major road going to Raseiniai,
thus the town experienced a downturn and right before World War I already had only
6,000 inhabitants. The town covered quite a large area, but the houses there were mostly
wooden, old and low-rise. During WWI, major fights took place some eight kilometres
from Raseiniai on the banks of the famous river Dubysa, which winds around Raseiniai,
thus the town remained almost untouched by warfare.

Still, compared to the pre-war period, the town became much more beautiful: muddy
streets were paved with wide cement slabs, houses were renovated and some new, beau-
tiful buildings, such as those of the Bank of Lithuania, post office, jail and the Lithuanian
primary school were painted. The market square was adorned with a beautiful monu-
ment, flowers and greenery. For Jews to enjoy fresher air, the market was relocated outside
the town where a row of new houses was built.

Before the war, two thirds of the 6,000 inhabitants were Jews and one third was Chris-
tian. In the last years the proportion was reversed two thirds were Christians and one
third was Jews. At one time Raseiniai was a town of maskiliai, honourable noblemen, and
aresidence of great rabbis. Today it is a town of ordinary people just like most of the towns
in Lithuania from where even the last mohicans will soon disappear. During the war near-
ly all the towns in Lithuania were devastated, ruined and abandoned by their inhabitants
who were sent into exile. Raseiniai was the only town where life was in full swing in the
exact sense of the word. There was large-scale trade with the occupiers here. Large whole-
sale shops appeared in the town. They supplied goods to the rest of Lithuania. Relatives
from America and Africa were sending thousands of dollars and pounds to the residents
of the town. However, the good fortune did not last for long and several years later the big
shops were closed, their owners were forced to emigrate to America, Africa and Mexico
to earn their living. Once again, Raseiniai was left with nothing else but small stores and
a meagre income. Commercial trade moved back to Siauliai and other towns where it
had thrived before the war. Meanwhile, in Raseiniai a number of Lithuanian cooperatives
were established and the entire retail market and earnings passed into their hands.
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Mes paveldéjome turta, perimta i§ buvusios bendruomenés, t. y. seneliy namus,
biblioteka, keleta des$im¢iy vargsy. Visos institucijos buvo jkurtos pries kara ir Amerikos
klestéjimo metais badavo islaikomos tik i§ turtingy tety dosnumo. Raseiniy Zydas
visais laikais buvo $ykstus duoti savo institucijoms i$laikyti. I§ miesto zydy surenkama
120 lity per ménesj padengti visoms bendruomenés reikméms. Dar tik pries vienerius
metus chevra kadisa (organizacija, besiripinanti laidojimo reikmémis) sudarydavo gerus
sandérius ir pagelbédavo duodama bent akmenj, bet $iandien ir ji taip pat turi dideliy
sunkumy.

Mes turime hebrajiska gimnazija, kuria lanko $esiasde$imt mokiniy, i$ kuriy tik labai
mazai moka studijy mokestj. Jie i$silaiko i§ organizuojamy vakary, auky dézutéje sukau-
piamy lésy. Javnés pradinés mokyklos arba, kaip vietoje ja vadiname, chederio, jau vien
pavadinimas charakterizuoja mokyklos profilj. Ten mokomasi hebrajy kalbos nuo pirmy
mokslo mety ir Talmudo paslap¢iy be pabaigos. Ir pagaliau vietos Zydy bendruomené-
je dominuoja jaunuoliai ir jaunuolés chalutzai su savo kibucais. Daznuose mitinguose,
kad buty islaikyta bendra tvarka, neduoda ZodZio oponentams ir ... $a... tyla. I§ kibucy
atsklinda dainos, $okiai ir $uksniai — dangus atsiveria. Praeinantis lietuvis gali pagalvoti,
kad mums, Zydeliams, jau ir visai nebegerai.

Zydy liaudies bankas su savo 600 $imtais indélininky yra ta ekonominé asis, apie kuria
sukasi miesto varguomené.'’

Raseiniai, Siluvos (Maironio) g, XX a. 4 desimtmetis. AM LNM

176 Raseiniai. (I§ premijuojamos ,Miisy miesteliai“ serijos) /Folksblat. 1935 08 12. I§ hebrajy k. verté Eglé Bendikaite.
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Jewish shoemakers and tailors
also lost their source ofincome, be-
cause over the last few years more
Lithuanian carpenters, tailors,
painters, and shoemakers from ru-
ral areas moved into the town. For-
mer exporters, wood merchants
and flax buyers lost their jobs, too.
You may wonder how the Jews
of the town can make ends meet
in such a difficult situation. Well,
they survive on a couple of Litas
which they keep in the national
bank or with the wholesalers from
Kaunas. And every shop owner worries about keeping their business alive.

Raseiniai, Vilniaus g, XX a. 4 desimtmetis. AM LNM

With the economy in such dire straits, one cannot expect the cultural life to be any
better.

We inherited the property which we took over from the previous community, namely,
the old people’s home, library and several dozen unfortunate members of the community.
All the institutions were established before the war. Over the years when America thrived
they were solely supported by generous aunties. The Jews of Raseiniai have always been
grudging in the support of their own institutions. The total sum collected from the Jews
of the town on a monthly basis to provide for the needs of the community is LTL 120. A
year ago, hevra kaddisha (an organisation taking care of funeral matters) used to offer real-
ly good deals and extend support by providing a stone at least, but today they themselves
face major difficulties.

We have a Hebrew Gymnasium attended by 60 students, but only a very small num-
ber of them pay the tuition fee. The gymnasium survives on funds raised during special
events and donations. The name of Yavneh Primary School, or a cheder as we call it here,
clearly indicates its profile. Children are taught Hebrew from the very first year at school
and continue to study the Talmud throughout their studies there. Finally, the local Jewish
community is dominated by young male and female chalutzes with their kibbutzes. Often
during meetings, the opponents are not given a word for the sake of keeping discipline,
which results in silence... Singing, dancing and whooping waft from the kibbutzes... and
the sky opens. A Lithuanian passer-by might get the impression that we Jews are absolute-
ly desperate.

The Jewish National Bank with its 600 depositors is the economic axis around which
the needy of the town rotate."”’

177 Raseiniai. (From the series Miisy miesteliai [Our Towns] nominated for a premium) Folksblat. 12/08/1935
Translated from Hebrew by Eglé Bendikaité.
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X
RASEINIU R.ARIOGALOS GIMNAZIJOS
TOLERANCIJOS UGDYMO CENTRAS
Rasa Zakaité

Raseiniy r. Ariogalos gimnazijos Tolerancijos ugdymo centras jkurtas 2004 m., jame
dirbantys bendraminciai puoseléja vertybines nuostatas, kurios skatinty jaunimga prie$in-
tis visy rasiy prievartai, ugdo bendrazmogiskasias ir pilietinés visuomenés vertybes.

Tolerancijos ugdymo centre vykdoma jvairi veikla: tiriamoji — jamzinimo, akciju, dis-
kusijy, seminary, konferencijy, paskaity organizavimo, dalyvavimo tolerancijos mugéje,
projektiné veikla; leidybiné, informacijos sklaida.

Nuo 2015 mety kartu su Tarptautinés komisijos naciy ir sovietinio okupaciniy rezimy
nusikaltimams Lietuvoje jvertinti sekretoriatu organizuojame i$vaziuojamuosius semina-
rus respublikos Tolerancijos ugdymo centry mokytojams, dalyvaujame saskrydyje ,Su
Lietuva $irdy*.

e

Nacionaliné konferencija , Lietuvos miestuose ir miestelivose gyvenusiy Zydy istorijos” Ariogaloje, 2018 m.
Nuotrauka i§ Tarptautinés komisijos archyvo
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X
TOLERANCE CENTRE OF ARIOGALA
GYMNASIUM OF RASEINIAI REGION
Rasa Zakaité

Nacionaliné konferencija , Lietuvos miestuose ir miesteliuose gyvenusiy Zydy istorijos” Ariogaloje, 2018 m.
Nuotrauka i$ Tarptautinés komisijos archyvo

The Tolerance Centre (TEC) of Ariogala Gymnasium of Raseiniai Region was
established in 2004. The co-workers of this centre cherish the values that motivate the
youth to resist to all kinds of temptation, and at the same time increase understanding
about the importance of basic human and societal values.

TEC engages in various activities, such as research, acting, discussions, seminars,
conferences, lectures, and takes part in tolerance fairs and projects, publishes and
disseminates information.

Since 2015, together with the secretariat of the International Commission for the
Evaluation of the Crimes of the Nazi and Soviet Occupation Regimes in Lithuania, TEC
has organised circuit sessions for other TEC teachers in Lithuania. It also participates in
the annual event “With Lithuania in Our Hearts’

On 27 January - International Holocaust Remembrance Day — together with
the secretariat of the International Commission for the Evaluation of the Crimes of the
Nazi and Soviet Occupation Regimes in Lithuania and the Goodwill Foundation, the
centre organised national art conferences in which Jewish communities that lived in
Lithuania were represented, and their influence on Lithuanian culture, economics and
politics were presented. Using artistic means, participants were introduced to the history
of the Jewish people that lived in cities and towns of Lithuania.
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Prisimenant sausio 27-3ja — Tarptauting holokausto auky atminimo dieng — kartu su
Tarptautinés komisijos naciy ir sovietinio okupaciniy rezimy nusikaltimams Lietuvoje
jvertinti sekretoriatu, Geros valios fondu jau tris kartus organizavome nacionaling me-
nine konferencija, kurios metu pristatytos $imtmeciais Lietuvoje gyvenusios zydy ben-
druomeneés, jy indélis j Lietuvos kultira, ekonomika, politika, meninés i$raiskos priemo-
némis supazindinama su Lietuvos miesty (miesteliy) Zydy istorijomis.

Bendradarbiaujant su Tarptautine istorinio teisingumo komisija naciy ir soviety oku-
paciniy rezimy nusikaltimams Lietuvoje jvertinti, respublikos Tolerancijos ugdymo cen-
trais dalyvaujame respublikiniuose ir tarptautiniuose seminaruose, kuriy metu pristatomi
istoriniai tyrimai, metodinés priemonés ir galimybés jas pritaikyti ugdymo procese, ne-
formaliajame $vietime déstant apie Zydy kultara, holokausty. Centro mokytojai rengia
metodines priemones, rekomendacijas, dalijasi geraja darbo patirtimi, sve¢iams pasakoja
apie Ariogalos apylinkiy zydy gyvenima.

2017 m. balandZio mén. Tolerancijos centrui suteiktas Pasaulio tauty teisuolés Jani-
nos Tarapaités-Sliburienés vardas.

Raseiniy r. Ariogalos gimnazijos Tolerancijos ugdymo centro koordinatore, istorijos

mokytoja metodininké Rasa Zakaiteé.

Zygis prie paminklo holokausto aukoms, Ariogala, 2017 m. Ariogalos gimnazijos muziejus
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While collaborating with the secretariat of the International Commission for the
Evaluation of the Crimes of the Nazi and Soviet Occupation Regimes in Lithuania and
other tolerance centres we take part in local and international seminars where historical
research is presented and discussions are held on how to adapt it for the purpose of infor-
mal educational events about Jewish culture and the Holocaust. The teachers who work
in TEC prepare material and recommendations, share good practice, and present the life
of Ariogala Jews to visitors.

In 2017, TEC was greatly honoured by being named after Janina Tarapaité-Sliburiené,
a Righteous Among the Nations.

Rasa Zakaité, TEC coordinator, history teacher-methodologist
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XX
PAZINTINE EKSKURSIJA ,,ZYDU KULTUROSIR
HOLOKAUSTO PEDSAKAI ARIOGALOJE
Rasa Zakaité

Ariogaloje nuo seny laiky gyveno jvairiy tautybiy zmonés. XIX a. net 7S proc. gyven-
tojy sudaré zydai. 1923 m. Ariogaloje gyveno 1 197 Zmonés, i$ juy 462 zydy tautybés.

Pazintine ekskursija pradékime nuo senitnijos pastato. Iki Antrojo pasaulinio karo ¢ia
buvo akmenimis grjsta Rinkos aiksté, kurioje kiekvieng ketvirtadienj $urmuliavo turgus.
Pagrindiné gatvé vadinosi taip pat, kaip ir dabar — Vytauto gatve. Cia ir aplink ja gyveno
dauguma Zydy. Dabartinés mokyklos vietoje buvo liaudies namai, kuriuose vykdavo $o-
kiai. Senianijos pastato vietoje stovéjo Zlato ir Abramavi¢iaus namai. Prie dabartiniy kul-
taros namy $liejosi Bri¢ko, Vilen¢yko, Bekero, Chaimo ir Gurmano namai, kitapus gatveés
(Gedimino g.), kuri vadinosi Sinagogy, stovéjo zydy maldos namai — mazoji ir didzioji
sinagogos. Treciadieniais jose vyrai aptardavo Gkinius klausimus, o $eStadieniais melsda-
vosi atskirai vyrai ir moterys.

Prie Vytauto ir Slénio g. kampo buvo Arono restoranas. Tolyn senujy Ariogalos ka-
piniy link stovéjo beveik vien Zydy namai, kuriuose — mazos krautuvés. Eikime Slénio g.
Dubysos link. Cia stovéjo Veivelio malanas. Prie pat Dubysos kranto Bunakovo dvaras,
kuriame veiké Ariogalos mokykla (iki 1927 m.).

Vienybés gatvéje veiké zydy mokykla. Mokykla buvo jsteigta 1923 m., mokytojavo
G. Gerzonas, Libé Kaplanaité, Rafaélis Joselis, Freidé Manasevicaité, Gurmanas Meeris.
1931 m. mokykloje mokési 68 vaikai.

Chaya prie Dubysos

Chaja prie Dubysos, XX a. I pusé, RKMI. Ariogala, XX a.
Ariogalos gimnazijos muziejus 1 puse. Ariogalos gimnazijos muziejus
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X
TOUR "TRACES OF JEWISH CULTURE AND
THE HOLOCAUST IN ARIOGALA
Rasa Zakaite

Ariogala was first mentioned in written
sources in 1253. People of many different
nationalities have lived there since ancient
times. In the 19th century, 75% of the in-
habitants were Jews.

Now we are near the building of the
Local Municipality. Until the Second
World War this was the Market Square
which was made of stones, every Thursday
there used to be a market. The main street
was called Vytautas Street, as it is today.
Most of the Jews lived there [ed. Vytautas
Street] and around the square. Instead of
our secondary school there used to be dance halls for people who loved dances. Earlier in
Gediminas Street (previously it was called Sinagogos Street) there were houses of prayer
for Jews — the small synagogue and the big one. On Wednesdays men used to discuss ag-
ricultural questions there. On Saturdays, people used to pray: men and women separately.

Ariogala, XX a. pradzia. Ariogalos gimnazijos muziejus

On the corner of Vytautas Street and Slénis Street was Aron’s Restaurant. If we go
toward the old Ariogala cemetery, we’ll see the place where Jews had houses with little
shops.

Now let’s go straight to Slénis Street, toward the River Dubysa. Veidelis Mill used to

be there. On the shore of the Dubysa stood Bunakovas Manor. It was used as Ariogala
School from 1918 to 1927.

In Vienybé Street there was a school for Jews. This school was opened in 1923. The
teachers were: G. Gerzonas, Libé Kaplanaité, Rafaelis Joselis, Freidé Manasevicaité. In
1931, there were 68 children in this school.
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Uz Dubysos, Uzdubysio kaime, yra senosios zydy kapinés, jau neveikiancios. Jos uz-
ima 1,5 ha plota. Zydai jose buvo laidojami iki 1941 mety. Sios kapinés buvo aptvertos
azuoline tvora. Senieji kapai be antkapiy, tik ant rabiny kapy statydavo budeles. Ario-
galos zydy kapuose buvo 2 mirinés bidelés (2x3), kitos medinés, mazesnés. 1992 m.
kapiniy pakrastyje pastatytas paminklinis akmuo, ta¢iau nepabaigtas: uzrasas ant skardos
gabaliuko, o ir raidés jau nusitrynusios. 2003 metais Lietuvos Zydy bendruomenés zydy
zudyniy viety ir kapiniy tvarkymo komisijos pirmininkas J. Levinsonas rajono savivaldy-
bés prasymu atsiunté teksta, kurj lietuviy kalba ir hebrajy ra$menimis reikéty uzradyti ant
Ariogalos Zydy kapy memorialinio akmens. Jame bus Zodziai: ,,Senosios Ariogalos Zydy
kapinés. Tebunie $ventas mirusiyjy atminimas®

Ariogalos zydy bendruomené turéjo tik viena karsta visiems miestelio Zydams. Miru-
sjji suvyniodavo j drobule. Pasarvodavo namuose ant Zemés, butinai uzdegdavo 4 baltas
zvakes. Laidojo anapus Dubysos. Zydy bendruomené Ariogaloje turéjo specialy vezima.
Lydédami velionj kiekvienas batinai turédavo pavesti arklj: taip prisidédavo prie laido-
tuviy. Duobe sulig pazastimis i$kasdavo samdyti vyrai. Laidodami mirusjjj paguldydavo
ant Zemés ir tik po to uzdédavo lentas, batinai senas, ju nekaldavo vinimis, po galva dé-
davo smélio pripilta maiselj, ant akiy ir burnos molines $ukes, o ant kratinés po drobule
pakisdavo trikampe skarele. Rabinas atbulomis rankomis uzversdavo zemiy. Uzkasdavo
apverstais kastuvais. Ant kapo palikdavo daikta, kurj velionis dazniausiai naudojo pasku-
tiniu metu. Paprastai tuo paciu keliu negrizdavo, kad neparsivesty mirties j savo namus.

Grjzkime j Ariogala naujuoju tiltu...

Karas... Jis dauzo Zmoniy likimus. Prasidéjus karui pasikeité Zydy padeétis. 1941 m.
birzelio pabaigoje-liepos ménesj, i§ karto uzéjus vokieciams, Zydus suvaré j geta. Jie i§
pradziy buvo suvaryti j dabartinés ligoninés prie mokyklos teritorija, po to pervaré j kita
vieta, uz PSPC, netoli Dubysos kalno. Si vieta buvo aptverta miirine sienele, o vir$ jos
buvo spygliuota viela. Aplink visa sieng stovéjo sargybiniai. Jaunus, stiprius vyrus vary-
davo j jvairius darbus. Dabartinio parko vietoje (prie seniiinijos pastato) zydai, vokie¢iy
priZiarimi, turéjo irauti ir i§vezti grindinio akmenis, o po to Zeme suarti. Aré patys zydai,
pasikinke po 3-4 zmones. Po kurio laiko Zmonés nusilpo, pradéjo sirgti. Ariogaliskiai
jiems atnes$davo valgyti. Savo namuose né vienas Zydas nebegyveno.

1941 m. rugpjacio pabaigoje—rugséjo pradzioje buvo suvaryta apie S0 vyry kasti duo-
biy Dubysos kalne. Visiems Zydams buvo liepta pasiimti viska, ka turi geriausia, Zadant
juos nuvezti kitur. Tuos, kurie negaléjo paeiti, vezé su veZimais. Niekas nebandé bégti, nes
jiems aiskino, kad ,,visus jus i$ve$ j Izraeli“ Surikiavo ir vedé Vytauto gatve, po to pasuko
Dubysos link (dabar Verdélupio g.), tada dauguma suprato, kas jy laukia. Tie, kas nesési
daikty, pasukus Dubysos link meté juos. Jonas Kvietinskas girdéjo pasakojima, kad vienas
zydas atidavé visus savo pinigus, kad i$vengty baisaus likimo, bet vis tiek jo nepasigailéjo.
Pasakotojas su draugais zudynes stebéjo pasislépe kitapus Dubysos. Zudynés prasidéjo
su saulés laida ir tesési iki 22 valandos. I§ viso buvo susaudyta apie 750 Zydy tautybés
zmoniy i$ Ariogalos, Josvainiy, Krakiy.
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If you crossed the Dubysa, you would come to the old Jewish cemetery. This cemetery
is in Uzdubisys village, near Ariogala. It is closed now. This cemetery is situated in an area
of 1.5 ha. Jews were buried there until 1941.

Earlier the Jewish cemetery had an oak fence. The old graves did not have tombstones,
only the graves of rabbis had small cabins.

In 1992, a monumental stone was built at the side of the cemetery. In 2004, a notice
was left on this stone: “The Old Cemetery of Jews. In sacred memory of the dead.

The community of Ariogala Jews had only one coffin for all the town’s Jews. Usually a
blanket was wrapped round the dead. The corpses were laid out at home on the ground,
with four white candles near the deceased person. The community had a special cart.
During the burial everyone tried to lead a horse. The grave was no wider than the person’s
shoulders. The dead were placed in the grave and covered with old boards without nails.
Instead of a pillow, a sack filled with sand was used. Clay fragments were usually put on
the eyes and mouth, a small twig — on the chest. A rabbi poured a handful of ground on
each dead person with reversed hands. The Jews used to put the dead person’s favourite
things on the graves. After the burial, people tried to go home by another route in order
to prevent death.

When the Second World War broke out, the situation of Jews changed. At the end of
July 1941, the Germans drove the Ariogala Jews to the ghetto. At first the Jews were herd-
ed to the building where the hospital stands now, later the place was changed and fenced
with a brick wall with barbed wire on top.

Annihilation

In 1941 at the end of August, beginning of September, about 50 men were assembled
to dig graves on a hill above the Dubysa. All Jews were told to bring their most precious
possessions with them in order to start a new life in Israel. The Jews were lined up and led
straight to Vytautas Street. Then they turned toward the Dubysa (now Verdélupis Street).
Most people understood the fate that awaited them. One witness said he had heard a sto-
ry that one of the Jews offered all his money in exchange for his life, but nothing helped. It
was the day of the killing of the Jews. The shooting started with the rising sun and lasted
till 10 pm.

Allin all, 750 people from Ariogala, Josvainiai and Krakés were killed.
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XX
RASEINIAI - ZEMAITIJOS JARUZALE

Zmitra Arnas

Raseiniy centre ant kalvos, kur subéga keliai i§ visy pusiy, nuo seno bata aikstés. Mies-
to Zydai, lenkai, vokieéiai, rusai, i$ kaimy atidardéje lietuviai, ¢ia parduodavo, pirkdavo,
mainydavo, sudarinédavo sandérius ar tiesiog bendraudavo. Aplink aikste gyveno preky-
bininkai, buvo jsikarusios valdigkos jstaigos, nakvynés namai ir smuklés. Cia kelis §imtus
mety stovéjo Didzioji Zydy sinagoga. Nuo X VI a. Raseiniuose jsikarusi ir vis auganti zydy
bendruomené jsigaléjo prekyboje bei amatuose ir vyraujancia padétj islaike iki pat XX a.
jvykusios holokausto tragedijos. XIX a. Raseiniai buvo vienas didZiausiy Lietuvos miesty,
i$ 12 takstanciy gyventojy 2/3 sudaré Zydai.

Gelezinkelio linijai aplenkus Raseinius, prasidéjusi masiné emigracija ir 1915 m.
tremtis zydy skai¢iy sumazino kelis kartus. 1921 m. Raseiniuose gyveno tik 6 030 gyven-
tojy, i§ jy — 3 000 zydy. 1936 m. laikrastis ,Diena“ visa puslapj skyré ,Senajai Zemaiciy
sostinei — Raseiniams®, kur buvo apradytos miesto jzymybés, pristatytos tiek lietuviy, tiek
zydy geriausios parduotuvés, restoranai ir kitos jstaigos. Miestas tvarkési, buvo statomos
naujos mokyklos ir ligoninés, steigési vaiky darzeliai ir bibliotekos. Veiké jvairios draugi-
jos ir $alpos organizacijos.

Miesto gyventojai, per $imtmecius gyvene greta, sutaré, nes vieningai sieké krasto geroves,
kartu kovojo uz Lietuvos Nepriklausomybe. Nesantaikos ugnj tarp zydy ir lietuviy 1940 m.
jZiebé prasidéjusi rusy, o po mety ir vokie¢iy okupacija. Karas sudegino Raseiniy miest. Su-
naikintos Zydy tautos tragedija paliko tikstanc¢ius mjsliy miasy kartai. Vaik§¢iodami naujomis
Raseiniy gatvémis, pabandykime perskaityti nors dalj uzmirstos seno miesto istorijos.
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XX
RASEINIAI - JERUSALEM OF SAMOGITIA

Arnas Zmitra

On a hill in the centre of Raseiniai,
. Traces

where all the surrounding roads meet, of the Jewish Nation

there is a square from long ago. The Jews, : in the Interwar Raseiniai
Polish, Germans, Russians of the town
and Lithuanians from all around villages
used to sell, buy, exchange, make deals
or simply meet there. This was a popular
location among merchants, public offices,
hostels and inns. The Great Synagogue
stood there for several hundred years.
From the 16th century the constantly %

growing Jewish community of Raseiniai o
predominated in merchandise and crafts
and maintained a dominant position until
the tragedy of the Holocaust in the 20th
century. Raseiniai was one of the biggest
towns in Lithuania with a population of
12,000 and two-thirds of them were Jews.

The number of Jewish inhabitants di- \ -

minished drastically because of several

factors. First, Raseiniai was left without

a railway connection, then mass emigration began and in 1915 deportations started. In
1921, there were only 6,030 residents left in Raseiniai, of which 3,000 were Jews. A full
page of the newspaper Diena (The Day) was devoted to a column called ‘Raseiniai - The
Old Capital of Samogitia), where all the famous places were described, both the best Lith-
uanian and Jewish stores were introduced as well as restaurants and other establishments.
The town expanded, new schools and hospitals were built, kindergartens and libraries
were established. Different associations and relief funds operated.
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Townspeople, who lived together for hundreds of years, got along as they sought for
the welfare of the town together and fought for the independence of Lithuania. A break in
the friendly relationship started in 1940 after the Russian and German occupations that
followed one after the other. The town was burnt down during the war. The tragedy of the
devastated Jews left thousands of mysteries. Let us try reading at least a part of the history
of this old town by walking down the new streets of Raseiniai.
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1. Perlovy malanas. Raseiniy mies-
te XX a. buvo keletas malany, bet broliy
Mardchelio ir Leizerio Perlovy malanas
buvo i$skirtinis — jis buvo pirmasis elektros
$altinis miestui. Pirmojo pasaulinio karo
metais vokieciai sugalvojo panaudoti ma-
lana miesto elektrifikacijai ir pastaté gene-
ratoriy, 1916 m. miestg nutvieskeé elektros
$viesa. Tre¢iame de$imtmetyje miesto val-
dZia pasistaté savo elektrine. Tarpukaryje

Perlovy malinas, Vilniaus g elektra buvo brangi, vienu metu ji kainavo
1,34 Ltuz 1 kWh.

2. Muzikanskio limonadiné (priesais
autobusy stotj). Tarpukaryje Vilniaus g. stovéjo zydo Muzikanskio limonadiné. Apie
1910 m. namo rasyje atidaryta gazuoto vandens ir limonado pilstytuvé. Véliau, verslui
klestint, limonadiné buvo iskelta j pirmajj namo aukstg ir veiké jame iki pat Antrojo pa-
saulinio karo. Sioje jmonéje dirbo du darbuotojai, vienas vezdavo vanden; i§ Magdeés $uli-
nio, kitas vietoje viré sirupa limonadui ir pilsté j stiklinius butelius.

3. Raseiniy ap$vietimo jrankiy dirbtuvés ,,Korona“. Miesto centre stovéjo garsi Lietu-
voje Ruvino Nesanelio ir Saros-Minos Ratgauzienés ap$vietimo jrankiy dirbtuvé ,Koro-
na“. Dirbtuvése dirbo net 15 darbininkuy, ¢ia buvo 28 jvairas jrengimai, uz prekiy kokybe
dirbtuvés jvertintos aukso medaliu. 1938 m. ,Lietuvos aidas® ras¢, kad jmoné ,Korona“
valstybés prezidentui Antanui Smetonai Vasario 16 d. proga padovanojo Zmogaus agio
rieSutmedZio Zibintg.

4. Zydy liaudies bankas. Tuometinéje Nemaks¢iy g. veiké Zydy liaudies bankas, i§
kurio palikany pragyveno daugelis Zydy. Pagal telefony abonenty s3ra$a nustatyta, jog
$i jstaiga $ioje vietoje veiké nuo 1923 m. iki 1929 m. Véliau bankas buvo perkeltas j kitg
vietg. 1940 m. sovietai nacionalizavo klienty indélius ir bankg uzdareé.

S. Karabelniko sinagoga. Mazoje Sinagogy gatveléje, kuri jungé dabartine Dubysos ir
Vilniaus gatves, stovéjo Karabelniko sinagoga, kurioje meldési Nemaks¢iy gatvés Zydai.
Kiekviena miesto sinagoga turéjo savo valdyba, kurig rinkdavo bendruomené, i kurig si-
nagoga eiti buvo sprendziama dazniausiai pagal gyvenama vieta ar specialybe. ] valdybg
patekti turéjo teise tik vyrai. Kandidatams buvo taikomas amziaus (vyresnis nei 25 m.) ir
turto cenzas, kandidatai turéjo buti i$silavine, nepriekaitingos reputacijos.

6. Advokato Makso Levy namai. Vienas zinomiausiy ir labiausiai gerbiamy Raseiniy
zydy buvo advokatas, visuomenininkas, miesto tarybos narys Maksas Levy (1861-1941
m). 1924 m. jis buvo isrinktas Raseiniy miesto tarybos pirmininku. Jo vardas buvo jra-
$ytas Nepriklausomybés gynéjy aikstéje stovincio laikrodzio postamente. Maksas Levy
buvo vienas i pirmuyjy holokausto auky, nukankintas miesto aikstéje baltarai$¢iy fasisty
kolaboranty.
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Traces of the Jewish Nation in the Interwar Raseiniai
1. The Mill of Perlovai. Vilnius St.

There were a few mills in Raseiniai back then in the 20th century but the one owned
by brothers Mardchelis and Leizeris Perlovai was exceptional as it was the first source of
electricity in the town. During World War I Germans thought of using the mill for town
electrification and built a generator. The town was lit up by the light of electricity in 1916.
A power plant was built by the authority of the town in 1920. Electricity was expensive
during the interwar period, at the time the price increased up to 1.34 LTL per 1 kWh.

2. The Muzikanskis’ Lemonade House. Vilnius St.

During the interwar period, the Lemonade House owned by Jew Muzikanskis stood
in Vilnius Street. In 1910, in a cellar of the house there was a sparkling water and lemon-
ade bottling company (where drinks were poured into bottles). Later, after the business
prospered, the bottling company moved to the first floor and stayed there till World War
II. There were two employees, one used to bring water from the Well of Magdé, the other
one used to make syrup for lemonade and pour it into glass bottles.

3. The Workshop of Lighting Equipment ‘Korona' Vilnius St.

The ‘Korona’ lighting workshop was renowned in Lithuania. It was owned by Ruvin
Nesanel and Sara-Mina Ratgauziené and stood in the centre of the town. It employed as
many as 15 workers, and there were 28 different pieces of equipment. The workshop was
awarded a gold medal for the quality of its production. In 1938, Lietuvos Aidas (Echo of
Lithuania) wrote that ‘Korona’ on the occasion of 16 February (Day of Restoration of
Lithuania’s Independence) gave President Smetona a walnut lantern, which weighed as
much as a human.

4. The Jewish National Bank (Folksbank). Dubysos (Nemaks¢iai) St.

Back then in Nemaks¢iai Street, there was the Jewish National Bank. Many Jews lived
off the interest paid by the bank. According to the telephone directory entries, this estab-
lishment functioned there from 1923 until 1929. Later the bank moved to somewhere
else. The soviets nationalised customers’ deposits and the bank was closed.

S. Karabelnikas’ Synagogue. Dubysos (Sinagogy) St.

In the tiny Synagogue Street, which joins Dubysa and Vilnius Streets, there was Kar-
abelnikas’ synagogue where the Jews of Nemak¢iai Street used to pray. Every synagogue
of the town had its own board (administration) elected by the community. Which syna-
gogue should be attended usually depended on the place of residence or profession. Only
men could become members of the board. Candidates had to meet requirements of age
(lower age limit was 25) and property, they had to be educated and of flawless reputation.

6. The House of Lawyer Maksas Levy. Dubysos (Nemaks¢iai St. 8.) St.

One of the best known and respected Jews in Raseiniai was the lawyer, public figure,
member of the Town Council Maksas Levy (1861-1941). He was elected chairman of the
Town Council in 1924. His name is inscribed on the pedestal of the clock in the Square
of the Defenders of Independence. Maksas Levy was one of the first victims of the Holo-
caust; he was tortured in the town’s square by fascist collaborationists.
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7. Zydy gimnazija. Oficialiai Zydy gimnazija jkurta 1922 m., bet i$ tikro ji veiké jau
nuo 1921 m. Pirmoji gimnazija jsikaré visai $alia Muzikanskio limonadinés esan¢iame
name, Vilniaus gatvéje. Mokiniy skai¢ius gimnazijoje svyravo nuo 50 iki 200 mokiniy.
1935 m. atidaryta nauja Zydy gimnazija, iki tol mokykla veiké nuomojamose patalpose.

8. Kadusino spaustuvé. Pirmoji spaustuvé Raseiniuose buvo jkurta 1880 m. S. Kadu-
$ino spaustuvé veiké nuo 1910 m. iki nacionalizavimo 1941 m. Pirmoji jo spaustuvé buvo
jkurta Maironio gatvéje, véliau persikélé j Vytauto DidZiojo gatve (tuomet Laisvés g.),
galiausiai jsikaré Spaudos g. Spaustuvéje spausdinti ne tik Raseiniy apskriciai reikalingi
dokumenty blankai, bet ir visai Lietuvai aktualios knygos ir vadovéliai, laikrag¢iai. Sioje
spaustuvéje i$spausdintas vienas pirmujy Lietuvoje Raseiniy apskricio pasto zenklas 15 k.

9. Chajetienés namas. XX a. pr. verslininkai Chajetai Raseiniuose jsigijo nama miesto
centre ir jsirengé ten manufaktaros krautuve ir siuvykla. Chajeto pavardé ivrito kalba reis-
kia — siuvéjas. Sioje vietoje stovéjo dviejy auksty pastatas, pirmame jo aukste buvo didelés
vitrinos, kuriose matyti medziagos bei raby modeliai. Antrasis aukstas buvo gyvenamas,
jame ir gimé basimasis radytojas Mosé Davydas Chajetas. Jo memuaruose daug vietos
skiriama Raseiniy zydy gyvenimui.

10. Dominikony g. sinagoga. Viena i§ a$tuoniy sinagogy stovéjo Dominikony g. Sina-
gogos daznai bidavo netoli viena kitos. Si buvo tipiska mediné L raidés formos, panasi j
gyvenamajj namg. Sinagogoms statyti reikéjo gauti specialy leidima. Buvo taikomi apri-
bojimai, pvz., sinagoga turéjo stovéti tam tikru atstumu nuo kataliky bazny¢ios, jos nega-
léjo buti statomos su kupolais ir pan. Vienas svarbiausiy sinagogos bruozy, kad jos turéty
12 langy, kurie simbolizuoja 12 Izraelio giminiy.

11. Zydy ligoniné. Raseiniuose zydy ligoniné minima nuo 1852 m. Ji buvo uzdara,
skirta vien Zydams. Kaip ir dauguma tokiy jstaigy, ji buvo kilnojama i§ vietos j vieta. Grei-
¢iausiai todél, kad patalpos buvo nuomojamos. 1912 m. Raseiniy miesto plane uzfiksuo-
ta, kad Dominikony gatvés gale veiké zydy ligoniné.

12. Nepriklausomybés paminklas ,Zemaitis“ Nepriklausomybés paminklas ,Zemai-
tis“ pastatytas 1934 m. Kaip $is paminklas susijes su Raseiniy Zydais? Rinkos aikstéje
nuo seno buvo kuriama miesto ekonomika, kurioje aktyviai dalyvavo Zydai. Pasigirdus
idéjoms, kad Nepriklausomybés paminklas turi iskilti $ioje vietoje, o turgus bus iSkeltas
uz miesto sodo j dabartine vieta, Zydai sunerimo. Galiausiai turgus iskeltas, paminklas
pastatytas. Paminklas kainavo 20 takst. lity, i§ kuriy 4 takst. surinko ir paaukojo Raseiniy
zydy bendruomene.
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7. The Jewish Gymnasium. Dubysos (Nemaks¢iai St. 24.) St.

Officially the Jewish Gymnasium was established in 1922 but in fact, it was already
functioning from 1921. The first gymnasium was located right next to the Muzikanskis’
Lemonade House in Vilnius Street. The number of students varied from 50 to 200. The
gymnasium always rented the premises until a new school was built in 193S.

8. Kadusinas’ Printing House. Vytautas Didysis (Spaudos St. 45) St.

The first printing house in Raseiniai was established in 1880. Sliomas Salomonas
Kadusinas’ printing house operated there from 1910 until 1941 when it was nationalised.
His first printing house was in Maironis Street and later was moved to Vytautas Didysis
Street (back then Laisvés Street) and finally settled in Spaudos Street. Not only were the
forms of documents necessary for Raseiniai Region printed there, but the latest books,
textbooks and newspapers as well. The first 15 kopeks Raseiniai Region Stamp in Lithu-
ania was printed there.

9. Chajetienés’ House. Maironis (Siluvos St. 3) St.

At the beginning of the 20th century, businessmen Chajetas bought a house in the
centre of Raseiniai town and set up a manufacturing shop and tailors. In Hebrew the
name Chajet means tailor. There used to be a two-storey building here. On the first floor,
there were large display windows with fabrics and clothing samples. The second floor was
meant for living, this is where the future writer Mosé Davydas Chajetas was born. The life
of Jews of Raseiniai is widely portrayed in his memoirs.

10. Synagogue of Domininkonai St.

One of the eight synagogues of Raseiniai stood in Domininkonai Street. Synagogues
often used to be close to each other. This was a typical one — L-shaped, wooden and simi-
lar to a simple house. You had to obtain a special permit to build a synagogue. There were
special restrictions such as a defined distance from the Catholic church, domes were not
allowed and 12 identical windows, symbolising the 12 families of Israel, were obligatory.

11. Jewish Hospital. Domininkonai St.

The Jewish Hospital in Raseiniai has been mentioned since 1852. It was meant exclu-
sively for Jews. Like many institutions of its kind, it moved from place to place, probably
because the premises were rented. In the town plan of 1912 the hospital was recorded to
be at the end of Domininkonai Street.

12. The Samogitian Independence Monument. Samogitian Square.

The Samogitian Independence Monument was erected in 1934. What does it have
in common with the Jews of Raseiniai? The town economy was created in the market
square and Jews had actively participated in this since long ago. When the idea to move
the market square outside the town, behind the town garden and to build the monument
instead of it arose, the Jews of the town were concerned. Finally, the market was moved,
and the monument was erected at a cost of LTL 20,000, including LTL 4,000 donated by
the Jewish community.
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D. Zolino spaudas, kuris buvo naudojamas nuotraukoms
pazyméti

D. Zolino nuotraukoje trys broliai Volpés. Ch. Volpés
archyvas

Photograph preserved by Ch. Volpe
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13. Didzioji Zydy sinagoga. Iki Antro-
jo pasaulinio karo Raseiniy mieste bata 8
sinagoguy. Toks skai¢ius pateisina teigini,
kad Raseiniai — Zemaitijos Jeruzalé. Sioje
vietoje stovéjo mariné Didzioji Zydy sina-
goga, subombarduota Antrojo pasaulinio
karo metu. Grei¢iausiai pirmoji sinagoga
buvo pastatyta $ioje vietoje, miesto centre
po 1681 m. Jono III Sobieskio privilegijos
Raseiniy miesto Zydams. Nuotraukose
matoma DidZioji sinagoga atstatyta po
gaisro apie 1870 m.

14. Zolino foto ateljé. Pirmasis Rasei-
niy fotografas Zydas Leiba Mejeris Lebe-
nsteinas minimas 1866 m. XX a. pirmoje
puséje savo fotoateljé Raseiniuose turéjo 5
fotografai: Ch. I. Zaksas, M. Rubinsteinas,
M. Liudginas, J. Kacevas, D. Zolinas. Sio-
je vietoje buvo Dovydo Zolino fotoateljé,
kuri veiké Vytauto DidZiojo g., priesais
liuterony kirke. Apie D. Zolino dirbtuves
pasakojama: jis nefotografuodavo esant
dirbtiniam ap$vietimui, turéjo savo stikli-
nj paviljona, per kurj patekdavo natarali
$viesa. Fotoateljé dekoracijos vaizduodavo
gamta, puosnius interjerus.

1S. Raseiniy miesto parkas. Maironio
parkas pradétas kurti vienuoliy pijory XIX
a. Pastacdius cerkve ji i$plété popas Piotras
Preobrazenskis. Tarpukaryje ¢ia taip pat
buvo didziulis, Zalias parkas, kurj lankyda-
vo visi miesto gyventojai. Kaip rago Chaje-
tas, S$abo dienomis miesto sode ilsédavosi
vyresnieji Zydai, jaunuoliai keliaudavo uz
miesto. O $tai sekmadieniais parkas pri-
klausydavo gojams (ne Zydams).
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13. The Great Synagogue. Maironis St. 8 (Siluvos St.)

There were 8 synagogues in Raseiniai until World War II. The number justifies the
statement that Raseiniai was the Jerusalem of Samogitia. The Great Synagogue, which was
bombed during World War II, stood right here. Most likely, the first synagogue was built
in this place, in the centre of the town, after Jan III Sobieski granted privileges to the Jews
of Raseiniai in 1681. The photographs show the Great Synagogue rebuilt after the fire in
approximately 1870.

14. The Zolin’s Photo Studio. Vytautas Didysis St. (In front of the Lutheran Kirk)

The first Jewish photographer, Leiba Mejer Lenestein, was first mentioned in 1866.
Five photographers owned photo studios in the first half of the 20th century; these were
Ch. I. Zaksas, M. Rubinsteinas, M. Liudginas, J. Kacevas, D. Zolinas. Right here, in Vy-
tautas Didysis Street in front of the Lutheran Kirke, used to be Dovydas Zolinas’ photo
studio. There were stories about Zolinas’s photo studio, it was said that the photographer
never used artificial light, he had a glass pavilion with natural lighting instead. The studio
was decorated with images of nature and posh interiors.

1S. The Town Park.

The beginning of Maironis Park dates back to the 19th century and its founders were
the Piarist monks. It was expanded by the Orthodox priest Piotr Preobrazenski after the
Orthodox Church was built. During the interwar period there used to be a great green
park here which was visited by the town’s people. As Chajetas wrote, during the days of
the Sabbath the older Jews relaxed in the town garden, the youngsters wandered outside
the town. While on Sundays the park belonged to Gentiles (the other people, not Jews).

Raseiniai XX a. 4 desimt.
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16. Zydy kapinés. Raseiniuose buvo dvejos zydy kapinés. Vienos — prie kal¢jimo (dab.
Raseiniy krato istorijos muziejus), o kitos - Vytauto Didziojo g. gale, kur islikusi ,zoma-
to“ (mitrinés tvoros) dalis. Vyresnieji prisimena prie$ kara matydave kapinése stoviniuo-
jancius, besimeldziancius Zydus. Kapinése nebuvo géliy, ant kapo dédavo akmenélius.
Antkapiy uzrasuose budavo vardas, pavardé, tévavardis ir net profesija. Kapinés sunaikin-
tos sovietmeciu.

17. Raseiniy are$to namai. Raseiniy are$to namai pastatyti 1930 m., ¢ia kalinti jauni
politiniai kaliniai i§ visos Lietuvos. Kaip rao M. D. Chajetas, tarpukariu ¢ia kalinti jauni
komunistai, dazniausiai zZydai. Vokietijos okupacijos metais Raseiniy mieste buvo jsteigti
du getai: vienuolyno pagalbiniuose pastatuose uz miesto Jurbarko kryptimi ir tuometéje
Nemaks¢iy gatvéje keliuose privaciuose namuose. Getai buvo panaikinti 1941 m. rudeni.
Raseiniy Zydy holokausto vieta yra netoli dabartinés magistralés, $alia Palendriy piliakal-
nio. Ten su$audyti vyrai ir merginos, o moterys su vaikais — netoli Girkalnio esanc¢iame

Kurpiskiy kaime. Holokausto vietose Raseiniy r. pastatyti atminimo paminklai.

Levy Seimoje buvo tradicija vakarais susitikti pas tévus,
aptarti dienos jvykius, spaudg, suZaisti Sachmaty partijq,
isgerti arbatos su pyragu. IS desinés: advokatas A. Levy
(g apie 1887-1941; jo zmona Katia (nuzudyta 1941
m, taip pat zuvo jy 20 m. dukra Léja ir 23 m. sianus
Borisas); fizikas, matematikas N. Levy (1889-1941);
advokatas M. Levy (g1860~1941); A. Nesanelis (g
1923 m. Raseinivose, istremtas 1941 m. birZelj su tévu
i Komijg, SSRS); inZinierius S. Levy (emigmvo i JAV);
Ana Leviené (g apie 1865 m, mirusi pries 1940 m.),
S. Levy (studijavgs Berlyne, emigraves i JAV); S. Nesane-
liené su siinumi Aleksandru (Zuvo SSRS 1941 m.). Ra-
seiniai, 1935 m. M. Liudgino nuotr.

The Levy family had a tradition to meet every evening
at the parents’ place, discuss the day’s events and press,
play chess and drink tea with cake. From right to left:
lawyer A. Levy (around 1887-1941; his wife Katia
(killed in 1941, their 20-year-old daughter Léja and
their 23-year-old son Borisas perished, too); physicist
and mathematician N. Levy (1889-1941); lawyer
M. Levy (1860-1941); A. Nesanelis (b. 1923 in
Raseiniai, in June 1941 deported to Komia, USSR, to-
gether with his father); engineer S. Levy (emigrated to
the USA); Ana Leviené (born around 1868, died be-
fore 1940; S. Levy (studied in Berlin and Vienna, and
emigrated to the USA); S. Nesaneliené with her son Al-
cksandras (perished in the USSR in 1941). Rasciniai,
1935
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16. The Jewish Cemetery. Vytautas
Didysis St. 39.

There were two Jewish cemeteries in
Raseiniai. The first one — near the prison
(current Raseiniai Region History Muse-
um), the second one - at the end of Vy-
tautas Didysis Street, where a part of the
‘zomatas’ (a brick fence) remains. Older
people remember seeing the Jews stand-
ing and saying prayers here before the war.  Ruseiniai, 1950 m. LYA
There were no flowers in the cemetery,
pebbles were laid instead. The name, sur-
name, father’s name and even profession were indicated on the gravestones. The cemeter-
ies were destroyed during the Soviet period.

17. The Detention House of Raseiniai. Muziejaus (Kaléjimo) St. 3.

The Detention House of Raseiniai (the prison) was built in 1830. Young political
prisoners from all over Lithuania were imprisoned here. As Chajetas wrote, during the
interwar period young communists, usually Jews, were imprisoned there. At the time of
the German occupation, two ghettoes were established in Raseiniai. One of them in the
auxiliary buildings of the monastery outside the town in the direction of Jurbarkas and
the other one in private houses in the former Nemaksciai Street. The ghettoes were lig-
uidated in autumn 1941. The memorial place of the Holocaust of the Jews of Raseiniai is
not far from the Kaunas—Klaipéda highway and the hillfort of Palendriai. That is where
men and girls were shot, while women and children were shot in Kurpiskiai village, not
far from Girkalnis. Memorial monuments have been erected on the sites of the Holocaust
in Raseiniai Region.
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XX
LIETUVOS ZYDU GELBETOJAI RASEINIU
KRASTE

Antrojo pasaulinio karo metais, siautéjant naciams ir jy kolaborantams-baltaraig-
¢iams, atsirado drasiy zmoniy, priémusiy zydus j savo namus, padéjusiy jiems maistu ir
drabuziais. Kas galéjo trumpesniam ar ilgesniam laikui suteikdavo prieglobstj, padédavo
gauti dokumentus, remdavo materialiai, patardavo ar jspédavo apie kratas ir kitus pavo-
jus. Slépusiems zydus Zmonéms ir jy $eimoms nuolat grésé pavojus. Net pasibaigus karui,
pokario metais, sovietmecio laikotarpiu, daugelis gelbétojy pasirinko tyla ir niekam ne-
pasakojo apie savo veiklg karo metais. Lietuvai atkarus nepriklausomybe pradéta labiau
gilintis j masy valstybés istorija. I$aiskinta daug iki tol neskelbty fakty i§ prieskario, karo
ir pokario laiky. Daugiau démesio skirta zydy tautos likimui — holokaustui, jo pasekméms
bei Zmonéms, pasipriesinusiems naciy sprendimams ir gelbéjusiems Zydus.

Lietuvos ir Izraelio valstybiy vadovai, jvertindami pasiaukojamg gelbétojy veikla, ap-
dovanoja juos Zavanciyjy gelbéjimo kryziumi (ZGK) Lietuvoje ir suteikia Pasaulio tauty
teisuolio (Yad Vashem — YV) varda Izraelyje.

Raseiniy krasto Zydy gelbétojy sarasas sudarytas remiantis Lietuvos gyventojy geno-
cido ir rezistencijos tyrimo centro, Valstybinio Vilniaus Gaono Zzydy muziejaus sudary-
tais sgragais, taip pat Raseiniy krasto istorijos muziejaus fonduose buvusiais duomeni-
mis, kra$totyrininky bei moksleiviy, dalyvavusiy projekte ,Holokausto istorija Raseiniy
zeméje” uzrasytais prisiminimais knygose ,Viduklé, ,Nemaks¢iai“ ir kitur minimomis
pavardémis.

Baltrusaitiai Dominikas ir Ona, Rakavos k. (Raseiniysen,) — Po karo Sara dirbo Raseiniy ligoninéje med. seserimi,
slepé Sarq Greituskaite-Valaitieng (2 i8 desines)
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XX
SAVIOURS OF LITHUANIAN JEWS IN
RASEINIAI REGION

During World War II, when the
Nazis with their collaborators, the white
armbands, were raging around the
country, there still were a number of brave
people who hid Jews in their homes and
provided them with food and clothing.
Those who were able to would provide
Jews with short- or long-term shelter, ZOVANCIVAY GELBEJIMO
help them get the necessary documents, L
provide material support, advise or
warn them about an upcoming search
and other dangers. Those who hid Jews,
including their families, lived in constant
danger. Even after the war was over and
throughout the post-war period many of
the saviours chose to remain silent about
their life-saving activities during the war. Ziwanciyjy gelbéjimo kryZius
After Lithuania regained independence,  Life Saving Cross
a more in-depth analysis of the state’s
history started. As a result, many previously unpublicised facts from the pre-war, war
and post-war period were discovered. In addition, there was more focus on the fate of
the Jewish nation - the Holocaust, its consequences and the people who disobeyed Nazi
orders and helped save Jews.

i

To acknowledge the sacrifice made by the saviours of Jews, Lithuanian and Israeli
heads of state award them with the Life Saving Cross in Lithuania and the title of the
Righteous Among the Nations (Yad Vashem) in Israel.

The list of saviours of the Jews of Raseiniai Region was based on the lists made by the
Genocide and Resistance Research Centre of Lithuania and the Vilna Gaon State Jewish
Museum, including data from the collection of the Raseiniai Region Historical Museum
and the names recorded by the regional researchers and students who took part in the
project “The History of the Holocaust in the Land of Raseiniai’ and those referred to in
the publications Viduklé, Nemkastiai and elsewhere.
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Adomavictius Silvestras, Raseiniy r., Kru¢y k.

Alekna, slépé Abraoma Lazarskj.

Aleknos Algis ir Vytautas Liktény k., Betygalos sen. slépé Saferyte Rokala.

Atkocaitis Benediktas, Raseiniy aps.

Babonas Antanas ir Babonaité Maryté, Girkalnis. Gelbéjo Sarag Furmanskyte-Gurvidiene
su drauge. Vasarg jos slépési bunkeryje miske, rudenj — sléptuvéje po krosnimi.

Babonas Stasys, Mankiny k. Siuvéjas. Gelbéjo 14 mety Motkute Chveidanaite.

Baléaitis Petras, Mankiiny k. Slapsté 14 mety Motkute (Motkés dukra) Chveidanaite.

Baltrusai¢iai Dominikas ir Ona, Rakavos k. (Raseiniy sen.) slépé Sara Greituskaite-Valai-
tiene. Po karo Sara dirbo Raseiniy ligoninéje med. seserimi.

Bar¢iené Marijona, Paleiskonio k. (Girkalnio sen.) i$gelbéjo Ming Chodonaite-Ran. Ji
turéjo fiktyvius gimimo metrikus Monikos Balkonytés vardu. 1997 - ZGK.

Bielitinas Juozas Raseiniy r., Bu¢iainy dv. 2007 - ZGK.

Bieliﬁnigné—Ragaiéiené Aleksandra, Raseiniy r., Bu¢iany dv,, 1998 m. apdovanota PTT YV;
2007 - ZGK. Biriinskis gelbéjo S. Finkelbrandienc;, jos stny ir vyro seserj M. Finkelbrandaitg
Bivainis po karo suimtas, kalintas Vorkuto]e

Bubeliené Domicelé, Raseiniai.
Damanskaité Stanislava, Raseir}iq r., Kir-
kily k. 2006 — PTT YV; 2006 - ZGK.
Damanskaité-Tarasevitiené Valerija, Ra-
seiniy r., Kirkily k. 2006 - ZGK.
Damanskas Petras, Raseiniy r., Kirkily k.,
2006 - PTT' YV; 2006 - ZGK.
Damanskiené Prané, Raseiniy r,, Kirkily k.,
2006 - PTI'YV; 2006 — ZGK.

Danieliené Ona, Tonku¢iy k., slépé Ore-
lyte (gal Orelio dukra?) i§ Nemaks¢iy.
Dapkuté Maryté ir Demereckyté (De-
mereckaité) Ona, Raseiniai. Karo metais

gyvendamos Kaune gelbéjo i§ geto pabé-
gusia raseiniske Sara Finkelbrandiene, jos
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T 8, 1987 TR e ir vyro seserj M. Finkelbrandaite. 2000 —
Y, N ZGK.
LS '_—-::—;_"-___- ___'m-"‘:_‘.";f_i::_w Daujotas, Zaiginys, slépé Saferyte Rokala.

Dubinskai Feliksas ir Ona, PaeZerio k.
Pasaulio tauty teisuolio vardo suteikimo rastas A. Tarapinienei (Nemaks¢iy sen.). Gelbéjo Smolenskiy
List of Lithuanian Righteous Among the Nations Seimg.
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Endrikiai Simonas ir Antanina, Paupio k.
(Viduklés sen.)slépé Chaimo Goldsteino
i$§ Erzvilko zmong Basig ir du sanus — Do-
vyda ir Arielj. Sléptuvé buvo jrengta darzi-
néje, siene. Visi isliko gyvi ir po karo i$vy-
ko i JAV. 1997 - ZGK.

Gaizutis Bronislovas, Lyduvény kunigas,
partapino fiktyvius lietuvaités dokumentus
Rozalijai Smulkytei.

Galbuogis akininkas i§ Erzvilko slépé ma-
zamete Kromo Sajaus i§ Raseiniy dukra.
Gecaité Ona, Raseiniai, slépé Saferj Judelj,
jo Zmong ir dukra Rokala.

Gecas Steponas, Kyviskiy dvaro valdytojas
nuo 1943 m. balandzio iki 1944 m. vasario
slapsté Jacheved Cartokaite-Inciariene. Po
karo ji gyveno Kaune.

Gedminaité Elena, Viduklés klebono $ei-
mininké, slapsté R. Hirovi¢iate ir P. Ici-
koviciate.

e '; -‘F'l- '.:".
Zydy gelbétojai Stasé ir Stasys Norkiai, XX a. vidurys.
Norkiy archyvas

Giliai Leonas ir Aleksandra, Raseiniai. I$-
gelbéjo 7 zydus, pabégusius i§ Kauno geto. 1983 - PIT YV.

GirdZiai Pranas ir Petronélé, Dumsiskiy k., slépé S. Gotsteing. 1998 — ZGK.

Grabauskas Petras, Raseiniy r., Girkalnis.

Griciené-Vedegiené Felicija, Raseiniy r., Velpesiy k. 2007 — ZGK.

Gricius Dominykas, Raseiniy r., Velpesiy k. Naciy buvo kelis kartus tardomas, 2007 - ZGK.
Grygelis Kazys, Raseiniy aps., Pabediskio k.

Jadvygas Stasys i$ Zilai¢iy k., Lioliy sen. Kelmés raj. Slépé Rozalija Smulkyte, kuriai doku-
mentus pariipino Lyduvény klebonas B. Gaizutis. Po karo R. Smulkyté gyveno Kelméje,
véliau i$vyko j Izraelj.

Jasaitiené ir Jasaitis Aleksandras, Raseiniai. Buvo susaudyti kartu su gelbétais Zydais.
Jasunskis Juozas gelbéjo Samuilg, Leibg ir Josifa Tacus , Zisel;j ir Icika Bliacherius i§ Gir-
kalnio bei 14 mety mergaite, kurios vardas ir pavardé nezinomi.

Jociuviené Pranuté padéjo Tacams bei Bliacheriams i§ Girkalnio.

Jurgelevi¢ius Simonas, Viduklés klebonas, rapinosi Rivos Bernadetos Hir$oviciatés ir
Peskes Olios Icikoviciatés paslépimu.

Kauneckas, Gégiy k. Raseiniy aps. slépé zydy $eima i§ Raseiniy.

Kisieliai Jonas ir Anel¢, Paraseinio k., nors Seimoje augo Sesi vaikai, dvejus metus slepé
S. Kumpinski ir S. Gonsteing. Po karo jie gyveno Raseiniuose, véliau isvyko j Izraelj.

Klapatauskiené Antosé, Paalsio k. nuo 1944 m. kovo iki karo pabaigos slépé 6 zydus i§
Erzvilko.
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Klimaité-Radavi¢iené Felicija, Raseiniy
r., Pabutkalnio k. 1993 - PTT YV; 2005 -
7ZGK.

Klimas Petras, Raseiniy r., Pabutkalnio k.
1993 - PTT YV; 2005 - ZGK.

Klimiené Felicija, Raseiniy r., Pabutkalnio
k. 1993 - PTT YV; 2005 — ZGK.

Klijaniené Kazimiera, Vadzgirys. Slépé

2avaneigIy GELBEJIMO KRYZIOS Vaclova Girkantg ir Ming Hveidanaite.
R e i Mergina turéjo dokumentus Monikos
DEKRETU Bal¢aitytés pavarde. Ji slapstési Betygalo-
je, Trenkiniuose, Grinkiskyje, Pajieslyje,

o R of R A L BliadZiuose. Po karo gyveno Minske.

Knyva Jonas, Girkalnio vls. Dalyvavo gel-
SERE SN AN, TAG0Y béjant Tacus ir Bliacherius. Atne$davo
e e vaisty, tvars¢iy, maisto.
Korsakas Antanas i§ Garniy k. Kelmés r.
1944 m. priglaudé Sara Furmanskyte-Gur-
o vi¢iene i§ Raseiniy. A. Korsako namuose ji
sulauké karo pabaigos.

Krapikas, Siluva, savo namuose slépé
Berelj.

Kriaucitnas, Viduklé, savo namuose 1,5 mety slépé gydytoja Berta Braung. Buvo gestapo
susektas, tolesnis likimas neZinomas.

Laurinavi¢iai Elena ir Bronius, Girkalnis. Slépé Tacus ir Bliacherius. Ming Kvedanai-
te-Ran i§ Raseiniy. Visi liko gyvi. 1993 m. apdovanotas ZGK.

Levickaités Antanina ir Marijona, Kempaliy k. Viduklés sen. Trejus metus slépé Aisner
Pesse, po karo i§vykusia gyventi j JAV.

Levickiai i§ Vejuky k. (Viduklés sen.) slépé Olig Icikoviciate. Po karo i§vyko j JAV.
Lip¢iai Juozas ir Kotryna (Maironio sesuo) Kapliy k. 1943 m. slépé du zydus.

Lukminas Vladas, Raseiniy r., Pagynevio k.

Masai¢iai Jonas ir Bronius, sesuo Onuté, Girkalnis. Gelbéjo Tacus ir Bliacherius.
Macaitiené Antanina, Raseiniy r., Batai¢iy k. 2003 - ZGK.

Miniotas, Raseiniuose slépé zydus. Uz tai buvo gestapo suimtas ir kartu su zydais susau-
dytas. Visa Minioty $eima vokieciai kazkur i§gabeno.

Mizutaviciai Stasé ir Dominykas, Raseiniy r., Jonai¢iy k.

Mocius Algirdas, Viduklés kunigas, padéjo gelbéti zydus. Soviety valdzios suimtas
1945 m., kalintas iki 1954 m. 1957 m. vél suimtas, kalintas iki 1967 m.

Norkiai Stasé ir Stasys, Trepény k. (Viduklés sen.) slépé B. Hirdoviciiite.
Olbikis Antanas, Dumsiskiy k. slépé nepilnamete Zivaite i$ Raseiniy.
Petkai Antanas ir Vertonika, Aleksandry k., slépé Kagang ir jo drauga.
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Petraitis Jonas, 1940-1942 m. Vidukleés
vikaras. Karo metais padéjo gelbéti Zydus
— parengdavo jiems fiktyvius gimimo me-
trikus.

PuiSiené Antanina, Raseiniy r., Rudziy k.
Puisys Jonas, Raseiniy r., Rudziy k.
Ra¢itnas Vincas, Gary k. Slépé Arona
Milnerj ir jo déde Faibelj Kagang. Po karo
jie gyveno Kaune, véliau ivyko j Izraelj.
Racitnai broliai : Vincentas, Antanas, Pe-
tras, Gary k. 2006 - ZGK; 2007 - PTIT YV
Racianiené Ona, Raseiniy r, Gary k.
2006 — ZGK; 2007 - PTT YV.

Rakevidiai Jaroslavas ir Tekle, sants Ces-
lovas, Juozas, Algimantas, Zenonas i§ Vi-
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Keidziy k. isgelbéta Zarkiny Seima. XX a. Il p.
A. Pociaus archyvas

duklés. Nuo 1941 m. liepos iki gruodzio slépé Feiga Kulegaite-Safer i§ Erzvilko, gimusia
1925 m. I§gelbétoji isvyko j Izraelj. Gelbéjo 24 zydus — Zarkinus, Melcus, Roza Eljasevi¢,
Kuliesiy, Brika ir kt. 1993 — PTT YV; 2000 - ZGK.

Ramanauskai Juozas ir Juzefa, Bralinskiy k., Raseiniy sen., slépé Nachumga Zolina.

Razickas, slépé Abraoma Lazarskj.

Sabaliauskas Antanas, Raseiniy Apskrities vir§ininkas. Are$tuotas uz pasiprie$inima
naciams, jis nejvykdé jsakymo suvaryti Raseiniy miesto zydus j geta.

Gelbétojai Rakeviciai. XX a. I p. Rakeviciy archyvas
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Skeltys Antanas, Raudonés kunigas. Savo
namuose slépé Raseiniy zydus Sterng ir
Sternaite, J. Biklina i$ Kauno, du berniukus
i$ Sintauty, mokytojus Mihelma, Izaoka
Merj ir Glinska. 2001 — ZGK.

Skrickis Tadas, Paalsio k.
Stasaitiené-Zaksaité Agnieska, Raseiniy
aps. 2005 — PTT YV; 2000 - ZGK.
Stagaiciai Juozas ir Jonas, Raseiniy aps.

. 2005 - PTT YV; 2000 — ZGK.
Rivos ir Ceslovo Rakeviciy seima, siinus Henrikas XX a. Il p 005 YV; 2000 G
Rakeviciy archyvas Tamosaitis Antanas, Vengerskos k. slépé

girkalnigkj Joselj Taca. Tamogaitis uz tai
buvo arestuotas ir kalintas.

Tamogaiciai Vincas ir Ona, Aleksandry k. kartu su kaimynais slépé Kagana ir dar viena zyda.
Tarapiené Anel¢, jos dukros Stefanija, Elena, Janina ir sinus Stasys, Berzty k., slépé Smer-
ki Milnerj, jo brolj Samsona su dviem stinumis, vienas jy Aronas, Samsono zmonos brolj
Kogana, devyniolikametj Nachuma Zoling, Glikmana ir Barita. Samsonas su Seima i§vy-
ko j Izraelj, N. Zolinas — j PAR. Apdovanoti 1983 — PTT YV; 1998, 2009 - ZGK.

Teniukas Juozas, Raseiniy r., Budriskes k. 2000 - PTT YV; 2011 - ZGK.
Teniukiené Valerija, Raseiniy r., Budrigkes k. 2000 - PTT YV; 2011 - ZGK.

Keidziy kaime isgelbéti Zydai. I§ kairés: Rut Zarkinaité ir Izraelio auksciausiojo teismo pirmininkas Aronas Barakas su
Zmona. Izraelis, XX a. Il p. A. Pociaus archyvas
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Tiskai Feliksas ir Angelé, vaikai Tadas ir
Angelé i§ Girkalnio slapsté Leiba Taca,
Blekerius ir Ming Motkyte.

Truskauskai Vincas ir Marcelé, Aleksan-
dry k. slépé Kagana su draugu.

Vadeckis Vincas, Raseiniy aps.
Vedegyté-Butkiené Janina, Raseiniy r.,
Velpesiy k. 2007 - ZGK.

Visc¢iené Marijona, Raseiniy r., Antupyciy
k., Betygalos sen. 2011 — ZGK; 2018 -
PITYV.

Vi$¢ius Dominykas, Raseiniy r., Antupy-
¢iy k., Betygalos sen. 2011 - ZGK; 2018 -
PITYV.

Volungiené, Raseiniy r., Paalsio k.
Volungis, Raseiniy r., Paalsio k.
Vrubliauskiené, Raseiniai, slépé Saferi Ju-
delj, jo zmong ir dukra Rokala.

Zaksas Pranas ir Zaksaité Marijona, Gury
k. slépé Samsong Milnerj su sinumi Bier-
kiu. Ateidavo Faivelis Kaganas ir Gostei-
nas. 1999 — PTT YV; 2006 — ZGK
Zaksaité-Vileikiené Ona, Guary k. 1999 -
PTT YV; 2006 - ZGK.

Zaksas Jonas, Raseiniy aps. Pavidaujo k.

Zasimauskai Stasys ir Petruté, Raseiniai.
Gelbéjo Efraimo ir Minos Leibzony $ei-
ma. Po karo jie gyveno Kaune, jy stnus
Dovydas gyvena Vilniuje. Apdovanoti JV.

Zemaitytés Ona ir Viktorija Raseiniuose,
kurj laika, slépé S. Finkelbrandiene, jos
suny ir M. Finkelbrandaite. Po karo jie gy-
veno Vilniuje, véliau i$vyko j uzsienj.

Ziuzniené Adelé, akininkeé, Raseiniy r., Sviliy k., 1994 — PTT YV; 2007 —
Ziuznys Jaronimas, Gikininkas, Raseiniy r., Sviliy k., 1994 - PTT YV; 2007 —
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Sara kaelbmndlene pries I pasaulin karg gyveno Ra-

seiniuose, Maironio g-je, dirbo mokytoja. Karas nubloské
moterj | Kaung, kur su ketveriy mety sinumi pateko |
getq. Jai pavyko gauti pasq lietuviska pavarde, pabégti is
geto ir pasislépti. Tarp daugybés padéjusiv Zmoniy buvo
ir raseiniskiai: M. Dapkuté, O. Demereckyté, seserys Ze-
maitytés, Birzinskiai

Before World War 1I Sara Finkelbrandiené lived
in Raseiniai on Maironio Street and worked as a
teacher. During the war she ended up in Kaunas
where together with her four-year-old son she was
imprisoned in the ghetto. She managed to get a
passport with a Lithuanian surname, escaped
from the ghetto and went into hiding. Residents
of Raseiniai, M. Dapkuté, O. Demereckyté, the
Zemaityté sisters, and the Birzinskis family were
among many people who helped her

7ZGK.
ZGK.

Zuromskai Juozapas ir Veronika, Slabados k. (Raseiniy sen.) turédami penkis vaikus paslépé
keliy ménesiy amziaus S. Mejeraités i§ Raseiniy dukrele. Zuvus mamai, mergaite pakriks-
tijo ir uzaugino. Maryté Gvazdiova gyvena Raseiniuose.
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/
Tarapiniené Anelé (viduryje) su dukra Janina ir sinumi Stasiu. XX a. Il p.
J. Tarapinaités-Sliburiends archyvas

Yk |

Lietuvos Respublikos Prezidenté Dalia Grybauskaité ir Janina Tarapinaite-Sliburiené (apdovanojimo Zivanciyjy gel-
béjimo kryziumi metu 2009 m.). ]. Tarapinaités-Sliburienés archyvas
President Dalia Grybauskaité with Janina Tarapinaité-Sliburiené
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Parodos ,Nuotraukose iSsaugoti veidai', skirtos Lietuvos
2Zydy genocido dienai, organizatoriai ir rémejai: RKIM, TIC
Atrask Raseinius’, Rotary Club of Raseiniai. 2017 09 21.
J. Nekrosiutés nuotr.

2018 m.vasario 16 d. Raseiniy Marcelijaus Martinaicio
viesosios bibliotekos dailés galerijoje atidaryta Raseiniy
menininky bendrijos PEGASAS darby paroda NePA-
MIRSTI RASEINIAL skirta Lictuvos valstybeés atkitri-
mo 100-¢iui. Raseiniskis dailininkas, mokytojas Vytau-
tas Bulotas prie parodai nutapyto darbo ,Advokatas
Maksas Levy". ]. Bulotienés nuotr:

RASEINIAI REGION JEWS | THEIR LIVES AND FATES

The organizers and sponsors of the exhibition dedicated to
the Day of Genocide of Lithuanian Jews "Faces Preserved
in Pictures”: RKIM, TIC "Discover Raseiniai’, Rotary
Club of Raseiniai. 2017 09 21

On 16 February 2018, an exhibition of works by
members of the Raseiniai Art Society PEGASAS titled
‘UnFORGETIABLE RASEINIAI" was held in the
art gallery of Marcelijus Martinaitis Public Library of
Raseiniai. The exhibition was devoted to the Centennial
of the Restored State of Lithuania. Vytautas Bulotas, a
painter and teacher from Raseiniai, standing next to his
painting Lawyer Maksas Levy created for the exhibition.
Photograph by J. Bulotiené
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Lyduvénai. Paminklas holokausto aukoms.
P Lazdausko nuotr:
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Ariogala. Paminklas holokausto aukoms.
Ariogalos gimnazijos muziejus

Raseiniy technologijos ir verslo mokyklos mokiniai daly-
vavo pilietinéje iniciatyvoje ,Atminties kelias’, skirtai
Lietuvos 2ydy genocido auky atminties dienai paminé-
ti. Masiniy Zudyniy vieta Zieveliskése. 2018 09 21.
] Zeizienés nuotr:

Students from Raseiniai Technology and Business School
participate in civic initiative “The Memory Road’ dedicated
to the Commemoration day of the Victims of the Genocide
of Lithuanian Jews. The place of massacre Zieveliskés
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Girkalnio progimnazijos mokiniai prie paminklo holokausto aukoms Kurpiskés miske, 2018-09-21. S. Feizos nuotr.

T . g v % T
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Atminimo akmenukai holokausto aukoms Zieveliskes k. 'The rememberance stones for the victims of Holocaust
2018-09-21. ]. Zeizienés nuotr.
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XX
RASEINIYU KRASTO ISTORINES
NUOTRAUKOS

X
THE HISTORICAL PHOTOS OF RASEINIAI
REGION

e
5 Y
N B

id : ¥ 1"I . a ¥ 'l—-* ':p. ;
Autobusai, XX a. 4 desimtm. M. Liudgino nuotr.
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Girkalnis. 1939 m. RKIM

Nesanelio seima. Raseiniai, XX a. 4 desimtm. RKIM
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Vestuviné Giny giminés nuotrauka. Pirmas is desinés su Of the Ginn wedding family photograph. Yanke Velvel
veslia barzda ir kepure sédi giminés patriarchas Jankelis Ginn, the family patriarch, appears at the right hand side
Vevelis Ginas. 1920 m. Ribuky k. S. Prestono archyvas of the picture seated with a flowing beard and cap.

From the personal archive of Sue Prescott

Miesto valdZia elektrinés atidarymo metu, Raseiniai, 1928 m. RKIM
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Ariogala, XX a. T pusé. Ariogalos gimnazijos muziejus Dvoira ir Hinda Blacher, Raseiniai, 1928 m.

D. Zolino nuotr:
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Siluva. XX a. 4 desimtm. RKIM

Dokumentas, Raseiniai, XX a. 3 desimtm. LCVA

Nemaksciai, XX a. pradzia. Astuonracio muziejus

Raseiniai, XX a. 4 desimtm. D. Zolino nuotr.
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RASEINIU RAJONE GYVENUSIU IR ZUVUSIU

HOLOKAUSTO (1941-1944) METAIS ASMENU

SARASAI
X

LISTS OF PERSONS WHO LIVED IN RASEINIAI

REGION AND PERISHED DURING
THE HOLOCAUST (1941-1944)

Zydy tautybés asmeny, gimusiy Ariogaloje (jeigu nenurodyta kitur), gyvenusiy Ario-

galoje iki karo ir karo metu, nuzudyty (1941-1944) holokausto metais Ariogaloje ar ki-
toje Lietuvos vietoje, sarasas.

Vardas, pavardé (mergautiné pavardé), tévo ir motinos vardai, gimimo metai, uzsiémi-

mas ar profesija, sutuoktinio vardas.

O © NN AR

— e e e e e
AN

Meiras Arkovi¢ius, Dovido ir Rasos, g. 1903, vedes.

Meiras Arkovicius, Dovido ir Jentos, g. 1898, radytojas, Mirjam vyras.

Rivka Arkovi¢iaté, Jentos ir Dovido, g. 1900, namy Seimininke, netekéjusi.

Raga Jenta Arkovidiené, Solomo, g. Vilkijoje 1870, namy $eimininké, idtekéjusi.
Chiena Aroniené (Sainberg), g. Sakiuose 1897, namy $eimininké, Rafaelio Zzmona.
Refaelis Aronas, Isako ir Esteros, g. 1890, parduotuvés savininkas, Chijetos vyras.
Chava Baritaité, Arijaus ir Reinos, g. 1923, moksleivé, netekéjusi.

Reina Baritiené, Isako, g. 1888, namy Seimininké, Arijo Zzmona.

Arijas Baritas, g. Kaune 1886, prekybininkas, Reinos (Veintraub) vyras.

Reina Baritiené (Veintraub), Berilo ir Zyslos, g. 1890, prekybininké, Arijaus Zzmona.
Perecas Bekeris, Solomo ir Taubés, prekybininkas, vedes.

Soske Beckeris, vaikas.

Zlata Bekeriené, g. 1904, namy $eimininké, Pereco zmona.

Toibé Bekerieng, g. 1882, namy Seimininke, Solomo 7mona.

Solomas Bekeris, g. 1872, griidy prekybininkas, Toibés vyras.

Perecas Bekeris, Salomo ir Toibés, g. 1902 m., techninés jrangos parduotuvés savi-
ninkas, Zlatos vyras.
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18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.

2S.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
3S.
36.
37.
38.
39.
40.

41.
42.
43.
44.
4S.
46.

47.
48.
49.
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Ita Bekeryté, Pereco ir Zlatos, vaikas.

Sara Bekeryté, Pereco ir Zlatos, vaikas.

Hudla Besarabijiené, Abraomo ir Goldos, g. 1885, namy Seimininké, Izraelio Zmona.
Vulfas Birmanas, Isako ir Frumos, g. 1893, vaistininkas, Idos (Spivak) vyras.
Mausa Birmanas, Isako ir Frumos, g. 1889, kepurininkas, Ettos (Grinberg) vyras.
Borisas Berlas Birmanas, Isako ir Frumos, g. 1897, kepurininkas, Lenos (Grinberg)

vyras.
Rivka Blumbergiené (Levitan), Gutmano ir Chanos (Fleiman), g. 1900 m., namy
Seimininké, Arono Zmona.

Aronas Blumbergas, Jedidijo ir Jentos (Melamed), g. 1898, prekybininkas, Rivkos
vyras (Levitan).

Léja Blumbergaité, Arono ir Rivkos, g. 1924, moksleivé.

Leiba Liba Blumbergiené, Jechezelio ir Etelés, g. 1887, Fanios Zmona.

Jasajagu Brickas, Hir3o ir Raisos (Zalter), vedes.

Jakobas Brickas, Hiro ir Raisos (Zalter), vedes.

Raisa Brickiené, mergautiné pavadé Zalter, gimé Kédainiuose 1865, Hir$o Zzmona.
Mendelis Brickas, Hir$o ir Raisos (Zalter), vedes.

Jankelis Brickas, Hirgo ir Raisos (Zalter), vedes.

Davidas Brickas, Hirso ir Raisos (Zalter), vedgs.

Chavka (Britckaité), Hir$o ir Raisos (Zalter), i$tekéjusi, Salomo Zzmona.

Léja (Britckaité), Hirso ir Raisos (Zalter), iitekéjusi.

Asna Pega Cilevitiené (Gamer), Maugos ir Charnos, Arono zmona.

Ita Rachelé Donskiené (Volman), Musios, g. 1880 m., prekybininké, idtekéjusi.
Michana Eglikiené (Meid).

Sara Linka Eglikaité, Michanos (Maidel), vaikas.

Rachmelé Eglikaité, Michanos (Maidel).

Basia Feitelevi¢iené (Rick), Mausos ir Chajos (Fridland), g. 1890, namy Seiminin-
ké, Josifo Zmona.

Klara Flei$mantiené, Feibuso ir Dvoros, g. 1879, mokytoja, Barucho zmona.

Sara Freides, Dovo.

Hinda Fridlandiené (Lasunski), Simono, g. 1870, namy $eimininké, Slomo nasleé.
Mendelis Fridmanas, g. 1883, prekybininkas, vedes.

Symonas Graberis, g. Cekiskéje 1912, prekybininkas, Rivkos (Aron) vyras.

Nechama Gazeliené (Sapiraité), Mordechajaus ir Feigos, g. 1914, namy Seimininke,
Mausos zmona.

Tevia Geldyté, Maugos ir Rachelés (Aronisky), g. 1912, netekéjusi.
Mirjam Genachovskieng, Jechezelio ir Etelés, g. 1882, Josiso zmona.

Rivka Gerber/Graber, Rafaelio ir Cheinos, g. 1917, namy eimininké, Simono zmona.
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50.
S1.
S2.
S3.
54.

SS.
S6.
S7.
S8.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
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70.

71.
72.

73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
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Isaakas Gerber/Graber, Simono ir Rivkos vaikas.

Jakob Gladsteinas/Geldsteinas, Arono ir Peselés, g. 1907, Chanos vyras.

Peselé Zeidé Gladsteiniené (Amoils), g. 1878, parduotuvés savininké, Ziselio Zzmona.
Aronas Davidas Gladsteinas, g. 1870, Zislés vyras.

Peselé Gledstaunieng, Lazerio ir Rizos, g. 1876, audiniy parduotuvés savininké, Da-
vido Zmona.

Izraelis Glasas, Moiséjaus, g. 1897, Chajos vyras.

Seindla Glasaité, Izraelio ir Chajos, g. 1915, netekéjusi.

Judita Glasiené, Izraelio ir Chajos, g. 1912, namy $eimininké, i$tekéjusi.
Chaja Glasiené, g. 1902, namy $eimininké, Izraelio Zzmona.

Simonas Graberis, Leibos ir Itos, g. Cekiékéje 1905, sekretorius, vedes.
Graituseka, g. 1895, santechnikas, vedes.

Mausa Hameris, Jekeskelio, g. 1895, prekybininkas, Chajos vyras.

Sirelé Gurvitiené (Beker), Isako, g. 1885, namy $eimininké, Mausos Zmona.
Vichné Michaila Iglickiené (Kaganovi¢), Kopelio, g. 1886, Jakobo zmona.
Jerachmiejus Iglickas, Jakobo ir Madelés (Kaganovi¢), g. 1911, kirpéjas, nevedes.
Sara Iglickaité, Jakobo ir Jochevedés (Kaganovi¢), g. 1919, netekéjusi.
Chana Ita Itcikovi¢iené (Poldas), Cadoko ir Chanos, Bilbos zmona.

Riva Jakobsoniené (Milner), Jachielio ir Saros, g. 1871.

Cvi Hirsas Jasunskis, Simono ir Dvoros, g. 1872, buhalteris, Rozos vyras.
Salomas Kabas, Heselio ir Rachelés, g. Anyksciuose 1911, modeliuotojas.

Matla Kaganoviciené (Lif¥ic), Chaimo ir Taubos, g. 1875, namy Seimininké, Mau-
$os zmona.

Mausa Dovydas Kaganovicius, g. 1873, Maltos (LifSic) vyras.

Michailas Kaganovicius, Abos ir Batios, g. 1900, parduotuvés savininkas, Zeldos
(Beker) vyras.

Zelda Kaganovic, Salomo ir Toibés, g. 1900, namy $eimininké.

Sabtai Kaganovi¢, Michailo ir Zeldos (Beker) vaikas.

Batia Kaganovi¢iaté, Michailo ir Zeldos (Beker) vaikas.

Aba Kaganovi¢, Michailo ir Zeldos (Beker) vaikas.

Zelda Kaganovi¢ (Beker), Solomo ir Taubés, namy $eimininké, Michelio zmona.
Michelis Kaganovicius, Zeldos (Beker).

Sepske Kaganovi¢, Michailo ir Zeldos (Beker) vaikas.

Nechama Kaplanaité, Isaako ir Pesios, g. 1919.

Golda Kaplaniené, Isaako ir Pesios, g. 1922, namy $eimininké, Josifo Zzmona.
Seina Kaplanaité, Isaako ir Pesios, g. 1918, siuvéja.

Jasa Kaplanas, Davido ir Dzilfos, g. 1905, sekretorius, Chajos (Segal) vyras.
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Orcik Karabelnikas, Hercelio ir Osnatos, g. 1872, prekybininkas, Feigos vyras.
China Karnovskieng, Isaako ir Pesios, g. 1902, namy $eimininké, Chaimo Zzmona.
Mirjam Chaitovaité, Alterio ir Goldos, g. 1932.

Cadikas Chaitovas, Alterio ir Goldos, g. 1930.

Léja Chaitovaité, Alterio ir Goldos, 14 m.

Jenté Kilmaniené (Kaplan), Isako ir Pesios, g. 1916, siuvéja, Izraelio zmona.
Chana Mirla Kirsenbaumiené (Melamdovi¢), Hirso, istekéjusi.

Jecheskelio Kopelanski, Gotsalko ir Goldos, g. Seredziuje, prekybininkas, vedes.
Gitel Kule$, Davido ir Rivkos.

Ziska Kuselevski, Menachemo ir Jentos, g. 1926, mokinys, paauglys.

Menachemas Kuselevskis, g. Girkalnyje 1886, parduotuvés savininkas, Jenta (Vein-
traub) vyras.

Jenta Kuselevski, Isako, g. 1890, Pincho Zzmona.

Jenta Kuselevski (Veintraub), Bero, namy Seimininké, istekéjusi.

Liba Kusolevski, g. 1892, namy $eimininké, Leibos Zzmona.

Leiba Kugolevski, g. 1886, odos parduotuvés savininkas.

Jakov Lazdonas, Mirjam, g. 1912, prekybininkas, vedes.

Chaimas Lazdonas, Mirjam, g. 1910, prekybininkas, nevedes.

Chana Levensteiniené (Greenberg), Dinos, g. 1865, naslé, vyras Icikas.
Chava Levin, Benjamino ir Beilos, g. Kaune.

Soske Levitiené (Simchovi¢), Mendelio ir Léjos (Veintraub), namy $eimininke,
Herselio zmona.

Herselis Levitas, banko darbuotojas, Soskés (Simchovi¢) vyras.

Leizeris Markovicius

Slemas Markovicius, Leizerio, g. 1899, gydytojas.

Jakubas Melamdavikas, g. 1890, prekybininkas, Batios vyras.

Chaimas Melamdovicius, g. 1900, prekybininkas, Chajos vyras.

Rivka Melamdovic¢iuté, Chaimo ir Chinos (Lebius), vaikas.

Izraelis Melamdovi¢ius, Chaimo ir Chinos (Lebius), vaikas.

Baruchas Melamdovi¢ius, Chaimo ir Chinos (Lebius), vaikas.

Mausa Aronas Melamdovicius, Cvi, g. 1882, prekybininkas, vedes.

Chana Melamediené (Chilevi¢), Aiziko ir Batios, g. 1893, namy $eimininké.
Breina Melamed, Hilelio ir Fridlés, g. 1894, netekéjusi.

Tauba Milchigeriené (Arkovi¢), Davido ir Rachelés, g. 1911, namy $eimininké, i§-
tekéjusi.

Minda Misevi¢, Mendelio ir Matildos, g. 1880, namy $eimininké, netekéjusi.
Menachemas Palunskis /Polonskis, Isako ir Chajos, g. 1894, prekybininkas.
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118. Rachelé Beila Palunskiené /Polonskiené (Arkovi¢), Davido ir Rachelés, g. 1900,
namy $eimininké, iStekéjusi.

119. Bluma Palunskyté /Polonskyté, Beilos (Arkovi¢), vaikas.

120. Isakas Palunskis / Polonskis, Beilos (Arkovi¢), vaikas.

121. Gita Palunskyté /Polonskyté, Beilos (Arkovi¢), vaikas.

122. Eta Palunskyté /Polonskyté, Bilos, vaikas.

123. Sara Gitelé Pavlovskiené /Polovskiené (Jechilevi¢), Aizeko ir Tovos, g. 1895, namy
$eimininke, i§tekéjusi.

124. Haimas Pavlovskis, Jankelio ir Gitelés, g. 1904, elektrikas, Chanos vyras.

125. Zusé Perlaité, Geiso ir Léjos (Zlatis), g. 1930, vaikas.

126. Aba Perl, Geigo ir Léjos (Zlatis), g. 1939, vaikas.

127. Chana Perlaité, Geiso ir Léjos (Zlatis), g. 1930, vaikas.

128. Esteris Perlas, GeiSo ir Léjos (Zlatis), g. 1937, vaikas.

129. Léja Chana Perliené (Zlatis), Chaimo ir Beilos, g. 1910, Geigo zmona.

130. Arijus Lipka Podlas, Jahudos ir Rachelés, g. 1913, vedes.

131. Isaakas Pruskinas, Meiro, g. 1889, skardininkas, vedes.

132. Chana Pruskinaite, Isaako, vaikas.

133. Batia Pruskin, Isaako, vaikas.

134. Gerson Pruskinas, Isaako, vaikas.

135. Mejeris Ragoleris, g. 1903, Zeldos vyras.

136. Ruvenas Rickas, Mei$o, g. 1897, nevedes.

137. Rubinas Rikas, Mausos ir Chjos, g. 1896, nevedes.

138. Pola Romieng, Isako ir Frumos, g. 1885, namy $eimininké, Jehosua Zmona.

139. Mirjam Sarkoviciuté, Idlo ir Batos, g. 1918, netekéjusi.

140. Kuna Sarkovi¢iuté, Idlo ir Batos, g. 1922, netekéjusi.

141. Jehuda Steinbukas, Jochevetés, g. 1940, kadikis.

142. Mendelis Simchovi¢ius, Léjos vyras.

143. Léja Simchoviciené (Veintraub), kepyklos savininké, Mendelio zmona.

144. Icka Simchovi¢iené, Mendelio ir Léjos (Veintraub), verslininké, idtekéjusi.

145. Berelis Strasburas, g. 1887, medicinos moksly daktaras.

146. Faiga Sajevitiené (Floim), Je$ajahu zmona.

147. Pesachas Sarkovicius, Idlo ir Batios, g. 1920, nevedes.

148. 1delis Sarkovi¢ius, Kunos, g. 1899, prekybininkas, vedes.

149. Batia Sarkovi¢iené, Abos ir Pesios, g Cekigkéje 1897, namy Seimininke.

150. Freida Tac (Kaplan), Menachemo ir Beilos, 1888, namy $eimininké, Emanuelio
Zmona.

151. Sifra Volmaniené, Davido ir Mirjam, g. 1917, iStekéjusi.
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160.
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Velvelis Volmanas, Davido ir Mirjam, g. 1912, radijo mechanikas, vedes.
Mirjam Volmaniené, g. 1880, namy Seimininké, Davido Zmona.

Davidas Volmanas, Musios, g. 1870, vedes.

Ita Volmanas, Davido ir Mirjam, g. 1909, prekybininkas, vedes.

Reiné Volmanyté, Davido ir Mirjam, g. 1915, prekybininké, netekéjusi.
Fruma Vainsteiniené, Abraomo ir Goldos, namy $eimininké, Jakobo Zzmona.
Berecikas Veintraubas, vedes.

Mausa Vilkomirskis, g. Vilkijoje 1890, techninés jrangos parduotuvés savininkas,
Doros vyras.

Dora Vilkomirskiené, Efraimo ir Mirjam, g. 1895, namy $eimininké, Mausos Zmona.
Vilkomirskis, Maus$os ir Doros, vaikas.

Civa Zalcburgiené, Mero, g. 1887, istekéjusi.

Liba Zefeniené, Musios, g. 1876, maisto prekiy parduotuvés savininké, Zivo naslé.
Mirjam Ziviené, g. 1862, namy $eimininké, Efraimo zmona.

Efraimas Zivas, g. 1852, techninés jrangos parduotuvés savininkas, Mirjam vyras.
Ichezkelis Chaimas Zlatis, Ger$o, Beilos vyras.

Beila Zlatiené, Zusmano, Ichezkelio Zmona.
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Zydy tautybés asmeny, gimusiy Raseiniuose (jeigu nenurodyta kitur), gyvenusiy Ra-
seiniuose iki karo ir karo metu, nuzudyty holokausto (1941-1944) metais Raseiniuose
ar kitoje Lietuvos vietoje, sarasas.

Sarase pateikiami zinomi duomenys: vardas, pavardé, (mergautiné pavardé), tévo ir
motinos vardai, gimimo metai, uzsiémimas ar profesija, sutuoktinio vardas.

1. Basia Abelovi¢, g. 1896.

2. Feiga Abeloviciate, g. 1924.

3. Mina Aberstein, g. 190S.

4. Sara Abramaviciené, g.1 880, iikininké, Sabtai Zmona.

S.  Sabtai Jehuda Abramavitius, g. 1880, iikininkas, Saros vyras.

6.  Riveka Abramovi¢iené, Mau$os zmona.

7. Abramovicius, Mausos ir Rivekos stnus.

8. Mausa Abramovicius, meistras, Rivekos vyras.

9. Malka Abramovi¢, g. 1885, namy $eimininke.

10. Tebetas Adleris g. 1906, Sulamités vyras.

11. Sulamita Adleriené (Chilevi¢iate), g. 1911, Tebeto Zzmona.

12. Judita Aleksandrovi¢iené, g. 1904, namy $eimininké, Alterio Zmona.
13.  Gita Aleksnianskieng, g. apie 1900, Chaimo Zmona.

14.  Jankelis Aleksnianski, Chaimo ir Gitos, g. 1924.

15. Seinala Aleksnianski, Chaimo ir Gitos, g. apie 1920.

16. Chaimas Aleksnianski, odadirbys, Gitos vyras.

17. Abraomas Aba Aronsonas, Hindos vyras.

18. Azriel Aronsonas, Hindos, g. 1920.

19. Hinda Aronsoniené, Abraomo ir Reizlés, g. Jurbarke, namy $eimininké, Abraomo

Zmona.
20. Hené Barkonaite¢, Israelio ir Rachelés.
21. Izraelis Barkonas, Rachelés vyras.
22. Rachelé Barkonienég, Izraelio Zmona.
23. Salomas Basas g. 1902, Rakelés vyras.
24. Mausa Basas, g. 1896, kepéjas, Zeldos vyras.
2S.  Elijanu Basas, g. 1900.
26. CviBasas, g. 1887, Chanos vyras.
27. Zelda Basiené, g. 1896, Mausos Zmona.
28. Salomonas Bendetas, g. 1875.
29. Chaja Eva Benjamin, g. 1896, Kurto Zmona.
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Asna Berenstainiené, g. 1902, namy $eimininkeé, iStekéjusi.

Cilé Berenstainaité, Asnos, 13 m. vaikas.

Jesua Berenstainas, Asnos, 9 m.

Moté Berenstain, Asnos, 7 m.

Gronija Bermanieng, g. 1902, namy $eimininké, Jakobo zmona.
Izaokas Bermanas, g. 1909, Dvoros vyras.

Arijas Berman, Chaimo ir Beilos, g. 1926.

Dvora Berman (Chilevi¢iute), g. Raseiniuose.

Chana Berman, Jakovo ir Grunos, i§ Raseiniy.

Chasia Blacheris, g. 1880, prekybininkas.

Sonia Sara Blatieng¢, g. 1912, dantisté, Berlo zmona.

Rachelé Blecheriené, g. 1915 m. Vengrijoje, gyveno Raseiniuose, namy $eimininke,
istekéjusi.

Bila Blecheryté, Rachelés dukra.

Mausa Blecheris, Rachelés stnus.

Dvora Bliacher, g. Raseiniuose.

Niechiema Bliacher g. Girkalnyje.

Hinda Bliacher, g. Raseiniuose.

Sara Rivka Blindiené, g. 1906, Aarono Zzmona.

Bela Bliumbergiené, g. 1891, prekybininké, Chaimo zmona.

Vita Chana Blochieng, g. 1881, namy $eimininké, Jakobo zmona.
Jakobas Blochas, g. 1880, prekybininkas.

Smuelis Blochas, Nuchemo ir Frumos, g. 1918.

Fruma Bluma Blochieng, g. 1879, iStekéjusi.

Pesa Bloch, Mausos ir Chanos, g. 1918.

Lisa Zusa Bloch, Mausos ir Chanos, g. 1919.

Nochemas Blochas, Smuelio ir Batios, g. 1889, turéjo viesbutj, Idos (Levin) vyras.
Chaimas Davidas Blochas, Nachumo ir Brachos.

Pera Blochiené, Nochemo ir Frimos, g. 1920, iStekéjusi.

Davidas Blochas, Nochemo ir Frimos, g. 1909.

Mejeris Blochas, Jakovo ir Chanos, g. 1896.

Davidas Blochas, Blumos vaikas.

Smuelis Blochas, Blumos vaikas.

Mirjam Blochaité, Nochemo ir Idos (Levin) dukra.

Zisa Blochaité, Nochemo ir Idos (Levin) dukra.

Mina Blochaité, Nochemo ir Idos (Levin) dukra, 15 m.

Sonia Blochiené (Marijampolskyté), Nochemo ir Frumos, g. 1904, dantisté, istekéjusi.
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73.
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Icakas Blochas, Josifo, rabinas, vedes.

Smuelis Blochas, Sonios (Marijampolskytés).

Zalmanas Blochas, Josefo, Liubos vyras.

Sifra Blochiené g. 1884, Oro zmona.

Zisla Blochaité, Mogés ir Chanos.

Pnina Blochaité , Nachumo and Brachos.

Jakovas Aaronas Blochas, g. Girkalnyje 1890, prekybininkas, Vitos vyras.

Meiras Blochas, Jakovo ir Chanos, g. 1895, prekybininkas, Chanos (Mogilevskytés)

vyras.
Blochas, Meiro ir Chanos (Mogilevskytés) vaikas.

Vita Chana Blochiené, Beilos, g. 1890, namy $eimininké, Jakovo Zmona.

Chana Blochiené¢, Hegelio, g. 1901, namy $eimininké, Meiro Zmona.

Izaokas Blochas, g. 1911, fabriko direktorius, Rivos vyras.

Aronas Blochas, Nesos Itos vyras.

Jonas Braudg, g. Raseiniuose 1868, gyveno Karaliau¢iuje, zuvo Cekoslovakijoje.
Chaimas Bravas, Jechelio ir Rachelés, g. 1888, vedes.

Chaimas Bravas, Irés, g. 1892, pardavéjas, vedes.

Keila Breneriené (Levinaité), Judelio ir Chasios, g. 1918, siuvéja, Tuvio Zmona.

Estera Buleliené (Chajetaité) Abraomo ir Seinosinos, vaiky darzelio mokytoja (au-
klétoja), Natano zmona.

Izaokas Bursteinas, Azrielio ir Sosios stinus.

Aizikas Bursteinas, Mogés ir Charnos, Saros (Ziskindovi¢iutés) vyras.
Toibé Leja Ceitlin (Krongel), Jahudos ir Esteros, Smuelio zmona.

Meiras Cekinskas, g. Vilniuje, dirbo buhalteriu Raseiniuose, Feigelés vyras.
Misa Cekinskas, Mero ir Feigelés sanus.

Léja Cekinskaité, Merés ir Feigelés dukra.

Hené Gitelé Cekinskaité, Merés ir Feigelés dukra.

Feigelé Cekinskiené, Benjamino ir Libos, namy $eimininké, Meiro zmona.
Seiné Chajetiené, Her$o, namy $eimininké, Abraomo Zzmona.

Joselis Chajetas, Abraomo ir Seinés, juvelyras, vedes.

Chaimas Chaimovi¢, Jankelio, g. 1922.

Jakobas Cesleris, Hilelio ir Debos, g. 1893, darbininkas, Chajos vyras.
Mendelis Chaimas Cesleris, Hilelio ir Debos, g. 1890, darbininkas, Rachelés vyras.
Doba Cesler, Benziono, g. 1868.

Chenoksas Chilevicius, Simkos ir Rachelés, g. Raseiniuose, 35 m.

Rigé Chileviciené, g. Raseiniuose, Simkos zmona.

100. Dora Chodos, g. 1909, siuvéja.
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10S.
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107.
108.
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110.
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112.
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114.
11S.
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Keilé Chodos (LifSic) Jakobo ir Feigos, g. 1900, siuvéja, Jakobo zmona.
Jankelis Colombas, g. 1890, vairuotojas.
Baruchas Chveidanas, Aleksandro, g. 1907, gydytojas, Rakelés vyras.

Rachelé¢ Chveidaniené (Fridman), Mendelio ir Elkos, namy $eimininke, Zyslo
zmona. Zuvo Kauno gete.

Cvi Jacobas Chveidanas Kudinas, Zyslo ir Sl¢jos, g. 1902, prekybininkas.
Chasia Chveidan Kudin, Hir$o ir Saros, g. 1898, netekéjusi.

Feiga Chveidanaité, Josifo ir Chanos, g. 1940.

Ziselé Chveidanaité, Josifo ir Chanos, g. 1939.

Chana Diskantiené, Barucho ir Rachelés, g. 1901, namy $eiminké, Mechno Zzmona.
Mina Diskantaité, Mechno ir Chanos, g. 1926.

Baruchas Diskantas, Mecho ir Chanos, g. 1928.

Dvora Diskantaité, Mecho ir Chanos, g. 1931.

Jachielis Diskantas, Mecho ir Chanos, g. 1935.

Hela Doktorskiené (Vinikaité), Pesios, g. 1902, namy $eimininké, Mogés zmona.
Mausa Feibusas Doktorskis, g. 1898, buhalteris, vedes.

Jakobas Josefas Dubnikas, Izraelio ir Léjos, g. 1938.

Izraelis Dubnikas, Jakobo ir Goldés, g. 1907, mokytojas, Léjos vyras.

Mirjam Dubnikaité, Jakobo ir Goldés, g. 1909, mokytoja.

Izrael Dubnikas, Jakobo ir Goldés, g. 1903, ritualinis skerdikas, Léjos (Pelc) vyras.
Léja Dubnikiené (Malcaité) g. 1907, istekéjusi.

Haja Dvolaickiené (Volpyté), Abelio, g. 1873, Saco naslé.

Henris Eidelmanas, g.1906.

Sara Fainsteiniené, Abraomo ir Etos, g. 1912, namy $eimininké, i$tekéjusi.

Eta Fainsteinaité, Saros vaikas.

Benjaminas Fainsteinas, Saros vaikas.

Rochelé Léja Feileriené, Davido ir Beilos, g. 1901, Berlo Zmona.

Izraelis Finkelbrandas, Brachajaus ir Nesés, g. 1902, saskaitininkas.

Nesé Finkelbrandiené (Levinskyté), namy Seimininké, istekéjusi.

Natanas Finkelbrandas, Brachajaus ir Nesés, g. 1900, parduotuvés savininkas.
Jehuda Finkelbrandas, Brachajaus ir Nesés.

Izaokas Finkelsteinas, g. 1900, vedes.

Leiba Arijus Finkel$teinas, Mosés ir Chajos, g. 1911, darbininkas, Chajos vyras.
Berlas Finkel$teinas, Mosés ir Chajos, g. 1908, darbininkas, Matlos vyras.
Matla Finkel$teiniené, namy §eimininké, Berlo Zmona.

Jekutelis Finkelsteinas, Leibos ir Chajos vaikas.

Mausa Finkel$teinas, Leibos ir Chajos vaikas.
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. Jenta Finkelsteinas, Berlo and Matlos vaikas.

Sifra Finkelsteinas, Berlo and Matlos vaikas.

Mirjem FiSiené (Tacaité) Leibos ir Feigos, g. 1918, namy $eimininké, Jarucho
Zmona.

Ryvka Flaigeriené (Gutmanaité), Dovo ir Mirjam, g. 1908, kepéja, Izaoko zmona.
Faifelis FlaiSeris, Issako ir Rivkos vaikas, 3 m.

Chaimas Flaigeris, Issako ir Rivkos (Gutmanaités) vaikas.

Gita Fridlandiené, g. 1916, iStekéjusi.

Liuba Fridland, g. 190S.

Joelis Fridlanderis, g. 1914, prekybininkas, vedes.

Chaimas Cvi Fridmanas, Dovo, prekybininkas, vedes.

Joelis Fridlandas, Nachumo, g. 1908, prekybininkas, Chanos vyras.

Chana Fridlandiené (Levyté), Davido ir Rivkos, g. 1910, namy Seimininke,
istekéjusi.

Sara Fridlandlandiené (Bransteinaité), Volfo ir Jentos, g. Jurbarke 1906.

Izaokas Fridlandas, teisininkas.

Nachumas Fridlandas, Joelio ir Chanos vaikas.

Abraomas Fridmanas, g. 1889, vedes.

Malka Fuksmaniené, Bilos, Arono Zmona.

Hinda Furmaniené, Meiro ir Malkos, g. 1910, namy Seimininké, iStekéjusi.
Abraomas Furmanas, Hindos vaikas.

Liberas Furmanas, Hindos vaikas.

Elimelechas Furmanas, Abos ir Minos, g. 1892, skardininkas, vedes.

Sprinca Furmanskiené (Tac), Gersono ir Rivkos, g. 1860, namy $eimininké, Leibos
Zmona.

Berilis Furmanskis, Leibos ir Sprincos, g. 1901, prekybininkas, Chenés (Bank) vyras.
Jakobas Furmanskis, Berilio ir Chenés, vaikas.

Golda Furmanskyté, Berilio ir Chenés vaikas.

Léja Gailyté, Girso ir Genés, g. 1928.

Girgas Gailis, g. 1885, Genés vyras.

Gené Hena Gailiené, g. 1888, Gir$o Zmona.

Sara Gailyteé, GirSo ir Genés, g. 1926.

Ruvenas Galperinas, Gedalijaus ir Genés, paauglys.

Gené Chana Galperiniené (Kaplan), Arijaus ir Rizos, g. 1889 (1890), mokytoja,
Gedalijaus Zmona.

Rachelé Galperinaité, Gedalijaus ir Genés (Kaplan), g. 1925.
Mirjam Galperinaité, Gedalijaus ir Genés (Kaplan) vaikas.
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Gedalja Galperinas, Elijano ir Bilos, g. 1890, mokytojas, Genés (Kaplan) vyras.
Masa Gardinskyteé, Jehudos ir Léjos vaikas.

Tova Gardinskyté, Jehudos ir Léjos vaikas.

Smuelis Gardinskis, Jehudos ir Léjos vaikas.

Geneé Geliené, g. Nemaksciuose 1897.

Léja Gelyte, Girsos ir Genés, g. 1928.

Sara Gelyté, Gir$os ir Genés, g. 1926.

Girsa Gelis, g. Silaléje 1895.

Smuelis Gelmanas, Nachumo ir Idos, g. 1882, formacininkas, Rozos (Berman) vyras.
Smuelis Jacikas Geras, g. Zagaréje 1885, prekybininkas, Malkos (Fein) vyras.
Malka Geriené, Taibos, g. 1891, namy $eimininké, Smuelio Zmona.

Rachelé Geryté, Smuelio ir Malkos, g. 1920.

Rivka Giliené (Bransteinaité), Jakobo ir Etelés, g. 1919, namy $eimininké, Smuelio
Zmona.

Rebeka Sara Gilieng, Jakobo ir Etelés, g. 1916, istekéjusi.

Gilis, Rivkos vaikas.

Mejaris Gilvi¢as, g. Kelméje, tarnautojas, dirbes Raseiniuose.

Roché Léja Gimelseiniené (Feiler), Davido ir Pesos, g. 1901, Berlo zmona.
Faivelis Sraga Glazeris, Chaimo, g. 1888, tarnautojas, Hindos vyras.

Berlas Leibas Glazersonas, Smuelio ir Perelés, g. 1910, kepurininkas, Etelés (Ziskin-
daités) vyras.

Zivas Glazersonas, Berlo ir Etelés (Ziskindaités) vaikas.

Sraga Glazersonas, Berlo ir Etelés (Ziskindaités) vaikas.

Abraomas, Berlo ir Etelés (Ziskindaités) vaikas.

Lijo Gocasas, g. 1897.

Gita (Golibrockyté), Adiko zmona.

Rivka Goriené (gneideryté) , Davido ir Rachelés, g. Vidukléje, Manu Zmona.
Ana Goldbergiené (Trinski), Hir$o Zmona.

Laja Goldberg, g. 1889.

Jochevé Goldberg, Simono ir Mirjam.

Eliziejus Goldbergas, Simono ir Mirjam.

Zipora Goldberg, Simono ir Mirjam.

Chana Goldberg, Simono ir Mirjam.

Gené Dvora Goldiené, Chaimo ir Kunios, bakaléjininké, istekéjusi.

Benediktas Goldsteinas, Benjamino ir Bertos, g. Kaune 1885, mokytojas, Emos vyras.
Eliziejus Goldsteinas, Benjamino ir Léjos, g. 1875, Glikos (Kotler) vyras.
Chana Gordinskiené (Gotlib), Matlo and Malkos, g. Tauragéje 1892, istekéjusi.
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Jasua Gordinskis, Abraomo ir Léjos, g. 1900.

Léja Gordinskiené, namy $eimininké, Ja§ua Zmona.

Leiba Gordinski, Jahudos ir Léjos.

Dvora Gordinskiené (Ser), Jagua ir Seinos, g. Girkalnyje 1881, Abraomo Zzmona.
Natanas Gordinskis, Abraomo ir Dvoros, g. 1914.

Chaja Estera Gordinskyté, Mausos ir Racheleés, g. 1927.

Smuelis Gordinskis, Abraomo ir Dvoros, g 1911.

Jacikas Gordinskis, Smuelio ir Rivkos, g. 1890.

Smuelis Gordinskis, Leibo ir Léjos, g. 1908.

Rachelé Malka Gordinskiené (Leizerovi¢) Nisano ir Rachelés, g. Vidukléje 1896,
Mausos Zzmona.

Mendelis Gordonas, Eliziejaus ir Gitos, itekéjusi.

Nechama Gorodinskiené (Levner), Bino ir Minos, g. 1898, Ger§ono zmona.
Samuelis Gorodinskis, Gersono ir Nechmos, g. 1928.

Sara Gorodinskyté, Gersono ir Nekhamos, g. 1930, mokiné.

Taibé Grinbladtiené (Rozenfeld), Marko ir Feigos, namy $eimininké, Udelio Zzmona.
Jocheved Grinbergas, Hir$elio vaikas.

Zalmanas Grinbergas, Hirselio vaikas.

Hirgelis Grinbergas, Zelmano, g. 1893, fotografas, vedes.

Isaako Grinblatas, Meilako ir Charnos, tarnautojas.

Berlas Grinblatas, Meilako ir Charnos, g. 1913, fotografas.

Taibé Grinblatiené (Rozenfeld), Natano ir Feigos, namy Seimininke.

Judelis Grinblatas, g. 1900, siuvéjas, Janinos (Rozenfeld) vyras.

Natanas Grinblatas, Judelio ir Janinos (Rozenfeld), g. 1937, vaikas.

Chaja Sara Gribovs, Salomo ir Malkos, g. 1861, namy $eimininke.

Taibé Grinbladtiené (Rozenfeld), Feigos (Marko), Udelio zmona.

Isaakas Grinblatas, Meilacho ir Charnos, tarnautojas.

Taibké Jona Grinblatiené (Rozenfeld), Natano ir Feigos, namy Seimininke.
Abraomas Jakobas Grinsteinas, Jachelio ir Batios, g. 1896, Taubos (Milner) vyras.
Golda Grinsteiniené, Jachelio ir Batios, namy $eimininké, istekéjusi.

Elka Grinsteiniené (Aberbukch), Nakumo ir Saros.

Natas Nachumas Grinstein, Nisano ir Elkos vaikas.

Rivka Grinsteinaité, Nisano ir Elkos vaikas.

Beila Grinseiniené, Jachelio ir Basios, namy $eimininké, Beilo Zmona.
Fruma Léja Grinseinieng, Yekhiel ir Basios, namy $eimininké, i§tekéjusi.
Elizaras Eliziejus Grinsteinas, Chaimo ir Rivkos, g. 1923, darbininkas.

Liba Grinsteiniené, Jachelio ir Batios, namy $eimininké, istekéjusi.
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Dvora Grinsteiniené, Jachelio ir Batios, namy $eimininké, istekéjusi.

Batia Grinsteiniené, g. 1880, namy $eimininké, Jachelio zmona.

Musia Grinsteinaité, Chaimo ir Rivkos, g. 1920, siuvéja.

Chiena Grinsteinaité, Chaimo ir Rivkos, g. 1910.

Nisanas Grinsteinas, g. Jonavoje, Raseiniuose dirbo mokytoju, Elkos (Orbuchaités)

vyras.
Chaimas Cvi Grinsteinas, Abraomo ir Idos, g. 1876, kepéjas, Rivkos vyras.

Ichelis Grinsteinas, g. 1875, Batios vyras.
Nachmanas Grinsteinas, Nisano ir Elkos (Orbuchaitos) vaikas.

Riva Grinsteiniené (Stolovi), Isaako ir Chavos, g. 1886, namy $eimininké, Chaimo
Zmona.

Rivka Gudiené (Toib), Menacho ir Pesios, g. 1912, Johano Zmona.
Enta Guralnik, g. Maskvoje 1917.

Rivka Gudiené (Toibyté), Menacho ir Pesios, g. 1912, Johano Zmona.
Enta Guralnik, g. Maskvoje 1917.

Mina Gutmanaité, Dovo ir Mirjam, g. 1918.

Mordechai Gutmanas, Dovo ir Mirjam, g. 1914, dazytojas.

Todrusas Gutmanas, Dovo ir Mirjam, g. 1916.

Gita Gutman, Dovo ir Mirjam, g. 1910.

Mausa Hameris, Jechezelio Arogaloje 1895, prekybininkas, Chajos vyras.
Abraomas Aronas Hameris, Maus$os ir Chajos vaikas.

Baruchas Jachezelis Hameris, Mau$os ir Chajos vaikas.

Ruvenas Hameris, Maugos ir Chajos vaikas.

Rabi Aronas Heleris, g. 1875, banko vadybininkas, vedes.

Rachelé Jafiené (Slomoviciaté) Meiro ir Saros, g. 1905, namy $eimininké, Cvi
zmona.

Aronas Jafé, Cvi ir Rachelés (Slomoviciateés) vaikas.

Meira Jafyté, Hir$o ir Rachelés (Slomovitiate), g. 1929.

Hirsas Aba Cvi Jafé, Rivkos, g. Lenkijoje 1901, mokytojas, Rachelés (Slomovidia-
tés) vyras.

Zelda Judeloviciené (Kac), Jakobo ir Rivkos.

Jahuda Kacas, Abraomo ir Gitos.

Léja Kacaité, Jakobo ir Dobos, g. 1936.

Davidas Leiba Kacevas, Léjos vyras.

Izraelis Kacevas, Jakobo ir Dobos, g. 1925.

Mordechajus Kacevas, Jakobo ir Dobos, g. 1914, auksakalys, vedes.
. Jona Tauba Kacevaité, Jakobo ir Dobos, g. 1919.
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Jakobas Josifas Kacevas, Davido ir Léjos, g. 1892, prekybininkas, Dobos vyras (Mesnik).
Zeligas Zalkindas Kacevas, Jakobo ir Dobos, g. 1927.
Dora Kacevaité, g. 1923.

Sonia Kamberiené (Zaksaité), Akivo ir Gitelés, g. 1904, namy $eimininké, Mauso
Zmona.

Dvora Kamberyté, Mauso ir Sonios vaikas.

Abraomas Kaplanas, Natano ir Dobros, prekybininkas.

Abraomas Kaplanas, Nachumo ir Slavos (Lazerskytés) vaikas.

Seindila Kaplanaité, Nachumo ir Slavos (Lazerskytés) vaikas

Benjaminas Smuelis Kaplanas, g. 1880, prekybininkas, Fridos (Kirstein) vyras.
Chaimas Aronas Kaplanas, g. 1890, verslininkas, Chienos (Tombank) vyras.
Chaja Kaplan, Barucho ir Entos (Zingereviciiités) vaikas.

Abraomas Kaplanas, Barucho ir Entos (Zingereviiiités) vaikas.

Sara Pesia Kaplanaité, Barucho ir Entos (Zingerevi¢iiités) vaikas.
Nachmanas Kaplanas, Barucho ir Entos (Zingereviciatés) vaikas.

Dvora Kaplanaité, Izraelio ir Chanos vaikas.

Dobra Kaplaniené (Lebi$), Barucho ir Gitelés, Natano Zzmona.

Dovidas Kaplanas, Natano ir Dobros vaikas.

Izraelis Kaplanas, Natano ir Dobros (Levias) vaikas.

Hilelis Kaplanas, Natano ir Dobés vaikas.

Isaakas Kaplanas, g. 1892.

Isakas Kaplanas, Menachemo ir Beilos, g. Ariogaloje 1885, prekybininkas, Pesios
(Goldberg) vyras.

Izraelis Kaplanas, prekybininkas, Chanos vyras.

Jenta Kaplaniené (Zingerevi¢iené), Zalmano ir Chajos, g. Joniskyje 1911, Isaako
Zmona.

Ger$onas Kaplanas, Jankelio ir Rachelés (Dembos), g. 1887, vedes.

Hené Kaplaniené (Tac), Mausos ir Fridos, g. 1890, Henés Zmona.

Hené Kaplanas, Leibo ir Rezés vaikas.

Hené Kaplanieng, Izraelio Zmona.

Dvora Kaplanaité, Henés ir Henés (Tac) vaikas.

Hilelis Kaplanas, Tovos.

Hirsas Davidas Kaplanas, Leibo, g. 1882, metalo apdirbéjas, Chajos (Glago) vyras.
Leibas Arijus Kaplanas, Abraomo ir Mosés, g. 1857, prekybininkas, naslys Etos.
Liba Aiva Kaplaniené (Mar), Zivo Zmona.

Liba Kaplaniené, Mausos ir Minos, g. Seduvoje 1886, namy $eimininké, Volfo zmona.
Nachumas Kaplanas, Isaako ir Pesios, g. 1913, prekybininkas, Slavos (Lazarskytés)
vyras.
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Pesi Kaplaniené (Goldberg), Nachmano ir Zyslos, g. 1885, namy $eimininké, Isaako
zmona.

Ralé Kaplanaité, Jankelio ir Rachelés (Dembos), istekéjusi.

Rabinas Baruchas Raubenas Kaplanas, Isaako ir Pesios, g. 1907, prekybininkas, En-
tos (Zingerevi¢) vyras.

Rabinas Volfas Zivas Kaplanas, Faivelio ir Léjos, g. Lenkijoje 1884, mokytojas, Li-
bos (Mer) vyras.

Roza Kaplaniené (Kaplinskaité), Maugos ir Chumos, g. 1907, vaiky darzelio auklé-
toja, Josifo Zmona.

Baila Rachelé Kapulskiené, g. 1880, namy $eimininke, istekéjusi.

Benjaminas Benisas Karabelnikas, Herzelio ir Osnos, g. Ariogaloje 1891, kepurinin-
kas, Ciporos vyras.

Rafaelis Karabelnikas, Beni$o ir Ciporos, g. 1916, vedes.

Mirjam Karabelnikaité, Beniso ir Ciporos, g. 1919.

Cipora Karabelnikaité, Rafaelio, vaikas.

Iseris Karabelnikas, Benjamino ir Ciporos vaikas.

Sara Karabelnikaité, Benjamino ir Ciporos vaikas.

Chaimas Mausa Karnovskis, Natano ir Esteros, g. 1896, prekybininkas, Chanos (Vinik)

vyras.
China Karnovski (Vinik) Isaako ir Pesios, siuvéja.

Isaakas Karnovskis, Chaimo ir Chinos, g. 1934.

Estera Karnovski, Chaimo ir Chinos, g. Tel Avive 1929.

Juda Kelmanas, Chaimo ir Rachelés, batsiuvys, Altos vyras.
Alta Kelmaniené (Barkon) Izraelio ir Rachelés, Jehudos zmona.
Jankelis Kerbelis, Barucho, vedes.

Jenté Kilmaniené (Kaplanaité), Isako ir Pesios, g. Ariogaloje 1916, siuvéja, Izraelio
Zmona.

Dina Kir§enbaumaité, Jahudos ir Chanos.
Jahuda Kirsenbaumas, Maugos, g. Rumunijoje 1892, kepéjas, Chanos (Melamdovi¢)

vyras.
Natanas Knebelis, Smuelio ir Dvoros, g. Zapyskyje 1914, kepéjas, Rivkos (Zolinai-
tés) vyras.

Sulamita Knebelyté, Natano ir Rivkos (Zolinaités), vaikas.

Riza Knebel.

Rivka Kompinskiené (Fleider) Mausos ir Batios, namy $eimininke, istekéjusi.
Jafé Kompinskyté, Zeracho ir Rivkos, g. 1923.

Zerachas Kompinskis, Slomo ir Léjos, prekybininkas.

Eliahu Kompinskis, Zeracho ir Rivkos, g. Latvijoje 1927.
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Faibusas Krameris, Abos ir Gutos, g. 1883.

Feiga Krukiené (Prussak), Iciko, g. 1880, naglé Lazerio.

Sloma Kuselevskis, prekybininkas, Léjos vyras.

Léja Kuseleviciené, g. 1880, namy $eimininke.

Zerakas Kuselevskis, Nekhemijaus ir Hinos, g. Girkalnyje 1900, prekybininkas.
Dvora Léja Ku$eliené, Mausos, g. 1875, namy $eimininké, nagle.

Leizeris Kusnerovicius, g. 1923.

Chené Chona Lakovskiené, Mausos ir Chanos, g. 1880, Jerachmelio.

Simonas Leibosicas, Abos, g. 1900, laikrodininkas, Eigos vyras.

Eiga Leibogiciené (Rafalovi¢), Arijaus ir Dinos, g. 1897, namy savininké, istekéjusi.
Dina Leibosicaité, Eigos (Rafalovi¢iiités) vaikas.

Aba Arie Leibogicas, Eigos (Rafalovi¢iiités) vaikas.

Josifas Leibovi¢ius, farmacininkas, Esteros vyras.

Mordechajus Maksas Leibovskis, Mausos ir Mirjam, g. 1875, darbininkas, Chajos
(Sneiderovi¢) vyras.

Mirjam Lemovi¢, Simono ir Rozos.

Rivka Lemovi¢, Simono ir Rozos.

Reizilé Lerner (Jozelevi¢), Cvi ir Rivkos, g. Nemaks¢iuose, Meiro zmona.
Borisas Levy, Adolfo ir Katios, moksleivis.

Sonia Seina Leviené, (Kadusinaité), Salomo ir Chajos, g. 1900, namy $eimininké,
Natano Zzmona.

Léja Leviené (Levyté), Adolfo ir Katios, g. 1921, Boriso Zzmona.

Katia Leviené, namy Seimininké, Adolfo Zzmona.

Mulikas Levy, Adolfo ir Katios, darbuotojas, vedes.

Natanas Levy, Makso ir Anos, g. Siauliuose 1889, fizikas, Sonios vyras.
Maksas Levy, Sim$ono ir Rivkos, g. 1860, advokatas, Anos/Niutos vyras.
Adolfas Levy, Makso ir Anos, teisininkas, Katios vyras.

Elinka Levy, Natano ir Sonios, g. 1924, moksleivis.

Rivka Levijas/Lebis, Smuelio ir Jantos, g. 1917.

Pesia Levijas/Lebis, Barucho ir Tobos, g. 1900.

Jona Levijas/Lebis, Smuelio ir Belos, g. 1926.

Cvi Hirsas Levinas, Eliziejaus ir Jochevelés (Gadan), jasivos mokinys.
Isakas Levinas, Eliziejaus ir Jochevelés (Gadan).

Elizejus Levinas, Jochevedos (Gadan) vyras.

Mausa Levinas, Eliziejaus ir Jochevelés (Gadan).

Peselé Pesla Levinas/Levijas, Barucho ir Gitelés, namy $eimininke.
Salomas Levinas, Judelio ir Chasios (LifSic), g. 1925.
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Rachelé Léja Levin, g. 1909.
Chasia Leviniené (LifSic), g. 1903, namy $eimininké, Judelio zmona.

Jocheveda Estera Leviniené (Gadan), Dovo ir Rivkos, bakaléjininkeé, Eliziejaus
Zmona.

Ina Levinson, paauglé.

Leiba Levinson, g. 1918.

Smuelis Levis, Barucho ir Gitelés (Gutl), 1885, saskaitininkas, Beilos (Lurje) vyras.
Baruchas Levis, Smuelio ir Beilos, g. 1932.

Jona Levyteé, Smuelio ir Beilos, g. 1924,

Beila Leviené (Lurje) ,Jono ir Léjos, g. 1890, namy Seimininke, Smuelio Zmona.
Zusmanas Levitanas, Minos, parduotuvés savininkas, Rivos vyras.

Benzionas Levitanas, Jakobo ir Chajos, g. 1905, prekybininkas, Dvoros (Nechamo-
vicifités) vyras.

Jakobas Volfas Levitanas, g. 1885, stambus pirklys, Chajos (LifSic) vyras.

Senderas Levitanas, Jakobo ir Chajos, g. 1903.

Chajos Levitaniené (LifSic), Arijaus ir Rachelés, g. 1885, namy $eimininké, Jakobo
Zmona.

Dvora Levitanieng, Jakobo ir Chajos, g. 1908, namy $eimininké, istekéjusi.

Dvora Levitaniené (Nechamovi¢), g. Jurbarke 1905, namy $eimininké, Benziono
Zmona.

Rachelé L¢ja Levitaniené (Zilberstein), Eidos, g. 1896, istekéjusi.
Smuelis Levijas, Barucho ir Tovos, g. 1890.

Jona Levijas, Smuelio ir Belos vaikas.

Baruchas Levijas, Smuelio ir Belos vaikas.

Mina Levneriené, g. 1870, Chaimo Zzmona.

Nechema Levner, Chaimo ir Mina, g. 1894.

Simonas Levneris, Chaimo ir Mina, g. 1908.

Chaimas Binas Levneris, g. 1868, Minos vyras.

Reicel Levneriniené, g. 1898, Nechemos zmona.

Mejeris Levneris, Chaimo ir Mina, g. 1901, Rei¢elés vyras.
Leibké Aris Levneris, Meiro ir Reicelés, g. 1932.

Veltké Zevas Levneris, Meiro ir Reicelés, g. 1930.

Mejeris Levneris, g. 1903.

Nochemas Levneris, g. 190S.

Mausa Levneris, Nechemo ir Reicelés, g. 1929.

Basia Levneryté, Nechemo ir Reicelés, g. 1932, mokiné.

Goldé Levneryté, Meiro ir Reicelés, g. 1934.
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Rochelé Levneryté, Nechemo ir Reicelés, g. 1925.

Reicelé Levneriené (Loselevi¢), Cvi ir Rivkos, g. Nemaks¢iuose, Meiro Zmona.
Liuba Levneriené (Sudarsky), Josifo ir Nechamos, g. Kaune 1900, Isako Zmona.
Léja Levneryté, Isako ir Liubos (Sudarsky), g. 1923.

Matlé Levneryté, Isako ir Liubos (Sudarsky), g. 1921.

Isakas Leiba Levneris, prekybininkas, Liubos (Sudarsky) vyras.

Kreina Lichtensteiniené (Slomovi¢), Leibos 1894, prekybininké, Chaimo Zmona.
Johevedas Lichteris, Cadoko ir Saros, g. Siluvoje 1912, gyveno Betygaloje.
Abraomas Lif$icas, Simono, g. 1890, ritualinis skerdikas, Etelés vyras.

Rachilé Olga LifSiciené (Davidovi¢), Isako, g. 1897, namy Seimininké, Simono
Zmona.

Golda LifSiciené, Jakobo ir Feigos, g. 1906, namy $eimininké, Slomo Zmona.
Israelis LifSicas, Jakobo ir Feigos, g. 1910, verslininkas, Chasios vyras
Simonas Lif8icas, Jakobo ir Feigos, g. 1902, verslininkas, Taibos vyras.

Jenta Liuba Lipkiniené (Blecheryté), Chano ir Breinos, g. 1923, namy $eimininké,
Zeligo zmona.

Zelig Lipkinas, g. 1921, siuvéjas, Liubos (Blecherytés) vyras.

Sofija Liovinsoniené (Gollom), g. 1861.

Bracha Losiené, Cvi ir Ricos, g. 1885, mokytoja, istekéjusi.

Dvora Ludginiené (Rozenfeld), Feigos ir Markuso, Orko Zmona.

Aronas Ludginas, Elijahu ir Saros, g. 1912, siuvéjas, Dvoros (Rozenfeld) vyras.
Alteris Albertas Lurje, Jono ir Léjos, g. 1885, tarnautojas, Dvoros (Fridman) vyras.

Dvora Lurjiené (Fridman), Zyslo ir Saros, g. Vilniuje 1888, namy $eimininké, Al-
terio Zmona.

Gitel Lurjiené (Fridman), Zyslo ir Saros, g. 1900, parduotuvés savininkas, Michelés

vyras.
Michaelis Lurje, Barucho ir Rachelés, g. 1903, vairuotojas, Gitelés (Fridman) vyras.

Mausa Lurje, Barucho ir Hosés, g. 1910, mechanikas.

Pelva Lurje, Barucho, g. 1996, mechanikas, Sonios vyras.

Rachelé Roza Lurje, Motelio ir Dinos, g. 1889, namy $eimininké.

Sara Léja Lurjyté, Michaelio ir Gitelés (Fridman), g. 1939.

Zyslas Baruchas Lurje Michaelio ir Gitelés (Fridman), g. 1940.

Sara Macheryté, Isako ir Dobros, g. 1911, siuvéja.

Chaimas Macheris, Isako ir Dobros, g. 1910, prekybininkas.

Jakobas Macheris, Isako ir Dobros, g. 1912, virSutiniy raby sukirpéjas-siuvéjas.
Abraomas Macheris, Isako ir Dobros, g. 1923.

Icikas Aronas Macheris, Feibiso ir Esteros, g. Betygaloje 1890, prekybininkas, Ju-
zefos vyras.
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Benzelis Magiliauskas, Leibos ir Taubos. g. 1889, Masos vyras.
Jakobas Malas, Elijahu ir Chavos, g. 1885, valstietis, Mirjam vyras.
Sifra Malyt¢, Jakovo ir Mirjam, g. 1926.

Estera Malyte¢, Jakovo ir Mirjam, g. 1928.

Lijonas Mankovskis, Josifo, g. 1880, naslys.

Sara Marijampolskiené (Blochaité), Nachumo ir Frumos, g. 1904, danty gydytoja,
Gicelio Zmona.

Cilé Markoviciené, Davido ir Genés, g. Vidukléje 1900, tkininké, istekéjusi.
Sara Markovidiate, Cilés vaikas.

Mausa Markovidius, Cilés vaikas.

Abraomas Mejerovicius, g. 1904, prekybininkas, Chajos vyras.
Benjaminas Mejerovicius, Abraomo ir Chajos vaikas.

Chaja Mejeroviciené, g. Vengrijoje 1908, Abraomo zmona.

Cipora Mejerovic¢iuté, Abraomo ir Chajos vaikas.

Seina Mejerovi¢ius, Abraomo ir Chajos vaikas.

Etilé Mejerovic¢iuté, Abraomo ir Chajos vaikas.

Mirjam Meliené, g. Radviliskyje 1887, namy $eimininké, Jakobo Zzmona.
Sifra Melaité, Jakobo ir Mirjam, g. 1926.

Estera Melaité, Jakobo ir Mirjam, g. 1928.

Chené Melamdoviciené (Levin), Barucho ir Gitelés, namy $eimininké, Chaimo
Zmona.

Chaimas Melamdovi¢iené, g. Ariogaloje 1900, prekybininké, Chinos Zmona.
Rivka Melamdovic¢iuté, Chaimo ir Chinés (Levin) vaikas.
Izraelis Melamdovicius, Chaimo ir Chinés (Levin) vaikas.
Baruchas Melamdovi¢ius, Chaimo ir Chinés (Lebiu$) vaikas.
Nechama Melamdovi¢, g. 1904.

Aronas Melas, Jakobo ir Mirjam, g. 1912.

Benzijonas Melas, Jakobo ir Mirjam, g. 1920, jasivos mokinys.
Hilelis Melas, Jakobo ir Mirjam, g. 1924, jasivos mokinys.
Mausa Melas, Jakobo ir Mirjam, g. 1918, pasto tarnautojas.
Chaimas Melas, Jakobo ir Mirjam, g. 1916, pasto tarnautojas
Eilijanu Melas, Jakobo ir Mirjam, g. 1922, jasivos mokinys.
Faivi$as Melas, Juditos, g. 1859, naslys.

Josifas Melas, Jakobo ir Mirjam, g. 1914, fotografas.

Zislas Mendelevi¢ius, Davido ir Henés (Kaplan) vaikas.

Hené Mendelevi¢iené (Kaplan), Isako ir Pesios, g. Ariogaloje 1912, namy
$eimininké, Davido Zzmona.
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Chaja Mesakiriené (Tac), Slomo ir Rivos, g. 1902, namy $eimininké, Mendelio
Zmona.

Sara Mesigalyté, Benziono ir Idos (Grinstein) vaikas.

Lea Mesigalyté, Benziono ir Idos (Grinstein) vaikas.

Ida Mesigaliené (Grinstein), Chamos ir Rivkos, g. 1907, siuvéja.

Chaja Mesigalyté, Benziono ir Idos (Grinstein) vaikas.

Cvi Milch Milek, Pesios vaikas.

Joselis Mileris, g. 1901.

Aronas Pincus Milinmeisteris, Elchano ir Itos (Sandler), g. 1901, siuvéjas, vedes.
Necha Millner, g. 1923.

Chaja Rachelé Milnerieng, Jachelio ir Batios, g. 1899, siuvéja, Jakobo zmona.
Rivka Miselevi¢, Nisono ir Pesios.

Nisonas Miselevicius, pirklys, 62 m.

Benzionas Mogilevskis, prekybininkas, Magos (Grad) vyras.

Léja Mordeliené (Shein), Jakobo ir Drobos (Heinovi¢), g. 1884, namy $eimininké,
Isako Zmona.

Chaja Riva Mosieng, Salomo ir Chasios, g. 1888, namy $eimininké, Izraelio Zmona.
Chasia Moisyté, g. 1900.

Ginda Murnikiené (Samsanovi¢), Juozapo ir Chajos (Paglin), g. 1898, Mausos Zzmona.
Pera Muzikanskiené, Chaimo, g. 1880, prekybininké, naslé.

Genia Nalickiené/Galickiené (LifSic), Jakobo ir Feigos, g. 1907, I§ajahu Zmona.

Isidorius Isakas Novickis, Mausos ir Bliumos, g. 1872, pramonininkas, Rachelés
(Buchman) vyras.

Chasia Ofsevi¢iené, Mausos ir Chajos, g. 1913, namy $eimininké, itekéjusi.
Mirjam Okalinskieng, Josifo, Abnerio Zmona.

Toibé Okuraité, Zalmano ir Masios, g. 1914.

Sara Okuraité, Zalmano ir Masios, g. 1916.

Jakobas Okuras, Zalmano ir Masios, g. 1920.

Natanas Okuras, Natano ir Masios, g. 1922.

Juda Okuras, Zalmano ir Masios, g. 1918.

Zalmenas Okuras, g. 1890, prekybininkas, Masios vyras.

Mosija Masia Okuriené, g. 1893, Zalmano Zmona.

Judelis Olsvangas, Elijahu ir Mirjam, g. 1938, vaikas.

Bobalé Olsvangas, Jahudos ir Léjos, g. 1912.

Slata Ovtsinskiené, g. 1874, Leono zmona.

Benzionas Palunskis, Helmano ir Chajos, g. 1880, maltnininkas, Minos (Ludilevski)
vyras.
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Anna Pavariené (Beruskin), Benjamino, g. 1898, istekéjusi.

Hilelis Perlovas, Elazaro ir Rozos, g. 1911, prekybininkas, Bertos (Blumental) vyras.
Berta Perloviené (Blumental), Cvi ir Esteros, g. 1904, prekybininké, Hilelio Zmona
Gilelis Perlovas, Eliezieriaus ir Rozos, g. 1911, Bertos (Blumentalytés) vyras.

Cvi Perlovas, Hilelio ir Bertos (Blumentalytés) vaikas.

Mera Seina Polunskiené (Bloch), g. Kelméje, namy $eimininké, Arie zmona.
Rachelé Polunskyté, Abraomo ir Feigos (Bloch), g. 1934.

Liusia Polunskyté, Abraomo ir Feigos (Bloch), g. 1924.

Abraomas Polunskis, Urio ir Merés (Belul), g. 1895, batsiuvys, Feigos vyras.

Ida Polunskyté, Abraomo ir Feigos (Bloch), g. 1921, studenté.

Feiga Polunskiené (Bloch), Mire (Blum), g. 1900, Abraomo Zmona.

Josifas Poselis, Abraomo ir Glikeés, teisininkas (advokatas).

Paja Pulerevi¢iené (Heinovi¢), g. 1895, namy $eimininké, Tuvijo Zmona.

Estera Rabinovic¢iené (Sugam) , Mausos ir Taibos, g. 1892, namy $eimininké, Leibos
Zmona.

Mausas Aronas Rabinovi¢ius, Nechamos, prekybininkas, Nechamos vyras.

Chaja Zelda Rabinovic¢iaté, Mau$os ir Nechamos, vaikas.

Josifas Rabinovi¢ius, Maugos ir Nechamos, vaikas.

Hené Rabinovi¢iené (Cerulski), Maugos ir Nechamos.

Liza Rabinovic¢iené, Hirso ir Saros, itekéjusi.

Beila Golda Ratmaniené (Sidelsky), Ruveno ir Esteros, g. 1902, Abraomo Zzmona.
Michelis Ratmanas, Zeliko, g. Krekenavoje 1890, prekybininkas, Cilés (Tac) vyras.
Cilé Ratmaniené, Michaelio Zmona.

Mausga Ratmanas, Michaelio ir Cilés (Tac), vaikas.

Cvi Hirsas Rivkinas, Maugos ir Saros (Taubés), g. 1920.

Motkeé Rivkinas, Maugos ir Saros (Taubés), g. 1925.

Rivkeé Rivkinaité, Mausos ir Saros (Taubés), g. 1923.

Bela Ripsiené (Zorfass), g. 1886, Lazaro zmona.

Vera Rogaliniené (Kirkel), g. 1900, Majerio zmona.

Frida Rol3einiené (Diamant), Josifo ir Saros, g. 1892, Arono Zmona.

Rachelé Rizl/Rom (Blecher), Hir$o ir Dvoros (Bloch), g. 1870.

Izaokas Pesachas Roz, Jasua ir Chajos, g. 1882, prekybininkas, Basios (Levin) vyras.
Sara Rotstainiené, Chajos, g. Vilniuje 1915, namy $eimininké, Benjamino Zmona.
Gir$as Rot$tainas, Benjamino ir Saros, vaikas.

Meiré Rotstainaité, Benjamino ir Saros, vaikas.

Benjaminas Rot$tainas, GirSo ir Rachelés, elektrikas, Saros vyras.

Gita Rozenbergiené (LifSicaité) Jakobo ir Feigos, g. 1910, namy Seimininke.
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Samuelis Rozenblumas, Cecilijos vyras.

Cecilija Rozenblumiené (Drapkin), g. Rusijoje, Samuelio zmona.
Motelis Rozenfeldas, Feigos ir Marko, kirpéjas, Saikés vyras.
Beila Rozenfeldaité, Feigos ir Marko.

Feiga Rozenfeldiené, Benziono ir Rachelés, g. 1898, namy $eimininké, Marko
Zmona.

Beila Rozenfeldaité, Feigos ir Natano.
Motelis Rozenfeldas, Feigos ir Natano, g. 1917, kirpéjas, vedes.
Morisas, Moséjas Rubinsteinas, Elijaus ir Léjos, g. 1890, fotografas, Rozos (Bloch)

vyras.
Roza Rubinsteiniené, g. 1898, Moriso Zzmona.

Chaimas Rubinsteinas, Moriso ir Rozos, g. 1922.

Judita Seiné Rubinitein, Jechezelio ir Bilhos, g. Ukrainoje 1900, namy Seimininké.
Josua Rubinsteinas, Mausos ir Chajos, g. 1895.

Chava Rubinsteinaité, Josua ir Seindiles, g.1926.

Elijus Alia Rubinsteinas, Smuelio ir Raselés, g. 1851, Chajos (Levijas) vyras.
Ja$ua Rubinsteinas, g. Lenkijoje 1899, laikrodininkas, Seindilos vyras.

Sara Rubinstein, Elijaus ir Léjos, 1904.

Gitelé Rubinsteinaité, Elijaus ir Léjos, g. 1902.

Gertruda Rubinstein, Elijaus ir Léjos, g. 1892.

Eliahu Rubinsteinas, Smuelio ir Raiselés, g. 1864.

Sara Rubinstein, Elijahu ir Léjos, g. 1894.

Motka Rubinsteinaité, Jeho$ujos ir Juditos, g. 1925.

Seindla Judita Rubinsteinieng, g. 1901, Jahoua zmona.

Girsas Salmatas, g. 1870, verslininkas, Saros vyras.

Isakas Salmatas, Gir$o ir Saros, g. 1904, knygrisys, vedes.

Sara Salmatiené g. 1877, namy Seimininké.

Isakas Sanderis, Mausos ir Zeldos, g. 1913, Rachmos vyras.

Rubenas Sanderis, Mausos ir Rivos, g. 1908.

Izraelis Sandleris.

Falla Sandleriené, itekéjusi.

Ella Sandler.

Motelis Maksas Sandleris.

Riveka Savic¢iené (Jafé), Pincho, Solomo Zmona.

Estera Segaliené (Kalner), Abraomo ir Alos, g. 1901, namy $eimininké, Aiziko Zmona.
Matju Segalis, Goldos vyras.

Mausa Sendmanas, Abo ir Pesios, Chajos vyras.
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Lialka Sensov.

Bila Sensov.

Chana Sevalovic¢iené, Jahudos ir Perelés, g. Varniuose 1909, siuvéja, istekéjusi.
Jahuda Sevalovi¢ius, Chanos vaikas.

Estera Sidelsky, g. 1874.

Mausa Mauricas Beris Sidelskis, Ruvelio ir Esteros, g. 1906.

Zisilis Silbersteinas, vir$utiniy riiby sukirpéjas-siuvéjas, Menuchos (Segalytés).
Lotta Smerkovi¢iené, Zelmano ir Pninos, g. 1880, namy Seimininké, Pincho Zmona.

Mirjam Smerkoviciené (Zivaité), Ulriko ir Bertos, g. 1912, farmacininké, Zalmano
Zmona.

Bracha Sokolovski, Chaimo ir Rivkos g. Lenkijoje 1901, namy $eimininké, Lipo
Zmona.

Etilé Srolovic¢iené (Tacaité), Sliomos ir Rivos, g. 1905, namy $eimininke, Izraelio
Zmona.

Braindé Staleviciené (Zolinaité), Zivo ir Nechamos, g. 1906, Isako Zmona.

Jasua Stalevicius, Isako ir Breinos (Zolinaités) vaikas.

Isakas Stalevic¢ius, Dvoros, g. 1904, tarnautojas, Breinos (Zolinaiteés) vyras.
IsakasStalevicius, Isako ir Breinos (Zolinaités) vaikas.

Abraomas Stoliaris, Menuchos (Jozelit) vyras.

Menucha Stoliariené, Abraomo and Reizilés, g. Jurbarke, Abraomo zmona.

Chaja Sajevitiené (Kuselevski), Nechemo ir Chajos, namy $eimininke, Leizerio
Zmona.

Ruvenas Sajevi¢ius, Leizerio ir Chajos (Kuselevski) vaikas.

Leiba Nechemia Sajevicius, Leizerio ir Chajos (Kuselevski) vaikas.

Leizeris Sajevitius, Chajos (Kuselevski), g. Erzvilke, bakaléjininkas.

Davidas Sapiras, Jozefo ir Zeldos, g. 1885, prekybininkas, Rachelés (Faifmacher)

vyras.
Dora Liba Sapiro (Braudé), g. 1874.

Basia Sarfinovi¢iené (Kogen), g. 1907, tarnautoja, Josifo zmona.

Idel Sarkovidius, Kunos, g. 1899, prekybininkas, vedes.

Jakobas Elizieris Smulovslis, Abraomo, g. 1885,

Mina Smulovskiené, g. Jurbarke 1875, namy $eimininké, Elijanu Zmona.
Elijanu Smulovskis, Abraomos, g. 1875, skardininkas, Minos vyras.

Feiga Smukleriené (Kaplan), Isako ir Pesios, g. Ariogaloje, namy $eimininké, Meiro
Zmona.

Jakobas Smukleris, Meiro ir Feigos (Kaplan) vaikas.
Seina Smukleryteé, Meiro ir Feigos (Kaplan) vaikas.

Batia Smitiené (Idelovitiate), Mordekajaus ir Saros, g. 1899, istekéjusi.
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Meiras Smulauskas, Gitos (Flaks) vyras.
Gita Smulovskiené (Flaks), Maugos ir Hanos, namy $eimininké, Meiro zmona.
Slioma Sneideris, Lipo, g. 1910, vedes.
Rachelé Sneideriené, g. 1883, Iciko zmona.
Icikas Sneideris, g. 1883.

Leibelis Sneideris, Lipo, g. 1916.

Davidas Sneideris, Lipo, g. 1912.

Seina Sneideryté, Iciko ir Rachelés, g. 1917.
Jakobas Sneideris, Lipo, g 1914.

Eliziejus Sneideris, g. 1910.

Lipas Sneideris, g. 188S5.

Cipora Fania Sneideriené (Indihsteinaité), Davido ir Chajos (Kopelov), g. 1914,
buhalteré, Chaimo Zmona.

Hena Sneider, Iciko ir Rachelés, g. 191S.

Alte Sneideris, Lipo, g. 1885.

Icakas Sneideris, Sliomos ir Saros, g. Vidukléje 1897, Rachelés vyras.
Lipas Sneideris, Sliomos ir Saros, g. Vidukléje 1896, Altos vyras.
Rachelé Sneideriené (Pres), Dinos, g. Vidukléje, Davido Zzmona.
Isakas Sneider, Sliomos ir Saros, g. Vidukléjé, Rachelés vyras.

Fania Cipora Sneideriené (Indichstein), Davido ir Chajos, g. 1914, tarnautoja,
Chaimo Zmona.

Idelis Leibas Steinas, Pincho ir Léjos, g. 1889, batsiuvys, Albertinos (Bigard) vyras.
Teibelé Sugamaité, Izraelio ir Sonios, g. 1934.

Sonia Sugamiené, g. 1888, namy $eimininké, Izraelio zmona.

Josifas Sugamas, Izraelio ir Sonios, g. 1928.

gugamas, Izraelio ir Sonios, g. 1930.

Sugamas, Jakobo, g. 1937.

Sugamiené, g. 1895, n amy Seimininké, Jakobo Zmona.

Beila Sugamiené, Mausos ir Taibos, g. 1888, istekéjusi.

Cipora Léja Sugamiené, Cvi ir Basios, g. Kelméje, Jakobo zmona.

Cvi Sugamas, Jakobo ir Léjos vaikas.

Dvora Sugam, Mausos ir Taibos, g. 1900.

Izraelis Sugamas/ gugamas, Mausos ir Taibos, g. 1886, banko tarnautojas, Sonios

vyras.
. Jakobas Sugamas/ gugamas, Mausos ir Taibos, g. 1890, prekybininkas.

. Jakobas Sugamas, Davido, prekybininkas, vedes.
. Emanuelis Tacas, Gerono ir Rivkos, g. 1886, mésininkas, Freidos (Kaplan) vyras.
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Motelis Jakobas Tacas, Ger$ono ir Saros, prekybininkas, Toibés (Zusman) vyras.
Sara Tacaité, Mordechajaus ir Taubos, g. 1912.

Zivas Tacas, Mordechajaus ir Taubos, g. 1910, tarnautojas.

Rivka Taciené, Motelio ir Toibos (Zusman) g. 1908.

Zivas Tacas, Motelio ir Toibos (Zusman), g. 1910.

Ger$onas Tacas, Zeliko ir Tovos, g. 1911, prekybininkas, vedes.

Mordesajus Tacas, Zeligo ir Tovos, g. 1924.

Zeligas Tacas, Slomo ir Rivkos, g. 1880, skerdikas, Tovos vyras.

Tova Taciené, g. 1880, namy $eimininké, Zeligo Zmona.

Freida Taciené (Kaplanaité), Menachemo ir Beilos, g. Ariogaloje 1888, Emanuelio
Zmona.

Cvika Tacas, Leibos ir Idos, g. 1933.

Feiga Tacas, Leibos ir Idos, g. 1937.

Ida Taciené, g. 1910, Caimo Zmona.

Mausa Taicas, Israelio ir Rasilés, 1896, Juditos vyras.
Judita Taic¢iené, g. 1898, Mausos zmona.

Israelis Tai¢as, Mauso ir Juditos, g. 1922, studentas.
Abraomas Tai¢as, Mauso ir Juditos, g. 1924, moksleivis.
Rasilas Tai¢as, Mauso ir Juditos, g. 1926, moksleivis.

Charna Tamsiené (Levin), Smuelio ir Reizelés, g. 1881, namy $eimininké, Abraomo
Zmona.

Codikas Tanuras, Laikés vyras.

Chava Tasaité, Slomo ir Rivkos, g. 1916.

Feiga Tasiené, g. 1891, namy $eimininké, Leibos zmona.

Beila Sara Tasiené, Leibilo ir Feigos, g. 1913, namy $eimininké, Ger$ono Zmona,
zuvo Ausvice (Lenkija).

Gergonas Tasas, Aiziko ir Beilos, g. 1906, skerdikas, Beilos (Tacaités) vyras.
Leibilas Tasas, Gersono ir Rivkos, g. 1891, skerdikas, Feigos vyras.

Slioma Eisikas Tasas, Ger$ono ir Rivkos, g. 1883, skerdikas, Beilos (Kanterovi¢)

vyras.
Baruchas Tasas, Emanuelio ir Freidos, g. 1912, tkininkas, Pesios (Kaplanaités) vyras.

Geronas Tasas, Leibilo ir Feigos, g. 1918, prekybininkas.

Jakobas Tasas Tei¢, Leibilo ir Feigos, g. 1920, tarnautojas.

Sara Taubiené (Tacaité), Maugos ir Freidos (Fridman), g. 1893, Azrielio Zmona.
Pesia Taubaité (Mel) Elijahu ir Chajos, g. 1889, Menachemo zmona

Cipora Taubaité, Menachemo ir Pesios, g. 1924.

Menachemas Taubas, g. Kédainiuose 1887, prekybininkas, Pesios (Mel) vyras.
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Josifas Taubas, Menachemo ir Pesios, g. 1920.

Davidas Taubas , Menachemo ir Pesios, g. 1916, prekybininkas.

Joeilis Taubas, Menachemo ir Pesios, g. 1914, prekybininkas.

Baunas Gers$ Tepenas, Abraomo, g. 1914.

Jona Tov Tobiené, Jakobo, g. 1895, Altés (Kaperciuk) vyras.

Sofija Tubjanska (Lichter), Aiziko ir Doros, g. 1887, pianiste.

Cvi Vainbergas, Mausos ir Rivkos, g. 1887, ritualinis skerdikas.

Jakobas Slomo Vainbergas, Asero ir Rivkos, g. 1890, prekybininkas, Esteros vyras.
Gencelis Vaineris, Jakobo ir Dobés, g. Kédainiuose 1907, Rebekos (Gardner) vyras.
Tatjana Vagkevic¢ieng, slaugytoja, Nikolajaus zmona.

Léja Vatin (Jerusalem), g. Raseiniuose, istekéjusi.

Chaja Veicman (Gelis), Hirso ir Henos, g. Nemaks¢iuose 1918.

Léja Vinikieng, g. 1905, namyseimininke, Smuelio Zmona.

Smuelis Vinikas, Isaako ir Pesios, g. 1896, parduotuvés savininkas, Léjos vyras.
Isaakas Vinikas, Smuelio ir Léjos, g. 1934.

Dvora Vinikaité, Smuelio ir Léjos dukra.

Mina Vinikiené (Volfson), Je$ua ir Chanos, g. Zagaréje 1890, namy $eimininké,
Mendelio Zmona.

Noachas Vygodskis, g. 1896, zuvo Dachau (Vokietijoje).

Arje Leibas Veineris/Vineris, Michaelio ir Zlatos, g. 1914.

Juvalis Veisa, g. 1918, fotografas, Tamaros (Avner) vyras.

Pesé Vinikiené, i§tekéjusi.

Adolfas Abraomas Volosinskis, Maugos, g. 1863, gydytojas, naslys (zmona Marija
(Salmanovidiuteé).

Cemachas Volpé, iikininkas, visuomenininkas, Sifros vyras (naslys).

Benas Benzionas Zacheimas, Natano ir Sonios, g. 1910, knygrisys, vedes.

Israel Zacharie, g. Lenkijoje 1890, parduotuvés savininkas, Mirjam (Chudin) vyras.

Meré Zachariené (Chudin) HirSo ir Saros, g. 1890, parduotuvés savininké, Israelio
Zmona.

Hinda Zacharyté, Israelio ir Mirjam (Chudin) vaikas.
Bentzionas Zacheimas, buhalteris, Rachelés (Manheim) vyras.
Akiva Zachs, Josefo, g. 1875, prekybininkas, Gitelés vyras.

Gitel Zachs (Berman), Davido ir Bliumos, g. Lydyvénuose 1875, namy $eimininke,
Akivo zmona.

Heizel Cvi Zachs, Akivos ir Gitelés, g. 1914, tarnautojas.
Abraomas Smuelis Zaksas, vedes.

Jakutelis Zaksas, Akivos ir Gitelés, g. 1920.

Akiwa Zaksas, g. 1890, prekybininkas, Gitelés vyras.
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Ira Sara Zaksiené, Akivos ir Gitelés, g. 1917, prekybininké, istekéjusi.

Gitelé Zaksiené (Berman), Dovydo ir Bliumos, g. Lyduvénuose 1896, prekybinin-
ké, Akivos Zmona.

Masa Blum Zilbergleit (Kirzner), Jakobo ir Chajos, g. 1886, pardavéja, Abraomo

Zmona.

Sofia Zilbermaniené, Maksimo, g. 1890, ikimokyklinio aukléjimo pedagoge, Ilja
Zmona.

Jakobas Zilbermanas, g. 1905, prekybininkas, Tobos vyras.

Toba Zilbermaniené, g. 1910, Jakobo Zmona.

Lisa Ziman Ciman (Folk), Simono, g. Rusijoje 1883, Grigorijaus zmona.
Jasa Ziman Ciman, Grigorijaus ir Lizos, g. Rusijoje 1914, studentas.
Maksas Ziman Ciman, Grigorijaus ir Lizos, vaikas.

Samona Ziman Ciman, Grigorijaus ir Lizos, g. Rusijoje 1909, studenté.
Toiba Ziskindovi¢iené (Bank), Mausos, g. 1880, Mausos Zmona.
Meiras Zismanovicius, g. 1870, prekybininkas.

Sima Zismanovi¢, Meiro ir Anos.

Jechezelis Zivas, Icchako ir Seinos, g. 1913, inZinierius, Esteros (Rolytés) vyras.
Davidas Zivas, Joselio, verslininkas, Rozos (Garbar) vyras.

Josifas Zivas, Iciko, 1900, prekybininkas, Basios (Frenk) vyras.

Touja Zivas, g. 188S.

Akiva Chaimas Zivas, Saros (Milkman), g. 1882, Marijos vyras.

Leiba Zivas, Tuvo ir Chasios, g. 1910.

Chasia Zivas, g. 1887.

Jakobas Zivas, g. 1891, prekybininkas, Chavos vyras.

Icikas Zivas, Akivo ir Marijos.

Smariahu Zivaité, Jakobo ir Chavos, g. 1914.

Jafa Seina Zivaite, Jakobo ir Chavos, g. 1920.

Frida Zivaité, Tuvo ir Chasios, g. 1907.

Chava Ziviené, g. 1895, namy Seimininké, Jakobo Zmona.

Seina Ziviené (Zusmanovi¢) Icchako, g. 1875.

Léja Zolinaité, Zivo ir Nechamos, g. 1900.

Asné Zolinaité, Zivo ir Nechamos g. 1895, Mau$o Zmona.

Brinzé Zolinaité, Zivo ir Nechamos g. 1898, Isako Zmona.

Estera Zolin.

Sachné Zolin.

Dovydas Zolinas, g. 1880, fotografas.

Zalmanas Zolinas.
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743. Mausa Zolinas.

744. Icikas Zolinas.

74S. Jechezelis Zusmanovi¢ ( Ziv), Isako ir Seidlos vaikas.

746. Leja Zusmanovic¢iaté, Meiro ir Chanos, g. 1925, studente.

747. Meiras Zusmanovicius, Zislo ir Libés, g. Gargzduose 1894, prekybininkas, Chanos

vyras.
748. Sima Zusmanovicius, Meiro ir Jafos, 14 m. vaikas.

Zuvusiyjy sarasai sudaryti remiantis db. Yadvashem.org.archyvais
http://yvngyadvashem.org/
http://yvngyadvashem.org/index. html?language=ru

Moksliniy tyrimy centre ir memoriale ,Jad Vagem® sunaikintyjy Zydy tautybés gyven-
tojy sarasai Europoje nuolat pildomi ir tikslinami, todél galimi netikslumai, kurie ateityje
bus iStaisyti.
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SANTRUMPOS

RKIM - Raseiniy krasto istorijos muziejus
KAA - Kauno apskrities archyvas

KPC - Kultaros paveldo centras

LCVA - Lietuvos centrinis valstybés archyvas
LYA - Lietuvos ypatingasis archyvas

LNM - Lietuvos nacionalinis muziejus
LLMA - Lietuvos literataros ir meno archyvas
LVIA - Lietuvos valstybés istorijos archyvas

VU - Vilniaus universitetas

ABBREVIATTIONS

RKIM - Raseiniai Regional History Museum
KAA - Kaunas County Archives

KPC - Cultural Heritage Centre

LCVA - Lithuanian Central State Archives

LYA - Lithuanian Special Archives

LLMA - Lithuanian Archives of Literature and Art
LVIA - Lithuanian State Historical Archives

LNM - National Museum of Lithuania
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